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	NÁVRAT

	Po takovém odhalení; jaké odpuštění?

	… Naše hrdinství

	plodí nepřirozené hříchy.

	Troufalé zločiny zatlačují ctnosti.

	Ze stromu hněvu kanou slzy.

	

	T. S. Eliot

	
TIAMAT: Karbunkl

	„Jerusha PalaThion by vás chtěla vidět, pane,“ oznámil mu neosobní hlas pobočníka.

	„Pošlete ji dál.“ BZ Gundhalinu vstal spoza terminálu, tělo mu už hlásilo, že zde sedí příliš dlouho. Protáhl se, až mu zapraskaly klouby, a pokusil se vyhnat z hlavy nával informací i únavu.

	Gundhalinův pobočník Stathis uvedl Jerushu do kanceláře. Od BZho příletu na Tiamat uběhlo již skoro šest měsíců a Jerusha do této místnosti dnes vstoupila poprvé. Zastavila se těsně u dveří a okem zkušeného pozorovatele bezděčně přelétla místnost. Potom se podívala na něj. „Soudce Gundhalinu,“ pozdravila ho pokývnutím. Na tváři se jí objevil mírně rozpačitý úsměv. Nepatrně pohnula rukou, jako kdyby mu chtěla zasalutovat. BZ jí v očích četl úžas i pýchu.

	„Velitelko,“ odpověděl na pozdrav. Formálně zasalutoval, aby Jerushe připomněl její dřívější policejní hodnost, ačkoliv současné místo velitelky místních strážníků bylo stěží tím, co dříve.

	Jerusha mu slavnostně a dokonale zasalutovala; do úsměvu se jí vkradla ironie. „Je to již dlouho, co jsme takto proti sobě stáli, BZ. Naposledy, když jsme se loučili.“

	„Dosud mám velitelské odznaky, které jsi mi věnovala ze své uniformy,“ připomněl s úsměvem. „Řekla jsi mi, že se mi jednou budou hodit. Nevěřil jsem tomu. Ale měla jsi pravdu.“ Potřásl hlavou.

	„A tys je dokonce přerostl.“ Ukázala hlavou na trojlístek.

	Sklonil hlavu a naznačil jí, aby se posadila. „Nabídni si. Ještě jsem neobědval.“ Podíval se na hodinky a uvědomil si, že už je skoro čas na večeři. Na nízkém obdélníkovém stolku ležel tác s nedotčeným jídlem. Sedl si proti ní na jednu z místních masivních dřevěných židlí. Jediný nábytek, který byl k dispozici. Nejdříve je třeba uspokojit obrovské a nutné požadavky nové vlády, co se týče nezbytné technologie, jež se musí dovézt z Kharemoughu. Teprve potom se v lodích najde místo pro méně důležité zboží. „Stejně mi bude chvíli trvat, než si pročistím hlavu. Skoro celé odpoledne jsem se prokousával daty. Bohové, zapomněl jsem na těžkosti, se kterými jsme se zde museli za starých časů potýkat –“ Embarga a omezení v době, kdy na Tiamatu sloužil, znamenala, že i policie musela pracovat se zastaralým a nedostatečným informačním systémem.

	„Neměl jsi o tom zdaleka ani zdání.“ Jerusha si vzala kousek studené ryby. „Byl jsi pouze inspektor. Když jsem se stala velitelkou policie, zjistila jsem, co je ve skutečnosti byrokracie. Předpokládám, že teď už víš, co mám na mysli.“

	„Bohužel už několik let.“ Přikývl a ušklíbl se stejně jako Jerusha. Vybral si jakýsi zeleninový závitek a ukousl si. Byl studený a mastný, ale měl takový hlad, že mu to bylo jedno.

	„Od chvíle, kdy jsme se rozloučili, uplynulo mnoho vody. Co jsi po celá ta léta dělal, BZ? Slyšela jsem – no, řekněme, různé zvěsti.“ Rozhlédla se významně po kanceláři. Chvíli na něj hleděla a potom se letmo dotkla ucha. Přikývl. Celý rozhovor byl nahráván; všechno, co se zde událo, bylo registrováno.

	„Vyvíjel jsem technologii hvězdného pohonu nejprve na Čísle čtyři a pak na Kharemoughu.“ Pokrčil mírně rameny. „Dvě výborná školení v boji s byrokracií.“

	Podívala se mu do očí a snažila se vyčíst, co se skrývá za těmito skromnými slovy. „Myslela jsem, že jsi tvrdil, že se už na Kharemough nikdy nevrátíš, po tom… co se zde stalo.“

	Uhnul pohledem. Vzpomněl si na jizvy, jež si tehdy způsobil – stopy pokusu o sebevraždu, viděl v duchu vlastní zmrzačený obraz. „Tenkrát jsem prohlásil, že existují dvě planety, které už nikdy nechci vidět. Kharemough a Tiamat. Tehdy jsem tomu věřil. Ale to, co se přihodilo na Čtvrté, obojí změnilo.“

	„Odhalil jsi tajemství Ohňového jezera.“ Pohodila hlavou. „To už vím. A stal ses sibylou.“ Usmála se. „Domnívám se, že mi to jako vysvětlení stačí.“

	„A co ty?“ zajímal se. „Naposledy jsme spolu mluvili při Odletu. Nastupoval jsem do poslední lodi a tys zůstávala. Stále nevím, co ti dalo odvahu zde zůstat, když ses domnívala, že to je navždy. Já takovou odvahu neměl…“

	„Bylo v tom stejně tolik odvahy jako zoufalství – nebo pýchy –, jež mě přiměly zůstat. A láska…“ Došlo mu, že nemá na mysli lásku k právu ani žádný jiný ušlechtilý ideál; měla na mysli lidskou lásku. BZ se začervenal, jako kdyby vyslovila jeho nejtajnější myšlenky. S obtížemi si připomněl, že mluví o svém životě v letech po Odletu, ne o jeho. Znovu ho to naplnilo údivem.

	„Vážně?“ zeptal se tiše. Když byla velitelkou a jedinou ženou u policie, vždycky mu připadalo, že si okolo sebe vystavěla krunýř z vlastní sebejistoty. Zdálo se mu téměř nemožné, že někdo dokázal proniknout Jerushinou obranou a zmocnit se jejího srdce… že se to muselo přihodit přímo před jeho očima a on to vůbec nepostřehl. „Kdo?“

	„Ngenet ran Ahase Miroe.“

	Poškrábal se na nose, jak pátral v paměti. „Bohové –“ vyhrkl. „On? Ten? Ten pašerák –?“

	Jerushin úsměv se naplnil neočekávaným žalem. Přikývla. „To je on.“

	Zavrtěl hlavou. „Divný pár,“ zašeptal.

	„Máme více společného, než si myslíš,“ bránila se s podivnou lítostí v hlase. „Ať v lepším či horším.“

	„Tak proto jsi zůstala.“

	„Nebylo to jenom tohle.“ V očích se jí mihl záblesk starého vzdoru. „Povídala jsem ti, že se jen tak nevzdávám. Poznala jsem pravdu a to mi dodalo odvahu důvěřovat svému srdci. Zjistila jsem, kým je Luna Zlatý úsvit. Co má v úmyslu udělat, že chce provést opravdovou Změnu. Miroe to chtěl také. Pochopila jsem, že oba chceme této práci zasvětit život.“

	Usmál se a přikývl; zvážněl, když uviděl, že jí radost z obličeje vyprchala. „Jsi stále vdaná?“ zeptal se starostlivě.

	Zavrtěla hlavou. „Miroe zemřel, je to něco málo přes rok. Nehoda. Spadl.“

	Zasmušil se. „To je mi líto.“ Pochopil, co ji tak bolestně a hluboce změnilo. V očích se jí zračila stále stejná inteligence, ale něco chybělo. Od chvíle, kdy ji naposledy viděl, zestárla skoro o dvacet let, těžkých let na drsné planetě; ale její tělo nezestárlo věkem. Zdálo se mu, že ztratila to, co na ní nejvíce obdivoval: schopnost tvrdohlavě vzdorovat osudu.

	„Mně také.“ Zvedla k němu oči. „Každý den.“

	„Máš děti?“ Zeptal se, aby vyplnil nepříjemné ticho.

	Zavrtěla hlavou. Měla ve tváři výraz, v němž se nedokázal vyznat. Tázavě se na něj podívala; nevyslovila otázku, kterou jí četl v očích. Jakoby bezmyšlenkovitě sáhla po kousku naloženého masa. „Ale minulost i tak už je za námi. Stala se historií. Nastala Změna a my bychom měli přestat žít starým životem a vyzkoušet nový.“

	„Myslel jsem, že se to týká jen pravého rituálu, když dá Matka Moře požehnání,“ namítl s úsměvem.

	Jerusha zvedla obočí. „Neříkej, že tomu věříš –“

	Zavrtěl hlavou. „Neříkej, že ty ano.“

	Pokrčila rameny. „Ale věci se mění, ať chceme nebo ne. Je to tak?“ Zkoumavě se na něj podívala. „Všichni se určitým způsobem obávali návratu Hegemonie. Mysleli jsme si, že nás znovu bude drtit a utlačovat.“

	Taky že jo. Zaškubalo mu v koutcích úst, když slyšel, že se počítá mezi Tiamaťany. A vlastně proč by ne? Strávila zde většinu života. Newhaven, rodná planeta, pro ni musela být jen vzdálenou vzpomínkou. Prohlížel si botu na noze, kterou měl přehozenou přes koleno. „Hegemonie má stále těžké tlapy. Pokouším se jim zabránit, aby nedopadaly příliš často tam, kam nemají. Proto jsem tě vlastně požádal, abys přišla. Potřebuji někoho, kdo zná Tiamat a přitom se umí na věci dívat i z hlediska Hegemonie. Někoho, o kom vím, že mu mohu věřit. Chci vědět, jaká je v Karbunklu nálada; jaký vliv má naše přítomnost, v dobrém i zlém. Chci vědět všechno, abych poznal, co mohu udělat, aby se zlepšilo –“

	Byli tu už skoro půl standardního roku a záležitosti, jež vyžadovaly Gundhalinův čas a pozornost, se množily. Neočekávaně však pokročili při znovuvybudování operační základny, neboť mnoho technologie, kterou zde nechali, zůstalo nedotčeno. Na rozdíl od minulých Letních královen Luna Zlatý úsvit nenařídila smést všechno do moře. Jediné, co museli udělat, bylo vyměnit mikroprocesory, které Hegemonie zničila vysokofrekvenčním signálem při Odletu.

	To znamenalo, že velkou část vybavení, které přivezli, mohli ušetřit a využít pro zpříjemnění zdejšího života, aby se více podobal životu, na který byli zvyklí na Kharemoughu. Neuškodí to morálce žádnému z jeho podřízených a poradců. A byl si jistý, že mu to u nich pomáhá prosadit názor, že by měli dovolit, aby technologický pokrok, kterého Tiamaťané dosáhli během jejich nepřítomnosti, pokračoval. Nejenže tím projeví dobrou vůli, ale bude to mít i ekonomický význam, neboť to urychlí i jejich vlastní plány.

	„Snažím se tady udržet křehkou rovnováhu. A k tomu potřebuji co největší spolupráci obou stran.“ Jestli je to vůbec možné.

	„Doposud se zdá, že vše jde dobře,“ přidala se Jerusha. „Lunu… královnu a většinu Tiamaťanů uklidnilo, žes nezničil to, co vytvořili. Ale až do této chvíle to bylo jednoduché, protože zde není mnoho cizozemců. Všechno se zkomplikuje, až Tiamat otevřeš. Kdy se chystáš povolit neřízené přílety civilistů? Kdy se doširoka otevřou brány pro obchod?“

	Utřel si ruce do hubky vedle talíře. „Jelikož jsme předhonili plán, mám v úmyslu povolit obchod už příští měsíc. Abychom nenarušili rovnováhu, budeme rozsah obchodu zvětšovat postupně. Chci udržet podsvětí mimo planetu, jak dlouho to jen bude možné. Nechci, aby se Karbunkl stal tím, čím byl dříve – ideálním útočištěm špíny celé Galaxie.“

	„To byla z velké části Arienrhodina práce,“ poopravila ho Jerusha. Předklonila se. „Dovolila jim, aby se schovávali pod pláštíkem její ‚nezávislé vlády‘ a my jsme se jim nemohli dostat na kobylku. Líbilo se jí pozorovat, jak se Modří snaží zbytečně. S novou královnou tyhle potíže mít nebudeš.“

	Pokynul hlavou a dopil sklenici džusu. Překvapila ho povědomě dráždivá chuť ovoce, které neochutnal déle než deset let. „Tím jsem si, díky bohům, jistý. Ale existují ještě další způsoby, jak získat vliv a moc, i když nejsi vítán s otevřenou náručí… víš to stejně jako já a lépe než královna.“ Způsoby a prostředky, o kterých se Jerushe PalaThion ani nesní. Zvedl oči. „Chci minimalizovat kulturní šok, který vznikne, až se stane přístup k dováženému zboží jednodušším a v lidech se probudí skutečná chamtivost –“

	„Mluvíš o Tiamatu nebo ještě o něčem jiném?“ zeptala se Jerusha.

	„Mluvím o všech – včetně Tiamatu. To je druhý důvod, proč jsem se s tebou chtěl dnes setkat. Chtěl jsem se tě zeptat, jestli se chceš stát mou vrchní inspektorkou.“

	Jerusha se narovnala a nevěřícně na něj hleděla. „To myslíš vážně?“ Pak se zničehonic zasmála. „Samozřejmě že ano. Jinak by ses mě na to, k čertu, neptal. Ale proč?“

	„Kvůli všemu, o čem jsme právě mluvili. Známe se spolu dlouho. Víme, jak si spolu stojíme.“ Krátce se usmál. „Nikdy nebudeš muset mít strach jednat se mnou na rovinu… Příliš mnoho mých lidí jsou pro mě neznámé veličiny a nebo to nejsou ti, které bych si sám vybral, aby zastávali funkce, pro které jsou určeni. Abych mohl dobře vykonávat tuto práci, potřebuji okolo sebe lidi – za sebou, chceš-li – kterým mohu věřit a na které se mohu spolehnout.“ Abych přežil. „Potřebuji pomoc, kterou mi dokážeš poskytnout pouze ty. Policejní jednotka nemá zkušenosti, jak zacházet s tiamatskou společností. Věřím Vhanovi, veliteli policie; pracoval se mnou léta. Ale ještě se na Tiamatu nevyzná… A upřímně řečeno mi jistým způsobem připomíná mě.“ Nesměle se usmál; vzpomněl si na svoji službu na Tiamatu a jak dlouho mu trvalo, než se poučil z tvrdých lekcí této planety.

	Jerusha přikývla. BZ viděl, že mu rozumí. „Několikrát jsem se s ním setkala. Všimla jsem si té podobnosti.“

	„Pak chápeš, že jsi nenahraditelná nejen pro jednotku, ale i pro něj.“

	Opřela se v křesle a dlouho mlčela. „Prodiskutoval jsi to s ním?“

	Gundhalinu přikývl.

	„Co si o tom myslí?“

	„Je proti,“ přiznal popravdě.

	„A jak si myslíš, že jednotka mezi sebe přijme ženu – odpadlíka, zrádce – kterou jim přidělí jako vrchní inspektorku?“

	„Jsi odpadlík – nebo velitelka policie ve výslužbě s dlouholetými neocenitelnými zkušenostmi ze zahraniční služby?… Jsem neúspěšný sebevrah nebo hrdina Hegemonie? Všechno závisí na úhlu pohledu, Jerusho.“ Usmál se a pokrčil rameny. Nevěřícně se na něj podívala. „Pokud jde o to, že jsi žena, Kharemoughané tě kvůli tomu nebudou trápit tolik jako tví lidé. U jednotky je několik žen a doufám, že časem přibereme další.“

	Sklopila oči a nevědomky se kousla do rtu. Uvažovala.

	„Nikdy jsi nebyla člověkem, který by nepřijal výzvu.“ Tlačil ji ke zdi, naléhavě potřeboval Jerushinu podporu.

	„To je pravda,“ v úsměvu se jí krátce zableskla ocel, kterou si pamatoval ze starých časů. Viděl, jak Jerushe ožily oči. Pak ale znovu sklopila hlavu a odmítavě jí zavrtěla. „Nemohu. Děkuji, žes mě požádal. Ale nemohu to udělat.“

	„Proč?“ Snažil se ovládnout pocit marnosti, který ho nutil křičet. „Proč ne?“

	„Protože mě potřebuje královna. Spoléhá na mě… Ze stejných důvodů, z jakých chceš, abych pracovala pro tebe. Nemohu být oddaná oběma. Nemohl by ses spolehnout na někoho, kdo je loajální vůči oběma stranám.“

	Předklonil se, ruce spletené na kolenou. „Pracuj pro mě, Jerusho,“ každé slovo znělo jako slavnostní přísaha, „a nebudeš muset být loajální dvěma stranám.“

	Jerusha na něj dlouho zírala; BZ si s radostí uvědomil, že není sám… že totéž chce i Jerusha. „Bohové…“ zašeptala. „Nech mě se na to vyspat, BZ. Nemohu něco takového přijmout, aniž bych neměla dost času na rozmyšlenou.“

	„Máš tolik času, kolik ho jen potřebuješ,“ přikývl a cítil, že napětí v ramenou povoluje. „Jen mi prosím slib, že můj návrh hned neodmítneš.“

	„Ne,“ vstala. „Ne, neodmítnu.“

	„Budeš mluvit s – s královnou?“ Jen tak tak, že neřekl její jméno. I on vstal.

	„Domnívám se, že ano,“ kývla a zvědavě se na něj dívala.

	„Vyřiď jí ode mě, že se mi podařilo přimět mé lidi, aby přijali dočasné moratorium na lov meren po dobu, kdy se budou provádět další studie. Nevím, jak dlouho ho udržím. Ústřední koordinační komise na Kharemoughu mi kvůli tomu dělá peklo; pověz jí, že víc zatím dělat nemohu.“

	„Bude ráda, až to uslyší. I já jsem ráda. Děkuji ti. Vím dobře, jaký nátlak na tebe vyvíjejí – bohové, musí to být o to horší, že už nemáme k dobru časové zpoždění při kontaktech obou vlád. Vím, jak touží po vodě života; vím, jak je těžké zabránit jim, aby si vzali to, co chtějí. Znám to… Zkusila jsem to kdysi na vlastní kůži.“

	Zatvářil se nešťastně. „Přál bych si, aby tomu rozuměla i královna. Při každém setkání v paláci tvrdě prosazuje rychlé změny a zároveň zákaz lovu… Příliš tvrdě. Pokoušel jsem se jí vysvětlit, že musíme postupovat krok za krokem; Tiamat se musí dostat na určitou úroveň technologické způsobilosti, než se stane rovnoprávným s ostatními světy Hegemonie. Jinak změna způsobí jenom to, že všechno bude ještě horší než dřív. Hegemonie nestojí o to vyměňovat něco za nic o nic více než Tiamat.“

	„Rozumí tomu,“ hájila ji Jerusha. „Ale ví také, že Hegemonie smýšlí o Tiamaťanech jako o barbarech. A těmi nejsou. Je ochotná přijímat kompromisy a vyjít Hegemonii s jejími požadavky vstříc, vyjdou-li i oni. Chce mít jen jistotu, že Hegemonie chápe, že její a jejich stanovisko se liší. Hegemonie se na této planetě vždycky řídila heslem ‚co je moje, to je moje, a co je tvoje, s tím se dá obchodovat‘…“

	„Dělám zatraceně, co je v mých silách,“ vyhrkl Gundhalinu mírně netrpělivě. „Musí dávat pozor, kam šlape. Kéž by jen… Kéž bychom jen mohli –“ Prudce se odvrátil. „Ksakru,“ zašeptal. Ksakru. Ksakru.

	„Já vím, BZ.“ Podívala se na něj s náhlým porozuměním. „I královna si to přeje.“ Usmála se. „Myslím, že si to přejeme všichni.“

	Podíval se na ni. „Na Kharemoughu máme jedno staré přísloví: ‚Jsou dvě životní tragédie. První je, že nikdy nezískáš to, po čem toužíš. Druhá, když to získáš.‘“

	Tiše se zasmála. „Když někoho proklínáš na Newhavenu, řekneš: ‚Ať dostaneš všechno, co si přeješ; ať si tě všimnou lidé na vysokých místech; a ať žiješ v zajímavé době.‘“

	BZ se usmál. Ulevilo se mu, když zjistil, že neztratil smysl pro humor. „V tom případě už zřejmě nemám žádnou naději.“ Podal jí ruku. Potřásla mu jí a sevřela mu zápěstí po zvyku místních. „Dej mi vědět, jak ses rozhodla. Pozdravuj ode mne královnu. A…“ Odmlčel se. V duchu si představil Luniny děti. „A její rodinu.“

	Přikývla. „Vyřídím,“ odpověděla vážně. „Vyřídím, BZ.“

	Díval se za ní, jak odchází z kanceláře. Hned jak se dveře zavřely, začal zvonit interkom. Ignoroval ho; byl plně pohroužen do vlastních myšlenek.

	TIAMAT: Karbunkl

	„Jerusho, jsem ráda, že jsi tu –“

	Jerusha cítila, jak se jí křiví tvář, když se k ní královna s úsměvem a zdviženýma rukama otočila. Přikývla a pokusila se o úsměv. Luna ukázala na obrazovku plnou informací, jež spočívala jako magická hlubina v desce stolu. „Pracuji na tom celé odpoledne a najednou mě nechce poslouchat. Povídala jsem mu, že jsem královna, ale neudělalo to na něj žádný dojem.“ Rozesmála se, napůl pobaveně, napůl podrážděně. „A všechny pomocné soubory jsou v sandhi.“

	Jerusha se jí naklonila přes rameno a studovala obrazovku. „Nerozumím psanému sandhi ani natolik, abych podle něj trefila do koupelny, natož abych se šťourala v počítačovém mozku.“ Písmo bylo ideografické a nebylo v ničem podobné mluvenému slovu. „Nikdy jsem ho dobře neznala… Máš informace uložené?“ Luna kývla. „Pak ho jednoduše vypni a znovu zapni. Je to otravné, ale mně to vždycky pomohlo.“

	Luna se tvářila mírně zděšeně, ale pak pokrčila rameny a přikývla. Jerusha sledovala, jak se řídí její radou.

	„No vida. To je lepší! Děkuji ti…“ Luna se opřela a zatočila se se židlí. „Přišla jsi, protože jsi vytušila, že tě potřebuju, nebo jsi mi chtěla něco říci?“ Jerushu při pohledu na Lunu napadlo, že ne ona, ale královna dokáže některé věci vytušit.

	„Vlastně… ano, něco mám.“ Posadila se a prohlížela si ruce. Vrásky, zvětšené klouby, mozoly, které k ní po tolika letech neodmyslitelně patří.

	„Jak se ti teď daří?“ zeptala se Luna s pochopením. „Snášíš teď, po návratu Hegemonie, lépe svou samotu? Nebo je to ještě těžší?“

	Jerusha se na ni znovu podívala. Napadlo ji, že už si celé týdny nenašly chvilku jako je tato, uloupený okamžik soukromí, kdy si mohly popovídat o osobních záležitostech jako lidské bytosti. „Od obojího kousek,“ odpověděla.

	„Ano.“ Luna se zadívala do dálky, jako by jí myšlenky rozfoukal vítr. „Asi je to tak… Od obojího kousek.“ Natáčela si na prst pramen světlých vlasů, nevědomky ho smotávala a rozmotávala. „Přítomnost Hegemonie dodala všemu dvojnásobnou váhu.“ Mrkla na terminál. Součást systému, jenž po celou dobu Luniny vlády ležel bez užitku. Až doteď. Věnovala se počítači teprve několik týdnů, do té doby byla počítačovým analfabetem. Ale Jerushe to připadalo téměř neuvěřitelné. „A dvojí smysl…“

	Jerusha za Luninými slovy viděla BZho Gundhalina jako obraz v zrcadle. „Měla by sis promluvit s BZm, Luno.“

	„Mluvím s ním,“ ohradila se Luna. „Setkávám se s ním několikrát týdně…“ Sklopila oči. „Ale ne o samotě. To nemohu, Jerusho.“

	„Co si myslíš, že udělá?“ podivila se Jerusha a pozvedla obočí.

	„Spíš co bych mohla udělat já.“ Luna se začervenala. „Když se na něj dívám, kdykoliv mluví – myslela jsem si, že jsem po letech vůči těmto emocím imunní – zůstanu jako ochromená. Po tom všem, co jsme s Jiskrou ztratili, po tom všem, co máme, jsem od života očekávala už jen to, že konečně – jednoho dne – najdu klid. Mír.“ Povzdychla si. „Sotva jsem BZho znala, Jerusho… tenkrát před lety. A přece ho teď, kdykoli ho vidím, chci –“ Sepjala ruce. „Nechápu to. Nevím ani, jestli je to kvůli němu nebo kvůli mně. Ale nevěřím si…“ Hlas se jí zlomil.

	„To je ta nejneuvěřitelnější věc, kterou jsem od tebe za celých dvacet let slyšela.“ Jerusha zavrtěla hlavou. „Dlužíš mu setkání. Musíte si promluvit o dětech.“ Luna se zatvářila odmítavě. „Myslíš si, že to neví? Ví, že…“

	Luna se k Jerushe prudce otočila. „Mluvila jsi s ním, viď?“

	Jerusha přitakala.

	„Jak se má…?“

	„Je až po krk zahrabán v byrokracii. Ale myslím si, že toho nelituje. Zatím.“

	„O čem jste mluvili?“ Lunin výraz se náhle změnil. „Jerusho, uvažuješ o tom, že opustíš Tiamat?“

	„Ne.“ Jerusha se málem rozesmála. Královnina otázka byla na hony vzdálená tomu, co měla na srdci. „Ne… Požádal mě, abych ho navštívila.“ Zhluboka se nadechla. „Nabídl mi práci, Luno. Vrchní inspektorku.“

	Luna na ni tiše a hloubavě hleděla. „Budeš tedy pracovat pro Hegemonii?“

	Znovu. Jerusha slyšela za Luninými slovy tu pravou otázku, kterou docela jistě očekávala. Když pracovala pro Hegemonii kdysi, byla nepřítelem Tiamatu, i když to tak neviděla. „Pracovala bych pro BZho,“ opravila Lunu.

	„A co tvé místo velitelky strážníků?“

	„Jestli přijmu funkci vrchní inspektorky, vím o několika lidech, kterým důvěřuji a kteří mohou nastoupit na mé místo. Postarám se o to.“

	„Už ses tedy rozhodla?“

	Jerusha skoro zavrtěla hlavou, ale zaváhala, protože si uvědomila, že ano. „Domnívám se, že tam budu prospěšnější,“ odpověděla pomalu. „Nám všem. Znám hlediska obou stran. BZ za sebou potřebuje mít lidi, kteří mají moje zkušenosti… Potřebuje někoho, kdo mu bude krýt záda.“

	„A kdo bude krýt záda mně?“ zabručela Luna trochu smutně.

	„BZ.“ Jerusha se usmála. „My oba.“ Znovu si začala prohlížet své ruce a přestala se usmívat. „Luno, od Miroovy smrti mám stále pocit, že se pohybuju ve vyježděných kolejích, zapadám do nich hlouběji a hlouběji. Všechno to, co jsem, mám a dělám, nestačí… Myslím, že to potřebuju. Potřebuju výzvu, bolení hlavy, konfrontace, problémy – potřebuju pořádný kulturní šok, abych začala znovu žít.“ Pohlédla na terminál, který za královnou stále svítil jako nemrkající oko. „A po dvaceti letech mi stále chybí akce.“

	Luna přikývla, rty pevně sevřené. Jerusha spatřila v jejích očích porozumění; a hloubku zklamání a ztráty.

	„Rozdíl bude jen na povrchu,“ pokračovala Jerusha; nebyla si jistá, koho se snaží přesvědčit. „Všichni jsme na stejné straně, pracujeme pro stejné cíle. Vždycky to tak bude.“

	Luna se otočila ke klamně teplému a jasnému oku terminálu. „Jediná věc, která zůstane vždycky stejná, je změna.“

	TIAMAT: Karbunkl

	„Jdete brzy, soudce Gundhalinu,“ přivítala ho slepá žena.

	Gundhalinu se zmateně zastavil ve dveřích tvaru lastury, jež vedly do poradního sálu paláce. U velkého kulatého stolu uprostřed místnosti seděla Bída Ravenglass, slepá žena, která vedla Sibylské kolegium. Visela na něm prázdnýma očima, na postavě obecně, nedívala se mu přímo do očí. Nikdo jiný, kdo by jí řekl, že vešel právě on, v sále nebyl. „Jak jste poznala, že jsem to já?“ užasl a vykročil k ní.

	„Máte charakteristickou chůzi,“ vysvětlila a usmála se. Dál už to nerozebírala.

	„Aha.“ Nesměle se usmál. Doufal, že z hlasu pozná, že se usmívá. Zastavil se před ní, ale nesedl si. Opřel se rukama o vysoké opěradlo židle. „Zdá se, že jste také dorazila brzy, Bído Ravenglass.“ Nevěděl, kam se dívat. Nebyl zvyklý mluvit s nevidomými. Uvádělo ho to do rozpaků.

	Kývla. „Ano. Dovedla mě sem Tor, než šla na schůzi obchodní asociace.“ Zvedla hlavu. „Ale vy jste nepřišel brzy a sám proto, abyste se se mnou setkal,“ dodala se zvláštní jemností.

	„Ne,“ zamumlal. Rozhlédl se po prázdné místnosti s několika prázdnými dveřmi. „Povězte mi,“ změnil téma, „jak jste se uprostřed Karbunklu před tolika lety stala sibylou? A jak jste to udržela v tajnosti?“

	„Před mnoha lety mě kdosi infikoval. Během Festivalu, o Noci masek.“ Neklidně zabubnovala prsty o desku stolu.

	Bohové. Zvažoval důsledky. „Byla to náhoda?“

	„Ne.“ Nevidomýma očima vyhledala s ohromující přesností jeho. „Nebyla. Proč se ptáte, soudce Gundhalinu?“

	Pomalu dosedl na židli vedle ní. „Stalo se mi… něco velmi podobného.“ Vyhnul se přímé odpovědi.

	„Pak jste i vy sibylou?“

	„Ano,“ přitakal překvapeně a náhle si uvědomil, že nemůže jeho trojlístek ani tetování vidět; udivilo ho, že nikoho dosud nenapadlo jí to povědět.

	„Vyděsilo vás, když se to stalo?“ zajímalo ji.

	„Ano. Myslel jsem, že jsem přišel o rozum.“

	Souhlasně zabručela a sklonila hlavu.

	„Byl to cizozemec, kdo vás nakazil?“ zeptal se BZ.

	Přikývla. „Jsem přesvědčená, že ano. Ale on tvrdil, že je Letní… Nechala jsem si to, co se mi stalo, celá léta pro sebe. Bála jsem se, co by se mi stalo, kdybych byla odhalena a vyhnána z města.“

	Gundhalinu stiskl rty. V duchu se divil, jaký důvod mohla mít neznámá sibyla k tomu, aby nakazila virem slepou ženu a opustila ji ve městě, kde byly sibyly nenáviděny a pronásledovány. „Takže jste nikdy nevyužila Transfer, dokud vám Lu– nová královna neodhalila pravdu?“

	„Ale ano, využila –“

	Překvapeně zvedl oči. „Jak…?“

	„Občas mě lidé vyhledali a ptali se mě. Nemám tušení, jak mě našli. Pokaždé to byli cizozemci, ale nikdy mé tajemství neprozradili. Vždycky jsem je poznala, protože říkali, že ‚jsou cizinci daleko od domova‘ a tiskli mi ruku zvláštním způsobem.“

	„Zvláštním způsobem?“ Gundhalinu zpozorněl. „Máte na mysli… takhle?“ Vzal ji za ruku a při stisku prsty zformoval tajné znamení Plánu.

	Vytrhla mu ruku. „Ano! Jak to víte?“

	„V Hegemonii i v ostatních částech Staré říše existuje tajný řád, který se snaží změnit věci k lepšímu…“

	„A vy do něj patříte?“

	„Ano.“

	„A pracuje v zájmu vyššího dobra –?“

	„Ano,“ odpověděl méně jistě.

	„Tím, že jeho příslušníci infikují nic netušící lidi proti jejich vůli sibylským virem?“

	„Ne.“ Zatvářil se nešťastně. „Sibyla, která vám to udělala, musela mít mimořádně závažný důvod… Omlouvám se,“ dodal, omlouvaje se za někoho jiného.

	„S vámi to bylo podobné?“ zeptala se po dlouhé odmlce.

	„Ne.“ Zhluboka se nadechl a vydechl povzdechem. „Pro to, co se stalo mně, nebyl žádný důvod.“ A přece, kdyby se mu to nepřihodilo, nikdy by neobjevil tajemství Ohňového jezera a nepřinesl hvězdný pohon… Píseň byla blázen, vir jí přivodil duševní chorobu. Ale její matka Hahn, která ho požádala, aby ji přivedl, byla členem Plánu. Byla snad na mnohem vyšší úrovni, než kdy tušil? Existovaly uvnitř zdánlivé náhodnosti osudu skryté obrazce, byla snad všechna vlákna upředena tak, aby ho dovedla zpět na Tiamat? Bohové, jakmile začal o těchto možnostech uvažovat, měl pocit, že se ze svých dohadů zblázní… „Byla to náhoda.“

	Bída lehce svraštila čelo, jako kdyby v Gundhalinově hlase slyšela pochybnosti. Ale odpověděla jen: „Jsem ráda, že jste mi to pověděl. Vždycky jsem chtěla uvěřit, že to, co se mi přihodilo, má nějaký smysl. Věděla jsem jen to, co o sibylách tvrdili Letní, a co Zimní prohlašovali o Letních. A přesto ke mně cizozemci chodili. Občas jsem byla dokonce z ničeho nic odvolána do Transferu z druhé strany; byla jsem po léta jediná, kdo mohl odpovídat na otázky týkající se Karbunklu. Vždycky jsem chtěla věřit, že na tom, čím jsem se stala, záleží; že je to nějakým způsobem důležité…“

	„Je to důležité,“ potvrdil Gundhalinu. „Více, než se kdy dozvíte.“ Podíval se do očí, jež vypadaly ve vrásčité a trpělivé tváři jako potemnělá okna. „Nikdy jste lidi, kteří vám chodili klást otázky, neviděla?“ Uvažoval, zda to bylo záměrem Plánu.

	„Ach – viděla jsem je. Svým způsobem. Tehdy jsem ještě nebyla úplně slepá – dostala jsem cizozemské zrakové čidlo. Viděla jsem dostatečně, abych zvládla svou práci. Byla jsem maskářkou; vytvořila jsem masku Letní královny na poslední Festival.“

	„Pamatuji si ji,“ přitakal. Vybavil si ji jako ve snu. Luna za ním přišla do nemocnice, když ležel v posteli a blouznil v horečce. Držela masku Letní královny v náručí, aby věděl, že vyhrála… Vrátil se do přítomnosti. „Ztratila jste tedy zrak, až když jsme při odletu deaktivovali veškeré technologické zařízení, které na Tiamatu zbylo.“

	Přikývla.

	„Dohlédnu na to, abyste obdržela nový zrakový senzor, jakmile to bude možné.“

	„Děkuji vám,“ zašeptala překvapeně.

	Přikývl. Uvědomil si, že ho nevidí. Dotkl se Bídiny ruky a stiskl ji známým způsobem.

	Usmála se; položila ruku na jeho dlaň, aby ji nemohl odtáhnout.

	„Smím se dotknout vašeho obličeje?“ poprosila.

	Gundhalinovo překvapení vystřídalo pochopení. Zvedl ruku a položil Bídiny prsty na svou tvář.

	

	Luna pozorovala tajným oknem dvě postavy, jež vedle sebe seděly v sále. Viděla Bídiny prsty, jak kopírují mapu Gundhalinova obličeje. Seděl nehnutě a Bída se ho dotýkala a snímala rukama umělkyně jeho portrét.

	Luna sepjala ruce. Cítila na nich dotek BZho pokožky, něžný, naléhavý dotek úst na své dlani, na rtech… Cítila, že rudne; měla zlost na vlastní tělo, které ji zrazovalo. Celá se třásla. Měla vztek na vzrušení, které jí hrálo všemi nervy jako stříbrná hudba. Měla zlost na sebe, že sem přišla a že zde stojí. Čekala za jednostranným oknem v tajné místnosti, až ho prvně zahlédne…

	Bylo to jedno z Arienrhodiných tajemství. Okno z druhé strany vypadalo jako importovaný obraz. Arienrhod měla podobné pozorovatelny po celém paláci. Díky jim mohla v každém okamžiku sledovat kohokoli. Měla ráda takové věci – ukrývat se, žít ve lži, zrazovat sebe i nic netušící osobu, kterou špehovala.

	Ale – Otočila se k oknu, nemohla si pomoci. Potřebovala ho vidět, potřebovala tuhle chvilku… Nedokázala by si zachovat veřejnou masku klidné netečnosti, kdyby se na něj nejdříve potají nevynadívala. Dnes přišel na schůzi brzy, nečekal na své lidi; dorazil dokonce dříve, než měli přijít Tiamaťané. Přišel záhy; byla přesvědčená, že to udělal z jediného důvodu a že tím důvodem nebylo setkání s Bídou Ravenglass…

	Do sálu vešli další tři lidé, všichni členové Rady. Bída a BZ se odvrátili a Luna už jeho tvář nespatřila. Přitiskla dlaň na okno. Uvažovala, jak dlouho ještě bude cítit tuto bodavou, naléhavou, zoufalou touhu ho alespoň spatřit. Nikdy nečekala, že to bude tak silné; po tolika letech. Ale když ho znovu spatřila – a uvědomila si, že jeho tvář viděla po celá dlouhá léta odloučení ve tváři svého syna… jeho syna…

	Nervózně se kousala do rtů. Proto na něho tak často a tak dlouho myslela? Nebo to bylo vzpomínkou na jedinou noc, kterou spolu strávili? Snad to bylo jen proto, že si nikdy nedokázala vysvětlit, proč je od BZho návratu natolik posedlá city k němu. Nesmí být slaboch. Kvůli svému manželství, dětem, budoucnosti planety… kvůli sobě; nesmí se s ním nikdy setkat o samotě, dokud si nebude jistá, že dokáže plně ovládnout své emoce…

	Otočila se od okna. Kouzlo pominulo. Do sálu vešli další lidé, tentokrát cizozemci, kteří se dostavili na schůzi. Vykročila k tajným dveřím a zůstala stát jako opařená. V cestě jí stál manžel.

	„Jiskro –“

	Sklouzl očima k oknu; nekonečnou chvíli se díval do sálu. Potom se vrátil k ní. Cítila, že pod Jiskrovým pohledem rudne. Nebyla schopná slova, nedokázala se hájit proti obžalobě v manželových očích. Pro to, co zde dělala, nešlo najít omluvu. Pravda byla příliš zřejmá.

	„Proč se tím trápit?“ vyhrkl s odporem. „Ať je tvým milencem, když se ti zdá po dvaceti letech stále neodolatelný.“

	„Nechci ho –“

	„A co tedy chceš? Nezdá se, že mě.“ Udeřil se silně pěstí do hrudi. „Dvacet let se snažím získat tě zpět. Tvoji lásku a úctu; běhám za tebou, žadoním o každý dotek, každý pohled, který by mi dokázal, že o mě máš ještě zájem. A ty se ode mne celou tu dobu víc a víc vzdaluješ… Po celou dobu jsi zamilovaná do vzpomínky. Tušil jsem to. Ale dovedl jsem se s tím smířit, dokud byl jen vzpomínkou –“ Mávl rukou k oknu. „Nemohu takhle žít. Setkávat se s ním. Dívat se, jak na něj hledíš… Vidět pravdu. Ani Ariela a Tammis nejsou moji. Jsou jeho!“

	Odvrátil se od ní. Luně se stáhl obličej bolestivou křečí. „To není pravda. Vždycky byli tvými dětmi! Byla jsem vždy tvou manželkou. Miluju tebe –“

	Otočil se k ní s planoucíma očima. „Myslíš si, že jsem slepý? Hlupák? Nejsou to mé děti! A ty nejsi mou ženou – v ničem, co něco znamená.“ Zlost se změnila v popel. „Nedokážu se s tím smířit. Dělej si, co chceš… jen mi už o tom nikdy nelži.“ Odešel, aniž se ohlédl.

	Dokud neutichly Jiskrovy kroky, stála tam sama, neschopná pohybu, jako kdyby zkameněla.

	Konečně se pohnula. Dlouze, roztřeseně se nadechla. Otočila se od prázdné chodby k tajnému oknu; viděla, že se lidé v sále dívají k ní, jako kdyby ji viděli. Došlo jí, že hádka byla v místnosti slyšet. Ale lidé se už s nejistými obličeji odvraceli. Zajímalo ji, čemu z té hádky rozuměli.

	Zaťala pěsti, až jí rukama proběhla křeč. Uvolnila ruce. Prsty měla bílé a ledové. Vyšla z tajné pozorovatelny a vstoupila do sálu, kde na ni čekal tucet lidí. Připravovali se na začátek jednání, které bude dalším krokem k vytvoření budoucnosti Tiamatu. Cítila na sobě BZho oči; nepodívala se na něj. Přemýšlela, jak vydrží další hodinu, další den; kde najde sílu, kterou potřebuje na to, aby byla královnou a ne jenom ženou. V duchu si představila masku Letní královny, kterou jí Bída Ravenglass nasadila na hlavu onoho osudného dne před dvaceti lety. Nasadila výraz jejího klidu a míru, jímž překryla vlastní pocity. Kráčela vstříc zástupcům minulosti a budoucnosti.

	TIAMAT: Karbunkl

	 „Ach, Tor, to se nedá popsat! Nemohu tomu uvěřit –“ Ariela Zlatý úsvit se štíhlým, pružným tělem naklonila přes průhlednou desku stolu a zahleděla se do hlubin pod sebou. Měla na sobě obtažené šaty pokryté třpytivými stříbrnými plátky, které při každém pohybu cinkaly. „Přesně takhle vypadal tvůj klub před Změnou?“ Okolo se ozývaly nadšené hlasy Arieliných přátel. Dnes byl otevírací, respektive znovuotevírací večer první herny Tor Starhiker v cizozemském stylu v Labyrintu.

	Tor skoupila zbytky zařízení klubů, které našla použité či rozbité, pohřbené ve skladištích po celém městě. Dala zařízení opravit a vyměnit vyhořelé vnitřnosti s pomocí mikroprocesorů, které byly neočekávaně opět k dispozici. S požehnáním královny se dostala před všechny cizozemské podnikatele, kteří se dožadovali slyšení u bran paláce a v Modré aleji a žádali místní vládu i Hegemonii o povolení, aby mohli začít zaplňovat poloprázdné budovy Labyrintu obchody a zábavními podniky. Nový Nejvyšší soudce se snažil příliv cizozemců a jejich technohraček přidusit. Zdálo se, že místní tyto změny očekávají jak s obavami, tak s netrpělivostí. Doposud byli výsostně zvýhodňováni obchodníci a technici před představitali méně užitečných profesí.

	V Ariele tyto oslnivé možnosti měnícího se města vyvolávaly netrpělivost a strach a nechápala, proč by to měl kdokoli, včetně její matky, vnímat jinak. Celý život toužila po těchto zázracích, ačkoliv teprve teď, když přicházely, začala chápat, po čem vlastně touží.

	„Jsem ráda, že se ti tu líbí, zlatíčko.“ Tor se natáhla přes stůl a něžně ji rukou ověnčenou šperky popleskala po tváři. „Bav se, dnes v noci mám otevřeno pro tebe a tvé přátele. Ale tenhle klub je jen slabým odvarem staré herny. Rozdíl je v tom, že tentokrát patří mně… Počkej, až se začnou dovážet zařízení – pak se ti budou protáčet panenky. Labyrint… bohové, nikdy jsem nedoufala, že se dožiju chvíle, až znovu ožije!“ Zavrtěla hlavou a krátké šedé vlasy, spoutané stříbrnou síťkou, zajiskřily.

	Ariela se na ni udiveně podívala; připadalo jí, že Tor Starhiker nikdy předtím opravdu neviděla, ačkoliv ji znala odjakživa… Teprve teď ji spatřila ve svém živlu, kam opravdu patřila. Doufala, že i ona bude mít po nepředstavitelné době, až bude stejně stará jako Tor, v očích stejný žár.

	„Pro bohy, Arielo –“ Tor se překvapeně narovnala a vytřeštila na dívku oči. Nápoje a hrací kostky už byly v netrpělivých rukou Arieliných přátel. „Co se ti stalo s vlasy?“

	„Nechala jsem si je ostříhat, jako to nosí cizozemci.“ Ariela potřásla hlavou a kochala se závratnou lehkostí pohybu. Jako kdyby spolu s vlasy, jež jí spadaly až k pasu a které dnes odpoledne nechala na podlaze cizozemského kadeřnictví, shodila i závaží z duše. Zbylé vlasy byly sotva pár palců dlouhé a trčely jí po celé hlavě jako srst na kočičím hřbetě. K tomu, aby se nechala ostříhat, ji vyprovokoval Elco Teel; a když už se jednou nechala ostříhat, nikdo z kamarádů se neodvážil nenásledovat jejího příkladu. Většina rozveselené skupinky za Arielou měla čerstvě ostříhané vlasy, jeden účes bizarnější než druhý. „Nelíbí se ti –?“

	Tor zvedla obočí. Pak přikývla a usmála se. „Myslím, že je to dokonalé. Ale matka se zhrozí.“

	Ariela se zazubila. „To doufám.“ Úsměv se jí ze rtů vytratil. „Alespoň už nebudu vypadat jako ona.“ Vzpřímila se a sáhla po sklenici s pitím. Usrkla. Byla potěšena a zároveň překvapena, že jí Tor přidala do nápoje alkohol. „Díky, Tor.“

	Tor zvedla ruku na znamení, že nemá zač, a odešla. Stůl najednou ožil hologramickým obrazem neznámého města.

	Ariela se zajíkla úžasem. Její hlas se vytratil v ohromeném mumlání ostatních. Stála mezi Elco Teelem a Tilby Atwater a sledovala, jak se z davu oddělili dychtiví cizozemci, odstrčili je a shlukli se kolem displeje. Nemohli se dočkat, až si vyzkouší hru, která pro ně pravděpodobně nebyla žádnou novinkou.

	Pozorovala je a snažila se s ostatními přijít na to, jak hrají. Sdělovali si postřehy, vzrušeně dýchali a všichni si po celou dobu ukazovali. Přesto se snažili nedávat najevo, že ještě nikdy nic takového neviděli. Hernou se rozléhaly hlasité, naléhavé tóny hudby, tlukot srdce jiného světa. Po chvíli popošli dál, obcházeli jeden stůl po druhém a usrkávali nápoje. Tajně pokukovali po té úžasné paletě lidí, kteří je obklopovali – lidé všech tvarů a velikostí s účesy všech myslitelných stylů a struktur. S barvou očí a pokožky, kterým by se, kdyby si je ještě před rokem představila, smála. Milovala tuto pestrou podívanou, rozmanitost, již symbolizovali, živý důkaz nekonečných možností života.

	„Bohové.“ Sulark, Tilbyina sestra, nevědomky použila cizozemský výkřik. „Jak může někdo dosáhnout tolika bodů, aby skončil alespoň s remízou? Tyhle hry jsou nemožné… Ani cizozemci nedokážou vyhrát.“ Ukázala na hráče s červeným obličejem, který odcházel od zpřeházených trosek světa, které se před nimi mihotaly.

	„Tamten ano,“ odpověděla Ariela a šťouchla ramenem do Tilby. Sledovala muže, který seděl o dva stoly dál a prováděl cosi, co se jí zdálo absolutně nepochopitelné. Ale vedl si brilantně, což bylo znát i z uznalých výkřiků a smíchu okolo něj. Lidé, kteří se shlukli okolo, pozorovali cizincův každičký pohyb stejně jako Ariela. „Koukni na něj, Tilby. Pro cecky Paní, chtěla bych vidět zbytek, ty ne?“ Byl dostatečně světlý, takže by to mohl být i Tiamaťan; ale Ariela byla přesvědčená, že je to cizozemec – díky nahým pažím až k ramenům pokrytým ozdobnými fantastickými spirálami. Nemohla ani odtrhnout oči od spalující krásy jeho obličeje, od soustředěného, dokonale ovládaného tance rukou uvnitř spršky virtuálního zlata. Zlatý déšť padal přímo na cizozemce a zakrýval i to málo, co z jeho těla mezi diváky zahlédla.

	„Hmmm,“ ohodnotila ho Tilby a načechrala si vlasy. „Rozhodně jo.“

	„Ale já si ho všimla první,“ usadila ji Ariela rázně a odstrčila přítelkyni, jež se chystala vykročit k cizincovu stolu.

	Tilby ohrnula rty a Elco Teel prohlásil: „Jsi zkažená, Arielo. Jak to můžeš udělat? Podívej, jakou má kůži. Cožpak si myslíš, že se narodil takhle strakatý? Možná má nějakou nemoc.“

	„To je tetování,“ usadila ho povýšeně. „Znáš to. Jako mají sibyly –“

	„To sotva.“ Protáhl obličej.

	Ariela zvedla prostředníček a významně sklonila ruku k Elcovu obličeji.

	„Myslíš, že je potetovaný všude –?“ zeptala se Tilby s rozšířenýma očima.

	„Jdeme to zjistit.“ Ariela se mezi nimi protáhla a pustila se přes zalidněnou místnost. Ale když došla ke stolu, kde cizozemec hrál, stáhl ruce od zlaté halucinace a hologram se vytratil. Protlačila se k němu, než se jí stačil ztratit mezi lidmi. Ocitla se mezi mladíkem s pokožkou a vlasy černými jako noc a mužem, který hlavou sotva převyšoval stůl. Oba se tvářili překvapeně. Hráči samotnému se v pronikavých modrých očích zračila propastná nuda. Úmyslně se otřela o cizince. Sklouzla po něm bokem a stiskla mu ruku. „Uč mě,“ zašeptala mu do ucha.

	Chvíli se zdálo, že ji nechápe. Přitiskla ho jemně a svůdně tělem ke stolu.

	„Šéfe –?“ ozval se mužík za ní.

	Hráč ostře mávl rukou a mužík zmlkl. Cizozemec lehce zavrtěl hlavou, ale neodmítl ji. Koutky úst se mu zvedly v pobaveném úsměvu. Oči zůstaly bez výrazu. „Jistě,“ odpověděl. Objal ji a sjel Ariele rukou po zádech k bokům, na kterých zvonily kovové plátky. Otočil ji čelem ke stolu. Cítila, jak se k ní přitiskl. Ne tak jemně jako ona; cítila na zádech tlak ztopořeného přirození.

	Sevřel Arieliny ruce ve svých a navlékl na ně jemná oka. Zvedl jí ruce, jako kdyby se chystal hrát na nějaký hudební nástroj. Před očima se jí rojily ohnivé mušky. Jen mlhavě si uvědomovala, že se okolo ní shlukli kamarádi. Pozorovali se směsí pobavení a závisti, jak začíná hrát.

	Cizozemec se ji snažil přimět, aby pohybovala rukama podle něj, šeptem jí vysvětloval hru a dodával jí odvahy. Pokoušela se přizpůsobit mužovu nenucenému půvabu. „Zůstaň klidná,“ radil jí jemně. „Vítězství neznamená nic. Jen samotný akt, jen hra. Nech se jí unášet jako po řece –“

	Uklidnila se a cítila, jak ji unáší proud pohybu, záplava pocitů. Světlo, hudba a teplý tlak mužova těla uspokojoval vnitřní touhu. Na hýždích cítila důkaz mužova vzrušení, jež ji těšilo. Podvolila se smyslnému teplu a proudu hry, až s nimi zcela splynula. Její pohyby se sjednotily s cizozemcovými, dívala se jeho očima. Padal na ně zlatý déšť a ona věděla, že vyhrává, vyhrává. Vnímala obdivné výkřiky, potlesk a smích, rozzářené tváře přátel a třpytivé zlato…

	A pak dosud jisté ruce začaly chybovat; nepodařilo se jí chytit jednu zlatou stužku, pak další a další. Kouzlo, které ji drželo, se zlomilo a najednou zjistila, že ruce, které ji dosud vedly tajemným rituálem hry, ji už nedrží. Vylekaně a užasle sledovala, jak se světlo vytrácí; dav začal mručet a lidé se rozcházeli. Stáhla z bezmocných prstů zlatá vlákna. Už ji neobjímaly fantasticky zdobené paže, na bedrech už necítila teplý, naléhavý tlak.

	Otočila se a zjistila, že cizozemec je pryč; neměla tušení, kdy odešel. Vytratil se beze slova.

	Obklopili ji kamarádi. Závistivě si ji dobírali, chválili ji. Jejich slova na ni dopadala stejně nehmotně jako zlatý světelný déšť. Elco Teel stál vedle ní. Viděl výraz na Arielině tváři a vědoucně a posměšně se šklebil. „Je pro tebe příliš mazaný, moje milá milenko Matky.“ Byla to urážka, kterou cizozemci používali pro Tiamaťany, Ariela se zakabonila. „Chytil tě do tvé vlastní pasti, viď?“ Pokračoval se samolibým uspokojením. Ariela prudce zvedla koleno a kopla ho do slabin. Ne tak tvrdě, aby se musel bolestí předklonit, ale dostatečně na to, aby zaklel.

	„Ty čubko,“ zasténal. Ale usmíval se. „Tobě se hra nelíbila?“ Políbila ho a pustila jeho jazyk do svých úst. Zavřela oči a představila si, že ji místo něj líbá cizozemec.

	Procházeli ve skupině mezi lidmi. Zjistili, že v množství je síla, neboť tlak cizozemců stále rostl; hráli hry, dívali se a učili, obdivovali rafinovanost, vedle které se jim jejich vlastní chování zdálo dětinské a provinční. Nakonec, když jim Tor po třetí rundě nedovolila dál pít, vytratili se z klubu a vydali se Ulicí hledat nějakou jednodušší, známější zábavu.

	Minuli Olivínovou ulici. Ariela se zastavila a zadívala se do ní. Většinu jejího života byl barokní úl budov domovem Sibylského kolegia, které založila matka. Ale v současnosti se místo znovu jmenovalo Modrá ulice. Stala se tím, čím byla dříve – oficiálním domovem cizozemců, jejich úřadů. Teď už se tam těžko mohla objevit náhodou, tak jak tomu byla zvyklá, když byla dítě. Ulicí stále chodili lidé, i když už bylo pozdě; většina z nich měla na sobě cizozemskou policejní uniformu. Toto území bývalo její, procházela se zde, hrála si, právem jí patřilo. Ale kdyby sem vešla nyní, věděla, že by ji zastavili a snad i vyslýchali. Věděla, že by ji vyhnali – slušně, protože byla dcerou královny, ale nekompromisně, jako kdyby byla na obtíž nebo představovala hrozbu.

	„Tak pojď, Ari,“ pobídl ji netrpělivě Brein a táhl ji za ruku, když se odmítla pohnout.

	„Počkej.“ Setřásla Breinovu ruku a dívala se na tři postavy, které se k nim blížily. Byly pohrouženy do rozhovoru; podle toho, jak se tvářily, ne zrovna do příjemného. Postava uprostřed patřila BZ Gundhalinovi, Nejvyššímu soudci. Po pravici mu kráčel velitel policie, vlevo Jerusha PalaThion. Měla na sobě tmavě modrou uniformu s odznaky vrchního inspektora.

	Dosud si na uniformy nezvykla. Nemohla si zvyknout na to, že vidí Jerushu mezi cizinci s nezvyklými obličeji… Začala si bolestně uvědomovat jinakost Jerushina obličeje. Dříve si toho vůbec nevšimla. Cizozemci došli na roh a vydali se dál; sestupovali z kopce. Jen Vhanu, velitel policie, se po nich ohlédl; svraštil čelo a otočil se.

	„Ahoj, teto Jerusho,“ zvolala Ariela. Posměšná ozvěna odrazila hlas od stěn budov.

	Jerusha se zastavila, otočila se a ostatní s ní. Překvapeně zkoumala tváře v hloučku naparáděné tiamatské omladiny. Ariela vystoupila ze skupiny a nekonečný okamžik vyčkávala, až ji Jerusha pozná.

	„Arielo?“ Jerusha k nim popošla se zpola zvědavým a zpola nevěřícným výrazem ve tváři. Ariela se naklonila k Elco Teelovi a šeptala mu do ucha, co má dělat. Přikývl a zakřenil se.

	„Arielo,“ oslovila ji znovu Jerusha. Ariela jí četla v očích nechuť. „Co sis to nechala udělat s vlasy?“

	Nejvyšší soudce šel za Jerushou. Ariela doufala, že to udělá; pouze velitel policie zůstal stát na místě. Všimla si, že sebou Gundhalinu trhl, když ji poznal. Neviděla ho zblízka již několik měsíců. Slyšela za sebou Elcovo šeptání a řehot ostatních. To byl on. Policajt, který spal s matkou předtím, než se narodila. Ten, který způsobil, že se na ni otec, jehož milovala, najednou dívá jako na cizince a beze slova se k ní obrací zády. Muž, jenž se vrátil na Tiamat, aby rozbil jejich rodinu…

	Měla pocit, že v Gundhalinových očích znovu zahlédla výraz, který v nich viděla již dříve – podivnou směs nejistoty a touhy. Nebyla to sexuální touha, ale emoce, jež byly stejně hluboké a silné… pohled muže, který spatřil dávno ztracené dítě. Při té myšlence se jí sevřelo srdce. „Ahoj, Arielo,“ pozdravil ji tiamatsky; měl jemný hlas s lehkým přízvukem.

	Záměrně se od něj odvrátila. „Chtěla jsem, aby vypadaly cizozemsky –“ Dotkla se vlasů. Odpověděla Jerushe a Gundhalina zcela ignorovala. „Milujeme všechno, co je cizozemské.“ Dala si ruce v bok. Chtěla se blýsknout vlastním třpytivým oblečením i okázalým ohozem všech kamarádů.

	„Kromě cizozemců,“ dokončil místo ní Elco Teel jedovatě, právě tak, jak mu našeptala.

	„Ano,“ pokračovala Ariela a opřela si mu malátně hlavu o rameno. Spokojeně se usmívala. „Je velká škoda, že nemohou všichni zůstat tam, kam patří.“ Podívala se záštiplně na Gundhalina.

	Sklonil hlavu.

	„Dobrou noc, Jerusho,“ rozloučil se s vrchní inspektorkou. Pohlédl ještě jednou na Arielu. Připadalo jí, že jí chce ještě něco říci. Ale on se na ni jen chvíli díval, jako kdyby si chtěl její obraz vrýt do paměti. Pak se otočil a vrátil se k druhému Kharemoughanovi, který si striktně zachovával odstup a podezřívavě si je měřil. Pokračovali Ulicí dál.

	Jerusha se za nimi dívala, než se vrátila pohledem k hloučku mladých Tiamaťanů. V očích měla nesouhlas a zlost. Otevřela ústa. Rozmyslela si to stejně jako Gundhalinu a spolkla to, co chtěla říci. Namísto toho utrousila: „Vypadáš jako šlapka.“

	„Co je to šlapka?“ podivila se Ariela.

	„Děvka,“ vysvětlila jí otevřeně Jerusha. „Vypadáš v těch šatech jako děvka.“

	Ariela se zamračila a zrudla. Ještě nikdy tento výraz neslyšela. „Ty taky,“ opáčila vzdorně. Pohodila hlavou, čímž naznačila kamarádům, aby ji následovali. Ostatní ji poplácávali po zádech a šeptem jí blahopřáli, hihňali se a cosi mumlali. V jejich uších to znělo jako prázdné výkřiky mořských ptáků. Vydali se dál Ulicí a ženu, jež byla kdysi věrným ochráncem Arieliny matky a snad i samotné Ariely, nechali stát.

	

	Gundhalinu těžce vzdychl a promnul si obličej. Vhanu se k němu přidal a pokračovali v cestě. Vhanu pohlédl na Gundhalina a pak na skupinku mladých Tiamaťanů, kteří je míjeli a častovali je hrubými poznámkami a pískotem. Vhanu hlasitě a pohrdlivě vyprskl. „Delikventi,“ zabručel v sandhi.

	Gundhalinu neodpověděl. Díval se za mládeží. Sledoval bílou chocholku vlasů, která se pohupovala v jejich středu; čekal, jestli se po něm Ariela Zlatý úsvit ohlédne. „Promiň, NR – cos říkal?“ Vzpamatoval se a zjistil, že na něj Vhanu mluví.

	„Povídal jsem, že –“ Vhanu ukázal na mladé, kteří již splynuli s lidmi, jež šli po Ulici, „tohle je přesně to, co jsem měl na mysli. Vysmívají se nám! Stádo mizerných –“

	„Tiamatsky, NR. Prosím –“ pronesl Gundhalinu stroze tiamatsky. „Mluv tiamatsky, ne sandhi. Všichni potřebujeme praxi.“

	Vhanu po něm střelil pohledem. Ovládl očividné podráždění. „Velmi dobře. Ti mizerní –“ Odmlčel se. Nemohl najít odpovídající výraz v cizím jazyce. „Oblékají se do našich šatů a stříhají si vlasy, ale to z nich nečiní nám rovné. Chovají se stále jako… jako… dashtanu.“ Rozhněvaně sklouzl do sandhi. Barbaři. „Zatraceně, PalaThion nám stále vštěpuje jejich ideologii, i všem novým rekrutům – U všech bohů, i vy a já jsme museli půltuctukrát projít instruktážní pásky. Mohu je odrecitovat slovo od slova –“

	„Pro jednotku je to dobrý příklad, když nás vidí, že tento materiál také studujeme.“ Gundhalinu si zachovával neutrální hlas. Trochu unaveně uvažoval, kdy informace, jež studují, začnou mít konečně účinek i na Vhanův postoj.

	„Připadá mi, že PalaThion nedokáže pochopit, že není třeba učit se, jak Tiamaťané žijí, mluví a myslí. To oni se musí naučit našemu způsobu života. Dokud se nenaučí žít jako my, budou pořád dashtanu, ve směšných šatech, nekompetentní k tomu stát se občany Hegemonie. Do té doby si nezaslouží stejná privilegia. Podívejte se na tu malou yiskat – couru, se kterou jste právě mluvil. Královnina dcera a chová se jako mekru. Měla by dostat veřejný výprask; to by mělo větší účinek než –“

	„Vhanu!“ Gundhalinu spolkl zlost, když se po něm velitel udiveně podíval. „O co nám skutečně jde, NR,“ pronesl, aniž by se na přítele podíval, „je, aby obě strany začaly chápat stanovisko toho druhého. Jerusha PalaThion to nejen ví, ona to dokázala. Proto jsem chtěl, aby s tebou pracovala na výcviku jednotky. Chceme-li, aby s námi místní více spolupracovali a méně námi pohrdali, musíme se snažit o porozumění. Chápeš to?“

	Vhanu toporně přikývl. „Ale u všech mých předků –“ sotva ovládal hlas. „Slyšel jste, co jim dnes večer po setkání řekla: je přesvědčená, že všichni pochopili, proč si všechny inteligentní bytosti zaslouží stejnou úctu a rovnocenné zacházení… A v případě, že to někdo nepochopil, chce, aby věděli, že kdokoliv, kdo místní nazve ‚milenci Matky‘, se může sebrat a odejít. To jí nemůže projít.“

	„Proč ne?“ odporoval Gundhalinu. „Její nová politika má podporu mé kanceláře – a doufám, že i tvé.“

	Vhanu se na něj pátravě podíval, pak pokrčil rameny. „Ano.“

	Gundhalinu se podíval po lidech, kteří je míjeli. „Jestli jsem se něco za všechna ta léta naučil, NR, pak je to skutečnost, že osvícené sobectví je pro dobro větší motivací než porozumění situaci.“

	„Asi máte pravdu,“ přitakal Vhanu trochu mrzutě. Pohlédl stranou. Nějaký opilec vykřikl a z boční ulice k nim přiletěla rybí hlava. Narazila do Vhanova neviditelného štítu a spadla mu k nohám. „Možná by měla mít dost odvahy a vyzkoušet stejné metody na místních, které tak dobře zná.“

	Gundhalinu překročil rybí hlavu. „Jak se ti jeví spolupráce s místními strážníky?“

	„Vzhledem k dané situaci překvapivě snadná,“ připustil Vhanu. „Zdá se, že jsou nám vděční za to, že jim pomáháme zvládat rostoucí populaci ve městě. Jsou schopní a pohotoví, ale znají své hranice.“

	„Vycvičila je PalaThion. Dej jí šanci ukázat, že nám může být prospěšná. Pravidla jsou jiná, než jsme zvyklí. My i místní. Jestliže nepochopí, že fungujeme jako nárazník, abychom je ochránili před našimi vlastními lidmi, pak se nepřátelství nezastaví u nadávek a rybích hlav; bude se stupňovat.“

	„Říkal jste, že PalaThion zde byla během vlády Sněhové královny velitelkou policie.“ Vhanu mávl rukou k městu. „Chcete mi naznačit, že teď, za vlády Letní královny, je to horší?“

	„Jiné,“ opravil ho Gundhalinu a potřásl hlavou. Ustoupili a nechali projet tramvaj, která se objevila téměř neslyšně. „Většina jednotky byla z Newhavenu, lidé paličatí a umínění. Nic nepochopili. A Sněhová královna měla své důvody, aby nám dávala co proto. Uměla to s námi velmi dobře. Aktivně podporovala cizozemské podsvětí, protože věděla, že oficiální vláda její lidi vykořisťuje. Nyní máme šanci dokázat nové královně, že už se to nebude opakovat – že ze vzájemného vztahu mohou získat obě strany.“

	„Upřímně, BZ, co skutečně hodnotného, kromě vody života, nám může Tiamat nabídnout? Nevšiml jsem si ničeho jiného –“

	„Dobrý postřeh, veliteli Vhanu,“ ozval se za nimi tiamatský hlas.

	Gundhalinu se ohlédl. Byl překvapen, že si je někdo, neřku-li místní, dovolil s takovou samozřejmostí vyrušit. Poznal Kirarda Seta Wayawaye z Rady. Nejasně si ho pamatoval ze starých časů jako jednoho z oblíbenců Sněhové královny. Gundhalinovi připadalo, že pokaždé, když se Kirard Set na něj nebo na někoho, kdo nebyl oblíbencem Arienrhod, podíval, tvářil se posměšně a nadřazeně. Při prvním setkání mu Kirard Set připadal stěží starší než dvacet standardních let, ale strážniční drby měly za to, že je mu k šedesátce. Ale bez vody života zanechala léta od jejich odletu na Wayawayovi své stopy. Gundhalinu s vnitřním uspokojením sledoval známky stárnutí na Kirardově tváři.

	„Jdete pěšky, když můžete jet veřejným dopravním prostředkem?“ Wayaway ukázal na tramvaj, která je míjela.

	„Nemáme to daleko. Po dlouhém dni sezení na schůzích a u počítačů se docela rád projdu.“

	„Dobrý nápad. Říká se, že cvičení je jedním ze způsobů, jak si udržet mládí,“ poznamenal Wayaway. Na tváři se mu objevil cynický úsměv, který si Gundhalinu pamatoval a který mu byl vždycky odporný.

	„Také mu dávám přednost.“ Gundhalinu se už už chtěl odvrátit a rozhovor ukončit.

	„Proto jste se tak náhle rozhodl vystoupit z tramvaje a připojit se k nám?“ zeptal se Vhanu Wayawaye ostře a se zvědavostí, jež byla spíše profesionální než osobní. Gundhalina zamrzel Vhanův smysl pro povinnost.

	„Vlastně ne.“ Wayaway přijal otázku jako omluvu, aby se k nim mohl přidat. Šli pomalu dál; Gundhalinu se mračil. „Prostě mě zaujal pohled na dva nejvyšší úředníky nové hegemonské vlády, kteří se procházejí po Ulici jako všichni ostatní. Byl jsem příjemně překvapen, když jsem viděl, že neletíte ve vznášedle.“

	„V tom případě jsme jistě uspokojili vaši zvědavost,“ odpověděl Gundhalinu úsečně. „Teď jestli nás omluvíte, Starší Wayawayových, měli jsme soukromý rozhovor…“

	„O vodě života.“ Wayaway přikývl. „Velitel Vhanu poznamenal, že naše chudá planeta nemá co nabídnout na oplátku za všechen prospěch, který nám Hegemonie přináší. Kromě vody života. Myslím si, že je to absolutní pravda. Proto jsem si dovolil zachovat se hrubě a porušit vaše soukromí.“

	Vhanu pohlédl na Wayawaye. Počáteční nedůvěřivý výraz se mu z tváře vytrácel. „Kdo že jste?“

	„Vlastně jsem se nepředstavil. Jistě jsme se už setkali, ale nikdy jsme spolu nehovořili. Jsem Kirard Set Wayaway Zimní. Jsem královniným poradcem.“ Zvedl ruku na pozdrav, dlaní nahoru; Vhanu se jí krátce dotkl. Wayaway se podíval na Gundhalina. „Byl jsem velmi překvapen, když jsem se dozvěděl, že jste za těchto okolností vyhlásil moratorium na lov meren, soudce Gundhalinu. Myslel jsem si, že vám půjde o to předvést Hegemonii, že návrat na Tiamat je nejen technologicky proveditelný, ale rovněž ekonomicky výhodný.“

	„Nevím, proč vás to překvapuje, Wayawayi. Dělám to na žádost královny. Dříve, než se začne s lovem, je třeba prozkoumat, zda mereny nejsou inteligentní rasou. Jelikož jste členem Rady, měl byste o tom vědět.“

	Wayaway pokrčil rameny.

	„Samozřejmě, že všichni víme o královnině… posedlosti po lepším světě, ve kterém budou i mereny. Královna je Letní a tedy má konzervativnější názory než její předchůdkyně. Ale ne všichni musíme nutně souhlasit s moudrostí královnina přístupu… A jsem si jist, že ani vaši lidé s ním všichni nesouhlasí.“ Zvedl obočí.

	Gundhalinu se mírně zamračil. Zajímalo by ho, kolik toho Wayaway opravdu ví – jestli vůbec něco – o tom, jaký svádí boj se svými vlastními spolupracovníky a vedoucími na Tiamatu včetně Vhana. Jak pracně získává podporu a jak těžce se domáhá zdráhavých ústupků Koordinační rady. „Další otázkou je, že když se bude pokračovat v neomezeném vyvražďováni meren, ať už jsou inteligentní nebo ne, dojde k jejich vyhubení… Studii je nutno vypracovat už proto, že je třeba zkoumat možnost vytvořit vodu života uměle…“ Popaměti odříkával všechny argumenty, které dokola omílal vlastním lidem. Nebyl si jistý, co ho nutí takto se ospravedlňovat – kromě podivného tónu Wayawayova hlasu, který ho instinktivně nutil se bránit. Nesnášel tento pocit a neměl tohoto muže rád. „Máte na této záležitosti nějaký osobní zájem?“ Přešel do ofenzívy. „Vzpomínám si, že jsem četl vaši žádost. Byl jste první, který žádal, aby se lovilo na jeho území –“

	Wayaway udělal nesrozumitelné gesto. „To je protizákonné?“

	„Ne.“ Gundhalinu si byl vědom, že ho Vhanu úkosem sleduje.

	„Tak proč bych neměl předkládat žádost? Na mém území se vždycky lovilo… Tenkrát jste byl samozřejmě příliš mladý, abyste si to pamatoval…“ opět pokrčil rameny. „Byl jste na Tiamatu jen… kolik let? Asi pět let před Změnou. Vzpomínám si, že jsem vás viděl na Arienrhodině dvoře spolu s velitelkou – vrchní inspektorkou – PalaThion. Byla teprve inspektorkou. Vlastně si pamatuji na jednu zábavnou příhodu…“ Odmlčel se, když Gundhalinova tvář potemněla. „Ale vy už jste pravděpodobně na střetnutí se Starbuckem dávno zapomněl. Mnohem živěji si vybavuji okázalou a heroickou chvíli při posledním Festivalu, kdy mladý inspektor Gundhalinu vtrhl do zástupu lidí v Sále větrů. Arienrhod tenkrát nařídila svrhnout Lunu Zlatý úsvit do Propasti. Sám a bez pomoci jste zachránil ženu, která se stala novou královnou.“

	„Pro bohy,“ vydechl Vhanu v sandhi. Díval se na Gundhalina, jako by ho nikdy předtím neviděl. „Nikdy jste mi o tom nevyprávěl, BZ.“

	„Přehání,“ odsekl Gundhalinu stejnou řečí. „Luna Zlatý úsvit se zachránila sama, Wayawayi –“ přešel zpět do tiamatštiny, „nebo si nepamatujete, jak zastavila vítr? Byl jste v sále s ostatními.“

	„Ano, pamatuji,“ zavrtěl Wayaway hlavou. „Neuvěřitelné. Jak to udělala? Svěřila se vám někdy…? Jste příliš skromný, soudce. Dav by ji shodil do Propasti, kdybyste jim neukázal policejní odznak a nezastavil je.“

	„Otče všech mých předků,“ vydechl Vhanu. „Proč vůbec chtěla Sněhová královna zabít Lunu Zlatý úsvit? Nemohla přece tušit, že se stane královnou.“

	„No, protože Luna byla –“ Wayaway váhal. Hodil okem po Gundhalinovi, jeho pohled byl jako světlo reflektoru, „sibylou. Vy víte, veliteli, jak jsme byli hloupě pověrčiví na téma sibyl, než nás Letní královna osvítila.“ Zasmál se. Gundhalinu stiskl rty. „Ale bylo toho víc. Byl tu Jiskra Zlatý úsvit, Lunin snoubenec. Byl milencem Sněhové královny a Luna ho chtěla zpět. Žárlivost je jedním z hlavních faktorů, které mění historii, víte. Ale to vám, pánové, když uvážím postavení, ve kterém se nacházíte, pravděpodobně nemusím připomínat.“ Očima zkoumavě těkal z jednoho na druhého. „Není divu, soudce, že vás má královna v takové oblibě. Musela pro vás moc znamenat, když jste pro ni nasazoval život.“

	„Konal jsem jen svou povinnost, na kterou jsem přísahal jako policejní důstojník.“ Gundhalinu na něj hleděl zpříma a mračil se. „To je vše.“

	„Ale rozhodl jste se po tak dlouhé době na Tiamat vrátit, i když jste věděl, že je královnou. A způsob, kterým podporujete královninu politiku –“

	„Nemá to s dneškem co dělat.“

	„Zajímá mě, BZ, jak ses seznámil s Lunou Zlatý úsvit?“ vmísil se Vhanu. V očích se mu náhle odrazil zájem – tušil skandál.

	„Vážně vám to nikdy neřekl?“ zvolal horlivě Wayaway. Tvářil se výsměšně a udiveně.

	„To je dlouhý příběh. A nesmírně nudný,“ odpověděl zlostně Gundhalinu.

	„V podání, které jsem slyšel já, ne,“ namítl Wayaway. „Vystupovali v něm techničtí pašeráci a kočovní zloději ve vnitrozemí; prý jste se spolu ztratili –“

	„Tak jsme tady.“ Gundhalinu Wayawaye ostře přerušil. Zvedl oči k nově instalované ceduli nad starobylými dveřmi, která označovala znovuotevřený sál Plánu. Otočil se k Wayawayovi a očima ho varoval. „Někdy jindy.“ Pohlédl na Vhana a položil mu ruku na rameno.

	Wayaway přikývl. „Pak tedy,“ řekl a elegantně couval, „hezký večer. Sál Plánu se vám, jakožto cizincům, kteří pocházejí zdaleka, musí jevit jako ráj klidu a odpočinku.“ Zvedl ruku na pozdrav a než stačil doříci větu, ztratil se v davu.

	Gundhalinu se díval za vzdalujícím se Tiamaťanem. Celý se chvěl, rozpolcen mezi touhou vydat se za ním a nutností zbavit se ho. Nakonec se podíval na Vhana.

	„Náhodná poznámka?“ zajímal se Vhanu. Výraz jeho tváře však prozrazoval, že o tom pochybuje.

	Gundhalinu zavrtěl hlavou. „Ne.“

	„Domníval jsem se, že Plán členy na Tiamatu nemá,“ podivil se Vhanu.

	„Já také.“ Gundhalinu se podíval na temný obdélný vchod do budovy. Nad ním se nacházel nehybný displej s informačním obrazcem. Starobylý symbol pořádku – hvězda v kruhu. Nikdy za svého minulého pobytu na planetě tady neviděl tiamatskou tvář. Říkali, že místní nemohou být členy a prostě to tak bral. Ale tehdy měl za to, že se jedná toliko o společenský klub. Tenkrát netušil nic o tom, co ví teď… o tajemstvích, která budova skrývá, ani o členech organizace; o tajemstvích skrytých za tajemstvím označeným symbolem nade dveřmi. Ohlédl se po lidech, jež proudili Ulicí. Wayaway zmizel.

	„Musel k tomu výrazu přijít během našeho minulého pobytu. Zdá se, že shromáždil obrovské množství zajímavých informací…“ Vhanu se podíval na Gundhalina; znepokojením a pochybami prosvítala zvědavost.

	„Byl uživatelem… Předpokládám, že je možné cokoliv,“ Gundhalinu svraštil čelo. I to, že patří k Plánu. Ale ne k tomu, který znali a kterému sloužili.

	„Uživatelem – lidí?“ ptal se Vhanu.

	„Vody života.“ Gundhalinu svěsil koutky úst, „a lidí taky. Být tebou, nevěřil bych ničemu, co tvrdí.“

	„Budu si to pamatovat,“ přikývl Vhanu.

	Ale Gundhalinu si všiml, že se na něj ještě chvíli hloubavě díval.

	Setřásl nepříjemný pocit. V duchu proklínal Wayawaye za to, že vyvolal pochybnosti u jediného člověka, na něhož se opravdu spoléhal. Wayaway způsobil, že o něm, i když jen na okamžik, zapochyboval. Vešel do výklenku, kde bylo přítmí, a prošel starobylými skleněnými dveřmi dovnitř. Oslepilo ho světlo.

	Sál Plánu byl na první pohled stále takový, jaký si ho pamatoval. Jeden velký sál k setkávání, a menší kanceláře a schůzovní místnosti nahoře. Teď už věděl, že jsou v místnostech další pokoje, ukryté jeden ve druhém jako samathanské votivní krabičky. Hlavní sál zůstal zařízen ve spartanském stylu a uchovával už pouze několik podivných suvenýrů z jiných světů, které kdysi zdobily stěny i police vyrobené Tiamaťany. Mementa po členech Plánu, kteří Tiamat během staletí a půl navštívili. Pozastavil se nad osudem podivuhodné sbírky: místní určitě část věcí odnesli a část vyhodili.

	V sále bylo málo lidí, i když se dnes konalo plánované setkání. Na planetě ještě nebylo tolik členů Plánu, aby zaplnili sál. Opozdili se o tolik, že přinejmenším promeškali poněkud nudný zahajovací rituál. Většina mužů a několik žen stálo v malých hloučcích, bavili se, jedli a pili nebo posedávali na čalouněných pohovkách ve strašidelném světle tuctu hracích stolků.

	Vzduch byl těžký směsí vůní povzbuzujících prostředků – žádný z nich se ale nenacházel na seznamu zakázaných drog, neboť většina lidí v místnosti nosila uniformu hegemonské policie. Napadlo ho, co by asi řekli, kdyby věděli, jaké omamné substance se někdy užívaly v tajných pokojích hned za stěnou – téměř jim na očích. Stále ho ohromovalo pomyšlení na drogy, které byl sám přinucen brát, a to pod přísným dohledem, aby mu umožnily proniknout do hlubších vrstev podvědomí a pomohly mu se soustředit.

	Sem tam zahlédl postavy bez uniformy, oblečené ve všemožných stylech typických pro různorodé kultury Hegemonie. Ze zvyku si prohlížel každého neznámého, volné hábity, pragmatické overaly, krajkami olemované peleríny… Jeho pozornost zaujala postava, jež stála na opačné straně místnosti a opírala se o stěnu vedle římsy nad umělým krbem. Neznámý měl na sobě volné oblečení v barvě hluboké půlnoční modři; obličej a hlavu téměř zcela zahalené tmavě modrým šátkem. Vše, co z něj viděl, byly oči, které na něj upřeně hleděly z úzké mezery mezi záhyby šátku. Cítil, jak se mu zrak okamžitě spojil s pamětí: Ondineané. Okamžitě si uvědomil, že takhle si zakrývají obličeje ondineské ženy, ne muži; ale tento člověk měl na sobě pánské oblečení. Vzpomněl si, že slyšel o opozičním nezávislém kultu, který se stavěl na odpor vládnoucí teokracii. Ženy v něm chodily bez závoje a nejednalo se s nimi jako s otroky, zatímco muži si zakrývali obličej, pravděpodobně jak proto, aby unikli perzekuci, tak proto, aby si uchránili duchovní podstatu.

	Vtom se cizinec odvrátil, jako kdyby poznal, že je také pozorován, a začal si prohlížet nějaký předmět na římse.

	Gundhalinu se otočil k Vhanovi. V duchu si řekl, že se mu asi jen zdálo, že na něj muž civí; asi je přetažený. Vhanu hovořil s YA Tilhonnem, prasynovcem Pernatských. Ke Gundhalinovi přistoupila Mithra Kitaro, policejní inspektorka, s níž se seznámil u KR Aspundha. Zeptala se ho, zda mu může nějak pomoci. Požádal o lilander. Málokdy si dovolil takový požitek. Sedl si na pohovku a aktivoval hrací stůl. Neměl náladu na hraní, ale potřeboval záminku, aby se mohl vyvléci ze společenské činnosti a chvilku nerušeně přemýšlet.

	Netušil, co si Kirard Set sliboval od jejich nečekaného setkání, ale věděl s určitostí, že Wayawayovy narážky nebyly ani neškodné ani náhodné. Rozhodl se, že o tom osobně promluví s Jerushou PalaThion. Zítra…

	Znovu zvedl oči a uvědomil si, že to není poprvé, co hledá Ondineana.

	Uviděl, že přechází nedaleko, pohroužený do rozhovoru s nějakým Kharemoughanem, jenž stál ke Gundhalinovi zády. Ondinean pohlédl mužovi přes rameno přímo na Gundhalina, jako kdyby vycítil, že ho sleduje.

	Kitaro se vrátila s vysokou, šeříkově zbarvenou sklenicí lilandru. Když mu podávala nápoj, BZ se dotkl její ruky a nenápadně ukázal na Ondineana: „Znáš toho muže?“

	Kitaro se ohlédla. „Vím jen, že je cizincem daleko od domova.“

	„Jsi o tom přesvědčena?“

	Kitaro se na něj překvapeně podívala. „Absolutně, soudce. Jinak by zde nebyl.“ Dohlíželi na to nejenom lidé, ale také jisté ukryté zařízení. „Pamatuji si, že jsem ho zde již viděla. Něco se ti nezdá?“

	„Ne. Jen jsem zvědavý. Asi to bude uniformou, kterou jsem tak dlouho nosil.“ Ukázal na Kitařin modrý plášť. „Člověk, který skrývá tvář, mě znervózňuje.“ Ale uvnitř cítil, že to, co ho trápí, není tak jednoduché. Netýkalo se to mužova zahaleného obličeje. Připadal mu povědomý styl jeho chůze, to, jak se choval. Gundhalinu rozuměl řeči těla, četl ji instinktivně, stejně jako v hlubokých neverbálních částech mozku rozpoznáváme dílo známého umělce. Ale ta část BZho mozku, která věděla, nemohla mluvit, a ta, která to uměla, se na nic nepamatovala.

	Usrkl lilanderu. Dráživá sladkost nápoje mu uklidňovala smysly a krotila netrpělivost. Možná si všechno jen představoval, po dni plném náročných, napjatých jednání a večerní procházce, při které musel čelit nepříjemným narážkám… Uvědomil si, že je opět na nohou a ne zrovna náhodou kráčí místností k Ondineanovi; ten rovněž zdánlivě nahodile odcházel… nebo si to také jen namlouvá? Ale část mozku stále studovala cizincovy pohyby a našeptávala mu, že si nic nenamlouvá.

	Došel k římse. Měla tmavé, fantaskně zakroucené podpěry a byly na ní vystaveny všelijaké zvláštnosti. Zvedl věc, kterou předtím držel Ondinean. Byla to stříbrná lahvička jako od parfému. Chvíli si ji prohlížel a pokoušel si vzpomenout, kde ji už viděl. Vtom ho píchlo u srdce: byla to nádobka na vodu života. Ne likér, ale pravou vodu života, extrakt z merení krve.

	Otočil ji v prstech. Držel ji opatrně, starostlivě. Před několika dny zde ještě nebyla. Kde se tu vzala? Kdo by tu mohl nechat takovou věc? Rozhlédl se po sále. Nebo ji sem položil ten Ondinean? Cizinec stál k němu otočený zády, jako kdyby mu bylo jedno, co Gundhalinu dělá. Přesto si byl Gundhalinu jistý, že tak to není. Voda života… Ležela mu na srdci od chvíle, kdy přiletěl. Týdny o ní přemýšlel a mluvil. Objasňoval své ústupky justici i reprezentantům Ústřední koordinační rady. Když ji zde našel, připadalo mu, že ji svou předpojatostí vyčaroval.

	Ale to nebyla pravda. Někdo ji sem úmyslně položil – v tomto sále neexistovaly náhody. Sáhl pod kabát do brašny na opasku a vytáhl snímač, součást policejního vybavení, které u sebe ze zvyku stále nosil. Udělal celkový sken ampulky, změřil a nahrál všechno, podle čeho by se dalo stanovit stáří a původ včetně otisků prstů všech, kteří se jí dotkli.

	Vrátil snímač do brašny a položil ampulku na římsu. Pak se rozhlédl po místnosti. Zajímalo ho, kdo ho sleduje. Díval se na něj pouze Ondinean; stál bez hnutí na opačné straně sálu. Gundhalinu se k němu vydal. Očima ho stále hlídal; nedokázal odhadnout, jak se muž tváří. Prošel okolo VX Sandrina a ten ho chytil za ruku. BZ zamumlal omluvu a pokračoval v chůzi, přál si, aby Ondinean zůstal na místě. Cizinec nehnutě stál a pozoroval ho. Když Gundhalinu došel až téměř k němu, prudce se otočil a vytratil se temnými dveřmi ven.

	Gundhalinu vyrazil za ním; zarazil se a sklonil hlavu, protože telefon na pásku začal pípat. Zaklel, protože věděl, že v tuto hodinu se musí jednat o naléhavou zprávu. Ohlédl se do místnosti. Potřeboval najít místo, kde by mohl hovor převzít. Podíval se dveřmi a objevil tlumeně osvětlenou chodbu, jež byla prázdná. Znovu rozzlobeně zaklel. Postavil se do dveří sálu a přijal hovor.

	„Soudní dvůr,“ ohlásil se neznámý v telefonu.

	„Soudce Gundhalinu,“ řekl. „Máte pro mě vzkaz?“

	„Soudce Gundhalinu –?“ Znělo to zmateně. „Ne, pane. Žádný vzkaz.“

	„Právě jste mi volal,“ vyštěkl Gundhalinu. „Musíte mít pro mě vzkaz.“

	„Ne, pane –“ V hlase, který mu odpovídal, slyšel zmatek. „To musí být nějaký omyl. Nikdo vám nevolal. Nemám zde žádný záznam o hovoru.“

	„Dobrá,“ usekl Gundhalinu příkře. „Děkuji vám.“ Prudkým pohybem přístroj vypnul. Vrátil se do hlavního sálu a šel k Vhanovi, jenž se bavil s JK Wybenallem, zástupcem Koordinační rady. Stáli vedle stolu s místním jídlem připraveným s překvapivou zručností restaurací s podivným názvem Stáze.

	„… A co si myslíš, že je tohle?“ zeptal se Wybenalle v sandhi a dloubl stříbrným párátkem do měkkého, lesklého kousku masa.

	Gundhalinu se natáhl a zvedl z talíře kousek masa. Vložil ho do úst a žvýkal. Bylo nepopsatelně kořeněné a mělo měkkou strukturu, přesně jak si pamatoval. „Ochutnej,“ naléhal v sandhi, tak jak to Wybenalle vždy vyžadoval. „Je docela dobré.“

	Wybenale si od něj vzal plátek, který mu nabízel, a díval se na něj se zdviženým obočím. Neviděl, že se na něj Vhanu nevěřícně dívá. Zato BZ Vhana viděl zřetelně. Usmál se.

	„Zajímavé,“ Wybenalle odhodlaně žvýkal. „Co je to?“

	„Nakládaný squam,“ vysvětlil Gundhalinu. „Druh domorodého mořského slimáka, hádám.“

	Pihy na Wybenallově hnědém, úzkém obličeji chudokrevně zbělaly. Polkl sousto squamu, jako kdyby polykal jed.

	„Zkus tohle –“ Gundhalinu ukázal na mísu naplněnou koláčky s rybími jikrami.

	„Omluvte mě…“ zamumlal Wybenalle a odvrátil se. Zoufale se rozhlížel po místnosti.

	„Buď se najíme, nebo zemřeme…“ BZ se se zadostiučiněním usmíval, když je Wybenalle kvapně opustil. Mířil na toalety. „Nemám pravdu, Vhanu?“ Podíval se na svého velitele policie a úsměv se mu rozšířil na celou tvář.

	Vhanu se zašklebil. „Myslíš, že to bylo moudré?“ zeptal se v sandhi.

	„Ne.“ Gundhalinu se stále usmíval. „Nebylo to ani taktní. Ale pro všechny svaté předky, tenhle člověk se mě za poslední týdny natrápil dost na celý život. Dopřej mi trochu pomsty.“ Pokrčil rameny. Pokoušel se uvolnit napjaté svaly v ramenou a na krku. Sáhl do brašny na opasku a vytáhl snímač. „Chtěl bych, abys mi ověřil nějaké informace, NR.“

	Vhanu vlastním snímačem překopíroval informace, které Gundhalinu sňal z ampulky. „Měl bych mít analýzu hotovou někdy zítra pozdě odpoledne. Bude to stačit?“

	„Úplně.“ Gundhalinu přikývl. „Nespěchá to,“ odpověděl na Vhanovu nevyslovenou otázku. „Jsem jen zvědavý kvůli jednomu předmětu na římse.“ Mávl rukou ke krbu, opřel se o stůl a podíval se ke dveřím, kterými Ondinean zmizel. Nevěděl, proč mu neřekl víc; zda ze strachu, že se zesměšní, nebo kvůli něčemu hlubšímu. Zítra možná bude vědět víc.

	Vhanu se podíval na přicházející Kitaro. „Promiň, sathranu. Nahoře už brzy začne přátelská hra v kostky. Nemáš chuť se připojit?“

	Gundhalinu přikývl; odpověděl na vyslovenou i nevyslovenou otázku.

	„Kostky?“ ozvalo se za ním. „Mohu se také připojit?“

	Kitaro zavrtěla hlavou.

	„Promiň. Je už nás dost. Příště –?“ Odešla. Kráčeli za ní do zadní části místnosti a nahoru po točitých schodech. Ve druhém patře vešli do herny, kde už sedělo dalších pět lidí a očekávalo je. Seděli v tureckém sedu na rohožích okolo kruhové hrací desky. Gundhalinu se podíval na komplexní obrazec geometrických vzorů na desce. Deska byla ručně vyrobena kdesi na Tsieh-punu a tvořila ji dokonale poskládaná mozaika z barevného dřeva. Když zaujímal místo v kruhu, obdivoval řemeslnou zručnost, s níž ji umělec zhotovil. Vhanu si sedl proti němu; Kitaro zavřela dveře a sedla si po BZho levici. Každému, kdy by se na ně díval jediným oknem v místnosti, by se zdálo, že dělají přesně to, co dělali.

	Ale oni dělali něco jiného. Hráli hru skrytou ve hře, hráli Vyšší hru, v soukromé místnosti uvnitř stěn schůzovní haly. Rozhlédl se po kruhu. Všichni až na jednoho byli Kharemoughané a byli mu povědomí. Jediným cizozemcem byl obchodník ze Čtvrté; jedinou ženou v kruhu byla Kitaro. A také byla, kromě něj, jedinou sibylou v kruhu. Podíval se na desku, na třpytivé hrací kostky z barevného křišťálu a na téměř hypnotické obrazce ze dřeva. Geometrické obrazce, které se vzájemně prolínaly, v sobě skrývaly další rafinované figury. Naučil se je hledat ve všech obměnách. Byla to jedna z disciplín, kterou byl nucen zvládnout, aby dosáhl sedmé a čtrnácté úrovně Plánu… Objevování toho, co mu na první pohled uniklo, a následný údiv, jak mohl být tak slepý.

	O kostkách se povídalo, že jsou skoro tak staré jako Velká hra, ne-li starší. Existovala celá dvanáctá úroveň adhani, která se zabývala výkladem a významem, jenž se přičítal průsečíkům a kombinacím různých forem, jako kdyby se jednalo o mystický genetický kód. Některé číselné symboly měly vztah ke vzorcům, které se vyskytovaly i ve skutečném světě; některé pro něho byly zcela nesrozumitelné. A přece se zdálo, že do sebe dokonale zapadají. Další symboly mu připadaly pouze jako nakupené pověry… zatím. Musel se přece dozvědět, jestli bude mít někdy v budoucnu opět možnost hru v kostky studovat. Snad až podstoupí další zasvěcení do dosud neznámých výšin, odkud zřetelně uvidí nekonečnou komplexnost lidského bytí a vzájemný vztah pořádku a chaosu.

	Kitaro sebrala barevné kostky, jež se blyštěly jako oheň, a vrhla je náhodně na desku. Začala recitovat rituální otázky. Vzala na sebe roli tazatele. BZ si všiml, že se kostky zastavily, náhodně roztroušeny do různých obrazců. Obchodník ze Čtvrté sebral kostky a hodil. Přitom odpověděl jako první na otázku. Celým kruhem projela sinusová vlna otázek a odpovědí, dotkla se Vhana i muže, jenž seděl vedle; kostky klepaly o hrany hrací plochy a tvořily nové obrazce.

	Gundhalinu si vrýval do paměti výsledek každého hodu. Pátral po hlubším smyslu, jenž se nahodilými hody neúprosně vytvářel; pokoušel se tomu přijít na kloub. Nezáleželo na tom, zda věří, že to má nějaký hlubší význam, či ne. Postup rituálu otázky a odpovědi byl stejný, jaký užívali na formálních společenských setkáních ve velkém schůzovním sále dole. Ale otázky nebyly tytéž; ani odpovědi, které byly mnohem důležitější.

	Zjistil, že rituály Plánu, které znal z mládí, byly absolutně prosté jakéhokoliv významu. Ale tento obřad mu pronikal do mozku: pořádek a chaos, nahodilé působení osudu nejistě balancovalo na zákonech vesmíru. Přistihl se, že přemýšlí o Ondineanovi. Očima zabloudil k širokému oknu, jež vedlo do chodby. Na hrací plochu dopadly kostky, vytvořily obrazec a rozkutálely se.

	„A kdo založil toto společenství, dal nám povinnosti a ukázal nám moc vědomostí?“ zeptala se Kitaro.

	„Mede,“ odpověděl Abbidoes vedle něj.

	Gundhalinu se podíval na desku a shrábl křišťály. „Ilmarinen.“ Vyslovil jméno svého předka a vrhl kostky. Pozoroval, jak kostky dopadají a v duchu upravoval obrazec, který si uchovával v hlavě. „Vanamoinen –!“ zamumlal jako ozvěna, když odpovídala Kitaro, neboť na ni přišla řada.

	Gundhalinu znovu stočil oči k oknu. Nevšiml si, že se po něm ostatní otráveně dívají; měl předtuchu, že se na ně, na něj, dívá cizinec, obličej zamaskovaný šátkem, s tmavou pletí a indigovýma očima. S naléhavým pohledem šílence.

	Okno bylo prázdné. Ale BZ viděl Kullerva. Kullervo. Kullervo je tu. Skousl rty, aby nevykřikl jeho jméno, aby znovu neomluvitelně nepřerušil rituál. Snažil se ovládnout emoce. Uvědomoval si význam rituálu, věděl, jak je důležité neprolomit napětí skupinové koncentrace… Setrval ve své roli a současně v hlavě rozmotával klubko dohadů a snažil se ho rozluštit jako obrazce, které vytvářely hrací kostky… Dnes večer tu byl Kullervo; byl tu i předtím. V přestrojení. Ale Kullervo patří k Bratrstvu… k odnoži Plánu, zkorumpované mocí vědomostí. Zneužívalo tajemství organizace a využívalo jejího vlivu k tomu, aby destabilizovalo a nakazilo spolky, páslo se na chaosu, který vytvářelo, a těžilo z něj. Převrátilo hodnoty a víru původních členů společenství naruby… zavraždilo Gundhalinovy bratry a pokusilo se mu zabránit v návratu na Tiamat.

	Proč sem Kullervo dnes večer přišel a úmyslně – tím si byl jist – přitáhl jeho pozornost? Vtom si vzpomněl na ampulku na římse. I kdyby ji tam Kullervo nepoložil, zařídil to tak, aby si ji Gundhalinu všiml. Proč? Kullervo pracoval pro Bratrstvo. Kullervo byl geniálním bioinženýrem, věděl o technovirech víc než jakákoliv jiná lidská bytost v Hegemonii…

	A najednou pochopil: šlo o vodu života. Bratrstvo už zde pracovalo, začlenilo se do nové společnosti, i přestože se tomu snažil předejít. Chtěli vodu života pro sebe… a Reede Kullervo byl zde, aby jim ji obstaral.

	Ale copak Kullervo dělal zde, v sále Plánu? Možná slídil; shromažďoval informace o síle a strategii nepřátel. Přesto mu připadalo, že záměrně budí jeho pozornost a nechává stopy před jediným člověkem, který je může pochopit…

	Kostky zachřestily k poslední odpovědi; Gundhalinu hleděl na konfiguraci, jež doplnila obrazec, který měl vrytý do paměti.

	„Má někdo ještě nějakou otázku, kterou je třeba zodpovědět?“ ptala se Kitaro a rozhlédla se po kruhu vážných tváří.

	„Ano,“ promluvil Gundhalinu. „Dnes večer tu byl muž, který sem prošel jako jeden z nás. Právě jsem si uvědomil, kdo to byl. Patří k Bratrstvu. Je to muž, který mi ukradl hvězdný pohon na Ohňovém jezeře. Jmenuje se Reede Kulleva Kullervo.“

	Vhanu sebou trhl. „Kovář?“ zašeptal. „Pro bohy – říká se, že Kovář je zodpovědný za ilegální obchod s hvězdným pohonem a částečně i za obchod s drogami, které pocházejí z Ondinee. Je ve spojení s Thaninem Jaakolou –“

	Gundhalinu zůstal sedět jako opařený. „To jsem nevěděl. Jak dlouho?“

	„Od incidentu s hvězdným pohonem,“ odpověděl Vhanu.

	Gundhalinu se ušklíbl a svraštil čelo. „Vhanu, máš záznamy o jeho bionomech… Kdysi jsem po něm pátral oficiálními cestami; ale to, co mi zjistili, mě neuspokojilo. Rád bych vynaložil všechny dostupné prostředky k tomu, abychom odhalili, kým a čím opravdu je. Domnívám se, že je pro nás klíčově důležité dozvědět se, o co přesně mu jde.“

	„Ať ho tedy policie zatkne, BZ,“ navrhl s náhlou dychtivostí Vhanu. „Zneškodníme ho a podrobíme tvrdému výslechu. Bohové, zatknout Kováře! Znamenalo by to pro nás fenomenální vítězství – myslím pro Zlatou střední cestu.“

	„Ne,“ otřásl se Gundhalinu náhlým odporem. Vhanu na něj zůstal civět. „Ne, NR,“ opakoval již klidněji. „Myslím… myslím, že by to mělo příliš nepředvídatelné následky.“ Protože Kullervo je vpravdě nepředvídatelný. Představoval si, jak by zapůsobil drsný výslech na Kullervovu nestálou povahu. Snadno by mu to mohlo přivodit úplný kolaps. Ani přesně nevěděl, proč mu na tom záleží – po tom, co mu Reede udělal na Ohňovém jezeře. Věděl jen, že chce, aby mozku toho muže nikdo neublížil… a ani duši, která k němu patřila. „Bude lépe, když ho budeme diskrétně sledovat. Víme teď, že je zde. Uvidíme, kam nás dovede. Na zatčení je času dost, to můžeme udělat, až to bude nezbytné. Nikam neodletí. Tím jsem si jistý.“

	Vhanu váhavě přikývl.

	„Začneme tedy po něm co nejdříve pátrat,“ přidala se Kitaro.

	Gundhalinu přikývl. Nevnímal další otázku, kterou položil Abbidoes… pohroužil se do vzpomínek na Reeda Kullerva. Byl pro něj záhadou, plný protikladů. Uvědomil si, jak moc touží po odpovědích… jak hluboce touží Kullerva spatřit a postavit se mu tváří v tvář. Kruh mezi nimi je neúplný; mají nevyřízené účty…

	TIAMAT: Karbunkl

	Jiskra Zlatý úsvit vešel do nové herny Tor Starhiker a znervóznil ho prchavý pocit déjà vu. Nic se nezměnilo. Paměť souhlasila, ale oči mu prozradily, že tenhle klub se nepodobá ničemu, co znal ze starých časů, kdy se potloukal po Ulici s neomezenou kreditní kartou a hrál dekadentního blázna, jako by na tom závisel jeho život. Za tou maskou se ukrýval Starbuck; pídil se po informacích pro Arienrhod, aby měla navrch nad cizozemci.

	Ale Jiskrův pocit byl správný; znal tohle místo šestým smyslem. Tor Starhiker kdysi řídila nejlepší klub na Ulici a i nyní měla nejlepší hernu, i když jen díky chybějící konkurenci. Spatřil ji na druhé straně místnosti, konečně se dala poznat, nevypadala jako za starých časů jako někdo úplně jiný. Tehdy byla zmalovaná jako loutka, aby se ztotožnila s bizarními představami cizozemce, který byl skutečným majitelem klubu. Živoucí noční můra, které říkali Pramen.

	Tor zvedla ruku na pozdrav. Pokývl, ale nehnul se z místa. Nechtěl sem jít, sliboval si, že sem nevkročí… A přesto, jako člověk, jenž neúprosně klouže po blátivém svahu, si najednou uvědomil, že prochází dveřmi dovnitř…

	„Ahoj, Jiskro.“ Něčí ruka ho chytila za paži a otočila.

	„Emerine,“ oslovil ji napůl překvapeně. Usmála se na něj. Spatřil, jak se jí kolem plných rtů prohlubují vrásky. Neviděl ji zblízka již dlouho, a to, jak se změnila, ho zarazilo. Na sobě změny nepozoroval, i když se mu vkrádaly do obličeje den po dni celá léta. Přesto byla Emerine stále nádherná žena s dlouhými černými vlasy a očima barvy moře. „Úplně sám –?“ zeptala se s jemnou výtkou. „Připoj se k nám a nebudeš sám.“ Táhla ho za sebou.

	Ochotně ji následoval do kouta, kde seděl Kirard Set Wayaway s půltuctem přátel ze starých časů. Všiml si, že Kirardova manželka mezi nimi není, ale nepřemýšlel o tom.

	Přisedl si k nim. Pocit, že se nachází mimo čas, se rozplynul pod tíhou rukou, jež ho vítaly. Byl jako hypnotizován mihotáním světel a bizarními zvukovými efekty her, jež přehlušovaly jejich pozdravy.

	„Nabídni si.“ Kirard Set mu přistrčil láhev tlaloku a sklenici. „Zbytek z dávných časů, stejně jako my. Těžko uvěřit, co?“ Udělal gesto a zaplnil prostor oblakem kouře provoněného skořicí. „Vypadá to přesně jako za starých časů…“ Na tváři se mu objevil upřímný a žalostný úsměv. „Cítím se zase mladý, znovuzrozený. Bohové, vůbec jsem si neuvědomil, jaký jsem byl ubožák, jak jsem byl ztracený v prázdnotě. Až teď se mám na co těšit. Kromě vlastní smrti.“

	„To ano,“ přikývl Jiskra. Na okamžik se ho zmocnila panika, neboť sdílel se Setem stejný pocit. Připojil se k sentimentálnímu vzdychání ostatních. Napil se tlaloku. Hořkosladké výpary mu pohladily jazyk a stouply do hlavy, jeho nálada se změnila. Povzdychl si.

	„Musím uznat, že Tor Starhiker si na obyčejného přístavního dělníka vede dobře.“ Kirard Set se zadíval do místnosti. „Využila výborně královniny přízně i jisté vrozené bystrosti.“ Podepřel si bradu dlaní.

	„A co restaurace?“ zajímal se Jiskra a opřel se.

	„Je stále spolumajitelkou, ale přenechala provoz Shotwynovi. Slyšel jsem, že obchody jdou lépe než kdykoliv předtím; ale vyřizování praktických záležitostí není právě Shotwynovou silnou stránkou. Musí být řízen,“ pochechtával se Kirard Set.

	„Domnívám se, že si bude muset najít někoho jiného, kdo ho povede…“ řekl Cabber Lu Greenfield a uculoval se.

	Kolem stolu vybuchla vlna smíchu, která zčeřila prostor herny jako vlny na vodní hladině. Jiskra s údivem zjistil, že se také směje.

	„Výborně!“ Kirardovi Setovi svítily oči. Stiskl Jiskrovi ruku. „To rád vidím. Všem nám tvá společnost chyběla, víš.“

	Jiskra se na něj podíval. Předpokládal, že si z něho utahuje, ale Kirard Set to myslel vážně. Všichni kolem stolu pokyvovali hlavou a usmívali se. „Myslím, že jsem zapomněl, jak i mně staré časy chybí.“ Staří přátelé si ho zkoumavě prohlíželi. Měl pocit, že sedí v zrcadlové místnosti. Těkal očima po herně a vnímal světelné efekty a ruch.

	„Podívej,“ ukázala Emerine. „Není to tvůj syn? Tammisi!“ zvolala.

	Jiskra spatřil mezi lidmi Tammisův obličej; chlapec se vylekaně otočil. Provinile se po nich podíval, pak se opět odvrátil a zmizel.

	„Co to mělo být?“ divila se Emerine. „Domnívala jsem se, že tvůj syn je šťastně ženatý, Jiskro. Co tu hledá zcela sám a proč se tváří tak provinile?“

	Jiskra se zakabonil a sevřel číši v dlani; zaslechl v hlase skryté narážky. „Není můj syn.“ Usrkl tlalok. Cítil na jazyku jen hořkost.

	„No tak,“ napomenul ho Kirard Set jemně. „To je trochu tvrdé, ne? Jen proto, že se toulá v noci s ostatními ztracenými dušemi. Možná má problémy v manželství a hledá něco, co mu doma chybí…“

	Jiskra se po něm zlostně podíval. Vzpomněl si na svatební hostinu, na scénu na chodbě. „Není můj syn,“ odpověděl rezolutně. „Nemám žádné děti.“ V duchu spatřil Arielu, výraz, jaký měla ve tváři, když do ní vrazil na chodbě před tajným přístěnkem, kde manželku nachytal, jak pozoruje BZ Gundhalina jako voyeur. Arielin pohled, jenž byl tolik podobný matčině, mu prozradil, že slyšela všechno, co se mezi nimi přihodilo: I Ariela a Tammis… jsou jeho!

	„Tati?“ Natáhla k němu ruce a chytila ho za rukáv. „Tati –“ křičela, když se jí vytrhl a beze slova se kolem ní protáhl. Nebyl v tom okamžiku schopen unést ani pohled na ni. Od té chvíle s ní ani s jejím bratrem nepromluvil.

	Kirard Set zvedl obočí. „Chceš říct, že ty zvěsti byly skutečně pravdivé? O Luně a tom cizozemci – který se vrátil jako Nejvyšší soudce? To on mezi vás vstoupil? Proto ji tak vášnivě podporuje v každém rozmaru?“

	Jiskra pokrčil rameny v křečovitém, zoufalém posunku a zašeptal „Ano.“

	„To je mi líto,“ pronesl Kirard Set, jako kdyby to myslel vážně. Jiskra se po něm pochybovačně podíval. Napadlo ho, kolik pomluv rozhodil sám Kirard Set. „Opravdu se… tajně stýkají?“

	Jiskra zavrtěl hlavou a soustředil se na své ruce. „Ne. Luna nepřipustí, aby k tomu došlo. Zkompromitovalo by ji to. Ale milují se spolu očima, kdykoliv jsou ve stejné místnosti…“ Zavřel oči, ale stále je viděl, jak na sebe zírají.

	„Starý příteli,“ Kirard Set se dotkl Jiskrovy ruky. „Tato bitva byla prohrána již dávno, i když krvácíš až nyní. Luna už není ženou, kterou jsi miloval a které jsem si po léta vážil. Víš to. Nech ji a toho podělaného Kharemoughana, ať se plahočí v té své neplodné marnosti. Existují vrstvy skryté uvnitř vrstev. Cesty, jež byly uzavřené, se znovu otevírají a dovedou tě k uspokojení, o jakém jsi nikdy nesnil –“

	Jiskra se podíval Kirardovi do očí. Zvědavost si razila cestu z temných hlubin. „O čem to mluvíš?“

	„Jsme součástí… tajného řádu, který má členy na všech planetách Hegemonie. Sahá až do starověku a není závislý na žádné vládě ani skupině, ani na Hegemonii. Máme vlastní pravidla a vlastní cíle, vlastní odměny, jež předčí veškerá tvá očekávání… Zajímá tě to?“

	Jiskra se odvrátil. Kirardovi svítily oči zvláštním leskem. Prohlížel si ostatní. Všechny znal – nebo si myslel, že je zná. Už léta, od Zimy. Tenkrát přišel do města zelený Létem a toužil, aby ho přijali mezi sebe. Přál si vstoupit do zářivého, kultivovaného pohádkového světa. Udělal by cokoliv, aby se stal jedním z nich… Dělal všechno, co jen chtěli, až si už konečně myslel, že viděl a udělal všechno, že už ho nic nemůže překvapit, zhnusit ani pokořit. Že je vůči všemu odolný.

	Zničehonic si uvědomil, že se tak chce cítit znovu; neočekávat nic než senzaci… „Pověz mi o tom.“

	Kirard Set se usmál.

	„Než to uděláme, je třeba, abys byl zasvěcen.“ Jiskra ucítil na koleni pod stolem něčí ruku. Překvapeně sebou trhl. Ruka mu stiskla stehno a přejela mu po vnitřní straně nohy. „Jedná se o projev tvého opravdového zájmu připojit se k nám,“ pokračoval Kirard Set vyrovnaně. „Série zkoušek, které ověří tvoji důvěryhodnost… oddanost, vnímavost, přizpůsobivost a… vytrvalost,“

	K ruce pod stolem se přidala další. Sklouzla mu mezi stehna a s nestoudnou drzostí mu sevřela do dlaně bolestivě naběhlou bouli, jež mu napínala kalhoty. Část těla, jež byla skryta pod stolem, začaly ohmatávat další ruce. Masírovaly ho, laskaly. Jiskra se křečovitě chytil stolu, ale neudělal nic, aby je zarazil.

	Kirard Set z něj nespouštěl oči. Uhrančivě ho pozoroval. O všem věděl. „Myslím, že to bude něco pro tebe. Vím, že se ti bude skvěle dařit.“ Ukázal ke dveřím. „Půjdeme?“

	Jiskra dopil; ruka se mu třásla. Hořká sladkost tlaloku mu žhavila smysly. „Jsem připraven,“ zašeptal. Vstal. Ruce z něj spadly; byl obklopen tlakem těl. Vnímal horko, které z nich sálalo, točila se mu z něj hlava. Vzali ho mezi sebe a vedli ke dveřím.

	TIAMAT: Ngenetova plantáž

	„Ale šéfe, je to sem z města nejméně hodina letu –“

	„Řekl jsem, aby ses vrátil!“ Reede zlostně mávl rukou k severu, podél ponuré linie pobřeží. „Zpropadeně, letoun bude pro každého, kdo nás bude sledovat, jako signální světlo. Na tohle území nemá nikdo přístup, ani Gundhalinovy pátrací týmy. Plantáž patří PalaThion.“

	„Vrchní inspektorce?“ Niburu svraštil nechápavě čelo.

	Reede se vzrůstajícím vztekem přikývl. „Ano, blbče. Zdědila ji po manželovi. Oba jsou Tiamaťané.“

	„Co tady v tom případě děláme?“ Niburu se rozhlédl po opuštěném skalnatém pobřeží. Nad nimi se tyčily zelené kopce a studené šedé nebe. Bylo mu to stále nepochopitelnější.

	„Protože Pramen rozhodl, že to máme udělat zde,“ odpověděl Reede a každé jeho slovo mělo příchuť krve. Niburu zbledl. „Teď odtud zmiz.“ Postrčil pilota k letounu. „Zavolám tě, až tě budu potřebovat.“

	Niburu bez dalších připomínek naskočil do letounu. Reede mu viděl na očích směsici zájmu a pochyb, když zavíral dveře. Reede se odvrátil. Podíval se na nohy, na haldu vybavení, na hrubý křemenitý třpytivý písek; zíral na zem, na níž teď neodvolatelně stál, dokud se letoun nezvedl z pláže a neodletěl na sever.

	Když si byl jist, že poblíž nikdo není, zvedl hlavu. Zvuk příboje, který narážel na břeh, mu připadal neskutečný. Měl pocit, že mu vychází z hlavy, že kolem je absolutní, ohlušivé ticho. Zhluboka se nadechl. Vdechoval chladivý mořský vzduch; zadržel ho v plicích a pomalu se otočil. Pozoroval kopce s vrcholy zahalenými do mlhy, které ho uzavíraly do dvoudimenzionálního vesmíru, jímž pro něj byl pruh mokrého písku. Znovu se podíval pod nohy, pak přesunul zrak ke skalnatým výčnělkům pláže, které se ztrácely v mlze.

	Nakonec se obrátil tváří v tvář moři. Rozkládalo se jako natažená stříbrná opona k nehmotnému horizontu, kde splývalo s oblohou. Tiamaťané uctívali moře jako bohyni, všemocnou, všepohlcující. „Paní dává,“ říkávali, „a Paní bere…“ Zkřížil ruce na prsou. Namlouval si, že ho roztřásl vítr. Udělal tři nejisté kroky k vlnám s bílými hřbety. „Tiamat…“ zašeptal.

	Odvážil se sejít po lesknoucím se svahu. Příliv právě začínal ustupovat. Přinutil se nezastavovat, až došel k místu, kde se země stýkala s mořem. Přihnala se vlna a se sykotem zvířila písek. Narazila mu do nohou a objala ho nehmotnými, tekutými pažemi jako živá bytost. Ledová voda se mu roztříštila o holeně a vpila se do kalhot.

	Otočil se a utíkal na pláž k místu, kde zanechal vybavení. Padl na klamně pevný písek vedle hromady věcí. Lapal po dechu. Zatínal pěsti pohřbené v přesýpajících se zrncích písku. Zachumlal se do těžké parky jako se dítě ukrývá do peřin a naslouchal neznámým zvukům noci. Pozoroval moře, jež se přibližovalo a vzdalovalo, donekonečna.

	Postupně se mu dech zklidnil, potřásl hlavou a s prázdným pohledem vstal. Se zaklením odhodil hrst písku. Studený vlhký vítr našel každou skulinku v teplém oblečení a završoval Reedovo utrpení. Milenci Matky tomuhle říkali jaro a chodili ven v košilích s krátkým rukávem, ale on byl zmrzlý jako rampouch. Musí se pohybovat; to ho zahřeje. Merení kolonie, kterou objevil z letadla, když letěli na jih, byla asi kilometr odtud. Nechtěl u nich přistát blízko a vzbudit pozornost lidí či meren. Zvedl tašku s vybavením, přehodil si přes rameno pušku a pustil se k severu.

	Byl na Tiamatu už přes tři měsíce a dnes poprvé byl mimo město. Byl na planetu vyslán hned, jak to bylo možné, přesně jak mu Pramen slíbil, aby mohl začít pracovat na dekódování a znovuvytvoření technoviru, který nazývali voda života. Byl zde s ním TerFauw, Newhaveňan, který ho kdysi ocejchoval jako nějaký majetek, aby ho hlídal, předával mu Pramenovy požadavky a odměňoval ho každou noc vodou smrti, aby přežil další den. Niburu a Ananke byli stále s ním; měli dovoleno spolu zůstat, ačkoliv Reede nevěděl proč.

	Když zjistil, že Gundhalinu už je na planetě, zneklidnilo ho to, ale nepřekvapilo. Když o tom přemýšlel, zdálo se mu jaksi nevyhnutelné, že se znovu setkají. Ale tentokrát byl BZ Gundhalinu hlavou hegemonské vlády, kdežto Reede Kullervo byl pouhým otrokem. Uvědomoval si ironii toho všeho a dovoloval jí, aby mu rozežírala vnitřnosti jako červi. I když se po ulicích Karbunklu pohyboval jako svobodný muž, bdělé oko, které se na něj dívalo, kdykoliv otevřel dlaň, mu stokrát za den připomínalo, že ztratil veškerou kontrolu nad vlastním životem.

	Nepřekvapilo ho, že Gundhalinu provádí vlastní průzkum vody života. Využíval informace, které mu poskytla tiamatská královna. Povídalo se o ní, že co se týče meren, je fanatikem. Královna zakázala veškeré zabíjení meren, i pro účely výzkumu. Hegemonie je proto jistě dychtivá získat vodu života jinak. Musí hledat způsob, jak ji uměle vytvořit, je-li to možné… Právě jako on. A když nepočítá sebe, není mezi žijícími lepší znalec inteligentní hmoty než Gundhalinu. Učil ho poctivě a pak ho nechal naživu, aby svých znalostí využil… Mohla to být největší chyba, jaké se v životě dopustil.

	Ale Gundhalinu neměl tentokrát na starosti jen výzkum. Jeho úkolem bylo řídit planetu. Byl nucen výzkumem někoho pověřit – už ho nemohl vést. A tak Reede využil informací, které mu Gundhalinu nic netuše začal sbírat; tentokrát tajně. Používal utajených rukou Bratrstva, jež mu pomohlo získat přístup k datům.

	Nemohl se s Gundhalinem setkat přímo… nemohl si ani dovolit, aby měl nový hegemonský Nejvyšší soudce Tiamatu podezření, že není od planety vzdálen světelné roky. Přesto ho ke Gundhalinovi přitahovalo cosi zvráceného, nutilo ho to, aby ho vyhledal, aby ho sledoval, aby mu naznačil, kdo je, aby zanechal stopy. Hrál se Zlatou střední cestou a Bratrstvem nebezpečnou hru na honěnou. Tím znovu dokazoval sobě i každému, kdo by ho při tom nachytal, že je skrz naskrz šílený. Jak šel, cítil pod košilí řetízek, který stále nosil na krku, s přívěskem, který mu ležel v teple a bezpečí na srdci.

	Pro začátek využil informace, které ukradl hegemonskému výzkumnému týmu. Ale připadalo mu, že většina dat se buď týká něčeho jiného nebo jsou úplně nesmyslná. Data obsahovala nekonečné jazykové analýzy a teoretické studie merení písně, podrobnosti merení tradice protkané předivem informací – věci, jež mohl jednoduše vyřadit jako nepotřebné. A přece ho merení písně uváděly do vytržení. Poslouchal nahrávky plné radosti, melancholie i hořkého žalu a přistihl se, že na ně bezděčně reaguje. Nedokázal své reakce kontrolovat, nerozuměl sám sobě.

	Dumal nad každým zlomkem informací, dokud se nedozvěděl o merenách všechno, co bylo na Tiamatu dostupné. Pronásledovaly ho svým zpěvem ve snech… A současně nějaká část jeho roztříštěné mysli stále křičela, že už dávno ví více než kterákoliv živá bytost, a to nejen o technoviru, jenž z meren činí to, čím jsou. On zná i mereny samotné; kdyby si jen dokázal vzpomenout… kdyby si jen vzpomněl, kdyby jen…

	Probral se ze zasnění. Zjistil, že je stále sám a plahočí se podél moře po nekonečně dlouhém úzkém pruhu písku, jenž rozřezával vodu a souš jako ostří nože. Naslouchal burácení vln a skřehotání ptáků; postrádal jakýkoliv lidský zvuk. Náhle se před ním z mlhy vynořila kamenná stěna. Starodávná deska skály, která se kdysi dávno zřítila na pobřeží a vytvořila přirozené vlnolamy. Chránila ve svém objetí půlměsíc pláže, na níž se usídlila kolonie meren, kterou hledal. Kusy skály zasahovaly až do moře; bude je muset obejít vodou nebo přelézt. Rezignovaně si uvědomoval, jaký způsob zvolí. Pozoroval nekonečný písek a mořské řasy vyvržené na břeh.

	Hrál si s daty o merenách, ale na žádný postup nepřišel. Zato měl spousty výmluv, proč odložit věc, kterou musel nevyhnutelně udělat. Odkládal den, kdy se bude muset rozloučit s lasturovitým lůnem Karbunklu, vydat se na lov meren a jednu z nich zabít, aby získal její krev.

	Věděl, že je to nezbytné; anylýza technoviru nemůže být úspěšná, pokud nebude mít k dispozici vzorek pravé krve. Překvapilo ho, že mezi daty a vzorky, které získal z Gundhalinova výzkumu, nebyl jediný vzorek krve. I když se královnin zákaz lovu meren týkal i výzkumníků, musí existovat nějaký způsob, jak získat krev od živé mereny. Podle zpráv, které četl, merení kolonie připlave na pomoc každé mereně, jež je napadena nebo se ocitne v nebezpečí. Z tohoto důvodu je lovci vždycky jednoduše zabili a vysáli jim krev. Bylo to jednodušší a efektivnější; a počítali s tím, že mereny doplní své počty během staleté nepřítomnosti cizozemců.

	S prostředky, jež má Gundhalinu k dispozici, musí existovat způsob, jak z kolonie vylovit jednu merenu, uspat ji a nabrat vzorek krve. Znovu se podivil, proč už to neudělali. Bylo to tak zřejmé opomenutí. Reeda napadlo, jestli Gundhalinu úmyslně nezdržuje výzkum – nebo zda nepátrá po něčem jiném…

	Reede uvažoval nad pseudojazykovou hatmatilkou merení písně. Byly v ní neúplné sloky, ale dávaly smysl. O tom nepotřeboval bádat, cítil to intuitivně. A měly obrovský význam – Klec, kterou měl v mozku, bezmocně a beznadějně zařinčela a Reede zaklel. „Pro mě ne!“ vykřikl zuřivě. Slova se na něj odrazila od skály a pak je pohltila mlha.

	Možná, že Gundhalinu zdržuje výzkum, protože má obavy, že znovuzavedení inteligentní hmoty do lidské společnosti ve velkém měřítku provede s Hegemonií to samé jako se Starou říší. Gundhalinu se vždycky příliš obával o budoucnost celého vesmíru – jako kdyby dokázal cokoliv ohlídat. Kdyby tuhle funkci nezastával on, dělal by to někdo jiný; vždycky by se někdo našel, a čert vem následky. To byla Gundhalinova vada, oslabovala jeho přirozené instinkty; nevěřil zcela ani sám sobě. Reede si pamatoval rozjařený pohled a uvolnění, které měl Gundhalinu občas v očích, když spolu pracovali… pohled, který měl jen krok k hrůze. Ale BZ Gundhalinu nikdy nepřekročil hranici a Reede ho neustále nutil stavět se čelem k vlastním možnostem a nikdy necouvnout. A dohromady způsobili, že navzdory mizivým šancím se stal zázrak…

	Najednou se zarazil; před ním se tyčila černá vulkanická skála a blokovala mu cestu. Přistoupil k ní a dotkl se jí; byla pevná. Pórovitý povrch ostrý jako rašple mu rozdíral ruce. Nemohl se vrátit, nemohl ji obejít – zbývalo ji jen přelézt, poměřit se s její nevyhnutelností.

	Začal na ni šplhat, protože to byla opravdu jediná možnost. Lezl od jedné pukliny ke druhé, šplhal nedbale, bezmyšlenkovitě nahoru, ruce mu krvácely; škrábal se, skákal, dokonalé reflexy ho instinktivně a bezpečně vedly z jednoho rozeklaného skalního převisu na druhý. Někde nad ním vystřikovaly gejzíry vody, tryskaly přírodními trychtýři ve skále a ve sprškách na něj dopadaly. Hluboko pod sebou zahlédl pohyblivý stín moře, které si klestilo cestu mezi zdánlivě pevnými balvany a neúprosně je podemílalo; čekalo, až udělá chybný krok… Cítil, že se kámen, na který došlápl, pod jeho vahou pohnul; skočil a vydrápal se na další strmou, hrbolatou plošku, sotva dechu popadal.

	Dosáhl vrcholu skály. Zvedl hlavu, udržoval rovnováhu a rozhlédl se. Naskytl se mu ničím nerušený výhled a nakonec je spatřil, jak na něj čekají. Mereny…

	Pozoroval, jak se pod ním pohybují, a byly jich tucty; matně slyšel jejich hlasy přehlušované hřměním moře. Vydal zvuk, jenž byl zpola smíchem a zpola nevěřícným výkřikem. Prázdnotu v srdci a duši mu zaplnila nepojmenovatelná, bezdůvodná radost. „Znám vás…“ zašeptal. „Znám vás. Jste moje.“

	Zaklel a zavrtěl hlavou, polekaný nesmyslnými slovy, která právě pronesl. Nezkrotná, hluboká radost byla zatlačena zoufalstvím, když sáhl po zbrani. Věděl, co musí udělat, a zároveň si uvědomoval, že se dopouští sprostého zločinu, nejzazšího činu sebeponížení a zvrácenosti, jenž ho navždy zatratí… Ale nevěděl proč, a nevěděl ani, jak to ví.

	Byl sem vyslán Pramenem, aby získal odpovědi. Byl sem vyslán Pramenem, aby zabil merenu a přinesl krev k prozkoumání. Jestliže zklame nebo odmítne, ví, jaký ho stihne trest. Zmocnila se ho bezútěšnost a beznadějný žal, jako kdyby měl zavraždit jedno ze svých dětí. Hlas moře mu zněl v uších jako zlověstný výsměch bohů a Reede věděl, že terčem jejich posměchu je on.

	„Jsou to jen zkurvená zvířata, k čertu!“ Cítil, jak v něm roste slepá, divoká zběsilost a stravuje strach i zármutek… stravuje jinou zuřivost, jež mu chtěla zabránit v tom, co se chystal udělat. Dostal příkaz zabít a splní ho. Aby nabyl odvahy, stačilo představit si rozkládající se mohylu bez tváře, jež požírala duše a jež ho sem poslala. Měl chuť někoho zabít, kohokoliv; potřeboval to, musel –

	Začal sestupovat po protější straně skály. Pohyboval se teď soustředěně; snažil se vyvarovat prudkých pohybů a neudělat nic, co by přivábilo pozornost meren, dokud nebude na dostřel. Musí být dostatečně blízko, aby merenu zabil první ranou, protože neměl tušení, jak na to budou reagovat. Jednu zabije, a jestli ostatní neuprchnou, je vybaven zvukovým přístrojem, který používali lovci meren, aby je ve slepé panice zahnali do moře. A on zůstane s merenou sám.

	Byl již tak blízko, že rozeznával barvu kožešiny, skvrnité hnědé hřbety a zlaté V na hrudi samic. Lehce pokyvovaly hlavou na dlouhém, štíhlém krku; v očích měly klid. Nepohybovaly se na ploutvích nijak elegantně, ale jejich účelnost a důstojnost ho bily do očí. Vytvořil je dokonale, udělal je silnými. Utvořil je –

	Zaklel a strhl zbraň. Namlouval si, že nevidí bezbrannost nic netušících bytostí pod sebou – nutil se vidět jen beztvarou podobu svého hněvu. Vzpřímil se a zakolísal na svažitém okraji skály. Zvedl pušku. Přiložil ji k líci a hledím přejížděl kolonii; zamířil náhodně na osamocenou merenu. Nadechl se a zadržel dech. Snažil se přinutit k výstřelu.

	Dírou ve skále po Reedově pravici vytryskla voda a postříkala ho. Byl promočený a oslepený ledovým gejzírem. Cítil, jak mu nohy kloužou na mokré římse. Upustil zbraň, slyšel ji řinčet, jak padala po skále. Aby nespadl, zuřivě chňapl za sebe a zachytil se za okraj kamene. A pak cítil, jak se mu ruce zkroutily, když se na ně pověsila celá váha těla, jak mu začínají prsty na kluzkém kameni povolovat. Reede se řítil volným pádem za svou puškou do kamenného hrdla.

	Při pádu vykřikl; znovu vykřikl, když se náhle zastavil. Nevěřícně vrtěl hlavou; v ústech cítil krev, neboť se kousl do jazyku. Zamžikal. Přímo před sebou viděl černou skálu… skála byla všude okolo, připadal si jako ve studni. Vysoko nad sebou spatřil modrý průzor, všechno, co z nebe viděl. Ve výhledu mu bránily vlastní vzpažené ruce, třepetaly se jako muší křídla. Když se snažil připažit, projela mu levou paží bolest až do boku a od ramene pokračovala do čelisti. Byl zaklíněn jako brouk mezi klepety skály. Chodidly se ničeho nedotýkal, nemohl nohama kopnout ani pohnout více než několik centimetrů. Necítil je… Podíval se dolů, předklonil se, aby viděl přes výstupky ve skále. Spatřil neklidný třpyt světla, které se odráželo od vodní hladiny. Do Reedova vězení se přivalila vlna a roztříštila se mu o boky. Pocit chladu jej prostoupil o několik dalších centimetrů výš. Byl promrzlý na kost. Uvízl skoro po pás ve vodě… a přicházel příliv.

	Když si to uvědomil, zachvátila ho panika; jako kdyby spadl do kyseliny a ta mu leptala maso z kostí. Zoufalými pokusy zkroutil ruku, ale dosáhl jen toho, že mu paží znovu vystřelila oslepivá bolest a zapadl ještě hlouběji do vody. Hrdlo se mu svíralo hrůzou; spolkl strach a bojoval sám se sebou, aby zůstal při smyslech. V batohu měl telefon; mohl by přivolat pomoc, kdyby se mu jen podařilo na něj dosáhnout. Niburu by pro něj přiletěl, vytáhl by ho odtud, zachránil by ho. Měl stále dost času, jen když se mu podaří dostat do batohu –

	Pokusil se změnit polohu; pohyboval se velmi obezřetně. Tápal po kluzkých, nepoddajných stěnách, po páce, po něčem, čeho by se mohl přidržet. Nikde nic. Pokaždé, když se v rostoucím zoufalství prudčeji pohnul, vzápětí ho potrestala bolest. Snažil se najít v ledové, vzdouvající se vodě oporu pro nohy, ale nedařilo se mu to.

	Pokoušel se dál, hodinu, dvě, tři, otupěle; odmítal si přiznat to, co částí svého já věděl už od začátku: že je to nemožné, číslice na hodinkách na pravé ruce se změnily. Na hodinky viděl a dosáhl lépe než na cokoliv ve vesmíru. Počítaly čas… jeho čas, jenž se krátil. Po celém těle se křečovitě třásl, ale zdálo se, že nic necítí; i odřené bolavé ruce znecitlivěly chladem a omezeným oběhem krve. Jen mysl měl stále jasnou, vnímal každou mučivou, ponižující vteřinu posledních chvil svého života. Nemohl dosáhnout na telefon, a i kdyby mohl, nezbývalo dost času, aby se k němu Niburu dostal, než se utopí. Ledové neúprosné moře mu už pleskalo o krk.

	Tiše zasténal; zaťal bezmocné ruce nad hlavou v pěst. Do vězení se přivalila další vlna; v jednu chvíli mu olízla bradu. Něco šedozeleného s tykadly se mu přisálo na kabát. Ohmatávalo mu obličej růžovým pulsujícím tykadlem, potom zas sklouzlo do vody. Zavřel oči, roztřásla se mu ústa… Ucítil, jak se něco dotýká chodidel, která mu volně visela ve vodě. A znovu. Zaklel a v panice se snažil vymanit, dokud ho bolest neznehybnila.

	Něco se vedle něj vynořilo. Trhl hlavou a prudce, trhaně oddychoval. Dívaly se na něj tmavé, neproniknutelné oči mereny. Překvapeně vykřikl. Merena zvedla hlavu. Měla teď čumák vedle Reedova obličeje. Očuchala ho a zvědavě do něj šťouchala.

	„Ne –!“ Zaklonil hlavu a udeřil ji čelem do obličeje, kopal nohama pod vodou jako zběsilý. „Zmiz ode mě! Zatraceně, nedotýkej se mě, nedotýkej se mě!“

	Merena polekaně ucukla a zmizela pod vodou. Ještě jednou se zkoumavě dotkla Reedových nohou; a byla pryč.

	Byl zas sám, cítil, jak mu vlna s chladnou touhou líbá bradu, jako by byl vyvoleným milencem smrti a ta ztrácela trpělivost… Vnímal spalující horkost slz, jež mu vytryskly z očí a stékaly po tváři; cítil je na jazyku, vtékaly mu do úst. Byly slané jako moře. Plakal. Moře mu šplouchalo o tvář a slzy smývalo.

	„Hej –“

	Dolehl k němu zvuk, který se odrážel od skalnatých stěn. Asi nějaký vrtošivý odraz ptačího křiku nebo vzdálených hlasů meren. Přesto zvedl hlavu k obloze a mžoural do světla. Další vlna ho zastihla nepřipraveného, zalila mu hlavu; nadechl se vody, zakuckal se a rozkašlal.

	„… pomohu ti…“

	Tentokrát si byl jist, že něco slyšel: vysoký, čistý hlas; mluvil tiamatsky. Zamrkal a mlhavě spatřil ženskou postavu fantaskně ozářenou světlem, která na něj shora hleděla. Zdálo se, že je tvořena světlem, nadpřirozeně zářila. Tiamaťané nazývají moře bohyní, Matkou, Paní, jež dává a bere… „Pomoz mi,“ vydechl, nejprve v obchodním jazyce, pak tiamatsky. „Pomoz mi, prosím. Mrzí mě to. Odpusť mi. Zachraň mě…“

	„Jdu dolů,“ volala na něj. „Už jdu –“ Oslňující přelud ženské postavy nabyl tvaru, jakmile se pohnula. Zakrývala a hned zas odkrývala cestu světlu. Sledoval bosé nohy a pevné svaly, bledou pokožku. Spouštěla se hbitě mezi nebezpečnými výstupky rozsedliny, až zůstala klečet na plošině přímo nad Reedovou hlavou. Duhou osvícená ramena se tiskla ke studenému kameni. Stříbrné vlasy rozkládaly sluneční paprsky. Naklonila se k němu a natáhla ruce.

	Přes hlavu se mu přelila další vlna, zmáčela ho a vnikla mu do očí i do úst. Kuckal a plival.

	Stiskla mu ruce. Cítil na smrtelně ledových prstech teplý a pevný dotek dívčiny ruky. „Je to dobré,“ řekla, a Reede si uvědomil, že znovu vzlyká. „Už bude dobře, dostanu tě odtud…“ Natáhla ruku a dotkla se jeho tváře.

	„Jsem tu zaklíněný.“ Hlas mu připadal cizí. „Jsem tady zaklíněný. Nemohu se pohnout –“

	„Když tě vezmu za ruce a zatáhnu, možná dosáhneš na výstupek.“ Stiskla mu obě ruce; paže se napjaly a Reede zaťal zuby, aby vydržel tu bolest. Dívka se na úzké římse pomalu posunula. Narovnala se a zatáhla silněji. Vyjekl, neboť muka v rameni se stala nesnesitelnými.

	Klekla si na kolena a povolila tah, ale nepustila ho. „Jsi zraněný –?“

	Držel její ruce, svíral ji stále křečovitěji. „Nezvládnu to…“ Vyplivl vodu a rozkašlal se, dlouze a zhluboka se nadechl vzduchu, jenž byl prosáklý mořem. „Potřebujeme… potřebujeme lano. V batohu –“

	Sklonila se a pátrala za Reedovými zády. „Nedosáhnu na něj!“

	„Ach, bohové…“ bědoval. Nevnímal, jakým jazykem mluví. „Takhle ne…“

	„Dostaneme tě ven,“ vykřikla divoce. „Dostaneme! Silky –!“ zvolala a doprovodila slova sérií podivných trylků a mlaskání.

	Pro Reeda to byly nepochopitelné zvuky – a přece v něm cosi nesmírně dychtivě vřelo, připraveno odpovědět – Otevřel oči. Až nyní si uvědomil, že je zavřel. Otočil hlavu a polekaně sebou trhl. Vedle něj se opět objevila merena. „Ne!“ křičel. „Ne –“

	„Nech ji, ať ti pomůže!“ okřikla ho. „Jsme tu, abychom ti pomohly. Dovol nám to –!“

	Podíval se na ni. Oči ho pálily.

	„Uvázl jsi v rozsedlině. Zkusí tě zespoda vytlačit. Chápeš? Vydrž a buď připravený –“

	Přikývl. Merena zmizela pod vodou. Cítil, že se mu pod nohama něco hýbe, merena do něj pokusně šťouchala jako předtím. Šklebil se, ale pokoušel se neuhýbat a nechat prokřehlé údy na stejném místě. Bojoval s nepřekonatelnou potřebou to zvíře odkopnout. Merena do něho narazila tvrději; tlačila ho nahoru. Zaklel. Leknutím se mu rozdrkotaly zuby a rozechvěl se po celém rozbolavělém těle. Ale uvědomil si, že se pohnul, cítil, že se pohnulo celé jeho tělo, dosud zaklíněné mezi skalami.

	Merena do něj znovu vrazila; zády tlačila Reedovy nohy k hladině. Tentokrát na to byl připraven a napjal svaly proti nárazu, vynaložil maximální úsilí, právě když se do rozsedliny přihnala další vlna. A náhle se tělo prodralo mezi kameny, proklouzlo a stoupalo, najednou lehké jako pírko, najednou volné.

	Vykřikl radostí. Žena se skrčila a vytahovala ho na římsu, kde klečela, zatímco ho merena zdola nadzvedávala – cítil to jako potupu.

	Ležel na římse a dlouze a rozechvěle dýchal. Cítil tvrdou skálu, která ho podpírala, a byl bezpečně z dosahu vln. Oddychl si, že se dostal ze smrtelného objetí moře. Přitiskl se ke kameni, v hlavě prázdnotu, nevnímal bolest ani ženu, která ho zachránila. Neznámá sáhla do Reedova batohu a vytáhla lano. Uvázala mu ho okolo pasu, druhý konec si obtočila kolem hrudi. Opatrně vstala a pomohla mu zvednout se, až nakonec vedle ní klečel. „Myslíš, že dokážeš vylézt? Mohu zavolat pomoc –“

	Podíval se nahoru a se stisknutými rty zkoumal příkré, nevyzpytatelné stěny rozsedliny. „Dokážu to. Jdi první.“

	Přikývla. Na okamžik se po něm ohlédla, jako kdyby si nebyla jistá; pak se otočila ke skále a začala šplhat nahoru. Reede sledoval, kde a jak se přidržuje, kam klade nohy. Když se lano začalo napínat, postavil se. Ale náhle zavrávoral; přepadla ho závrať. Chvíli zůstal stát opřený o stěnu, aby získal rovnováhu. Potom začal energicky šplhat.

	Tělo ho nezradilo. Byl pohmožděný, ztuhlý a chvěl se zimou a přesto dokázal vyšplhat na vrchol a nahradit zručností a přesouváním rovnováhy paži, kterou nemohl používat. Poprvé v životě byl vděčný vodě smrti.

	Konečně se dostali z pukliny ven. Triumfálně se zasmál, ohromen krásou dne. Stál na stejném místě jako předtím, kdy ho nezajímalo nic jiného než vražda.

	Dívka už začala slézat na pláž. Zaváhal; lano okolo pasu se napjalo. Byl příliš unavený na to, aby se bránil, a tak sestupoval za ní.

	Stála na tmavém písku mezi merenami, čekala na něho a vlny se jí převalovaly okolo nohou jako skleněná hmota; byla bosa a pěna jí vířila u kotníků jako krajková sukně zvlněná větrem. Klesl zcela vyčerpán na valoun, nevýslovně šťastný, že je na pevné zemi. Okolo na pláži polehávaly mereny a bez jakékoli bázně ho klidně pozorovaly. Zato dívka na něj upřeně hleděla s nezastíranou zvědavostí.

	Zůstal co možná nejdále od moře a od meren, co mu jen lano dovolilo. Pozoroval dívku a všiml si, že je velmi mladá, sotva přestala být holčičkou. Pomyslel si s podivným překvapením, že jen těžko uvěřil, že není Bohyně. Konečně ji viděl zřetelně, bez stříbrné svatozáře a duhových záblesků. Ta záře pocházela od dívčiných vlasů, jež byly velmi světlé, skoro bílé. Měla exoticky zbarvenou pokožku, jaké si občas všiml u místních. Byla oslnivě bledá a krásná, až mu brala dech. Importovaný neopren matně opalizoval a v posledních paprscích odrážel barevná zrcátka. Reede si uvědomil, že slunce zašlo a zanechalo na horizontu duhovou koronu za třpytivým oparem oblohy.

	Podíval se na lano, které ho k ní stále vázalo jako pupeční šňůra. Beze slova se na ni díval, slyšel mereny, slyšel píseň moře. Sevřel lano v dlaních, držel ho, ale nesnažil se ho rozvázat.

	„Co tu děláš?“ zeptala se dívka, když nepromluvil. Položila mu otázku, k níž sám odvahu nenašel.

	Byl na rozpacích. „Jsem, ehm… výzkumník.“

	„Přišel jsi zkoumat mereny?“

	„Ano,“ přitakal. Únavou otupělý mozek nedokázal vymyslet lepší odpověď.

	„Pro Hegemonii?“ Trochu se zakabonila.

	Něco v dívčině výrazu a hlasu mu napovědělo, aby odpověděl: „Ne.“

	„Tak pro mou matku?“

	„Kdo je tvá matka?“

	S údivem se na něj podívala. „Královna.“

	Letní královna. Bohové – Kousl se do jazyka. „Ty jsi její dcera?“ opakoval nevěřícně. Vzpomněl si, že slyšel, že královna má dceru. Ale slyšel, že je to zkažený, tvrdohlavý spratek.

	„Je mou matkou. Takže jsem její dcerou.“ Přistoupila k němu blíž. „Jsem Ariela Zlatý úsvit.“ Fascinovaně na něj hleděla a vyváděla ho tím z rovnováhy. Snažil se poznat, jakou má barvu očí. „Jsi zraněný?“ Dotkla se Reedova bolavého ramene.

	Ucukl. Odtáhla ruku. Nebolelo to, Reeda zabolela jen sama vzpomínka na předešlou bolest. Sklopil oči, protože se před ní styděl, když si vzpomněl, v jakém stavu ho našla. Bezmocně poloutopeného ve vlastní stupiditě, plačícího jako dítě. Všiml si mereny, jež ho pozorovala se zájmem, který ostatní neprojevovaly. Vzpomněl si na merenu, která ho našla v puklině. Zajímalo ho, jestli je to ona. Nedokázal ji rozeznat; všechny vypadaly stejně.

	„Znám tě…“ pronesla náhle Ariela Zlatý úsvit. „Je to tak?“

	Podíval se na ni. „Ne,“ zasípal. Očima pátral v dívčině tváři, připadala mu něčím povědomá.

	„Byl jsi u Starhiker, když se otevíral klub. Pomohl jsi mi vyhrát Padající hvězdy…“ Očima barvy achátů se na něj zpytavě zadívala. Přistoupila blíž.

	„Nepamatuji si tě,“ odpověděl tupě. Mluvil pravdu. Položil si ruku na bolavé rameno.

	Sklopila oči, odrazena Reedovým nezájmem. „Nejsi Tiamaťan,“ změnila rezignovaně téma. „Odkud jsi?“

	„Z vesmíru.“

	Zvedla obočí. „Copak nemáš domov?“

	„Žiju na mnoha místech.“ Pokrčil rameny a okamžitě toho litoval.

	Zírala na něj bez mrknutí.

	„Co tu děláš ty?“ odvážil se konečně zeptat Reede. Důraz na ‚ty‘.

	„Také studuji mereny. Pracovali jsme na komunikaci s merenami již dávno předtím, než jste přiletěli.“ V hlase se ozývala směs hrdosti a vzdoru.

	„Já vím.“ Chtěl se jí zeptat, proč je, ksakru, komunikace s merenami pro Letní královnu tak důležitá, když zakázala zkoumat merení krev. Nezeptal se, protože se domníval, že by asi tohle vědět měl. Možná to byla součást mystického náboženského nesmyslu, kterému se musela podřídit.

	Podíval se na královninu dceru, která před ním stála s bosýma nohama a rozpuštěnými vlasy. Vypadala na patnáct. Zdálo se, že svou naprostou nevinností patří k tomuhle místu stejně jako mereny, kameny a moře. Najednou mu bleskla hlavou vzpomínka, jak se před ním objevila ve stříbrné elastické kombinéze ověšené cetkami jako halucinace v děsivé, mihotavé hře světla a stínu v hráčském doupěti. Vybavil si, jak se k němu tiskla a jak jeho tělo překvapivě reagovalo… Zavrtěl hlavou a Ariela se na něj zmateně podívala. Nevěděla, na co myslí. Připadala mu najednou stejně nevyzpytatelná jako bytosti kolem ní… jako většina Tiamaťanů; jako většina lidí.

	Promnul si ledově bílými prsty obličej. „V puklině jsi mluvila na merenu… nebo se mi to jen zdálo?“ Uvědomil si, že jí nepoděkoval za to, že ho zachránila. Ani teď jí nepoděkoval.

	Odvrátila se od něj a zvolala „Silky!“ Následovala série stejných trylků a mlaskání, kterou si pamatoval. Vydávala je stejně přirozeně, jako by mluvila lidskou řečí.

	Merena, o níž se domníval, že na něj zírá, otočila hlavu a začala se k nim přes pláž kolébat. Byla mladá, všiml si, že je menší než ostatní. Podle zlatého V na hrudi samice. Díval se na merenu a zatahal se za ucho; něco se v něm chvělo a chtělo utéct. A přece toužil dotknout se rukama husté, skvrnité kožešiny. Něco mu našeptávalo, že tuto neuvěřitelně jemnou, hedvábnou kožešinu zná… „Patří ti?“ zeptal se.

	Podívala se po něm, jako kdyby prohlásil něco obscénního. „Mereny nikomu nepatří. Je to – přítelkyně. Teta Jerusha – velitelka PalaThion – ji vychovala, byla sirotek… Jmenuje se Silky.“ Ukázala na merení mládě a vydala další zvláštní zvuky. Merena zahvízdala a prudce kýchla. Ariela se zasmála a objala merenu kolem štíhlého krku, ta do ní něžně šťouchla. „Říká ‚Jak se jmenuješ ty?‘“

	„Ne, neříká,“ přel se Reede. Popošel k nim a merena natáhla hlavu k jeho napřažené ruce. Dotkl se jí a cítil, že mu rty a jazyk ožily a začaly vydávat cize znějící zvuky. Odpovídal mereně její vlastní řečí.

	Ariela Zlatý úsvit na něj civěla s otevřenými ústy. „Ty skutečně umíš jejich řeč,“ vydechla nevěřícně.

	Téměř zoufale uhnul očima, protože neměl ani tušení, co právě řekl a proč věděl, jak zformovat slova, ani proč potřeboval kontakt s merenou, cítit jemnou kožešinu na pokožce…

	Klesl na kolena do písku. Nevěděl, jestli úmyslně nebo zda to bylo únavou napůl zmrzlého těla; bylo mu to jedno. Merena se uvolnila z Arielina sevření a zkoumala ho čumáčkem. Očichávala ho, dotýkala se ho čeníškem a šťouchala do něho. Po celou dobu si něco broukala. Zavřel oči a uvolnil se. Slyšel vlastní hlas, jak mereně odpovídá, jako kdyby mluvil někdo cizí a používal k tomu jeho jazyk.

	Neměl tušení, jak dlouho spolu hovořili, protože čas, jak ho znal, skončil a začal ve stejném okamžiku, který se stal věčností. Věděl jen, že ve chvíli, kdy se od něj merena odvrátila a nemotorně se vracela k ostatním, v ten okamžik byl opravdu sám sebou… Cítil uvnitř prázdnoty plné zuřivosti a bolesti radost ze zajetí, neboť mu poskytlo okamžik, ve kterém se kruh zacelil, ve kterém se ztotožnil se svým budoucím snem…

	„Opravdu jí rozumíš,“ opakovala Ariela stále dokola. Nebo to možná byla jen ozvěna Reedovy nervové soustavy. „Opravdu jim rozumíš… můžeš nás to naučit…“

	Zavrtěl hlavou. Nedokázal zformovat jediné slovo: nebyl schopný povědět jí pravdu, i kdyby mohl mluvit. Pokoušel se odejít, potřeboval se dostat pryč – pryč od ní, odtud, utéci před sebou samým, dříve než se přestane úplně ovládat.

	Upadl. Seděl mezi oblázky a netečně si uvědomoval, že ho tělo odmítá poslouchat. Ariela si klekla vedle něj a něco mu povídala. Nerozuměl jedinému slovu. Snažila se mu pomoci vstát.

	Neochotně poslechl. Najednou neměl žádnou vůli a dělal, co po něm chtěla. Podařilo se mu udržet se na nohou. Stále se ho ptala a on začal pomalu chápat, co povídá.

	„… dostal? Kde máš loď? Svou loď –?“ opakovala se zájmem.

	„Žádnou nemám,“ zamumlal. Našel hlas v zapomenuté kapse mozku. „Nemám loď.“

	Ariela vypadala velice překvapeně. „Jak ses sem dostal?“

	„Pěšky…“ Přitiskla se k němu a podepřela ho; Reede si vybavil hrací stůl a nečekaný, nechtěný hlad vlastního neovladatelného těla při doteku ženy…

	„Z Karbunklu?“

	„Ne.“ Zamračil se. „Po pláži. Přiletěl jsem.“ Ohlédl se přes rameno. „Poslal jsem letadlo pryč.“

	„Vezmu tě tedy s sebou do města ve člunu. Pojď. Nemůžeš tu zůstat; jsi promrzlý na kost a rameno potřebuje ošetřit.“ Ukázala na pobřeží a snažila se ho nasměrovat.

	„Ne,“ bránil se, „zavolám svého pilota.“ Sundal batoh z ramene a trhl sebou bolestí. Šmátral mezi promočeným obsahem po telefonu. Konečně ho vytáhl; kapala z něj voda. Stiskl tlačítko, ale nedostal žádnou odpověď. Zatřepal s ním a z telefonu vytekla voda. Zůstal němý. Hodil ho na zem a kopl do něj. Uvědomil si lano uvázané okolo pasu; zlostně jím trhl, jako kdyby ono mohlo za všechen zmatek a ponížení, jako kdyby bylo symbolem všeho, co se stalo. Ale ani prsty ho neposlouchaly. Zdálo se mu, že obývá prostor mimo skutečnost, kde nic nefunguje. Zoufale zaklel. Viděl, že druhý konec lana má Ariela Zlatý úsvit stále uvázaný kolem pasu.

	Dívka klidně sebrala provaz, který ležel zašlapaný v písku, a smotala si ho kolem ruky. „Může trvat několik dní, než tě někdo přijde hledat. Do té doby budeš nemocný nebo mrtvý. No tak, pojď…“ pobídla ho jemně. „Mám ve člunu suché oblečení a nějaké víno. Pojď se mnou –“ Sklouzla dlaní po laně, jež měl okolo pasu, a lehce za něj zatáhla; ale jen proto, aby hbitými prsty rozvázala uzel a osvobodila ho. Jako kdyby mu dávala na vybranou. Potom rozvázala svůj konec. „Dovol mně, ať tě odvezu do města. Můžeme si po cestě popovídat o merenách…“

	„Dobrá,“ zamumlal. Pocítil nával záhadného fatalismu. Objala ho kolem pasu a podpírala ho. Vedla ho po pláži ke člunu, který kotvil se svinutými plachtami v dálce. „Ano.“ Nepoznával vlastní hlas. „Potřebuji hovořit… o merenách.“

	TIAMAT: Karbunkl

	„… Přivez další soudek chaluhového piva, když tam jdeš. A doplň ho, ano, Polluxi?“ Tor Starhiker se zastavila. Otočila se od baru k lesklému pololidskému tělu, k beztvarému obličeji nově pronajatého robota.

	Robot přikývl a dvojité červené světlo vizuálních senzorů s nevyzpytatelným výrazem vyhledalo Tořin obličej. „Ano, Tor,“ odpověděl.

	Vzdychla, nepopsatelně zklamaná. „Víš, jak se to dělá?“

	„Vím.“

	„Tak to jdi udělat.“ Mávla rukou a robot odešel, bez emocí a cílevědomě. Viděla, jak zmizel ve dveřích skladu. „Do prdele,“ znovu vzdychla.

	„Co se děje?“ zeptal se kdosi za Tořinými zády. Otočila se k baru a s mírným překvapením zjistila, kdo to na ni mluvil. Byl od začátku celkem pravidelným hostem, seděl zde téměř každou noc již po několik týdnů. Byl z vesmíru; měl zvláštní jméno, které si nemohla zapamatovat, ačkoliv poslední dobou zůstával vždycky u baru a povídal si s ní. Niburu, to bylo ono. Kedalion Niburu. „Říkej mi Kedalione,“ nabídl jí jednou.

	Pokrčila rameny a natáhla si spadlé ramínko na rameno. „Není to ono.“ Pohlédla ke dveřím, kde robot zmizel. „Měla jsem podobného před Odletem. Ale tenhle není takový. Vypadá stejně. Má i stejné jméno. Myslela jsem si, že by to mohl být tentýž. Myslela jsem… pravděpodobně to bude znít hloupě, ale napadlo mě, že si mě možná bude pamatovat. Byli jsme na sebe… velice zvyklí. Na to, že byl stroj, měl opravdu charakter.“

	Niburu se rozesmál, ale nemyslel to špatně. „Jak můžeš tvrdit, že si tě nepamatuje?“

	Tor se opřela o bar. Niburu se uměl smát očima. Měl milý úsměv a když seděl na barové stoličce, bylo snadné zapomenout, jak je malý. Sama nebyla vysoká, ale Kedalion jí nesahal ani k ramenům. Když ho v klubu viděla poprvé, myslela si, že je dítě, a málem ho vyhodila. „Jako obvykle?“ zeptala se.

	Přikývl. „A jeden pro přítele –“ Ukázal za sebe; spatřila mladého Ondineana, který s ním obvykle přicházel a stál celou dobu u hracích stolů.

	Rozlila nápoje a přistrčila mu je. Zezadu přicházel robot a nesl plné soudky a nádoby. Pohyboval se lehce, jako kdyby byly prázdné. Tor ho sledovala, jak je zavěšuje na dávkovače. „Vím, že to není on, protože nemá ten správný smysl pro humor.“

	„Smysl pro humor?“

	„Ten předchozí dokázal cokoliv… bohové, byl neuvěřitelný. Nechala jsem ho, aby mi vybíral oblečení. A jediné, co mi celá ta léta říkal, ať jsem po něm chtěla cokoliv, bylo ‚Cokoli řekneš, Tor.‘ Uměl žertovat. Byl to náš malý soukromý vtip… Poznala jsem to s jistotou, až když odlétal a konečně to přiznal.“

	„Slyšel jsem, že to umějí.“ Niburu upil ze sklenice. „Nikdy jsem žádného robota nevlastnil, ale slyšel jsem, že jsou naprogramováni tak interaktivně, že začnou rozvíjet vlastní charakter. Proto jsou na konci smlouvy opravováni a přeprogramováni a musí začít znovu od nuly.“

	Tor se stáhl obličej. „Já vím. Polluxovi… robotovi se nechtělo odejít. Nechtěl zapomenout. Myslím, že se bál svého konce… Ale to není možné, že ne? Že by něco mohl cítit?“

	Kedalion pokrčil rameny. „Jo. Řekl bych, že je to tak. Je to koneckonců jen stroj. Kharemoughané mají rádi stroje, které neodmlouvají.“

	„No, v každém případě – když jsem viděla, že je tenhle model k pronajmutí, domnívala jsem se… co kdyby si vzpomněl? Co kdyby se chtěl vrátit?“ Stiskla rty.

	Dlouhou chvíli si ji prohlížel. Vypadal, že jí opravdu rozumí. Pak se podíval zase na skleničku. „Pravděpodobně to není stejný robot, víš. Firma Pollux vyrábí celou řadu robotů pro těžkou práci s několika specializovanými režimy.“

	„To vím,“ odpověděla trochu příkře. „Pracovala jsem v docích. Ale tenhle byl stejný… stejný model. Jen si na nic nevzpomíná. Jsem si stoprocentně jistá, že mu nedovolím, aby mě oblékal. Je to jen stroj.“ Robot došel k ní a bez hnutí čekal na další rozkazy. „Míchané nápoje,“ nařídila mu a ukázala na zákazníky, kteří, zatímco hovořila, vytvořili za barem frontu. Provedl beze slova, co mu nařídila.

	„Říkáš, že jsi ho právě dostala?“ zeptal se Niburu.

	Přikývla. „Vyzvedla jsem si ho včera.“

	Usmál se. „Tak mu dopřej nějaký čas. Právě jste se seznámili.“

	Podívala se na něj a koutky úst se jí zdráhavě zvedly. „Možná máš pravdu. Dám mu čas.“

	Ondinean, jenž se pravděpodobně jmenoval Ananke, se postavil vedle Nibura a vzal si nápoj.

	„Tady,“ Tor mu postrčila přes bar misku pražených semen. „Pro quolla.“

	„Díky.“ S nesmělým úsměvem pokývl hlavou. Zřídka jí řekl více než pár slov, ale byl jí sympatický a měla ráda jeho mazlíčka. Ananke vytáhl quolla z vaku a vysadil ho na bar. Quoll zabořil čumáček do semen, vítězoslavně zachrochtal a pustil se do jídla. Také Ondinean si nabral do dlaně semínka a spokojeně je přežvykoval.

	Tor pohladila quolla po hřbetě a zvířátko začalo hlasitě příst. Někteří zákazníci si stěžovali, že nechtějí pít s chlupatými zvířaty; ale byl to její bar a tak se o ně nestarala. Na Ulici už byla i další hráčská doupata, a také plná zákazníků. „Kde je dnes tajemný muž?“ Niburu a Ananke k ní obvykle chodili s cizozemcem jménem Kullervo. Věděla, že pro něj pracují; a věděla, pro koho pracuje Kullervo. Znala velmi dobře ten cejch, který všichni nosili na dlaních. V době před Odletem, kdy vedla Persiponské peklo pro Pramena, ho vídávala často. Kdykoliv teď ve své herně spatřila u někoho stejný cejch, udělalo se jí zle. Později si uvědomila, že fakt, že přišli do klubu, ještě neznamená, že o ni má Pramen zájem. Neznamenalo to ani, že je Pramen na Tiamatu osobně. Všechno bylo jiné; Pramen nemohl použít žádného Tiamaťana, aby se chránil před zákonem, neboť i zákon se změnil.

	Neměla tušení, co zde Kullervo pro Pramena dělá; nestarala se o to, pokud se to netýkalo jí. To, že pracovali pro zločince, neznamenalo, že jí vadí osobně. Vždyť se skoro vdala za muže, jenž pro Pramena pracoval.

	Všechno, co Kullerva kdy viděla dělat, bylo vyhrávat hry v klubu. Vyhrával znovu a znovu, téměř každou hru, kterou si vybral, když měl zrovna chuť hrát. Bylo by jí to vadilo, ale Kullervo moc nehrál a pokaždé dal výhru svým mužům a ti ji pravidelně prohráli. A kromě toho to lákalo další hosty.

	„Povídal, že se sejdeme tady.“ Niburu pokrčil rameny a nepatrně se usmál. „Proč? Chybí ti?“

	Tor se zasmála. „Mně ne. Ariela Zlatý úsvit se ptala.“

	„Už je tady.“ Ananke ukázal palcem přes rameno.

	Tor se podívala a spatřila Kullerva, který si to k nim mířil skrz surrealistickou hru světla a stínu. Tor se na něj zadívala o chvilku déle, než měla v úmyslu, jako vždycky. Zčásti proto, že se jí Kullervův obličej líbil, a zčásti proto, že ji pokaždé vyvedl z míry. Připadalo jí, že Kullervovy oči nejsou zcela příčetné. Kdykoliv ho viděla, proběhl jí mráz po zádech a pocítila zvláštní strach, ačkoliv na ni nikdy ani nezvýšil hlas. Začala mu říkat tajemný muž spíše kvůli jeho neobyčejnosti než kvůli něčemu, co udělal.

	Mrkla ke stolu, kde seděla Ariela Zlatý úsvit s některými svými přáteli. Chtěla vidět, zda si dívka všimla, že Kullervo vešel. V pořádku, všimla si. Už byla na nohou a chystala se mu jít vstříc. Elco Teel Šedý vrch vstal, chytil ji za paži a něco jí šeptal. Zdálo se, že jí se to nelíbí. Setřásla ho a zamračila se. Vydala se hlučnou místností plnou lidí. Střetla se s Kullervem těsně před tím, než došel k baru, a oslovila ho.

	Tor viděla Arielin pohled, když se Kullervo zastavil a otočil se k ní. Oči se jí rozzářily, zčervenala; každým milimetrem těla jí probíhalo bezdeché vzrušení. Tor nikdy neviděla Arielu tak plnou života jako nyní, od dob, kdy byla dítětem. Věděla, co to znamená: dívka byla zamilovaná. Zajímalo ji, co Arielu pobláznilo, zda Kullervova výstřednost či nebezpečí, jež v něm vycítila. Povzdechla si. Doufala, že ne. Možná ji vzrušoval jen mužův obličej. Tor věděla, že před třiceti lety by jí takový obličej také obrátil smysly naruby. Byla zvědavá, jestli o tom královna ví.

	Neviděla, jak se Kullervo tváří, když s Arielou hovořili; byl k ní obrácen zády. Ale věděla, že poslední dobou je v klubu skoro každý večer, a stejně tak i Ariela… a že skoro každou noc končí v jednom z Tořiných soukromých pokojů. Kullervo přikývl a odcházeli spolu. Ale Tor si s překvapením všimla, že ani jeden z nich se druhého nedotkl, a pak je ztratila z očí.

	Podívala se na Nibura a Anankeho, kteří sledovali stejnou scénu a teď se otočili k ní. Niburu se podíval na Anankeho a zavrtěl hlavou. „Žádné cavyky,“ pronesl.

	Tor se naklonila přes bar. „Poslouchej,“ zašeptala, „je s ním v bezpečí?“

	„V bezpečí?“ zopakoval Niburu tupě.

	„Je to dcera královny. A nejen to, znám ji od narození. Moc mi na ní záleží. Neznám vašeho šéfa, viděla jsem pouze jeho tetování…“ A viděla jsem jeho oči.

	Niburu přikývl. „Tetování není tím, co myslíš.“ Zaváhal. „Ani Reede. Je s ním v bezpečí. Není takový… jak si myslíš. Vlastně –“ otočil se k Ananke, „víš, má poslední dobu dobrou náladu.“

	„Jo,“ přitakal Ananke kajícně. „Už několik dní mi neřekl, že jsem pitomec.“ Usrkl ze sklenice a nabral si další hrst semen. Quoll po něm chňapl a popuzeně zavrčel. „Promiň,“ zabručel Ananke.

	„Nikdy předtím jsem neviděla, že by se Ariela na někoho takhle dívala. Jen bohové vědí, jak bude královna reagovat, až zjistí, že se dcera sblížila s jedním z Pramenových lidí.“

	Niburu sebou při vyslovení toho jména viditelně trhl. Ale pouze řekl: „Reede není žádný zločinec.“

	„Vážně? Co je tedy zač?“

	Niburu se zamračil, ale Tor by mohla přísahat, že spatřila v jeho očích nejistotu. „Je biochemik. Je vedoucím Jaakolova výzkumu.“

	Založila ruce v bok. „A já jsem Letní královna. No tak, prcku, vím, co znamená to oko vypálené na dlani. Pramen neznačkuje své šéfy.“

	Niburu otevřel ústa, aby jí odpověděl, ale Ananke mu položil ruku na rameno. Zatvářil se varovně. Niburu vydechl a rozhovor zakončil. „Mysli si, co chceš, Tor.“ Dopil nápoj jedním douškem a otřel si rty. Člověk najatý kartelem z podsvětí, který měl cejch, nebyl o mnoho víc než otrok. Domnívala se, že svými připomínkami urazila Niburovu hrdost; pravděpodobně si přál, aby si myslela, že jeho šéf je něco víc, protože tím pádem bude vypadat lépe i on. „V každém případě si královna s Reedem nemusí lámat hlavu. Protože s její dcerou nespí.“

	Tor na něj vyvalila oči. „Co tedy k čertu v mém pokoji skoro každou noc dělají?“

	Niburu pokrčil rameny. „Reede tvrdí, že hovoří.“

	Tor posměšně odfrkla.

	„Říká, že mluví o merenách. Mají společný zájem. To je vše.“

	„Ty tomu věříš.“ Nebyla to otázka.

	Niburu přikývl. „Ariela není jeho typ. Reedova žena byla Ondineanka.“

	„Žena?“ užasla Tor. „Byla?“ Pomyslela si, že Reede Kullervo nevypadá tak starý, aby toho měl tolik za sebou.

	„Zemřela… při nehodě.“ Sklopil oči. „Od té doby jsem ho viděl jen s ondineskými ženami. I tady. A s žádnou dvakrát.“

	Tor opět svraštila čelo; Kedalionovo povídání ji zaujalo. Byla přesvědčena, že toužebný výraz Arieliných očí neměl nic společného s potřebou podnětné diskuse. „No,“ promluvila konečně, „nevím, jestli je to dobrá nebo špatná zpráva… Ale o Ariele můžu říct jen to, že jsem si nikdy nemyslela, že je okouzlujícím řečníkem.“

	„Jde o něco zvláštního, Kedalione,“ vložil se do rozhovoru Ananke. Rozhlédl se po místnosti. „Už několik týdnů jsme tady prakticky každou noc. Nikdy předtím něco takového nedělal.“

	„To je pravda…“ Niburu zamyšleně přikývl.

	Ananke chytil quolla, který spořádal semena a začal se potulovat po herně. Vsunul ho do vaku, který měl u pasu. „Zahrajeme si?“

	„Za chvíli.“ Niburu mávl rukou. „Jdi napřed; já nejdřív dopiju.“

	Tor se podívala na Niburovu sklenici. Byla prázdná. Všimla si, že to vidí i Ananke a hledí na ni s úsměvem v koutcích rtů. Pokrčil rameny a odešel.

	Tor se podívala na Nibura a přistihla ho, že se jí dívá do výstřihu. Narovnala se, na rtech pobavený úsměv, a automaticky si přejela rukama po hedvábné sukni. Niburu povytáhl obočí. Tor napadlo, že by měla být ráda, že je herna jen tlumeně osvětlená a že se na ni v jejím věku ještě někdo rád podívá. „Ještě jeden?“ Ukázala na Niburovu prázdnou sklenici.

	„Jistě, díky.“ Ostýchavě se zazubil.

	„Polluxi!“ Ustoupila. Robot přišel a naplnil sklenici. Beze slova odkráčel, aby splnil další objednávku u baru. „No, aspoň dělá svou práci. Když chci, mám čas popovídat si se zákazníky. S barmankou si chce povídat každý…“ Vytáhla z krabičky pod pultem vonnou tyčinku a zapálila ji. Vtáhla kořeněný kouř, jenž se líně klikatil ze špičky tyčinky.

	„Jo,“ přitakal Niburu a stále se usmíval. „Já vím.“ Pozvedl nápoj k přípitku Tor a přejel bar pohledem. „Slyšel jsem, že jsi mívala restauraci… Rád vařím,“ dodal s pokrčením ramen.

	„Co rád vaříš?“ Podívala se na něj s nefalšovaným zájmem.

	„Domácí jídla. Jednoduchá, ale sytá. Hodně kořeněná –“ Hleděl jí do očí.

	„Můj společník byl umělec…“ Usmála se, když viděla, jak se Niburu tváří. „Já jen ráda jím. Ale nabažila jsem se jeho vaření; bylo příliš složité.“ Zacukala koutky. „Vedení klubu mě teď uspokojuje mnohem více.“

	„Mám rád tvůj styl. Tenhle klub je jediné místo v celém Labyrintu, kde se cítím dobře. Je to tu takové osobní. Cítím tu příjemný dotek starých časů. Zákazníci mají pocit, že tě těší jejich přítomnost stejně jako jejich hotovost.“ Podíval se na ni, jako kdyby doufal, že mu poví, že je to vzájemné.

	„Díky.“ Opřela se lokty o bar a nechala ho nakouknout do výstřihu. Kouř z tyčinky jí začínal dělat dobře. „Je milé, že sis toho všiml… Když jsem řídila podnik pro Pramena, mívala jsem vždycky barmana člověka. Zdálo se, že to funguje.“

	Překvapeně se na ni podíval, jako by nevěřil, že když předtím vyslovila toto jméno, věděla o čem mluví. „Vážně jsi pracovala pro Jaakolu? Tady?“

	Přikývla. „Jako zástěrka. Za starých časů. Teď ne. Už nikdy…“ Podívala se mu na ruce; cejch neviděla. Podívala se na vlastní neoznačené dlaně. Cítila, jak se potí.

	„Jistě bylo hezké mít možnost výběru,“ zabručel Niburu a zaťal jednu ruku v pěst.

	„Jak ses u něj objevil?“ Podívala se na něj a pocítila k němu náhlou náklonnost.

	„Byla to provázaná transakce. Já a Ananke jsme byli přijati spolu s Reedem. Zaměstnával nás už předtím, než začal pracovat pro Pramena. Jsem jeho převozník,“ představil se pyšně.

	Zvedla stříbrem nalíčené obočí; věděla, že běžní Pramenovi podřízení nemají osobní převozníky. Jen šéf měl k dispozici takové služby. Přemýšlela, jestli to, co jí Niburu povídá, je vážně pravda. Možná se na ni opravdu nesnažil zapůsobit silnými řečmi. Uvažovala, jaký mohl mít Pramen důvod zmrzačit jednoho z nejvyšších mužů jako běžného vazala. Proč ho takto ponížil a přesto od něj očekával oddané služby. Nikdy ani na okamžik nepochybovala, že Pramen je schopen každé krutosti, ať k ní měl jakékoliv důvody. „Podívej, už nikdy s Pramenem nechci mít nic společného. Rozumíš mi?“

	„Naprosto. Nedělej si starosti. Nikomu bych to nepřál… Jinak,“ zhluboka se nadechl a setřásl špatnou náladu. „Co budeš dělat, až dnes zavřeš?“

	Ušklíbla se a srovnala si záda. „Půjdu spát.“

	„Sama –?“

	„Ano, jestli tě to zajímá.“

	Zvedl ruce. „Napadlo mě, že bys možná uvítala společnost.“

	„Proč já?“ zeptala se podezíravě. Všude byla spousta přístupných žen, mladších a hezčích, amatérky i profesionálky.

	„Protože spím jen se ženami, které se mi líbí.“

	„Mohla bych být tvou matkou. Skoro.“

	„Vůbec nevypadáš jako moje matka.“

	„A co manželka?“

	„Nejsem ženatý. Nikdy jsem nebyl.“

	„Proč ne?“

	„Moc cestuju. A co ty?“

	„Já jsem zas moc dlouho na stejném místě.“ Začínala být netrpělivá. „Řekla jsem ti ‚prcku‘ –“

	„Už mi říkali hůř. Mimochodem, tam, odkud pocházím, je to lichotka.“

	„Koukni,“ pronesla. Ať chtěla nebo ne, byla polichocena. „Jsi pro mě moc malý.“

	Zaklonil se na stoličce. „Chceš říci, že jsi pro mě příliš stará.“

	Začervenala se.

	„Když na to přijde, nejsem stará.“

	„Když na to přijde, nejsem malý.“

	Proti své vůli se zazubila. Věděla, že prohrála. „Dobrá. Proč ne, k čertu? Zavírám ve tři. Jestli tu ještě budeš, uvidíme, jak to dopadne…“

	

	Tammis Zlatý úsvit vešel do Tořiny herny. Sám, ostražitý, bloudil bez cíle jako všichni kolem něj. Zkoumal obličeje, které míjel, a zaplétal se hlouběji do labyrintu halucinačních přeludů a klamného potěšení, kde pokušení a sebezničení koexistovaly v křehké rovnováze. Pátral po známé tváři, připraven prchnout dříve, než ho někdo osloví.

	Ke své úlevě zde neviděl ani sestru ani nikoho z obvyklých Zimních návštěvníků. Pravidelně zde začínali a potom pokračovali v dalších klubech. Držel se dál od baru, za kterým stála Tor; nebyl se jí dnes schopen podívat do očí, ačkoliv věděl, že by v nich nenašel nic jiného než soucit. Soucit byl však více, než si zasloužil, a více, než mohl unést.

	Neměl ani chuť si zahrát; bezvýslednost a prázdnota her příliš dokonale odrážely jeho vlastní náladu. Toulal se mezi lidmi jako zatracenec, přihlížel, jak cizinci u stolů bezhlavě riskují ve zmatené hře světel a stínů. Řvoucí hudba a vzduch přesycený těžkými parfémy a kouřem z drog mu sytily smysly a Tammis mohl na chvíli zapomenout, že je samostatná lidská bytost plná žalu a lásky, a také zmatku; v této chvíli nemusel vůbec myslet.

	Nedokázal odhadnout, jak dlouho bloumal po místnosti. Zastavil se v zadní části klubu, kde se netísnilo tolik lidí. Přes volné prostranství spatřil chlapce, který seděl v boxu sám. Sám jako Tammis. Viděl ho již dříve. Měl tvář černou jako noc, byl štíhlý a drobný, vlasy jantarově lesklé, indigové oči. Dozvěděl se, že je Ondinean; nebyl o mnoho starší než Tammis a byl součástí jedné cizozemské trojice. Druhým členem té zvláštní trojky byl nejmenší muž, jakého kdy viděl. Třetí byl muž s tetováním a neuvěřitelnou herní zručností. Mladý cizozemec, kterého se sestra pokoušela přidat do své sbírky trofejí.

	Ondinean se opíral o stěnu boxu, jednu nohu na pohovce; místo boty na ní měl koženou rukavici s dírami místo prstů. S odevzdaným výrazem žongloval s bobulemi. Občas nějakou bobuli upustil – vždycky záměrně. Pokaždé ji nahradila další bobule – a jakési zvíře velikosti kočky vyskočilo na stůl a snědlo ji.

	Tammis se vydal k němu, kličkoval mezi lidmi přitahován zvědavostí a nějakým dalším citem, jenž byl silnější než on. Zastavil se před boxem a sledoval Ondineana, jak osaměle žongluje. Konečně mladík zvedl oči, vylekán, že ho někdo pozoruje.

	„Jde ti to velmi dobře,“ pronesl náhle rozpačitě Tammis. „Taky bych to chtěl umět.“

	Ondinean přikývl a ostýchavě se zazubil. „Jsi sibyla. To bych chtěl zas dokázat já.“ Pochytal bobule jednu po druhé a hodil je do misky.

	„Vadila by ti má společnost?“ Tammis mávl rukou za sebe, kde byly všechny stoly obsazené.

	Ondinean pokrčil rameny, jako by mu to bylo jedno. Ale když se Tammis posadil na lavici proti němu, zpozorněl a prohlížel si ho. Tammis tenhle pohled znal; nebyl lhostejný.

	„Co je to za zvíře?“ zeptal se Tammis, když si zvířátko na stole přesedlo, aby si ho mohlo prohlédnout. Mělo oči jako jasné černé knoflíky na dětské hračce.

	„Quoll,“ odpověděl Ondinean. Něžně zvíře pohladil; díval se na Tammise stále nedůvěřivě a s nejistotou. Quoll zaklokotal a rozštěbetal se. Přitočil se na téměř neviditelných nožkách ke svému pánovi.

	„Přivezl sis ho z Ondinee?“

	Ondinean přikývl a sáhl pro další bobuli. Quoll se po ní nedočkavě natáhl. Bobule Ondineanovi vyklouzla z ruky a spadla pod stůl. Pohlédl na podlahu a po zvyku hmátl nohou v rukavici. Hned nato se noha objevila na pohovce. Držel bobuli zručně mezi prsty, nebyla ani omačkaná. Vzal ji do ruky a podal quollovi. Mrkl okem po Tammisovi, jako kdyby zkoušel odhadnout, jestli svou obratností udělal dojem. „To stačí,“ napomenul quolla, když se zvířátko rozhlíželo po dalším ovoci. Vzal do úst jednu z posledních bobulí, jež v misce zbyly. Jedl pomalu a při kousání odhaloval pravidelné bílé zuby. Postrčil misku přes stůl k Tammisovi a nabídl mu poslední bobuli. Tammis si ji vzal a ochutnal. Byla sladká.

	„Jak se jmenuje?“ Tammis ukázal na quolla.

	„Nikdy mi to neřekl.“

	Tammis se usmál.

	„Znám tě,“ pronesl pomalu Ondinean. „Mockrát jsem tě tu viděl. Jsi královnin syn, že? Její bratr?“

	Ariely. Samozřejmě, že zná Arielu… Tammis byl překvapen, téměř potěšen, že si ho Ondinean všiml. Přikývl. „Tammis.“

	„Ananke,“ Ondinean znovu zrozpačitěl. Otočil ruku dlaní vzhůru a zíral na ni. „Jsi sibyla jako královna. Staneš se v budoucnu králem?“ zeptal se tiše.

	Tammis spatřil na chlapcově dlani jizvu, jež vypadala jako podivné oko, které na něj bez mrknutí zíralo. „Ne.“ Zavrtěl hlavou. Vycítil Anankův neklid a chtěl mu pomoci. „Sestra bude královnou, když bude chtít. Jak jsi k tomu přišel –?“ odvážil se důvěrně zeptat na jizvu, jež byla na Anankově bledé dlani nápadně fialová.

	„Je to značka, která znamená, že pracuji pro Pramena,“ pronesl neutrálně.

	Tammis zamrkal a změnil téma. „Kde jsou dnes večer tvoji přátelé?“

	Ananke se na něj překvapeně podíval. Byl na okamžik trochu zmatený. „Kedalion je tamhle –“ ukázal k baru. „Tipuju, že si dává rande. Tvrdí, že ho majitelka klubu vezme k sobě domů. Reede je s tvou sestrou,“ řekl bezbarvým hlasem. Nepodíval se přitom Tammisovi do očí.

	„A co ty?“

	„Já jsem tady. Musím čekat na Reeda.“

	„Musíš?“

	Ušklíbl se. „Starat se o Reeda je naše práce.“ Zvedl hlavu a odhodil dlouhé, lesklé vlasy na záda. Bylo to v bezděčné smyslnosti téměř rafinované gesto. „Máš starost o sestru?“

	„Ne,“ odpověděl Tammis.

	Ananke se na něj chvíli díval. „Proč tu tedy jsi?“

	Tammis se setkal s jeho pohledem; oči měl tak tmavě modré, že byly téměř černé. „Protože se mi dnes večer nechce zůstat sám,“ přiznal tiše.

	Ananke se chystal pohladit quolla. Zarazil se. Pak pokračoval v pohybu, jako kdyby se nechtěl prozradit zaváháním. Dělal, že význam Tammisovy věty nepochopil. Ale neuhnul pohledem. „Domnívám se, že to nechce nikdo. Myslím, že každého unavuje být sám.“ Sklopil oči a ústa se mu stáhla zvláštní křečí.

	Tammis pohladil quolla po hřbetě; zabloudil prsty k Anankově ruce a zkusmo se ho dotkl. „Mohli bychom někam jít… někam jinam.“

	Ananke zkameněl. Pozoroval spojení bledých a tmavých prstů. A pak pomalu, téměř bolestně ruku odtáhl. „Nemohu. Musím tu zůstat. Musím dávat pozor na Reeda.“ Otřásl se, jako kdyby se pokoušel něco setřást. „Je to naše práce.“

	Tammis byl na rozpacích. Spatřil v Anankových očích hloubku obav; přesto na něm Ananke visel očima s bezmocnou touhou.

	Pohodil hlavou a vlasy černé jako půlnoc mu ometly ramena. V Tammisovi ten pohyb vyvolával až bolest. Ananke sklonil hlavu. „Nemohu.“

	„A jindy –?“

	„Nemohu.“ Podíval se Tammisovi do očí. „Nemohu. Nikdy.“ Chvěl se po celém těle. Zaťal dlouhé, štíhlé ruce v pěst a schoval je pod stůl.

	Tammis na něj ještě chvíli upřeně hleděl; najednou si byl jistý, že přesně chápe, co cítí. Zhluboka se nadechl a snažil se uvolnit horko, jež ho spalovalo. Pociťoval už jen teplo zvláštního spojenectví. „Také si to stále namlouvám… Ale nikdy to nemyslím vážně. Proto jsem dnes tady a ne doma se svou ženou. Protože nevím, co chci.“

	„Se ženou –?“ podivil se Ananke.

	Tammis sklopil zrak. „Neumím jí to vysvětlit – proč se takto cítím. Nemohu to vysvětlit nikomu, na kom mi záleží. Neumím to vysvětlit ani sám sobě.“

	Ananke přikývl. Oči mu zářily porozuměním a úžasem jako svítání. „Ano,“ přitakal tiše. „Jsem na tom stejně. Nikdo to nepochopí. Nemám, komu se s tím svěřit. Kedalion a Reede… jsou pro mě jedinou rodinou, kterou mám. Ale když to zjistí, ztratím je… nesnáším, jak je to na světě zařízeno. Názory na muže a ženy a rozdíly mezi nimi. Co se může a co nemůže. Nesnášel jsem rodnou planetu, myslel jsem, že když odtamtud vypadnu, najdu třeba místo, kde mi bude lépe. Ale stále se bojím – co se stane, když někdo odhalí, kdo ve skutečnosti jsem –“

	„– nebo se bojíš zjištění, že mají pravdu oni a ty se mýlíš. Nebo toho, že i když bys získal to, o čem si myslíš, že chceš, nebyl bys šťastný, protože v tom to nevězí… protože na to neexistuje žádná správná odpověď.“ Ananke pomalu přikývl; v obličeji se mu odrážela nezměrná bolest, jež svírala srdce i Tammisovi. „Nikdy jsi tedy…?“

	Ananke zavrtěl hlavou. Položil ruce na stůl, spojil je a propletl prsty.

	„Ani –?“ S někým, kdo tě chápe… se mnou?

	Ananke na něj upřeně hleděl, oči mu jasně zářily. Byly plné nejistoty a zármutku. „Ne,“ zašeptal.

	Tammis se na něj díval a viděl, jak se Ananke snaží ovládnout emoce. „Ale proč ne?“ zeptal se něžně.

	„Protože to není ten skutečný problém…“ Ananke se opřel o tvrdou zrcadlovou stěnu boxu. Schoulil se do truchlivé odevzdanosti. Jas v očích vyhasl; žádné slzy, ani naděje.

	„Chceš o tom mluvit?“

	Ananke zavrtěl hlavou. „Nic to nezmění.“

	Tammis strnule přikývl. „Pak asi není o čem hovořit. Raději půjdu.“ Dotkl se sibylského znamení na košili.

	Ananke přikývl a uhnul pohledem.

	„Mrzí mě to…“ Tammis vstal. Mrzelo ho, že dnes nemohl utišit ničí bolest… vůbec ničí.

	TIAMAT: Karbunkl

	„Bohové, chybí mi volný prostor! Z tohohle místa mám klaustrofobii. Ta zatuchlost, starobylost, pachy a ozvěny. Mám pocit, že vidím všechno jen koutkem oka. To, jak nás všechno obklopuje… je nepřirozené.“

	Gundhalinu sňal z očí simulátor. Vedle něj dosedl Vhanu a vytrhl ho ze snění. S Vhanem přišli Kitaro a Akroyalin, jeden ze sdružení soudců. Gundhalinu zamžikal a spatřil, že je v sále Plánu, spatřil jejich obličeje. „Na, NR, vyzkoušej si tady ten.“ Sundal simulátor z hlavy a podal mu ho. „Právě je přivezli. Vyraz si na dovolenou, a nemusíš se ani zvednout ze židle.“ Právě prožíval všemi smysly rekreaci na neobydleném tichém místě, kam je brával otec na Kharemoughu. V dětství jezdili každý podzim k Pramenům. Otec věřil, že asketické podmínky místa, teplo a samota dělají dobře tělu i duši.

	Gundhalinu toto místo v mládí nijak zvlášť nemiloval. Byl překvapen, že ho našel ve výběru v menu simulátoru. Po všech těch letech však dospěl k názoru, že si začíná otce pro jeho moudrost vážit. I pouhá simulace, že sedí po prsa v bublající minerální vodě, ho nabila energií a zcela ho uvolnila, jako kdyby tam skutečně byl. Radoval se ze slabého zápachu mědi a síry, z podivuhodného větříku, z vlnek na vodě jím způsobených, z červeného pískovce okolních skal. Jako záhyby lastury, jež se leskne v odraženém světle…

	Vytrhl se ze zákeřného snění, v odezvě simulačního programu… vypůjčené vzpomínky, obrazy historie, jež mu byly vnuceny během zasvěcení do Plánu. Dosud ten proces úplně nepochopil. Byl tehdy opravdu na rodné planetě a díval se na ni očima jiného člověka v době, kdy ještě ani nebyla osídlena…? Očima některého svého předka –? Opravdu se tato vize objevila v programu náhodou? Nebo se ho někdo pokoušel přimět k zamyšlení, k rozpomnění, uvědomění…? Náhody se stávají, ksakru! Potřásl hlavou, neboť ho toto pomyšlení rozrušilo; uvědomil si, že Vhanu celou dobu mluví, a on nemá ponětí o čem.

	„Promiň?“

	„Musí být dobrý,“ usmál se Vhanu a vzal si od něj simulátor. „Nechce se ti ho pustit.“

	„Kharemough,“ konstatoval Gundhalinu na vysvětlenou a usmál se.

	„Jediné místo, na které se stojí za to tak dlouho dívat,“ poznamenal Akroyalin.

	„Karbunkl není o nic omezenější než centrální města u nás doma. Je tu mnohé k vidění a spousta práce – každý den je toho víc. A vždycky se můžeš projet podél pobřeží, když chceš vypadnout z města.“

	„Zkoušel jsem jednodenní výlet. Mimo Karbunkl není nic jiného než mlha, ryby a pověry. Na téhle planetě jako kdyby se zastavil čas.“ Vhanu zavrtěl hlavou. „A všude jen voda… je to skličující.“

	„Ale no tak,“ kárala ho Kitaro. „Kde je tvůj smysl pro dobrodružství?“

	„Co se mě týče, rozlišuju ‚smysl‘ a ‚dobrodružství.‘“ Akroyalin Kitarinu připomínku bleskově smetl ze stolu. Jedním z pravidel Plánu bylo nechat hodnost a postavení u dveří; Gundhalinu postřehl, že ne každý se dokáže těmito zásadami řídit. Kitaro stiskla rty, ale odpustila si další poznámky. Akroyalin se zvedl z pohovky a odešel.

	„No, tyhle simulátory budou alespoň vítaným zpestřením našich omezených možností odpočinku,“ řekl Vhanu a zvedl přístroj. „Třebaže teď, když člověk může nasednout na loď a odletět na jinou planetu – nebo domů – a vrátit se, aniž by promarnil několik let, ani simulátor není, co býval.“

	„Bude trvat roky, než se stane krátká dovolená na jiné planetě stejně jednoduchou záležitostí jako nasazení simulátoru,“ usadila ho Kitaro suše. „Zvláště pro špatně placené ubožáky, jako jsem já. Zatím si můžeš užít alespoň náhradní potěšení, než se o tom všichni dozví.“

	Vhanu se na ni podíval poněkud překvapeně. Potom si nasadil simulátor. Gundhalinu sledoval, jak ztuhl a bezděčně vzdychl, když se ho zmocnila vize, kterou si zvolil.

	Kitaro se se zadostiučiněním usmála a naklonila se přes stůl. „Něco pro tebe mám,“ zašeptala Gundhalinovi a úsměv se jí z tváře vytratil. Rozhlédla se, aby se přesvědčila, že je nikdo nepozoruje, a podala mu datovou kapsli. Podíval se na ni. Byla v dlani malá a bezvýznamná jako oříšek. Neměla vládní pečeť ani žádné identifikační označení. Mohla být prázdná. S náhlou dychtivostí pohlédl na Kitaro.

	Přikývla.

	„Informace, které jsi chtěl. Jen je třeba, aby sis z ní vytáhl všechno, co potřebuješ, hned napoprvé. Jedná se o databázi pro jediné čtení.“

	Pohlédl na věcičku ve své dlani, na Vhana ponořeného do jiné reality; tázavě se podíval na Kitaro.

	„Jen ty jsi na úrovni, jež ti umožňuje přístup k těmto informacím,“ vysvětlila.

	Překvapeně přikývl. Vstal a strčil si kapsli do kapsy. „Pověz mi, Kitaro… víš, co na ní je?“

	S úsměvem nasadila nečitelný výraz. „Myslím, že je důležité, abyste to věděl vy, soudce.“

	Vrátil jí úsměv a pak se omluvil a vydal se hledat místo, kde ho nikdo nebude rušit. Našel volný meditační pokoj a zavřel se v něm. Usadil se na polštářích do lotosové pozice a vložil kapsli do přehrávače na opasku. Přitiskl si kontakt na čelo jako třetí oko nad svými dvěma.

	Zavřel oči a vyvolal spojení. Ucítil nelibozvučné tetelení a v hlavě se mu začaly vytvářet obrazy… stále více a více obrazů. V několika sekundách se mu v hlavě rozpoutala vichřice informací a zasypala mu rozum jako sněhem. Poznal, že dostal k prozkoumání celou databázi, a téměř propadl panice. Mnohem více informací, než dokázal během jednoho sezení absorbovat, aniž by utrpěl nervovou újmu. A převážná většina informací souvisela s osobou Reeda Kullerva jen nepřímo.

	Ať mu data poslal kdokoliv, musel vědět, že se jimi neprokouše najednou. Rozzlobeně uvažoval, proč mu to provedli. Snad že nedokázali odhadnout, co opravdu potřebuje. A tak to stejně jako ve věštírně nechali na něm. Aby sám kladl otázky…

	Pokládej správné otázky. Mezi vřavou datových souborů našel procesor, který mu umožní směrovat dotazy tak, aby se dostal k informacím, které potřebuje. Používal techniky, které ho naučili v Plánu. Jimi ovládl fyzické a emoční reakce a postupně zaměřil pozornost. Vichřice v hlavě ustala, myšlenky se vyčistily a zůstal jen obraz, který potřeboval. „Dotaz: Reede Kulleva Kullervo.“ Upřesnil žádost a vyčkával.

	Informace byla holograficky zakódovaná; odvíjela se jako vzpomínka, jako kdyby měl vize uloženy v hlavě od samého začátku… V duchu viděl dokonale jasný obraz Reeda Kullerva. Pocítil ostrou bolest, jako kdyby mu noha v těžké botě lámala žebra. Bolest ze zklamané důvěry a přátelství… bolestnou touhu po nadskutečných a hořkosladkých chvílích, které spolu prožili na Čtvrté, když se pokoušeli zvítězit nad chaosem a nastolit řád.

	Gundhalinu zůstával v naprostém klidu, krotil náhlý nával emocí. Tak rozsáhlý přísun informací zažil jen jednou, a to při svém uvedení do vyšších úrovní Plánu; vlastní náruživé reakce ho pokaždé ohromily. „Dotaz: Známá minulost Reeda Kullerva.“ Zadal otázku a čekal… Zase mu připadalo, že si na informace, které mu poskytla policejní databanka, pouze vzpomíná: Kullervo byl původem ze Samathe, narodil se a vyrostl na jedné podmořské důlní stanici. Měl záznam v trestním rejstříku a pověst tajemného hráče. Byl natrvalo vyloučen ze staniční školy a nikdy nedokončil povinnou školní docházku. Když mu bylo sedmnáct, zavraždil otce a zmizel, pravděpodobně vstoupil do Bratrstva.

	„Dotaz: Proč zabil otce?“ V hlavě se mu zformoval obraz Kullervova otce – přísné oči a úzká, krutá ústa, žádná zjevná podobnost se synem. Horník, většinou nezaměstnaný kvůli opakovanému výtržnictví pod vlivem drog. Záznam o týrání manželky a dětí. Obžaloba byla manželkou vždy stažena nebo popřena.

	„Dotaz: Jak byl otec zabit?“ Smrt utonutím… Viděl tělo, jak ho tenkrát někdo zdokumentoval, plavalo ve vodě s očima rozšířenýma úžasem v podmořské přístupové šachtě…

	Pokusil se mě utopit, bastard. Zabiju ho – Tentokrát si Gundhalinu vybavil skutečnou vzpomínku. Reede stál ve Svatyni na břehu řeky, oči měl šílené hrůzou. Teď konečně porozuměl, o čem Reede mluvil, o kom a proč. Polehčující okolnost… Gundhalinu si nebyl jistý, jestli poslední věta pocházela ze souboru dat nebo zda to byl jeho vlastní úsudek.

	Nic z toho však nevysvětlovalo, jak se stal Kullervo geniálním biochemikem. Naopak… „Dotaz: Co se stalo s Kullervem potom, co opustil Samathe?“

	V hlavě měl najednou prázdno a pak zaslechl hlas, který mu položil určitou otázku. Existovaly na ni tři různé odpovědi, všechny správné, ale každá pravdivější než ta předchozí. Naučil se jim ve třech různých úrovních Plánu. Odpověděl nejpravdivěji, jak uměl, a čekal.

	Do hlavy se mu opět řinuly informace. Spatřil Kullervův obraz. Vize se začala rozmazávat a měnit, jako kdyby se všechny Reedovy vrtkavé protiklady zviditelnily… Najednou byli z Reeda dva lidé a totožnost žádného z nich nebyla jasná. Bohové… pronesl Gundhalinu tiše. Obličej, jenž překrýval Kullervovu tvář, mu připadal povědomý; mohl téměř vyslovit jeho jméno… Ale tentokrát zůstal potichu a nechal soubor, aby rozvinul příběh podle svého.

	Spatřil ženu exotické půlnoční krásy Ondineanek, mocnou postavu ve stinném světě Bratrstva. Viděl ji s Reedem, objímala ho, spoutala ho svou mocí a stáhla ho s sebou do temnoty mezihvězdného podsvětí… pohltila ho.

	A pak se obraz nečekaně a zcela otevřel. Před očima se mu jako v náhlém výbuchu objevila rozsáhlá struktura – makrokosmos Plánu, jenž se vracel zpět v čase, ke všem těm roztroušeným světům, které kdysi patřily ke Staré říši. Spatřil, jak se obraz rozpadá, když úpadek Staré říše od sebe oddělil dříve spojené planety. Pak se vytvářela nová, menší spojenectví planet, které na sobě lpěly a pokoušely se znovu navázat přerušené vztahy. Různé větve Plánu se izolovaly a časem se dále dělily podle rozdílných názorů na politiku a cíle. Touha po moci vedla členy větví k úpadku… k vyvrácení svaté víry, k Bratrstvu, jež zneužívalo moc pro vlastní účely, pro chamtivost a zisk ve jménu chaosu.

	Ale vnitřní jádro řádu na nejvyšší úrovni přežilo, jeho původní smysl byl dosud neporušen. Události se daly do pohybu a dokázaly ovlivnit nejen budoucnost jednotlivých planet, ale i budoucnost nejzazších částí Staré říše. Na návštěvě u Aspundha zběžně nahlédl do nejvyšší roviny… a teď do ní nahlédl znovu.

	Vzpomínal si, že v době, kdy ještě věřil, že Plán je jen neškodným společenským klubem, prosakovaly matricí sibylské mysli do nejvnitřnějších kruhů informace, jež odhalovaly, že Vanamoinen, stvořitel sibylské mysli, stále žije… Vanamoinen. Vzpomněl si na Vanamoinenův obličej. Díval se mu do očí a usmíval se. Slyšel jeho hlas. „Podívej na ty hvězdy, Ilma…“ Vanamoinen zemřel před tisíci lety, ale otisk Vanamoinenovy paměti byl uschován kdesi uvnitř matrice sibylské mysli. A teď, po tisících let, se ho mysl, jejíž myšlenkové pochody byly nevyzpytatelné, rozhodla vzkřísit.

	Otče všech mých předků. Gundhalinu užasle zavrtěl hlavou. Tato tajná informace nebyla poskytnuta žádné jednotlivé frakci Plánu, ale jakoby osmózou byla roztroušena mezi nespočetnými spolky, jež byly hegemonskými nástupci Plánu. Byla rozšířena bez ohledu na to, zda se skupina řadí k chaosu nebo řádu. „Dotaz: Jen v rámci Hegemonie? Ale proč? Proč ne jinde? Nebo je i někde jinde?“

	Ale nezjevilo se mu žádné jasnozření. Pouze obraz jakéhosi boje o moc. Boje, o němž neměl ani zdání. Boje, jenž zuřil všude kolem něj, zatímco on nevědomky seděl v sále Plánu a hrál hru náhody. Spatřil boj o ovládnutí Vanamoinenova mozku a duše, který se rozpoutal ve všech světech Hegemonie… Viděl temnou postavu ženy s Vanamoinenovou duší v rukou, v rukou Bratrstva. Viděl, jak ji vlévá jako roztavené světlo do nervových cestiček živého muže, muže s vlastním mozkem a duší. Muže, jehož tvář Gundhalinu znal… Reede Kullervo.

	Reedův obraz se opět změnil. Gundhalinu cítil, že se mu zabodává hluboko do podvědomí jako vržený oštěp. Pochopil, co znamenala mutace obrazu, když Reedův obličej překryl jiný a vzniklo cosi, co nebylo ani Vanamoinenem, ani Reedem Kullervem, ale něčím nepoznatelným, rozmazaným. Už nebyl ani jedním, ani druhým mužem. Byl Kovářem: zpola lidskou bytostí, zpola legendou. Gundhalinu sledoval, jak přelud jasní a rozplývá se, až zmizel úplně. Zbylo jen obnažené světlo, oslepivá brilantnost génia, jehož znalosti a jasnozření se osvobodily, aby vyřešily nějaký nesmírně obtížný úkol…

	Gundhalinu si vzpomněl na příběhy o Uvězněných bozích Tsieh-punu, jež jsou duchy živlů, kteří, vypuštěni na svobodu, dokázali posednout člověka, vtělit se do něj a dovést ho chtě nechtě k neuvěřitelně odvážným činům nebo k činům nepopsatelně ďábelským…

	Bohové… pomyslel si a obraz tentokrát rezonoval jeho vědomím až ke dnu duše. Snažil se urovnat myšlenky, které se mu honily hlavou. Najednou nevěděl, kterým směrem pokračovat. „Dotaz: Proč?“

	Žádná odpověď. Nikdo nezkoušel, zda má právo to vědět; nikdo ho neodmítl. Mysl zůstala úplně prázdná. Nevěřícně a udiveně zavrtěl hlavou. Byl snad Vanamoinen přivolán pouze proto, aby mu pomohl rozluštit hádanku Ohňového jezera a vrátit hvězdný pohon Hegemonii – nebo alespoň jejím tajným částem? Ale to zavrhl hned, jak na to pomyslel. Vanamoinenova duše spala po dlouhá milénia. Bude v tom jistě něco mnohem významnějšího než rozpínavé sny Kharemoughu, jestliže to přimělo sibylskou mysl, aby ho vyvolala do současnosti, nechala prožívat muka existence a donutila sdílet mozek jiného muže. Ale odpověď stále nepřicházela.

	„Dotaz,“ pronesl po dlouhé chvíli ticha. „Jak se to stalo? Inteligentní hmota?“ Zase nic.

	„Dotaz: Přihodilo se to náhodou…?“ Přitiskl si ovladač na čelo. Napadlo ho, zda není narušené spojení.

	Ne. Viděl jasně odpověď. Vanamoinenův návrat nebyl náhoda. Ale nic víc se nedozvěděl. Žádné potvrzení ani vysvětlení, proč se ze všech možností stal právě Reede Kullervo nositelem Vanamoinenovy paměti.

	„Dotaz: Je mi zakázáno to vědět?“

	Žádná odpověď. Nešťastně zaklel. Neměl tušení, zda mu zdroj informace říci nechce nebo nemůže. „Dotaz: Je teď Reede Kullervo na Tiamatu? Co chce? Pověz mi alespoň tohle, pro lásku boží –“ Poslední slova se zrodila z Gundhalinova vzteku. Vůbec nedoufal, že obdrží nějakou odpověď.

	Potvrzení. Spatřil obrazy: Reede zde, v ulicích Karbunklu. Společnost mu tvořili dva muži, kteří s ním byli na Čtvrté. Viděl, jak se dohaduje s velkým Newhaveňanem… Spatřil na Kullervově dlani jizvu od cejchování, z dlaně na něj zíralo otevřené oko.

	Gundhalinu znovu hlasitě zaklel. Znal ten cejch – označoval Pramenův majetek. Majetek, ne rovnocenné nebo dobrovolné partnery. Vídával tento znak často, když na Tiamatu sloužil před Odletem. Tenkrát tu Thanin Jaakola byl a řídil z Karbunklu příliv a odliv v drogové síti rozprostřené po celé Hegemonii, využívaje umístění planety jako nejvzdálenější mezi Osmi planetami, téměř mimo dosah centrální vlády. Prodal Arienrhod vir, jejž chtěla použít proti vlastním lidem v posledním zoufalém pokusu zůstat královnou. Neunikla spravedlnosti… ale Pramen ano.

	Konečně Gundhalinu pochopil jak a proč. Jaakola – drogový bos – byl jen odkrytou špičkou zla, jehož sílu a hloubku jako policista vůbec netušil. Jaakola patřil k tak vysoké úrovni Bratrstva, že si Gundhalinu ani nedovedl představit, kam až sahá jeho vliv. Pramenova přítomnost v hegemonském podsvětí byla jako gravitační studna, jež vtahuje všechno a všechny, kteří se ocitnou poblíž, do neodvolatelné temnoty. Dokonce i jeho vzhled v Gundhalinově mysli byl pouhou temnotou.

	A teď měl Kováře. Jaakola vyhrál boj o moc v kruzích Bratrstva… vyhrál Kullervovu genialitu a s ní novou technologii hvězdného pohonu. Nemarnil čas využíváním kohokoli jiného. Reede byl na Tiamatu jen za jediným účelem: udělat s vodou života totéž co s plazmou hvězdného pohonu.

	Voda života… Gundhalinu povolil soustředění a pohroužil se do vlastních myšlenek, zvažoval důsledky Kullervovy přítomnosti. Zapomněl, že položil ještě jednu otázku –

	Uvnitř jeho mysli se najednou objevil Reed Kullervo, rozehnal obrazy jako myši. Gundhalinu v jeho divokých, průsvitných očich četl cosi, čemu rozuměl: pohled, který kdysi spatřil v zrcadle… Co chce? zněla otázka. A odpověď? Smrt.

	Gundhalinu odtrhl kontakty od čela – a rychle je přiložil zpět. Ale ovladač už nereagoval. Pozdě si vzpomněl, že ho Kitaro varovala, že má je jednu možnost. Data byla pryč.

	Vstal jenom proto, aby několik úderů srdce zůstal bez hnutí stát uprostřed pokoje. Zdálo se, že má v hlavě jen jedinou myšlenku a ta patřila cele jemu: najdi ho.

	Pověří tím Vhana – ale ne, to nejde. Chtěl by, a po právu, vědět všechno. A Gundhalinu už věděl, že Vhanu není typem muže, na kterého se může spolehnout. Vhanu by chtěl vědět, proč Kullervo nemůže být zatčen legálně a vyšetřován a souzen podle zákonů Hegemonie, jak by měl být souzen zločinec, jakým byl on. Ale to by nic nevyřešilo – ničemu ani nikomu by to nepomohlo. Je příliš cenný. Kdyby ho tak dokázali získat na svou stranu… Vanamoinen bude raději sloužit řádu než chaosu, připojí se ke Zlatému středu, dají-li mu šanci. Je-li Zlatá střední cesta natolik moudrá, aby mu šanci dala… Ale o tom Gundhalinu pochyboval.

	Svraštil čelo. Přemýšlel, když kráčel ke dveřím. Kitaro mu tyhle informace obstarala; mohl by ji požádat, aby mu Kullerva našla a tajně přivedla. Musí se vyhnout obvyklému policejnímu postupu. Dělá to nerad; nechce se mu vytvářet žádné propasti mezi sebou a Vhanem. Ale nemá na vybranou.

	Vrátil se do hlavního sálu a našel Vhana pohrouženého v simulačním snění. Pousmál se. Ze zkušenosti věděl, jak se na něm může člověk stát závislým, i když zařízení mělo vliv pouze na emoce, nemělo nic společného s bezprostředním drážděním nervů jako v některých hernách. Bylo těžké odolat vábení důvěrných výjevů z domova… a někdy bylo ještě těžší odolat neznámým scénám. Vybavil si, jak v dětství tímto způsobem poznával Tiamat a celé dny v sobě nosil jeho exotickou příchuť. Slyšel v hlavě ozvěny zpěvavé řeči Tiamaťanů; pronásledoval ho rozechvělý přelud Karbunklu, města na severu, z pohledu od moře…

	Kitaro seděla opřená v křesle, jednu nohu na nízkém stolku. Vypadalo to, že vede s cizozemským kupcem spor týkající se obchodních omezení. Gundhalinu byl trochu překvapen, že se po celou dobu nehnula z místa. Teprve když ho spatřila a ukončila rozhovor v půlce slova, pochopil Gundhalinu, že na něj čeká. „Dostal jsi odpovědi na všechny otázky?“

	Chabě se usmál. „V den, kdy se dozvím odpovědi na všechny otázky, umřu… doufám. Ale dozvěděl jsem se dost na to, abych si uvědomil, jak málo vím o tom, co se tady skutečně děje.“ Pokrčil rameny a vysvětlil jí, co od ní potřebuje. Neklidně přitom pomrkával po duchem nepřítomném Vhanovi.

	Kitaro naslouchala s nehybným pohledem a neutrálním výrazem.

	„Hned se do toho dám, soudce. Zorganizovat takové setkání, jaké požaduješ, bude nějaký čas trvat. Kullervo vězí hluboko v naplaveném písku Bratrstva. Nebude jednoduché se k němu dostat.“

	Gundhalinu přikývl. „Chápu. Jestli budeš potřebovat pomoc, řeknu PalaThion, aby na to dohlédla. Můžeš jí důvěřovat.“

	Kitaro přejela místnost pohledem. Přicházel k nim Tilhonne, ministr komunikace, a v patách mu šli Akroyalin a Sandrine. Tilhonnův chlapecký obličej zářil nedočkavostí. Jistě jim nesl nějakou novinu. Došel k Vhanovi a vypnul mu simulátor.

	Vhanu sebou křečovitě škubl a zaklel; sundal simulátor a ohlédl se.

	„Mám něco, co budeš také chtít slyšet,“ vysvětlil Tilhonne, než mohl začít protestovat, a znovu se podíval se samolibým úsměvem na Gundhalina. „Právě jsem obdržel zprávu od strýce, že se Shromáždění chystá na první oficiální návštěvu nového Tiamatu –“

	Gundhalinu sebou trhl. „Kdy?“

	„Shromáždění se právě vrátilo na Kharemough. Lodě musí být vybaveny novými agregáty hvězdného pohonu. Ústřední koordinační komise odhaduje, že do půl roku. Odchýlí se od obvyklého cestovního plánu. Na počest našeho postavení na Tiamatu i důležitosti svobody a moci, kterou nám hvězdný pohon poskytl.“

	„A na počest nedočkavosti ovládnout vodu života. U převozníka!“ Gundhalinu nevědomky pronesl slovní obrat, který pochytil od Jerushy PalaThion.

	Tilhonne se zasmál. „Pro bohy, BZ. Chováš se, jako kdybych ti pověděl špatnou zprávu. No tak, starý brachu, ber to jako poctu!“ Poplácal Gundhalina po rameni.

	„Jsem polichocen, vážně,“ Gundhalinu pohlédl na Vhana, jenž si ho podezřívavě měřil. „Zvažoval jsem jen implikace.“ Komplikace. Neklidně trhl rukama, jež měl založené v bok. „Je to významná událost.“

	„Slyšel jsem, že Tiamaťané pořádávali na počest ministerského předsedy důkladnou oslavu,“ nadhodil Sandrine. „Tuto tradici bychom měli obnovit. Mohli bychom si užít trochu zábavy.“

	„V mezích,“ odtušil Gundhalinu suše.

	„Vzpomněl sis na obětování královny?“ zajímal se Vhanu.

	„Ano.“ Gundhalinu se odvrátil. Cítil se nepříjemně.

	„No, pro mé svaté předky,“ pokračoval Vhanu, „připadá mi to jako velice účinný způsob efektivní změny. A nebývalo to snad smyslem změny? Nenazývali obětování Změnou?“

	„Kdyby hodili Letní královnu do moře při našem návratu, neměli bychom tolik potíží, co se lovu meren týče,“ pronesl pomalu Tilhonne. „Zimní už začínají usilovat o návrat k moci. Chtějí ji svrhnout –“

	„Kdo?“ Gundhalinu se zamračil. „Kdo to řekl?“

	Tilhonne pokrčil rameny. „Bohové, nepamatuji si jména – znějí všechna stejně. Ale slyšel jsem to z nejedněch zimních úst.“

	„Byl mezi nimi Kirard Set Wayaway?“

	Tilhonne přikývl. „Wayaway. Ano. Je v Radě města, že ano? Na domorodce bystrý muž. Ctižádostivý. Ví, odkud fouká vítr. Byl mě několikrát navštívit s delegací, či jak tomu říkají. Projednávali jsme různé místní záležitosti.“

	„Ano, znám ho,“ přitakal Akroyalin.

	„To je ten, jak jsme ho nedávno potkali na ulici, že ano?“ ujišťoval se Vhanu.

	Gundhalinu se stisknutými rty přikývl.

	„Inteligentní, ano, a dobře informovaný. Možná až příliš…“ Vhanu se podíval na Kitaro a pak na Gundhalina. „V každém případě je ho třeba brát vážně.“ Zamyslel se.

	„Teď jsme se dotkli jen jedné věci, kterou chci brát vážně,“ skočil mu Gundhalinu do řeči. „Otázka lidského obětování se nedostane mimo tyto zdi. Rozuměli jste?“

	Přikývli. Dívali se na něj s odevzdaným a nechápavým výrazem.

	„Přeji vám tedy všem dobrou noc.“ Gundhalinu se otočil na patě a vyšel z místnosti. Ale jako stín ho pronásledovala myšlenka, že o tom neslyšel naposled, stejně jako neslyšel naposled o Reedu Kullervovi.

	TIAMAT: Karbunkl

	Jiskra Zlatý úsvit se prodíral hernou zvanou Persiponské peklo. Šel za Kirardem Setem Wayawayem a jako obvykle měl pocit, že se vrací v čase. I před Odletem existoval v Karbunklu stejnojmenný podnik. Vlastnil ho Pramen; tenkrát Jiskra s Pramenem obchodoval, stejně jako nyní. Občas mu připadalo, jako kdyby žil svůj život pozpátku. Že zítra bude včera a vzpomínky se stanou skutečností, zatímco skutečnost se ztratí a změní se v sen.

	Ale ne – takhle to brát nemůže. Sáhl si na hruď a ucítil slabý obrys přívěsku, jejž nosil pod košilí. Nosil ho stále, jako kdysi medailon, který předtím patřil cizozemskému otci. Bylo až zarážející, jak byl podobný symbolu nade dveřmi sálu Plánu, který navštěvoval BZ Gundhalinu na Ulici o kus výše. Až na to, že tento přívěsek měl ve středu vsazené solii, jeden z nejcennějších drahokamů vesmíru.

	Podobnost nebyla náhodná. Od té doby, co se stal členem Bratrstva a Plánu, se dozvěděl nejen to, ale také spoustu jiných věcí. Díky Gundhalinovi mohli do místního sálu Plánu vstoupit i tiamatští členové; patřil s Kirardem Setem mezi první. Obě tyto věci mu navždy změnily život.

	Jakmile pochopil existenci Vyšší hry a stal se jedním z hráčů, pocítil, že se jeho chápání vesmíru a jeho místa v něm tisíceronásobně zlepšilo. Vnímal entropii, která se rozvíjela na všech úrovních, nekonečnou válku chaosu se řádem – a jak snadno, jedním dotykem, by mohl chaos přemoci řád – bez ohledu na to, že se tomu hvězdy na svých drahách a lidé na svých cestách života snažili zabránit sebevíc. Chaos neustále zasahoval svými prsty náhody do Jiskrova života a vyváděl ho z rovnováhy na každém kroku. Teď konečně přestal proti přívalu entropie bojovat a namísto toho ji objal. Přinejmenším viděl jasně, a to i ve tmě.

	Vešli do temné chodby za klubem; křik a hluk nočního života klubu utichl, jako kdyby prošli nějakým statickým polem. Přesto Jiskra v tomto místě nikdy necítil silnější mrazení v zádech.

	Na konci chodby nastoupili do výtahu – byla to amorfní kabina, jež by mohla být i záchodem, a pravděpodobně za něj byla pokládána. Potom, co se dveře/stěna zavřely, pocítil pohyb; Jiskra odhadoval, že vzhůru, ale člověk si nemohl být nikdy jistý ani tím, zda se pohybují stále stejným směrem a stejně dlouho jako minulou návštěvu. Všechno mohlo být náhodné – což se hodilo.

	Nenápadná stěna/dveře se před ním otevřela a odhalila návštěvní místnost. Nebyla to místnost, kterou dosud navštěvoval a do které se vešly dva tucty i více členů Bratrstva. Tato místnost byla menší, i když jinak byla skoro identická. Na stěnách byly barvy, které se pomalu, téměř halucinačně měnily. S nepříjemným pocitem se od nich odvrátil a zaměřil pozornost na osamělého muže, který seděl u stolu.

	„Přeju ti dobrý den, Reede Kullervo,“ pozdravil ho Kirard Set.

	Kullervo se krátce zasmál, jako kdyby Kirard Set řekl něco neuvěřitelně hloupého. S odporem se od nich odvrátil. Bubnoval klouby na stole ve vytrvalém, naléhavém rytmu. „Jdete pozdě,“ pronesl ke zdi.

	Jiskru zajímalo, jestli mluví k nim. Nešli pozdě; ačkoliv tohle nebylo setkání Bratrstva, jaké očekával. Jiskrův odpor ke Kullervovi se zvýšil o další stupeň. Neměl Kullerva rád od prvního setkání; Kullervo byl střídavě zasmušilý a nepřátelský, a pokaždé arogantně povýšený. A více než to, Jiskra měl nepříjemný pocit, že není pouze náladový, ale skutečně šílený. Zdálo se, že Kullervo není nikým jiným než Pramenovým otrokem; byl poslední osobou, kterou by očekával na tomto důvěrném setkání. „Kde jsou všichni ostatní?“ zeptal se.

	„Plán se změnil,“ pronesl hlas. Zdálo se, že vychází ze zdí. Pramen. Při zvuku tohoto hlasu mu běhal mráz po zádech, ani nemusel vidět tělesné zjevení, které se před ním právě začínalo formovat. Sledoval, jak se v čele stolu začala hromadit temnota. Tvořila se z ničeho, bylo to neuvěřitelné. Stín tmavl, až mezi nimi vzniklo beztvaré, ale nepopiratelné nakupení. Jiskra se uklidňoval, že je to jen projekce, hologram. Ale věděl, že za tím existuje někde živá bytost, že je někde tady… Silou vůle se donutil usednout ke stolu vedle Kirarda Seta a Reeda Kullerva.

	„Situace se změnila,“ pokračoval bezvýrazně rozleptaný hlas. „Setkání bylo odloženo. Ale Bratrstvo si přeje slyšet, jak jste pokročili ve svých aktivitách, a tak jsem zde, abych vás vyslechl. Jiskro Zlatý úsvite –“

	Jiskra odtrhl oči od Kullerva. Viděl, že pozoruje beztvarou temnotu s nezkrotnou nenávistí. Po tváři mu stékala kapka potu; Kullervo zkřivil ústa, když se dotkla rtů.

	Jiskra přikývl a snažil se při pohledu na temnotu nezaostřovat.

	„Jak se má tvoje nádherná manželka královna? Podařilo se ti ji přesvědčit, aby souhlasila s ochranou některých našich zájmů a otevřela přístav pro…“ zdálo se, že se usmál, „širší spektrum obchodu, jako to dělala její matka?“

	Jiskra zavrtěl hlavou. „Moc ne.“

	Pramen znechuceně vydechl. „Takže tvá žena má stále popletenou hlavu svým exmilencem, Nejvyšším soudcem?“

	Jiskra stiskl rty; cítil na sobě Kirardovy a Kullervovy oči. „Královna, moje manželka, dostane od Hegemonie všechno, co potřebuje.“ Pokusil se usmát. „Takže nás, na rozdíl od Arienrhod, vůbec nepotřebuje.“ Pokrčil rameny. Kullervo si pobaveně odfrkl. Kirard Set zvedl koutky úst, chtě nechtě si jí musel vážit.

	„Jaké neštěstí.“ Temnota v čele stolu se nedefinovatelně přelila. „No, ve skutečném světě vždycky existuje na každou otázku několik odpovědí… Kirarde Sete Wayawayi, jak se má tvá okouzlující rodina?“

	Jiskra si přesedl. Ulevilo se mu, že se nedefinovatelná Pramenova pozornost přesunula na někoho jiného.

	„Syn touží po Ariele Zlatý úsvit jako obvykle. Manželka touží po čemkoliv, co ji učiní mladší. Tento týden je to, myslím, kosmetický chirurg.“

	„A jak jsi postoupil v šíření myšlenky návratu Zimy k moci při návštěvě Shromáždění?“

	„Dost.“ Kirard Set se lehce povýšeně usmál. „Většina Zimních je pro. I Letní jsou naočkovaní. Dělají si laskominy na technologický pokrok. Jestliže bude královna dále bránit využití vody života a narušovat tím rovnováhu obchodu, mohli by souhlasit s přesunem moci… Pokud Změna proběhne tradičním způsobem. Což našemu účelu výborně vyhovuje –“

	„Co myslíš tím ‚tradičním způsobem‘?“ Jiskra se předklonil a dožadoval se vysvětlení.

	„Utopení královny, samozřejmě,“ řekl Kirard Set.

	Jiskra zkoprněl a nevěřícně na něj civěl, částečně si uvědomoval, jak absurdně se musí tvářit. „Ty matkou opuštěný bastarde. Sedíš tady a říkáš mi do očí, že se chystáš obětovat moji manželku na Festivalu, jako kdyby šlo o změnu krejčího? Máš v plánu utopit i mě, jako to plánovala Arienrhod –?“ Napůl stál.

	„U všech bohů,“ Kirard Set ucukl a zvedl ruce. „Horká hlava jako vždycky, i po tolika letech. Sedni si, Jiskro a nech mě to vysvětlit.“

	„Královně nehrozí vážné nebezpečí, že bude obětována… nebo, pragmatičtěji, tobě také ne, Zlatý úsvite,“ pronesl chladně Pramen. „Není důvod. Nesmíš každého chytat za slovo, chceš-li postoupit v našich kruzích. Nikdy si neuvědomíš, jaké zde máš možnosti, zrovna tak jako si je neuvědomuješ ve vlastním životě, dokud nepochopíš, že nic není takové, jak se to jeví.“

	Jiskra se usadil do křesla a pokoušel se potlačit červeň, jež se mu hnala do tváří. „Promiňte,“ pronesl tiše. „Poučte mě.“

	„Jedná se o královnu, ano; ale více se to týká tvého rivala, BZho Gundhalina. Je zamilován do tvé manželky a jen on má moc ovlivnit její přání v záležitosti vody života. Chceme ho dostat do postavení, kdy se bude muset rozhodnout, co je pro něho důležitější – chránit ji nebo mereny. Obě možnosti mu způsobí značné starosti a zármutek… Jestliže bude nucen zvolit mezi obětováním královny a její posedlostí ochránit mereny, co myslíš, že si vybere?“

	Jiskra dlouho mlčel. „Myslím, že nechá zemřít mereny… Ale to je přesně to, co po něm chce Střední cesta. V tom případě se vody života zmocní oni, ne Bratrstvo. Co z toho budeme mít?“

	„V krátkodobém horizontu, dokud nezískáme vlastní nezávislý zdroj, k ní budeme mít jednodušší přístup. A dlouhodobě, až bude možné drogu vytvořit, máme cesty, jak získat svůj podíl. Když přitlačíme na Nejvyššího soudce a královnu, budeme z toho mít do budoucna velký prospěch. Ne všechno ti musí být nutně zřejmé. Tobě jako věrnému Bratru postačí, že víš, že ti tato opatření nezpůsobí žádnou bolest. Zato značně utrpí muž, který se ti snaží ukrást ženu.“

	„A také děti,“ dodal Kirard Set a pozvedl obočí. „Jak tohle všechno snášejí Ariela s Tammisem?“

	Jiskra se na něj podíval ledovým pohledem. „Už jsem ti řekl, že žádné děti nemám. Takže to jistě víš lépe než já.“

	Kirard Set se zašklebil. Jiskra předpokládal, že to měla být omluva.

	„Domnívám se, že v současnosti toho ví o Arieliných důvěrných pocitech nejvíce Kullervo. Co bys o ní mohl říct, Kullervo?“

	Jiskra se otočil a cítil, jak mu nedůvěra drtí srdce, když si představil svou dceru – není mou dcerou, ale – představil si dceru v náručí této chodící mrtvoly.

	Kullervo ztuhl. Všichni se na něj podívali a přistihli ho, jak se kouše do kloubů. Strčil ruce pod stůl a propletl si prsty. Jiskra zahlédl nafialovělé stopy po zubech, které ten šílenec zanechal na vlastním těle. „Měl jsi někdy střevní parazity, Wayawayi?“ Díval se na ruce.

	„Ne,“ odpověděl Kirard Set. Dostal se do slepé uličky.

	„To je zlé,“ dodal Kullervo.

	„Ano…“ zamumlal Pramen, „vyprávěj nám o svém vztahu s Arielou, Reede. Jsi s ní už nějakou dobu skoro každou noc. To je po Mundilfoere první…“ Hlas se mu táhl a Jiskra si všiml, že Kullervo přestal dýchat. „Připomíná ti ztracenou lásku –?“ Mluvil v narážkách, jako by mu vyhrožoval. „Je snad zodpovědná za tvůj neúspěch při získání vzorku krve, který potřebuješ pro výzkum?“

	„Ne.“ Kullervo ve tváři zpopelavěl, jako kdyby prožíval tak hroznou bolest, že mu nedovolila ani vykřiknout. Zhluboka se nadechl. „Vyprávěl jsem ti, co se stalo,“ odpověděl napjatým hlasem. „Spadl jsem ze skály. Ztratil jsem pušku… Ariela Zlatý úsvit ví o merenách hodně. Tráví s nimi mnoho času. Táhnu s ní, protože se od ní chci dozvědět všechno, co ví. Není můj typ.“ Prudce, téměř vyzývavě zvedl hlavu a podíval se na temnotu před sebou. „Nikdy jsem se jí ani nedotkl.“ Hodil pohledem po Jiskrovi.

	„Takže jen sbíráš informace, to je všechno?“ opakoval Pramen pobaveně.

	„Ano,“ odpověděl Reede.

	„Ano –?“ pokáral ho Pramen mírně.

	Kullervo stiskl rty. „Mistře.“ Sklopil hlavu. Oslovení Pramena z Kullervových úst vyznělo spíše jako nadávka než hold lokaje pánovi.

	„Zlatý úsvite –“ oslovil Pramen nečekaně Jiskru. „Dozvěděl jsem se, že jsi vyzkoumal něco, co by mohlo mého člověka Kullerva zajímat.“

	Jiskra cítil, jak se mu sevřela ústa. „Co máš na mysli?“

	„I ty jsi nashromáždil spoustu informací o merenách, vždyť si je od svého odchodu do výslužby po léta zkoumal.“

	„Odchodu do výslužby?“ opakoval Jiskra pomalu.

	„Když jsi přestal být Arienrhodiným Starbuckem. Zabíjel jsi přece mereny,“ podotkl Pramen. „Je to pravda?“

	Jiskra cítil, jak ho vztek rozežírá jako kyselina. Zajímalo ho, proč vlastně na tohle setkání šel. Snad jen proto, aby zjistil, kolik ponížení unese. Paranoia se mu šířila tělem jako rakovina; až si konečně uvědomil, co mu Pramen říkal: že nikdy neuspěje, dokud se nenaučí vidět pod povrch věci. Možná, že ho jen zkouší. Jak je oddaný věci, jak dokáže udržet na uzdě svoji rtuťovitou povahu, jak silnou má vůli. Zahleděl se na hypnotické barvy stěny a pomalu se začal ovládat. „Je to pravda,“ odpověděl vyrovnaně. „Domnívám se, že se to dá nazvat vztahem lásky a nenávisti.“ Podíval se na Kullerva. „Co tě zajímá na merenách, Kullervo?“ zeptal se neutrálně. Snažil se nic si nepřipouštět, ani nepříjemnou možnost, že Reede má také mozek.

	Kullervovy neklidné ruce se viditelně roztřásly, i když se je pokoušel přitisknout na stůl. Těžký prsten posázený solii, který nosil na palci, začal hlasitě cinkat o desku stolu. Reede schoval ruce do klína. „Jde o vztah lásky a nenávisti,“ vyjádřil se Jiskrovými slovy.

	„Jsi příliš skromný, Reede,“ pokáral ho Pramen. „Můj člověk Kullervo je geniální bioinženýr… to jemu se přezdívá Kovář. Ví o inteligentní hmotě víc než kdokoli jiný… včetně jeho samotného.“ Škodolibě se uchechtl. „Hodlá upotřebit svůj jedinečný mozek v záležitosti umělé syntézy vody života, stejně jako to předtím udělal s plazmou hvězdného pohonu. Bez jeho pomoci by BZ Gundhalinu v přeprogramování plazmy nikdy neuspěl.“

	Jiskra zůstal na Kullerva civět s otevřenými ústy. Kirard Set na něj zíral stejně nevěřícně. Skoro se rozesmál, přesvědčen, že to musí být hloupý vtip, a nedokázal si představit, jaký k němu má Pramen důvod.

	„Není to tak, Reede?“ zeptal se Pramen tiše.

	Reede se napřímil a hrdě, možná vzdorně zvedl hlavu a podíval se na ně. Třesoucí se ruku zamířil k uchu a způsobil, že v tichu, které náhle vyplnilo pokoj, se rozlehlo příjemné, nesouvislé zvonění krystalů jeho dokonale zpracované náušnice.

	„Ano,“ zašeptal.

	Jiskra měl na okamžik nepříjemný pocit, že na něj z Kullervových očí hledí jiný člověk. V tu chvíli mu Jiskra uvěřil a naplnila ho temná, bezedná hrůza. Stejná hrůza, jakou v něm budil Pramenův přelud. Připadalo mu, že zaplnila celou místnost. „Dám všechny informace dohromady, jak nejrychleji to půjde,“ odpověděl bytosti uvězněné v Kullervových očích. „Nevím, jestli ti budou k užitku, ale jsou tvoje.“

	Kullervo prudce přikývl; sklonil hlavu, v bradě měl tik.

	„Nepodceňuj se, Zlatý úsvite,“ zamumlal Pramen, „máš docela pozoruhodné výsledky. Mrhal jsi časem mezi negramoty ve zpátečnickém světě. Ale teď jsi konečně mezi lidmi, kteří dokáží ocenit tvůj přínos. Léta tvé práce a výzkumů budou konečně zhodnocena… Proč nejdeš a nedohlédneš, aby se tak stalo?“

	Jiskra se překvapeně podíval do temnoty. „Setkání je tedy u konce?“ Pokoušel se nějak sladit Pramenovu nečekanou pochvalu a zároveň pobídnutí k odchodu.

	„Je,“ odpověděl Pramen takovým tónem, že Jiskra zalitoval, že se zeptal, „pokud se tebe týče.“ Jiskra sklopil oči. „Musíme ještě projednat jisté záležitosti Bratrstva, které se tě netýkají, ale vyžadují přítomnost Wayawaye a mého člověka Reeda. Svou úlohu v procesu jsi splnil. Tím si buď jistý.“

	Jiskra vstal. Vyhnul se pohledům ostatních, přikývl a vzdálil se. Dveře výtahu se otevřely, jako kdyby na něj čekaly.

	* * *

	„Reede…“ pokračoval Pramen, když Jiskra Zlatý úsvit zmizel.

	Reede neochotně odtrhl zrak od Wayawaye. V duchu snil o tom, že je mužem, který právě odešel. Povšiml si zadostiučinění na tváři Tiamaťana, když viděl odcházet Zlatý úsvit, zatímco on měl povoleno zůstat. Seděl tu, jako kdyby věděl všechno, a zatím nevěděl nic. Členem Bratrstva se stal dlouho před koncem vlády Sněhové královny, ale přesto stále neměl tušení, do jakého bahna se namočil. Reede se mu podíval do očí a pozoroval, jak samolibá arogance bledne, když se srazila s neotřesitelnou beznadějí.

	Reede se otočil k temnotě a silou vůle v ní hledal mlhavý náznak humanoida, aby se na ni vydržel dívat. „Co?“ zeptal se hrubě. Věděl, že Pramen je již na Tiamatu; že ať je na druhé straně projekce cokoli, vidí ho jasně, vidí ho, jak se potí a trpí bolestmi, vidí známky odpovídající mukám, protože čeká na vodu smrti již příliš dlouho.

	Nevěděl, jestli je zpoždění dávky míněno jako trest nebo jako varování; věděl jen, že je úmyslné. A že se konečně dozví proč.

	„Ariela Zlatý úsvit,“ pronesl Pramen.

	„Cože –?“ nechápal Reede.

	„Vím, že se nic jiného kromě pouhé konverzace… nic důvěrného mezi tebou a královninou dcerou nepřihodilo. Ale ona chce víc, než si jen povídat. Chce tebe, Reede.“

	Reede zůstal sedět jako opařený. „No a co? Díky tomu se mnou stále mluví o merenách.“

	„To, co ví o merenách, je pro naše účely k ničemu. Víš to stejně dobře jako já. Proč se s ní scházíš?“

	„Je to důležité,“ trval Reede paličatě na svém. „Potřebuju všechny dostupné informace o merenách.“

	„Potřebuješ vzorek krve! Zachránila ti život… a zabránila ti získat jedinou věc, kterou opravdu potřebuješ k tomu, abys mohl vyvinout replikaci technoviru. Nepomáhá ti v práci, ale překáží ti. Dokonce tě nutí k zamyšlení, jestli máš nějaké svědomí, co?“

	Reede cítil, že rudne. Mrkl po Wayawayovi. Uvědomil si, že to on pravděpodobně všechno Pramenovi pověděl. „Chceš, abych se jí zbavil? Dobrá, dám jí kopačky. Žádný problém.“

	„Ne. To nechci. To, co ví o merenách, nic neznamená, ale pro nás je přesto důležitá.“

	Reede pohlédl k výtahu a vtom pochopil, proč Pramen poslal Zlatý úsvit pryč. Zadíval se na zeď, barvy se mu rozmazaly před očima. Kolem se prostíralo ticho a Reedovi se vytvořil v krku velký knedlík. Ale nezeptá se; nezeptá, nezeptá –

	„Co máš v plánu?“ zeptal se Wayaway za něj.

	„Můj člověk Kullervo ji svede.“

	Reede sebou trhl; viděl, jak se Wayawayův pobavený výraz mění v překvapení, když spatřil, jak je Reede šokován.

	„Mělo by to být pro tebe jednoduché, Reede. Podle toho, co mi Wayaway vyprávěl, má Ariela mnohem více společného s babičkou Arienrhod než se svou matkou… A je už do tebe poblázněná. Jediné, co musíš udělat, je dát jí to, co chce. Jsem si jist, že nebude zklamaná. Mundilfoere jsi nikdy nezklamal.“

	Reede zaklel a prudce vstal. Zmocnila se ho závrať a musel se opřít o stůl; klesl na židli. Wayaway na něm visel očima jako voyeur. Reede zavrtěl hlavou. Nevěřícně, ne odmítavě. „Proč…?“ vypravil ze sebe nechápavě.

	„Protože ji tím k sobě připoutáme. Získám moc nad ní… i nad její matkou.“

	„Jaký to má smysl? Jestli chceš, aby královna spolupracovala, kápni jí něco do polévky. Proč se namáhat s touhle hrou –“

	„Protože je to moje hra a ty jsi můj pěšák,“ odpověděla temnota. „A já chci, aby se do tebe zamilovala. To je tvé pokání za to, že mi lžeš a žes selhal v důležité záležitosti výzkumu meren kvůli tomu, že ses do té dívky zbláznil.“

	Reede cítil, jak v něm hnus narůstá jako živý tvor. Téměř se přestal ovládat. „Pracuju na tom, ty bastarde! Získám vzorek krve, zabiju tu podělanou merenu holýma rukama, jestli chceš. Dám ti to, co chceš. Ale ji vynech. To neudělám. Já ne.“

	„Myslel jsem, že ti na ní nezáleží.“

	„Nezáleží –“

	„– nebo je to kvůli Mundilfoere?“

	Reede se zmítal bezmocným vztekem. Wayaway ucouvl, když vstal. Odešel od stolu a slepě mířil k výtahu. Věděl, že je vězeň a že se dveře neotevřou, dokud jim to Pramen nenařídí.

	„Reede.“ Něco v Pramenově hlase ho zarazilo v půli kroku. „Mám, co potřebuješ.“

	Pomalu se otočil, nemohl se dočkat, až spatří věc, jež stála na stole. Vrhl se přes místnost, chňapl po ampulce dřív, než mohla zmizet, a vyprázdnil si ji do úst.

	Než stačil polknout, sevřelo se mu hrdlo – rty a jazyk zaznamenaly něco špatného. Vyplivl tekutinu. Košili, ruce a stůl rudě zbarvila teplá krev jako nevkusné zvratky. „Do prdele!“ vyjekl. „Do prdele –!“ Kapky krve z Reedových rukou pocákaly Wayawaye. Zaklel, šílený odporem.

	„Čí je to krev?“ řval Reede na temnou postavu. „Čí? Čí?“ Utřel si ústa do rukávu. Zůstala na něm rudá šmouha. Znovu plivl.

	„Merení,“ odpověděl Pramen. „Kterou potřebuješ k výzkumu… jak jsem řekl. Protože jsi ji nedokázal obstarat sám, opatřil jsem ti ji za pomoci tady Wayawaye sám. Zbytek vzorku najdeš v laboratoři. Chci, abys tam šel a dal se do práce.“

	Reede se podíval na roztřesené, krvavé ruce a na prázdnou ampulku na stole. „Nemohu. Nemohu pracovat v tomhle stavu! Potřebuju –“

	„Vím, co potřebuješ,“ skočil mu Pramen do řeči. „Najdeš to také v laboratoři… Teď jdi.“

	Reede si utřel ruce do košile a polkl hořkost. Pohlédl na Wayawaye, jenž zvedl hlavu. Díval se na Reeda, morbidně fascinován. Vtom se Reede předklonil a prudce udeřil Wayawaye otevřenou dlaní do obličeje. Otočil se a odcházel k výtahu. Tentokrát se dveře výtahu otevřely a vpustily ho dovnitř.

	

	Kirard Set si mnul obličej, nevěděl, jestli se má cítit uražený nebo překvapený. Sledoval, jak Kullervo vstupuje do výtahu a ztrácí se jim z očí. Pak se podíval na beztvarou temnotu, jež se prohlašovala za Pramena, a uvědomil si, že s ní zůstal úplně sám. Nikdy předtím nebyl s Pramenem sám, a když si vzpomněl, co se právě stalo, nevěděl, jestli má být polichocen nebo vystrašen.

	„Wayawayi…“ ozval se Pramenův rozplizlý hlas.

	Kirard Set se snažil tvářit klidně.

	„… prokázal jsi velké schopnosti. Zatím se mi tvá práce zamlouvá. Zdá se, že hbitě dosahuješ svých cílů. Předpokládám, že tvé postavení v Bratrstvu poroste a dostane se ti odměny.“

	Kirard Set se polichoceně usmál; třel si bolavý obličej.

	„Kullervovo nesnesitelné chování si nesmíš brát k srdci. Má příliš mnoho starostí. A brzy jich bude mít ještě víc. Možná, že bys mi s tím chtěl pomoci. Chci, aby se Reedův vztah s Arielou Zlatý úsvit završil. A to se nestane, pokud to nechám na něm. Patří mně… ale přesto rád předstírá, že o sobě rozhoduje sám.“ Pobaveně zachrochtal. „Na tuhle romanci narozenou pod nešťastnou hvězdou bude třeba dohlédnout. A to by mohl být tvůj úkol.“

	Kirard Set přikývl, tentokrát dychtivěji. Rukou si stále tiskl tvář.

	„Poslouchej, co od tebe chci…“

	TIAMAT: Karbunkl

	Luna s Clavally Modrý kámen dorazily k domu Bídy Ravenglass a zaklepaly na horní polovinu zavřených dveří. Slyšely blížící se kroky a známý hlas, pištění kočky, která se Bídě nechtěně přimotala pod nohy. Horní polovina dveří se rozlétla a z ní vykoukla nevidomýma očima Bída. Usmála se, jako kdyby je opravdu viděla, neboť je očekávala.

	„Pojďte dál, pojďte dál –“ Už otevírala spodní polovinu dveří a ony ji přitom zdravily. Vešly a pod nohama se jim náhle ocitly dvě kropenaté kočky. Bídin starý šedivý kocour umřel před několika lety a Tor jí jako náhradu přinesla hned dvě koťata, když měla kočka v restauraci mladé. „Co je to? Přinesly jste si oběd?“ Bída nasála vzduch. „Znamená to, že tu nejste jen proto, abychom prodiskutovaly záležitosti Kolegia?“

	„No, všichni musíme jíst, a proč si tedy u jídla trochu nepopovídat?“ odpověděla Clavally srdečně. Položila košík s jídlem na stůl ve vstupní místnosti, která byla dříve, když byla Bída maskářkou, obchodem. Teď když se Kolegium přestěhovalo do paláce a město se začalo plnit cizinci, dostávala se Bída ven méně a méně a obě ženy si toho byly vědomy. Léta unavovala Bídino tělo, byla si v chůzi stále méně jistá a zdálo se jí, že má v cestě spoustu překážek. Postupně byla více a více upoutána k domu.

	„Tak povídejte, co je nového?“ Bída přešla ke křeslu; v důvěrném prostředí domova se pohybovala jistě. Pokynula jim, aby si sedly. „Už jste byla některá v Tořině klubu? Slyšela jsem, že jen vzkvétá. Moc jí to přeju, vím, že se na tuhle práci hodí. Ačkoliv ji už vlastně vůbec nevidím, a to je škoda.“ Luna v Bídině naprosto kladných slovech postřehla obrovskou samotu a žal.

	„Ne,“ odpověděla Luna a Clavally ji svým „Ne“ doprovázela jako ozvěna. Podívaly se po sobě a kajícně se usmály. „Příliš mnoho práce,“ dodala.

	„Příliš mnoho hluku,“ přidala se Clavally. Otevřela koš a nabídla přítelkyním masové pirožky. „Herny jsou pro cizozemce, kteří nevědí, co je ticho, a pro mladé, kteří to vědět nechtějí.“

	„To je škoda.“ Bída si vzala pirožek zabalený v obalu popsaném neznámým cizozemským písmem. Přivoněla a ochutnala. Vzdychla a souhlasně přikývla.

	„No není to špatné, vážně… Měly byste do klubu zajít. Udělejte si čas! Jste ještě mladé a měly byste se bavit. Zkuste něco nového. Ráda bych, aby mi někdo vyprávěl, jaké to tam je.“

	„Pošlu Arielu, aby ti podala kompletní popis. Jestli se mnou ještě někdy promluví. Žije tam, nebo by určitě žila, kdyby jí to Tor dovolila.“

	„Ale ne,“ kárala ji Clavally. „Není to tak zlé. Tráví stejnou dobu s merenami na pláži jako v Labyrintu s Elco Teelem a tou jejich bandou. Uklidní se. Všichni mladí hladoví po specialitách cizozemců, protože nikdy nic takového neměli. Nakonec je to přestane bavit.“

	„Jak, když je každý týden něco nového? Jsou ztraceni v moři a nemají ani kompas ani kotvu.“ Luna vycítila, že mluví ostřeji. Věděla, že to, co jí zvedá žluč, není pokušení Labyrintu, ale Arielina reakce na něj. „Alespoň tvoje Merovy má nějaký cíl; budoucnost pro ni neznamená nekonečnou přítomnost.“

	„Jak se vůbec má Merovy?“ zeptala se Bída. „Už dokončila lékařskotechnický kurz? A jak se má Tammis? Chybí mi jeho hlas i hudba, když nechodím do Kolegia. A Dan –?“

	„Danovi se daří dobře. S novými léky, které užívá, se mu záda zlepšila; artritida je v podstatě pryč. Merovy dostane licenci za čtrnáct dní.“

	„To je báječné,“ usmála se Bída. „A Tammis –?“ Dožadovala se odpovědi, když nikdo nepokračoval. „Tolik se k sobě hodí a to mi dává naději do budoucna.“

	„Mají se dobře,“ odpověděla Clavally, ale z hlasu se jí vytratil elán. Luna se na ni překvapeně podívala. „Oba jsou příliš zaneprázdněni svou prací… Merovy si stěžuje, že spolu tráví málo času.“

	Bídin výraz se změnil. „To se změní, až dokončí studia, doufám.“

	„No, nevím,“ sklopila Clavally oči. „Snad. Doufám. Možná, že ano.“

	„Nevšimla jsem si, že mají problémy,“ řekla Luna tiše. Byla na rozpacích. „Tammis se mi s ničím nesvěřil…“ Neříkal jí o svém životě skoro nic a Luna neměla ani tušení, co se děje. Když se sešli, mluvili o merenách, o výzkumu; o ničem osobním. Ariela se jí vyhýbala, jako kdyby měla nakažlivou nemoc.

	Všimla si, že Tammis vypadal náladovější než obvykle, zato Ariela byla stále tvrdohlavější. Ale až doteď o tom nepřemýšlela. Nepřemýšlela ani o tom, proč jí ani jeden nepoložil otázku, kterou očekávala již několik měsíců: kdo je jejich skutečný otec. Nikdy se nezeptali… a Luna cítila jen úlevu.

	To ona by měla všechno vyjasnit, ne oni. Ale Luna měla příliš starostí s Hegemonií… s vlastními problémy a city ke dvěma mužům, jež měli oba stejné právo být nazýváni „otcem“. Byla příliš zaměstnaná sama sebou… příliš, jako Arienrhod. Žaludek se jí provinile svíjel jako úhoř. Vzala si kousek masa, najednou na něj neměla vůbec chuť. „Pokusím se s ním promluvit.“ Zkusím to. Pokoušela se už týdny, měsíce, a bez úspěchu.

	„A jak se má Jiskra?“ přerušila Bída rozhodně, ale dobromyslně rozpačité mlčení hostů. „Nějaký čas už u mě nebyl. Pracuje dosud na programu znovuvytvoření zlomků poškozené skladby? Prve o ní řekl: ‚Je to jako opravovat matematickou krajku.‘ Jeho mysl mě naplňuje úžasem…“

	Luna přejížděla prsty po hrubých vzorech, které na stole zanechaly stopy lepidla. Neměla ani ponětí, že Jiskra na tomto projektu pracuje. „Nevím. V paláci se nezdržuje. Zapojil se… do nějakého riskantního obchodu spolu s některými Zimními, se kterými se… sblížil, když byl s Arienrhod.“ Mluvila stále tišeji, až už nebyla skoro slyšet.

	„Ach,“ vzdychla Bída. Nic víc neřekla. Otočila se a bloudila očima po místnosti. Luna přemýšlela, co všechno vycítila.

	„Ale nepřišly jsme, abychom ti kazily náladu chmurnými okamžiky našeho života, které pravděpodobně nic neznamenají,“ Clavally se nutila do úsměvu. „Všechno se mění, dnešní slzy se nám budou zdát zítra směšné.“

	„Když už chceme změnit téma –“ Luna se snažila mluvit s odhodlanou lehkostí, „cizozemská vláda mě informovala, že za několik měsíců nás navštíví ministerský předseda a Shromáždění.“

	„Za několik měsíců?“ opakovala nevěřícně Bída. „Není to brzy? Přijížděli přece každých… dvaadvacet let, nebo ne?“

	„Kdyby neměli hvězdný pohon, trvalo by jim to sto let, nezapomeň.“ Luna se usmála. „Jsou tak potěšeni, že mají Tiamat jako nový drahokam na své koruně, že porušili vlastní tradice a navštíví nás dříve, než měli v plánu,“ podotkla lehce ironicky.

	„Je to tak?“ zeptala se udiveně Bída.

	„To alespoň tvrdí,“ odpověděla Luna. „Co tím myslí, je jiná otázka. Ale cizozemci po nás požadují, abychom na oslavu příjezdu Shromáždění uspořádali tradiční Festival, u příležitosti ‚znovusjednocení našich kultur‘, jak říkají. Slíbila jsem, že budeme spolupracovat… Koneckonců, proč ne?“ Něco v ní vřelo jako pramen. „Mohli bychom Změnu uvítat s radostí, jako tomu bylo vždycky, po našem; protože jejich příjezd bude znamenat změnu, ať se nám to líbí nebo ne. To je smyslem Festivalů; vždycky byly symbolem změny. Festivalem se vítá nová budoucnost, probíhají radovánky a oslavy a odnášíme si z nich krásné, živé vzpomínky, které si uchováváme v paměti.“

	„Bude i Noc masek?“ zeptala se Bída a opřela se o stůl.

	„Jak bychom se bez ní obešli?“ Luna ji pohladila po ruce. Vzpomněla si na masku Letní královny. „Potřebujeme řádný rituál, abychom odhodili starý život, neboť se nám už nabízí nový.“

	„Ale vyrobit pro všechny masky trvá roky – desetiletí. Pracovali jsme na nich vždy od jednoho Festivalu do příštího, celé rodiny maskářů, abychom je všechny vyrobili…“ Luna postřehla v Bídině tváři náhlé rozčarování. Poznání, že tentokrát mezi nimi nebude.

	„Máme teď továrny,“ vysvětlovala Luna a stiskla Bídě ruku. „V továrnách dokáží vyrobit mnoho masek najednou… Masky pravděpodobně nebudou tak umělecky propracované, ale stihneme to. A na příští Festival už mohou být jako dříve. Tor mi doporučila muže jménem Chladná voda; myslí si, že nám bude ochoten pomoci. Vlastní výrobní komplex, který se k našemu účelu hodí, bude třeba provést jen drobné úpravy. Tor tvrdí, že tímto způsobem využijeme i naše velké zásoby odpadu, které nám tu cizozemci zanechali…“ Strhla plastikový obal z pirohu. „Z odpadků vytvoříme suroviny na výrobu forem. Myslela si, že kdybys měla chuť, mohla bys poradit Chladné vodě, co je k výrobě masek třeba a jak mají vypadat…“

	Bídě se rozjasnila tvář. Naslouchala a pomalu si rozvažovala, jaké možnosti jí změna přináší. „Ano… ano, to bych mohla. Já –“

	Ozvalo se klepání na dveře. Ženy se polekaně otočily. „Dnešní den je plný překvapení,“ pronesla Bída.

	Clavally se chtěla zvednout; Luna ji zadržela a vstala. Clavally ji nechala, mlčela, ale byla zjevně překvapená. Luna sáhla po klice, byla si jistá, že je to Jiskra. Jistě přišel navštívit Bídu, aby se jí svěřil se vším, s čím se nesvěřil své ženě. Najednou se nemohla dočkat, až mu poví, že se blíží další Změna a že mají ještě jednu možnost zahodit starý život a začít znovu… Otevřela dveře.

	Zatajila dech a zírala na obličej, který zde vůbec nečekala. „BZ,“ zašeptala. Viděla, že je stejně překvapen jako ona.

	„Luno –?“ Pohlédl na průčelí domu; pak se vrátil pohledem k ní. „Bydlí tady Bída Ravenglass?“

	Přikývla, ustoupila a otevřela mu dolní polovinu dveří, aby mohl vejít. Byl sám, bez osobních strážců, bez uniformy. Měl na sobě tuniku s volnými rukávy a kalhoty, tmavý kabát a široký klobouk; všední oblečení kharemoughských obchodníků a podnikatelů. Kdyby ho potkala na ulici, nevšimla by si ho. Díval se na ni stejně užasle. Viděl, že má tiamatské šaty, kterým dávala přednost, nemusela-li se zrovna účastnit oficiálních setkání, kde se od ní očekávalo, že bude oblečena, jak vyžadovaly tradice a politika.

	Vstoupil do bývalého obchodu. Zamrkal, aby přivykl osvětlení a na to, že je s ní ve stejné místnosti. Konečně od ní odtrhl oči a všiml si Clavally a Bídy.

	„Soudce Gundhalinu,“ pozdravila ho Bída pozoruhodně klidným hlasem.

	BZ se nesměle usmál. „Poznala jste mě podle chůze.“

	„Nejste v uniformě. Máte jiné boty. Ale poznala jsem vás. Vítejte. Co vás ke mně přivádí?“

	„Speciální zásilka, Bído Ravenglass,“ vydal se k ní. Luna šla za ním a vyhýbala se kočkám. Tiše přihlížela, jak cosi vytahuje z kabátu a pokládá na lepidlem zjizvený stůl. Krabička. Otevřel ji a cosi vyndal, velmi opatrně – třpytivou síťku, jež připomínala soupravu, které Luna viděla na cizozemcích. Ale takovou jako tuto ještě nikdy neviděla. „Tady…“ BZ přiložil síťku Bídě na čelo a nesmírně pečlivě rozprostřel vlákna. Luna fascinovaně přihlížela, jak rozprostřená síťka jakoby sama od sebe ožila a přizpůsobila se tvaru Bídiny hlavy.

	Bída, která doposud nehnutě seděla, když se jí dotýkal, se najednou zajíkla a ztuhla. Zvedla hlavu. Nesundala síťku z hlavy, ani se jí nedotkla; natáhla ruku a dotkla se Gundhalinovy hrudi. Pomalu se postavila. BZ ji držel za ruku a pomohl jí vstát. Bída před ním stála a upřeně se mu dívala do obličeje. Tvář měla naplněnou úžasem. „Soudce Gundhalinu…“ šeptala, „vidím vás!“ Rukou mu přejela po tváři a ověřovala si, že je skutečný.

	„Dobře,“ řekl tiše, jeho tiamatština měla lehce cizí přízvuk. „To je dobře… tak to má být.“ Usmál se.

	Bída se od něj odvrátila. Pohybovala se nejistě, potřebovala zkoordinovat nečekaně fungující zrak s ostatními smysly. Pohlédla do tváře Luně, dlouho se na ni dívala a ačkoliv byly Bídiny oči stále jako zavřená okna, Luna z jejího výrazu poznala, že vidí. Bídin nejistý úsměv se rozšířil, když se přesvědčila, že opravdu vidí. „Paní… Luno… pamatuji si tě. Ach, ano, pamatuji, má drahá… pamatuji si okamžik, když jsi přišla k mým dveřím jako ztracené dítě… Pamatuji si okamžik, kdy jsem ti nasadila na hlavu masku Letní královny.“ Přistoupila k Luně a pohladila ji po tváři a pak se otočila ke Clavally, kterou nikdy předtím neviděla. „Vypadáš skoro tak, jak jsem si tě představovala, Clavally Modrý kameni,“ pronesla spokojeně. Clavally jí stiskla ruce.

	Bída se vrátila ke Gundhalinovi. Nahmatala lesklá vlákna, která jí obepínala pokožku. „Tentokrát vidím o mnoho lépe. Se senzory, které jsem měla před odletem, jsem neviděla takhle jasně. Ani ve snech, ve kterých jsem si představovala, jak jasně vidím –“ Ruce se jí lehce třásly.

	„Je to nejlepší dostupný senzorový systém, který nevyžaduje operaci.“

	„Děkuji vám.“ Bída se mu dlouho dívala do očí. „Zapomněla jsem…“

	„Na můj slib? Já ne. Ale nějakou dobu trvalo, než se zvláštní požadavek propletl bludištěm byrokracie. Omlouvám se.“

	„Soudce Gundhalinu,“ oslovila ho Clavally a položila mu otázku, kterou se Luna neodvážila vyslovit. „Proč jste to udělal?“

	Podíval se na ni, jako kdyby na moment nechápal, proč se vůbec na takové věci ptá. Potom opět pohlédl na Bídu. Těkala rozrušeně pohledem sem tam. „Abych napravil staré zlo.“

	„Máte na mysli Odlet?“ zeptala se Luna; domnívala se, že má na mysli všechno, o co Tiamaťané přišli, co jim odebrali jako Bídin zrakový senzor, když je Hegemonie opustila.

	„Ach, vy krasavice!“ Bída se sklonila a pohladila kočky, které se jí otíraly o nohy. „To se podívejme, nikdy jsem netušila, jak jste barevné…“

	BZ zavrtěl hlavou, očima visel na Luně, ale bylo v nich tajemství, o které se nechtěl dělit. „Starší zlo, než jaké máte na mysli, a osobnější.“

	Bída se vzpřímila, v každém podpaží se jí zmítala kočka. „Jste sibyla, soudce Gundhalinu,“ zírala na trojlístek, který mu visel na košili. I když to nebyla otázka, BZ odpověděl zvláštně staženým hlasem. „Ano.“

	Luna se dotkla svého trojlístku. Došlo jí, že všichni přítomní jsou sibyly. Sledovala, jak BZ těká pohledem z jednoho na druhého, jako kdyby si právě uvědomil stejnou skutečnost. Potom se podíval na ni, na světlé vlasy zapletené do copů, pohlédl na obyčejné šaty. Rukama nenápadně přejel jednoduchou tmavě modrou košili. Poznala mu na očích, že v téhle chvíli nevidí královnu ani Nejvyššího soudce.

	Najednou se jí v mysli vybavila živá vzpomínka na dávnou chvíli, kdy se jako naprostý cizinec ocitla v tomto podivném městě, v čase Festivalu. Vzpomněla si, jak na ni upřeně hleděl a jak jí očima pronikal do srdce jako světlo, jež se vlévá do okna…

	Prudce od ní odtrhl oči. „Musím se vrátit. Moji spolupracovníci si myslí, že jsem si udělal jen přestávku na oběd.“

	Bída se na něj usmála a pustila kočky. Natáhla k němu ruce a beze slov se s ním rozloučila. Krátce se jich dotkl. Luna je s tichou závistí pozorovala. „Buď požehnán,“ řekla Bída.

	Usmál se na ni. „Pro zdejší práci budu tvé požehnání potřebovat.“ Pokývl jim, vyhnul se Lunině pohledu a vydal se ke dveřím.

	„Počkejte –“ zvolala Luna. Otočil se a čekal, než zvedne ze stolu svůj netknutý piroh. „Přece neodejdete bez něčeho k snědku… soudce Gundhalinu.“ Vložila mu rozpačitě do dlaně jídlo. Měla tak důvod, aby se ho mohla alespoň na okamžik dotknout, překročit vzdálenost, která je dělila. Když si od ní bral jídlo, stiskl jí krátce, vroucně dlaně a usmál se na ni. Tentokrát se jí podíval přímo do očí. Než se odvrátil, přečetla si v nich jeho touhu. Potom se odvrátil. Když vycházel, ještě jednou se ohlédl; díval se na ni, dokud se dveře nezavřely a nezastřely jí výhled.

	Pomalu se otočila ke Clavally a Bídě. Obě ji pozorovaly. Cítila, že se červená a sklopila oči před zvědavými pohledy.

	„Je to dobrý člověk,“ promluvila konečně Clavally. Zdálo se, že je překvapená. „Nenapadlo by mě, že je to možné, zvláště u cizozemce, který má takovou moc.“

	„Skutečně nejsou příliš jiní než my,“ podotkla Luna. Popotáhla si rukávy a zvedla hlavu. „Jsou to jen lidé. Touží po stejných věcech jako my…“

	Bída zavrtěla hlavou, dívala se na Lunu se zvláštním výrazem. Potom si ale začala prohlížet své ruce a opakovaně je otáčela dlaněmi vzhůru. Pak se vydala po zvyku k malované dřevěné truhle pod oknem z křišťálového skla. Zvedla víko a začala ji prohledávat. S tichým radostným zavýsknutím něco vytáhla a zvedla. Od předmětu se odrazilo světlo a náhodný paprsek bodl Lunu do oka. Poznala, že Bída drží zrcadlo.

	Bída se natočila ke světlu a podívala se na vlastní obraz, jejž neviděla ani mlhavě skoro dvacet let. Pomalu zvedla ruku, která se viditelně chvěla, a dotkla se hlubokých vrásek na obličeji, sněhobílých vlasů. Když se do zrcadla dívala naposledy, nic z toho tam nebylo. Ruka jí klesla. Pomalu a opatrně uložila zrcadlo do truhly a zavřela ji. Otočila se k nim a v jejich očích spatřila potvrzení toho, co jí ukázalo zrcadlo. „Cítím se stejně jako předtím. Kde se vzalo tohle tělo…?“ Bezmocně rozhodila rukama.

	Luna sklopila oči; všimla si, že Clavally vedle ní udělala totéž. Donutila se zvednout zrak a podívala se na ženu, kterou znala odjakživa, a ta zde najednou stála v jiném světle. „Bído,“ napadlo ji, „Noc masek –“

	Bída se napřímila, tvář se jí rozjasnila, myšlenkami přeběhla na nadcházející Festival a na budoucnost. „Ano, samozřejmě –“ vykročila ke stolu s pozdviženýma rukama. „Mohu zase sama pracovat. Jen několik masek, ale velice neobyčejných… Má drahá, dostaneš jednu, hodnou Královny.“

	TIAMAT: Karbunkl

	„… jak vidíte na displeji, záznam jasně mluví ve prospěch občana Wayawaye. Potvrzuje, že jak lidé, tak historický precedens vyžadují při našem návratu výměnu Letní královny za vyvolenou Zimní. Obvykle se tak děje během jimi nazývaného svátku Festival, když oslavují návštěvu ministerského předsedy…“

	Na obrazovce před Gundhalinem se objevovala data přednášená Echarthem, zatímco on sám potajmu překládal kousek balicího papíru na menší a menší trojúhelníčky. Zvedl oči, ruce skryté pod prstencovým stolem, který vévodil poradní místnosti. Očima rychle přelétl členy soudního dvora a vlády, kteří seděli okolo stolu; v duchu si představil Sibylské kolegium Letní královny a tiamatské předáky, kteří také sedávali na těchto místech. Jen jediná postava zůstala… Kirard Set Wayaway.

	Uvědomil si, že se na něj Tiamaťan dívá, jako kdyby ho celou dobu pozoroval. Wayaway se nepatrně, vědoucně usmál; úsměv, který se mu hnusil víc než jakýkoliv výraz, který kdy viděl na lidské tváři. Dokázal ho oslepit jako proud světla, byl neskutečně záštiplný a Gundhalinovi se z něj zvedal žaludek… Silou vůle se přiměl podívat se Wayawayovi do očí, aniž by uhnul pohledem. Samým soustředěním sevřel ruce v pěsti, aby nedal průchod vzteku a ovládl se.

	Wayaway se vnutil všem přítomným v místnosti a stal se jejich stálým návštěvníkem. Byl oficiálním zástupcem Rady města, a přesto usiloval o zahájení lovu meren – bojoval proti královně, jejímž byl kdysi podle vlastních řečí nejvěrnějším podpůrcem.

	Před několika týdny navštívil Gundhalina v kanceláři, vyzařoval z něj šarm a ve tváři měl vševědoucí výraz. Neskrýval svoji zášť a neomaleně mu dal najevo, že jestliže nepodpoří lov meren, poskytne Kolegiu jisté informace o skutečné povaze vztahu mezi Nejvyšším soudcem a Letní královnou.

	Gundhalinu ho mlčky vyslechl a pak mu přehrál všechno, co řekl, a co tajně nahrál. Vymazal všechny podrobnosti, jež by ho mohly inkriminovat, a nechal jen litanii Wayawayových pokusů o uplácení a nátlak. „Vím, že máte přátele,“ řekl klidně. „Já mám také přátele. Odejděte, dokud máte ještě možnost.“

	Wayaway ho vzal za slovo; už ho nenapadl přímo. Začal ho obcházet a zpracovávat ostatní členy Rady za Gundhalinovými zády. Už na ně přímo nenaléhal, aby souhlasili s lovem meren, protože Gundhalinu anuloval volební právo Rady a zařídil, aby Rada podléhala zákonům Tiamatu, jak žádala tradice, a aby byla plně pod kontrolou Letní královny. Wayaway Gundhalina zarputile pronásledoval stezkou argumentů a obrátil tiamatský zákon proti němu jedním pohotovým, zákeřným výpadem.

	„Pochybuji o výroku, že většina Tiamaťanů je nespokojená se svou královnou a chce ji vyměnit,“ konstatoval Gundhalinu. „Tato data nejsou důkazem. A i kdyby byla, nemáme právo ji sesadit.“

	„Nemluvíme o tom, že ji sesadíme sami, soudce,“ přerušil ho Echarthe. „O to se postarají jejich vlastní tradice. Jen připomínám, že dohlédneme na to, aby tradici uskutečnili, až Shromáždění přiletí.“

	„Pak budeme mít opravdu důvod k oslavám,“ přidal se Sandrine s ironickým úsměvem. „Jestliže se zbavíme té Letní čubky a budou vládnout Zimní, vyřeší to celý náš problém s místní vládou, která nám neumožňuje přístup k vodě života.“ Okolo stolu se rozléhal smích a souhlasné mručení.

	„Bigotnost a výhrůžky místní hlavě státu mi nepřipadají jako vhodný předmět humoru,“ okřikl je Gundhalinu. Vhanu vedle něj pozvedl obočí.

	Sandrine se zakabonil a bylo na něm vidět podráždění. „Nejsem si vědom, že bych řekl něco směšného.“

	„Jak směšného, tak velezrádného.“ Gundhalinu svraštil čelo. „Zdůrazňoval jsem vám, že zaujaté chování vůči tiamatským lidem ze strany policie je nepřijatelné. A stejně tak nepřijatelné je od členů mé vlády.“

	„BZ,“ šeptal Vhanu v sandhi a jemně do Gundhalina šťouchl. „Jsme tu koneckonců mezi přáteli. Jsme všichni Technokraté a rozumíme si. Situace by byla dost obtížná, i v nejlepších podmínkách; a ony nejlepší nejsou. Povol nám trochu, ano?“

	Gundhalinu se zhluboka nadechl. „Asi máš pravdu,“ odpověděl mu tiše v sandhi. Uvědomil si, že mu vlastní jazyk začíná opět znít cize. Už začínal tiamatsky i myslet.

	„Od chvíle, co jste přiletěl, hájíte výmluvně naše práva, soudce Gundhalinu,“ promluvil Wayaway. „Moji lidé jsou vám za to hluboce vděčni.“ Pozvedl ruce, jako kdyby mu nebylo jasné, proč to Gundhalinu dělá. „Proč jste najednou proti Změně, která je naší tradicí déle než cyklus vašich odletů a návratů?“

	„Právě proto, že je tak starou tradicí,“ odpověděl Gundhalinu, už se zase ovládal. „Máme zde nastolen nový řád a zákony Změny už nejsou užitečné. Jedná se o barbarský čin. Podpořil jsem většinu inovací, které královna během naší nepřítomnosti zavedla, protože byly užitečné a podporují nové vztahy, které chci vybudovat mezi našimi lidmi, neboť tentokrát budou naše kontakty trvalé. Ale obětování člověka je něco neomluvitelného –“

	„Ale je to součástí našeho náboženského systému.“ Wayaway rozhořčeně poukázal na data na obrazovce. Studenýma, vědoucíma očima se Gundhalinovi vysmíval. „A na jeho základě bráníte královnin zákaz lovu meren, že ano? Neměli bychom to být my, kdo posoudí, jestli je pro nás rituál Změny důležitý? Nejste snad náhodou osobně zainteresován na královnině životě? Možná, že proto se bráníte všemu, co by ji mohlo ohrozit?“

	Gundhalinu na sobě cítil Vhanův pohled; slyšel, jak mezi sebou ostatní úředníci začínají tiše hovořit. „Uvedl jsem své důvody pro změnu tohoto zvyku. Nemusím je už dále obhajovat.“

	„Skutečností zůstává, soudce,“ přidal se Vhanu, „že odstranění královny by bylo v našem nejlepším zájmu. Je nepoddajným fanatikem. Panuje doživotně a nevypadá to, že by brzy zemřela přirozenou smrtí. Myslím, že bychom měli vážně uvažovat o tom, že je třeba se jí zbavit.“

	Gundhalinu na něj pohlédl a zase se kvapně otočil, nejistý vlastním výrazem.

	„Ministerský předseda a Shromáždění rozpoutají peklo, jestliže na ně nebude čekat voda života,“ přidal se Borskad, ministr obchodu.

	„A namísto oslav nastanou nepokoje,“ přisadil si Wayaway. „Zaručuji vám, že jestliže se pokusíte zrušit rituál, který je podstatnou součástí naší kultury, vztahy se přiostří, nepochybně se ozvou veřejné protesty a jistě dojde i na násilné činy.“

	„Vyhrožujete Hegemonii, občane Wayawayi?“ ozval se ostře Gundhalinu.

	Wayaway zkoprněl a rychle se posadil.

	„Ministerský předseda a Shromáždění jsou pouhé loutky, nemají žádnou skutečnou moc,“ pokračoval netrpělivě Gundhalinu a rozhlédl se po ostatních. „A naprosto nerozumí složitosti zdejší situace.“

	„Ale Ústřední koordinační komise má velký vliv,“ namítl Tilhonne. „Strýc už pohrozil, že jestliže nedosáhneme rozumného kompromisu s královnou, přiletí sem osobně a zjistí, co se zde, ve jménu posvátných předků, děje. Jestliže dojde po příletu Shromáždění k povstání, bude to poslední kapka pro to, aby začal s vyšetřováním. A to by mohlo zničit naši kariéru.“ Tvářil se při této vyhlídce krajně nešťastně.

	Gundhalinu se neudržel, aby se nezamračil. Byl si vědom, že Tilhonne udeřil hřebík na hlavičku. Jeho samospráva zde trvala jen do té doby, dokud neudělá něco, co by vyvolalo příliš mnoho negativní pozornosti. Upřeně pozoroval hegemonskou pečeť, symbol Osmi světů – slunce s paprsky, na protější stěně.

	Okolo se zvedaly další hlasy, netrpělivé a znepokojené – všechny dychtivé po jediné věci, a Gundhalinu si byl jist, že to není dobro tiamatské královny.

	„Navrhuji, abychom hlasovali o schválení žádosti přednesené občanem Wayawayem,“ pronesl Borskad. „Kdo souhlasí s tím, aby byla vykonána úplná Změna, včetně návratu Zimy k moci tradičním způsobem tiamatského teokratického rituálu?“

	„To nedovolím,“ přerušil ho Gundhalinu. Dotkl se klávesnice a vymazal obrazovku automatickým vetem.

	Echarthe stiskl tlačítko na své klávesnici; všichni kolem stolu udělali jeden po druhém to samé. Wayaway přihlížel a usmíval se, ruce v klíně. Gundhalinu sledoval na obrazovce výsledky. Když se ukázalo, že všechny hlasy jsou proti němu, na každé obrazovce se znovu objevil Borskadův návrh.

	„Veto je anulováno, soudce,“ Borskad si spokojeně prolamoval klouby. „Tiamaťanům musí být povoleno řídit vlastní vládu.“

	„Nedovolím to,“ opakoval bezbarvě Gundhalinu. „Přikážu policii, aby je zastavila.“

	„To nemůžeš, BZ,“ zašeptal Vhanu. Gundhalinu se mu podíval do očí. „Jen já mám právo udělovat příkazy policii,“ pokračoval Vhanu. Gundhalinu viděl, že je to Vhanovi líto, že je mu nepříjemné, ale že o ničem nepochybuje. „Nemůžeš tomu zabránit.“

	Gundhalinu se otočil k ostatním a viděl jim ve tvářích odhodlání a pevné předsevzetí. „Zatraceně, nedovolím, aby byla královna obětována!“

	„Není jiná možnost, soudce,“ odpověděl nevybíravě Borskad. „Hegemonie chce vodu života. Musíme jim ji obstarat, jakýmkoliv způsobem, jinak si najdou někoho, kdo to dokáže.“

	„Neexistuje jiný způsob.“ Vhanu zavrtěl hlavou. „Tahle žena a její neuskutečnitelné požadavky by nás všechny stály postavení – včetně Nejvyššího soudce, BZ. Raději uvidím obětovat královnu než celou naši vládu, co ty? Po všech letech snažení, abychom dosáhli tohoto cíle, nejsem v žádném případě ochoten se ho vzdát. A právě to by se stalo.“

	„Jedině pokud –“ Wayaway ukápl mezi kolemsedící jediné slovo a čekal, až se kapky rozptýlí a nastane naprosté ticho.

	„Jedině co?“ donutil se Gundhalinu zeptat. Věděl, že pokora a přiznané ponížení přesně zapadnou do rovnice, na kterou Wayaway čekal.

	„Jedině, že byste změnil dosavadní taktiku vlády a povolil lov meren. Potom bychom všichni dosáhli toho, co chceme nejvíce – Hegemonie by dostala vodu života, Tiamat by z ní měl zisk, a vy byste dosáhl záchrany královny. Takto by byli všichni šťastní… pravděpodobně kromě královny, ale domnívám se, že dá sama přednost zklamání před smrtí. Jsem přesvědčen, že ji lidé nechají dál vládnout, jestliže dostaneme, co chceme. Je na Letní ženu skutečně vzdělaná, jen kdyby nezačala s tím nešťastným náboženským fanatismem o posvátnosti meren…“

	Okolo stolu se ozvalo mručení; tentokrát souhlasné, nutilo ho, aby návrh přijal. Wayaway seděl mlčky v jejich středu a zíral přes oblouk naleštěného dřevěného stolu přímo na něj.

	„Dává to smysl,“ šeptal mu do ucha Vhanu, smířlivě i aby mu dodal odvahu.

	Gundhalinu se od něj se stisknutými rty odvrátil. Podíval se na Wayawaye. Buď zemřou mereny nebo královna, četl mu v očích. Záleží to na tobě.

	„Dobrá…“ Gundhalinu sklopil oči. „Dobrá,“ zopakoval hlasitěji, jako kdyby byl opravdu pánem situace. „Odvolávám zákaz lovu meren. Ale už se nikdy neobětuje žádný člověk, už nebude žádná Změna postaru. Letní a Zimní si budou muset najít jiný způsob, jak řešit změnu panovníka.“

	
„Jste stejně moudrý jako spravedlivý, soudce Gundhalinu,“ pochválil ho Wayaway a usmál se.

	„Setkání Rady se odročuje.“ Gundhalinu vypnul obrazovku a bezděčně zmuchlal papír od jídla v dlani ukryté pod stolem.

	TIAMAT: Karbunkl

	„Královna, pane.“

	Luna prošla kolem strážce v uniformě, který před ní ustoupil. Rozpačitě uhnula očima, když ji přistihl, že se na něj zadívala. Cizost mimotiamatských strážníkových rysů a rysů všech osob, jež potkala od chvíle, kdy vstoupila do vládního komplexu, ji nutila ještě více myslet na to, že opustila bezpečí vlastního světa a vstoupila do neznáma. Snažila se o něm nepřemýšlet jako o nepřátelském území, ale přesto se jí tento obraz chtě nechtě vracel. Strážník kvapně sklopil oči; vyčetla mu z nich jen zvědavost, nic víc.

	Pokračovala do kanceláře a vnímala staré známé prostředí, které bylo nyní zaplněno novými, neznámými a zneklidňujícími věcmi. BZ Gundhalinu, Nejvyšší soudce, ji očekával za hladkým, standardním stolem s terminálem. Elektronické systémy byly všechny zapojené a funkční, a přece ji stále lekaly stejně jako neznámí lidé, jež je dodávali. Zauvažovala, jak dlouho ještě bude trvat, než si na sebe místní a cizozemci zvyknou a nebudou si navzájem připadat cizí… jestli se něčeho takového vůbec dočká.

	Oči BZho spočinuly na její tváři a prozrazovaly velké překvapení a potěšení. Když viděla, jak se tváří, nejistota se vytratila spolu s pocitem, že se dívá do tváře cizince. Usmál se; v ten moment si uvědomila, že jí náhle sevřelo srdce něco, na co si již tak zvykla, že to už na sobě vůbec nenechala znát. Přiměla si vzpomenout, proč sem přišla a že to nemá nic společného s pohledem na něj; a že tomu BZ velice brzy porozumí.

	Zvedl se ze židle. „Paní,“ uklonil se na pozdrav. Formální pozdrav kontrastoval s tím, co mu viděla na očích, když se před ním ocitla sama. „Jaké příjemné překvapení. Vítejte v mé kanceláři.“ Úsměv na rtech se mu rozšířil, když obcházel stůl, aby ji přivítal.

	„Vy vítejte v mé kanceláři, soudce Gundhalinu,“ pronesla a podala mu ruku tak, aby ji musel stisknout po tiamatském způsobu. Stiskl ji jemně, ale pevně a podržel ji ve své trochu déle, než bylo nutné. Když ji pustil, snažila se ještě podržet unikající teplo BZho dlaně, potom nechala ruku klesnout. Tázavě se na ni podíval; trpce se usmála. „Měla jsem zde kancelář, když se tu scházelo Sibylské kolegium… po celá léta, co jste na Tiamatu nebyli.“ Teď se kolegium scházelo v paláci.

	„Aha,“ a jeho úsměv se nepatrně změnil. Podíval se po sekretáři, který čekal u dveří. „Děkuji, Stathisi… Nepřeji si být během setkání s královnou vyrušován.“ Sekretář zasalutoval a odešel; dveře se zavřely a poskytly jim soukromí. BZ zůstal stát bez hnutí na místě; Luna si tísnivě uvědomovala trapnost situace. „Sedni si, prosím.“ Ukázal na nízké křeslo ve tvaru křídel a vrátil se za stůl.

	„Toto je poprvé, kdy jsi mě přišla… sem“ – tak tak že neřekl „do mé kanceláře“ – „navštívit. Musí se jednat o závažnou událost, Paní. Co pro tebe mohu udělat?“ Na všechna předchozí setkání chodil na Luninu žádost do paláce. Byl obvykle doprovázen skupinou poradců – stejně jako ona. Když po každém setkání ležela v posteli a nemohla spát, přehrávala si v duchu každé BZho slovo, každé gesto a přemýšlela, jestli si s sebou bere své poradce ze stejného důvodu jako ona. Od BZho příletu spolu ještě nikdy nebyli sami, až dodnes se spolu nesetkali na hegemonském území. BZ se opřel o bezpečnou bariéru stolu a tělem ji žádal o odpověď, kterou mu nemohla dát.

	„Přišla jsem k tobě…“ odmlčela se a uhnula BZho naléhavému pohledu. „Chci vědět, proč jsi změnil názor na mereny,“ zeptala se otevřeně, neboť jiný způsob, jak se zeptat, neexistoval.

	V očích mu četla pochopení, pocit marnosti a snad i odevzdanosti, ale hned se pohotově vytratily, takže si nebyla jistá, že je vůbec viděla. „Chápu.“

	„Proč jsi zrušil zákaz lovu meren? Víš, že jsem ho zakázala – mereny jsou pod Letní ochranou. Nemáš právo, nemáš pravomoc –“

	BZ stiskl rty a náhle vypadal přetažený a unavený. „Musel jsem.“

	Zakabonila se. „To není pravda.“ V hlase měla zlost a zklamání. „Víš, co jsem ti o nich povídala… víš, co o nich tvrdí Transfer. Mereny jsou rozumné.“ Předvedla mu to, i všem poradcům, použila BZho jako sibylu a položila mu otázku. Slyšela ho přede všemi odpovídat. „Všichni to slyšeli!“

	Podíval se na své ruce položené na desce stolu, potom na ni. „Dříve pravda na zastavení lovu nestačila. Ani teď nestačí. Luno, odkládal jsem tuhle nevyhnutelnou věc, jak jen to šlo. Vyslal jsem výzkumné týmy, aby zpracovaly tvé informace. Vím, že za tím něco je, ale nemohu donutit své lidi ani Ústřední koordinační komisi, aby to pochopili. Vidí jen to, co chtějí vidět.

	Sibylská mysl může donekonečna tvrdit, že jsou mereny rozumné, ale ksakru, mereny neudělají nic pro to, aby tento názor podpořily. Alespoň ne takovým způsobem, který lidé nazývají ‚inteligentním chováním‘. Neudělají nic pro to, aby nám pomohly; ani nechápou, oč jde. Jejich společenství je příliš subtilní – nebo příliš odlišné. Nezávislé výzkumy nestačí na to, aby přesvědčily lidi, kteří chtějí vodu života. Jestliže je pravda –“

	„Jestliže –?“ chytila ho za slovo. Klouby na rukou jí zbělaly.

	„Chtějí vodu života a chtějí ji hned!“ vypálil. „A příliš mnoho z nich má doma mocné pozice.“

	Doma. Postřehla, že má na mysli Kharemough. „Ale tady se nejedná jen o právo meren na život – nejedná se jen o genocidu,“ dodala hořce. „Budou-li mereny vyhubeny, utrpí tím celá Hegemonie – všechny planety, které kdysi tvořily Starou říši –“

	Nechápavě se na ni podíval. „Proč? Jen kvůli tomu, že přijdou o mereny? Jim na tom nezáleží, cožpak mi nerozumíš?“

	„Ne!“ Zvedla se ze židle a zavrtěla hlavou. „Ty mi nerozumíš. Jde o víc – o mnohem víc. Záleželo by jim na tom, kdyby se jen dozvěděli –“

	„Dozvěděli co?“ podrážděně zvýšil hlas. Naklonil se přes stůl. „Je za tím ještě něco jiného? Co ještě víš, co jsi neřekla, co ještě víš, s čím ses mi nesvěřila?“

	„Vím, že… že…“ Hrdlo se jí stáhlo, oči potemněly a ruce se sevřely v pěst. Potřásla hlavou, pokoušela se vší silou promluvit, ale napětí nepovolilo. „Vím, co vím,“ zašeptala a dopadla na židli. Nebyla schopna se na něj podívat.

	„Bohové…“ zabručel BZ a mnul si obličej. Opřel se. „Luno, u Otce všech mých předků, udělal jsem pro tebe všechno, co je v lidských silách. Pro tebe i pro tvůj svět. Přepsal jsem stanovený počet meren, které je dovoleno ulovit. Snížil jsem ho, jak nejvíce to bylo možné. Pohádal jsem se se svými poradci. Nakonec souhlasili, že musí být stanoveny nějaké hranice, jinak mereny brzy vyhynou – i oni to byli schopni uznat. Budu ti nadále poskytovat všechny zdroje pro výzkum. Moji lidé již pracují na zvýšení porodnosti meren a na způsobu, jak získat vodu života, aniž by museli merenu zabít.“

	Podívala se na něj. V krku se jí utvořil knedlík odporu.

	„Tohle je realita, zpropadeně!“ zaklel. Luna v jeho hlase slyšela hněv a odpor. „Musíme dělat kompromisy a ústupky, jinak nepřežijeme. Nemáme na vybranou.“

	„Vždycky máme na vybranou,“ odporovala Luna. Ale beznaděj na ni dopadala jako kámen. Věděla, co se skrývá v jejím nitru, věděla, že tajemství, jež ji sžíralo zaživa, nikdy nedovolí, aby se o ně podělila.

	„Luno,“ oslovil ji tiše. „Dostal jsem na vybranou: obětovat mereny… nebo obětovat tebe.“

	Zůstala na něj zírat jako opařená. Nemohla tomu uvěřit.

	„Jisté frakce mezi tvými lidmi – mezi Zimními – tlačí na Hegemonii, aby došlo k oficiálnímu návratu vlády Zimy. Při Festivalu, až přiletí Shromáždění. Chtěli tě hodit do moře. A jisté frakce mezi mými lidmi – včetně Ústřední komise – si přejí totéž. Pokoušel jsem se tě varovat, že na zákazu lovu nemohu trvat donekonečna. Musel jsem zvolit: buď přežijí mereny, nebo ty… Zvolil jsem tebe.“

	„Matko nás všech,“ zašeptala Luna jako modlitbu. Roztřásla se po celém těle. „Jak se to mohlo stát –?“

	„Luno, procházíme se nad propastí, cožpak tomu nerozumíš? Jestliže půjdeme příliš rychle nebo pomalu, jestliže nevydáme správný tón ve správné sekvenci, oba nás smete vítr změny. Na včerejším setkání se to málem stalo. Technologický pokrok, který jsi zde začala prosazovat, nezničili jen proto, že jsem je už na Kharemoughu připravoval, aby se smířili s tím, že je příliš pozdě se vracet. Teď když vědí, že tajemství sibyl je venku, se je snažím přesvědčovat, že je ekonomicky i politicky výhodnější dát Tiamaťanům, co chtějí. Ale něco to stojí, všechno něco stojí – Hegemonie se vrátila na Tiamat z jediného důvodu, kvůli vodě života. Vezmou si ji, ať se nám to líbí nebo ne. Tiamat za ni na oplátku může něco získat, nebo také nemusí. Pro bohy, Luno, dělám pro tebe, co je v mých silách! Pověz mi, že mě chápeš –“

	Luna zvedla hlavu. Byla tak plná bezmocného vzteku, že ani nedokázala přemýšlet. Dívala se na něj, vnímala nekonečnost času, nepřekonatelnou vzdálenost i bolestné pochyby: viděla mu ve tváři minulost i přítomnost, cizince i milence; viděla třpyt trojlístku na chladně tmavé uniformě. Přitiskla si ruku k očím. Pak ji položila zpět na stůl, konečně byla schopna přemýšlet. „Ano, rozumím ti… Vím, co všechno jsi pro nás od návratu udělal. Chápu tě.“

	Přikývl a naléhavost se mu z očí vytratila. Napětí povolilo a zůstalo jen vyčerpání.

	Luna pomalu vstala. Pochopila, že není v lidských silách lov zastavit, pokud se jim nesmí svěřit s pravým důvodem, proč na merenách záleží. A ona nesměla. Nesměla.

	Otočila se a zadívala se na obraz na protější stěně. Podivně smyslná směsice barev, nehybných a přece živých, stálých a přesto pomíjivých jako zamrzlý okamžik pomalého vířivého tance oleje na vodní hladině. Nikdy předtím nic podobného neviděla; když zde měla kancelář, tenhle obraz tu nebyl.

	Slyšela, že BZ vstal a přešel přes místnost k ní. Najednou si uvědomila tlukot vlastního srdce; napadlo ji, že ho slyší i BZ, neboť jí připadalo, že tluče velmi hlasitě.

	„Co jsem se vrátil, neměli jsme možnost si spolu promluvit,“ pronesl BZ podivně pompézní a neohrabanou tiamatštinou. Zvědavě se na něj podívala. Zvedl ruku a ukázal na obraz. „Ten malovala moje manželka. Je umělkyně.“

	Luna přestala prohlížet obraz a obrátila se k němu. „Ach –?“ Horkost jí stoupala do tváří. „Ach.“ Dívala se na malbu celou věčnost a držela se za lokty. „Jsi… jsi ženatý dlouho?“ Zajímalo ji, jestli jí to povídá proto, aby jí oplatil, že k němu přišla rozzlobená a obvinila ho kvůli merenám… nebo jestli se mu to říká stejně těžko jako jí. Pocítila hlubokou bolestivou ránu a náhlý vztek. Vzpomněla si, jak na setkáních BZho oči patřily pouze jí; měla vztek na sebe, protože neměla právo si myslet –

	„Asi tři roky.“

	„Ach,“ vzdychla znovu hloupě. Zoufale uvažovala o něčem, co by mohla říci, cokoliv. „Máš… nějaké děti?“

	Díval se na obraz a váhal. „Mám syna; je mu asi šest měsíců. Manželka mi nedávno poslala jeho holo. Vypadá moc hezky.“ Kajícně se usmál, ale oči měl plné lítosti. „Byl to sňatek z rozumu,“ vysvětlil tiše. „Musel jsem nějak zajistit, aby se někdo postaral o rodinný majetek, až odletím na Tiamat. Lidé, kteří pracují v zahraniční službě, dělají často takové dohody.“

	„Ach.“ Podívala se na obraz a jeho smyslnost se na ni převalila jako vlna. Miloval jsi ji? Spolkla otázku jako sousto hořkého chleba. „Nikdy své dítě nespatříš?“ zeptala se namísto toho.

	„Nevím,“ zašeptal skoro neslyšitelně, jako kdyby se i jemu stáhlo hrdlo. „Luno –“ Prohrábl si rukou vlasy. „Tammis a Ariela… Jiskra není jejich otec, že ne?“

	Otočila se k němu a cítila, jak v ní roste panika.

	„Jsou moji, že ano?“ domáhal se odpovědi. „Jiskra užíval vodu života, nemohl tě přivést do jiného stavu.“

	Zahleděla se na něj. „Je to pravda? Že voda života narušuje plodnost?“

	Přikývl. „Jsou to moje děti,“ opakoval tiše a téměř užasle. „Jsou naše –“

	Dumala nad tím léta; a Jiskra jistě také. Ale nikdy si nebyla jistá, nechtěla být, ani Jiskra ne – až do chvíle, kdy se před ní objevil BZ a Luna spatřila jeho obličej. „Ano.“ Konečně si byla absolutně jistá. Podívala se na něho, vzpomněla si, jak tehdy vypadal, viděla, jak se změnil. Když se tenkrát poznali, byl BZ o několik let starší; nyní se vrtochy osudu a časoprostoru jejich věk skoro vyrovnal. „Děkuji ti,“ vypravila ze staženého hrdla. „Za naše děti.“

	„Ví to Jiskra?“

	„A… Ano. Ví. Ví to…“ Podívala se na své ruce, na propletené prsty schované v záhybech hladké importované modrozelené látky šatů. Nespali ve stejné posteli od chvíle, kdy ji Jiskra přistihl, že pozoruje rivala tajným oknem jako Arienrhod…

	„Jak to nese?“

	„Špatně,“ odpověděla s odvrácenýma očima. Ani přes den ho skoro neviděla. Přestal pracovat s ní, s kolegiem a se všemi, které znala. Uzamkl se ve svých pokojích a pohroužil se do studií a výpočtů. Zabarikádoval se za stěnou nové technologie. Nebo šel ven. Jdu ven, oznámil jen, nic víc. Doslechla se, že tráví spoustu času v Labyrintu… že tráví čas ve společnosti Zimní šlechty, k níž se předtím otočil zády. Šlechty, která ji chtěla obětovat. Už se k nim neotáčel zády.

	„Jak se daří tobě?“ zeptal se BZ naléhavě, jako by si nemohl pomoci, když zmlkla.

	„Nic moc,“ bylo jediné, co ze sebe dostala, ale tentokrát se na něj alespoň podívala.

	„To je mi líto.“ Vzdychl a potřásl hlavou. „Opravdu jsem nepřišel na Tiamat, abych ti ublížil, Luno. Já…“ Odmlčel se. Zvedl ruku a zkusmo se dotkl Luniny paže; četla mu v očích naději.

	„Já vím,“ zašeptala.

	Nemohla se pohnout, jako kdyby ji BZho dotek paralyzoval. Bezděčně zvedla ruku a chtěla ho pohladit. Donutila se připažit. „Ne,“ šeptala. „Prosím, ne.“

	Stáhl ruku zpět. Díval se na ni a vrtěl hlavou, jako kdyby se divil, co se stalo nebo co má udělat. „A co Ariela a Tammis?“ zašeptal po dlouhé chvíli.

	„Co máš na mysli?“

	„Vědí… poznali…?“

	Uhnula pohledem. „Nevím… nevím ani, jak jim to sdělit. Vůbec nevím, jak s nimi promluvit. Se žádným z nich.“ V duchu viděla Tammisovy utrápené oči, viděla, jak se odvrátil a odmítl ji, když se ho pokusila zeptat, co se děje. Viděla Arielino vzdorné chování, podobala se jedinému otci, kterého znala stále více a více. Jiskra se od nich ode všech úplně odtáhl… Nikdy vlastně nevěděla, jak s nimi hovořit, a teď už bylo příliš pozdě.

	„Kdybych se pokusil –“ nabídl se BZ.

	„Ne.“ Podívala se ke dveřím.

	„Myslíš si, že nemám po tak dlouhé době právo, že ne? Kdybych věděl, že jsi těhotná, Luno, nikdy bych tě neopustil.“

	„V tom to není.“ A v čem tedy? Stiskla rty. „Jiskra je stále můj manžel. Tohle si musíme vyřešit sami.“ Jakmile to řekla, uvědomila si, že ho vylučuje. Podívala se na něj. „Pověz mi… pověz mi, že mě chápeš.“

	Zašklebil se a přikývl. Kvapně se otočil a kráčel ke stolu. Udělal rychlý pohyb rukou nad klávesnicí terminálu.

	„Co to děláš?“ zeptala se Luna.

	Vzhlédl od stolu. „Vymazávám náš rozhovor ze záznamu.“

	Trhla sebou. Došlo jí, že by o všem, co se v téhle místnosti odehrálo, Hegemonie věděla, pokud by BZ záznam nevymazal. Znovu si bolestně uvědomila, že tohle území jí už nepatří, že už zde není v bezpečí. Stála bez hnutí na místě a dlouho se na něj dívala. „Budu muset jít.“

	Opět přikývl. Ale Luna stála ještě okamžik jako zkamenělá, nedokázala se pohnout. Když už nepromluvil, konečně se otočila a bez ohlédnutí odešla.

	TIAMAT: Karbunkl

	Tammis procházel chodbami městského lékařského centra, nevšímal si okolí, vnímal jen napětí na prsou, jež stále rostlo. Nepodíval se nikomu, koho míjel, do očí. Byl vděčný, že ho Merovy již několikrát provedla komplexem, takže k ní trefil sám a nemusel se ptát.

	Většina personálu, který se pohyboval po chodbách, byli stále cizozemci, a byli mu vpravdě cizí. Stejně tak potenciálně všechny většinou neznámé lékařské přístroje dovezené z vesmíru. Zdálo se, že cizozemci mají hrůzu z toho, že by se ocitli zde, daleko od domova, bez technologie, jež by je uchránila od všech možných nemocí či úrazů, které si jen dokázali představit… Ačkoliv, pomyslel si trpce, v minulosti, když odlétali, měli to svědomí nechat Tiamaťany bez pomoci. A tak to dělali po staletí.

	Teď už alespoň Tiamaťané budou mít přístup k současné medicíně napořád. Vzpomněl si na tchána, na jeho bolavá záda, a pokoušel se být za něj vděčný. Nejvyšší soudce založil lékařskou školu, kterou navštěvovala i Merovy. Byl si jist, že to udělal částečně z praktického hlediska, protože od té doby, co se cizozemci vrátili, byl chod nemocnice vážně ohrožen nedostatkem personálu.

	Ale zdálo se, že Nejvyšší soudce založil školu i z upřímné snahy o navázání spolupráce s místními. Napadlo ho, jestli to všechno soudce dělá jen proto, aby potěšil Letní královnu… jestli to, co si Elco Teel a ostatní šeptají za jeho zády, je pravda. Jestli byl BZ Gundhalinu matčiným milencem a teď se po tolika letech vrátil. Jestli je to pravda, že když se podíval do tmavé tváře Nejvyššího soudce, uviděl v něm odraz vlastního obličeje…

	Když se o tom zmínil sestře, rozzlobeně odešla; matka se vytáčela, zbledla a byla rozrušená. Otce se neptal, protože se na něj od incidentu na svatební hostině ani nepodíval. Merovy tvrdila, že žádnou podobnost mezi Tammisem a soudcem nevidí… ale když mu to říkala, nedívala se mu do očí.

	Merovy. Vrátil se myšlenkami do chodby lékařského komplexu. Procházel kolem lesklého, asketického přístroje, jehož funkci mu Merovy kdysi vysvětlovala, ale už si ji nepamatoval. Merovy… V hlavě měl jen důvod, proč sem přišel: navštívit Merovy, aby se jí zeptal proč –? Proč včera v noci přišel domů a dům byl prázdný. Našel papír ještě mokrý od slz, na kterém mu psala, že ho opouští, a že může dnes přijít a promluvit si. Žádné další vysvětlení, vůbec nic. Bolelo ho srdce, ale věděl, že Merovyin odchod není třeba vysvětlovat.

	Někdo ho oslovil jménem – cizozemec, jeden z technických, který byl Merovyiným nadřízeným. „Vaše manželka je v čísle 212.“

	Zamumlal se sklopenou hlavou díky. Byl si jistý, že každý, kdo se na něj podívá, pozná, čím se provinil a proč sem přišel. Proč ho Merovy opustila, proč…

	Došel k laboratoři, kde pracovala; viděl ji sedět u terminálu, husté hnědé vlasy zapletené do elegantního copu. Před ní se ve vzduchu míhal informační model, viděl, jak ho obratně ovládá a jak je plně soustředěná. Celé dětství byla svědkem otcova utrpení, a pak viděla, že cizozemské léky je ukončily. Chtěla se zapojit, chtěla umět využívat nové lékařské technologie. Nepamatoval se, že by někdy toužila po něčem více… kromě něho, ale to už bylo dávno. „Merovy,“ oslovil ji tiše.

	Polekaně se otočila, ale nepřekvapil ji. „Jsem ráda, žes přišel,“ řekla, ale ze slov čišela prázdnota.

	„Požádala jsi mě o to.“ Zvedl ruce ve smířlivém gestu. „Proč jsme se takhle nesešli doma?“

	„Protože jsi včera večer nepřišel. Čekala jsem na tebe a čekala. Ne poprvé.“

	„Musel jsem pracovat, abych –“

	„Nelži mi!“ Zvedla se ze židle, rudá v obličeji. „Tolikrát jsme se o tom snažili promluvit. Nikdy to k ničemu nebylo.“

	„Merovy… Je mi to líto.“ Sklopil oči. „Už to bude jiné, slibuji.“

	„To říkáš pokaždé! A nikdy se nic nezmění.“ Oči se jí naplnily slzami zlosti, které odplavily slzy žalu. „Nejsem tím, co chceš, jsem jen to, co potřebuješ, aby ses za tím mohl skrýt. Vím, že se mi všichni za zády posmívají, když mě necháváš sedět doma. Smějí se mi i do očí. Proč chceš, abych se vrátila? Nejsem kluk – budu čímkoliv chceš, ale nemohu být klukem. Kéž bych se mohla změnit, abys mě miloval stejně, jako miluju já tebe –“

	„Nechci, abys byla jiná!“ Sevřel ruce v pěst, aby přemohl touhu ji obejmout. Byl si vědom, že dotknout se jí by byla ta nejhloupější věc, kterou by mohl udělat.

	„Ty nevíš, co chceš.“ Otočila se a šla ke skříním u zdi. Jednu otevřela a něco vyndala. Vrátila se k němu a podávala mu sadu lékařských náplastí. „Na,“ řekla bezbarvým hlasem. „Vem si je a nalep si každý den jednu náplast. Nos je celý týden. Máš pohlavní nemoc.“

	Tammis se zarděl. Neohrabaně uchopil náplasti. „Jak to víš?“ zašeptal nevěřícně.

	Merovyiny oči byly jasné a chladné. „Protože jsi mě nakazil.“

	Zavřel oči.

	„Jestli někdy vážně zjistíš, co chceš, můžeme si pak promluvit. Do té doby už ne.“ Rty se jí chvěly, ale v obličeji se jí zračilo naprosté rozhodnutí a Tammis věděl, že názor nezmění.

	Otočil se, hrdlo stažené zármutkem, a odešel.

	TIAMAT: Karbunkl

	Luna Zlatý úsvit stála sama mezi doky, které se táhly po klidné hladině moře pod Karbunklem jako mořské řasy. Dívala se na zelenočernou vodu, jež se pohupovala pod skulinami v molu; skrytá nestálost pod jejíma nohama. Olejové skvrny a divné, těžko určitelné odpadky tvořily na neproniknutelné temnotě mezi zakotvenými loděmi vzorce hrající duhovými barvami. Pozorovala, jak se přemisťují a přetvářejí, hypnotizována jejich rozvážným pohybem i důvěrně známým hlukem a řinčením. Pach moře a lodí, jenž prosákl celé doky, ji naplňoval nostalgií.

	Už necítila takovou touhu po minulosti jako kdysi. Už se jí nestýskalo po místech, kde strávila mládí. Už neměla pocit, že život ve městě je jenom dlouhý sen. Ten dávný svět už pro ni byl minulostí a to nejenom kvůli změně klimatu a stěhování obyvatel, ale kvůli času samotnému, kvůli tisícům a tisícům jednotlivých okamžiků, které se jí usadily do vzpomínek jako navátý písek. Už si nedokázala jasně vybavit dívku, jíž kdysi byla a jež si neuměla představit, že by trávila život na takovémto místě. Nevnímala už vítr, slunce ani déšť a nepřemýšlela o Matce Moře. Přestala věřit, že Paní vidí každý čin a slyší každou modlitbu. Časem všechno vybledlo, až jí začal život, který žila, připadat normální.

	Zvedla hlavu a spatřila nad sebou Karbunkl. Nepřidával jí teď na klidu a pocitu bezpečí, ale vnímala ho spíše jako závaží a jako hrozbu bouře. Neklidně bloudila pohledem po rampě, jež vedla k přístavu. Konečně spatřila povědomou postavu Capelly Goodventurové, na kterou čekala. Vytanulo jí na mysli, jak zde stála před dvaceti lety, nově zvolená královna, a zoufale potřebovala být sama s Jiskrou, aby se spolu mohli usmířit. Usmířit se s mořem… tehdy za sebou cítila stín Capelly Goodventurové. Goodventurovi ji pronásledovali všude, špehovali ji a odsuzovali…

	Ale teď potřebovala Capellu Goodventurovou vidět. Osobně, v důvěrné záležitosti. Jen ony dvě a moře. Na tomhle veřejném prostranství bylo v současnosti více soukromí než kdekoliv jinde ve městě nebo v paláci. Osobní strážci, kteří byli Luně od návratu cizozemců stále nablízku, stáli v uctivé vzdálenosti a soustředěně pozorovali okolí.

	Capella Goodventurová došla k Luně a kývla na pozdrav. Byla v něm úcta. Vřele se na Lunu usmála. „Co potřebuješ, Paní?“ V hlase jí byla znát také zvědavost, proč se setkali zde, na tomto místě.

	„Nepotřebuji tvou pomoc pro sebe, ale pro mereny. Nejvyšší soudce zrušil zákaz lovu.“

	Capella stiskla rty. „Věděla jsem, že k tomu dojde. Není nic jiného než cizozemec, ať už předstírá cokoli.“

	Luna se kousla do jazyku. Měla nutkání jí všechno vysvětlit, ospravedlnit BZho a argumentovat proti předsudkům, jež se i jí rojily v hlavě, když sem dnes kráčela. Začala Capellu Goodventurovou ctít, dokonce si jí vážila. Capella byla ve své víře neústupná. Cizozemcům absolutně nedůvěřovala, byla přesvědčená, že planetě nevládnou, ale že ji zamořili. Když se jí dívala do obličeje a viděla stopy tvrdého a nelítostného soudu, pocítila najednou strach, že jestli to takhle bude pokračovat, stane se její tvář Capelliným odrazem. A tak se nepokoušela nic namítat a řekla jen: „Nemám moc je zastavit. Ale budu se snažit jim to ztížit, jak jen to půjde.“

	Capelle ožily oči. „Co chceš, abychom udělali?“

	„Chci, abys rozhlásila mezi Letními, že je žádám o pomoc. Když budou na moři a zjistí přítomnost cizozemců, kteří loví mereny, aby udělali všechno, co bude v jejich moci, aby lov překazili, ale aby přitom sami sebe neohrozili. Můžete překážet hegemonským lodím a zařízením, nebo lépe, rozehnat merení kolonii, když se budou blížit lovci.“ Nikdy se jim nepodařilo vysvětlit merenám, že jim hrozí napadení. Zdálo se, že mereny nejsou schopny pochopit brutální nepředvídatelnost lidské povahy.

	„Samozřejmě,“ souhlasila Capella Goodventurová. „Ale bude to obtížné. Cizozemci mají technologii –“ Slovo zaskřípalo jako kletba. „Bude těžké dostat se jim na kobylku.“

	„Já vím. Poskytnu vám vybavení, které vám ukáže jejich polohu a zmate jejich stopovací přístroje. Mohu obstarat zvuková zařízení, která mereny vylekají a zaženou do hloubky, kde budou v bezpečí. Také se mi ta představa příčí –“ dodala kvapně, když viděla, že se Capella zamračila. „Ale raději použiju cizozemské vybavení proti cizozemcům, než abych se dívala, jak vraždí mereny. Co si o tom myslíš?“

	Capella podrážděně popotahovala těžkou šerpu. „Nemám ráda technologii cizozemců, to dobře víš. Učit se používat jejich přístroje, i když se mají obrátit proti nim, se příčí mému přesvědčení.“

	Luna měla nervy napjaté k prasknutí. Obávala se, že ji Capella odmítne. Ale ona jen pokrčila rameny a zaťala pěsti v kapsách volných kalhot. „Ale kvůli merenám – jen kvůli nim, nemá to co dělat s tebou, takže si za to, žes mě přesvědčila, nepřipisuj zásluhu – souhlasím s tvou nabídkou. Naložíme přístroje na lodě a použijeme je k zamýšlenému účelu. Postaví se na odpor svým pánům a budou ochraňovat děti moře, jestliže je to vůle Paní. A jsem si jistá, že nám dá vědět, jestli je to její vůle či ne…“ Naklonila se přes zábradlí a třikrát uctivě plivla do vody, která naslouchala jejich rozhovoru. Až nyní si Luna uvědomila, že Capella Goodventurová nemluvila k ní, ale k Matce moře.

	„Děkuji ti, Capello Goodventurová,“ usmála se Luna spokojeně. „Paní je potěšena tvou oddaností.“ Nevěděla sama, ke komu mluví, ani o kom. Pronesla modlitbu, ve které se zračilo odhodlání i oddanost bezejmenné neživé hmotě, jíž obě sloužily.

	TIAMAT: Karbunkl

	„Zatraceně, šéfe, jdeš pozdě –“

	Reede se prudce zastavil ve vchodu do klubu Starhiker, když ho Niburu nečekaně oslovil. „No a co?“ Málem vůbec nepřišel, protože věděl, že Ariela Zlatý úsvit zde bude čekat a zase se na něj bude dívat tím svým pohledem. Nakonec přišel. Namlouval si, že sem jde jen proto, aby ukončil tenhle falešný vztah. Musel zajistit, aby se k němu už nikdy nepřiblížila. Musel mít absolutní jistotu. Byli prozrazeni, dostal se do potíží a stal se zranitelným… a stejně tak i Ariela. To nemohl připustit. Nemohl si dovolit se s někým sblížit, dokud měl na sobě Pramenův cejch.

	Namlouval si, že si na ni jen zvykl. Jen proto, že milovala mereny a vyprávěla mu, jak vyrůstala s mořem, jako kdyby to byla nejpřirozenější a nejkrásnější věc na světě… jen proto, že patřila do tohoto světa, do tohohle podivného města, jež se dotklo Reedovy roztříštěné duše silným, nevysvětlitelným pocitem déjà vu… Namlouval si, že není důvod, proč by k ní měl něco cítit. Když s ní o těchto věcech mluvil, cítil klid na duši a vnímal vlastní lidskost, protože se na něj toužebně dívala, jako kdyby byl opravdový člověk, úplný a příčetný… Návyky jsou od toho, aby se jim člověk odnaučoval.

	To, co mezi nimi je, nic neznamená, namlouval si nelítostně. Není to možné; byla by to sebevražda, vražda. Zachránila mu život. Teď jí to oplatí a zachrání jí život tím, že už se nikdy nespatří.

	„Ariela –“ naléhal Niburu.

	„Co je s ní?“ dožadoval se Reede odpovědi. Chytil Nibura za rameno, až se mužík zkroutil bolestí.

	„Právě odešla –“ Niburu ukazoval dolů po Ulici.

	Reede ho pustil a rozhlédl se po davu. Zdálo se mu, že zahlédl stříbřitě bílý záblesk, ale nebyl si jistý. „No a co?“ Oddychl si, že mu osud poskytl odklad. Chtěl se protlačit kolem Nibura do klubu.

	„Reede!“ vykřikl Niburu podrážděně. „Poslouchej mě, ty idiote!“

	Reede se k němu nevěřícně otočil.

	„Myslím, že má potíže.“

	Reede se k němu vrátil. „Co tím myslíš?“

	„Čekala na tebe jako obvykle a Elco Teel ji začal obtěžovat. Přemlouval ji, aby s ním šla na nějakou párty, ale Ariela nechtěla. A pak se najednou změnila. Jako noc a den, visela na něm a odešli spolu.“

	Reede svraštil čelo. „No tak šla na párty.“ Pohrdavě si odfrkl. „Čekáš, že si z toho budu dělat hlavu?“

	Niburu ho chytil za rukáv a držel ho, dokud se neotočil zpátky k němu. „Řekl jsem, že se změnila. Nerozmyslela si to, vypadalo to, jako kdyby se jí něco přihodilo. Tor to také viděla. Tvrdí, že jí Elco Teel něco podstrčil.“

	Tor – žena, která vlastnila klub. Vzpomněl si, že s ní má Niburu poměr. „Úplně ho hltala, přímo na veřejnosti, šéfe. Ani mně to nepřipadalo normální. Tor říkala, že jestli pro tebe něco znamená, měl by ses za ní podívat.“

	Reede zaklel, přelétl návštěvníky herny, ale neviděl nikoho, kdo by mohl být Arielou. „Kudy šli?“

	„Poslal jsem Anankeho, aby je sledoval. Můžeš ho stopovat pomocí senzoru.“

	Reede se na něj překvapeně podíval. „Dobře.“ Přikývl, poplácal Nibura po rameni, zapnul stopaře a našel Anankův signál.

	„Chceš, abych šel s tebou, šéfe?“

	„Ne,“ zavrtěl hlavou.

	„Nebudu tě brzdit, a kdyby ses dostal do problémů –“

	„Když se dostanu do problémů, nebudou mi překážet tvoje nohy, ale tvé podělané svědomí.“ Reede se otočil na patě a ztratil se v davu.

	Stopa ho vedla zdlouhavou spirálou Ulice pořád dolů; ne nahoru, jak předpokládal, k domům bohatých Zimních a cizozemců. Namísto toho Ananke a lidé, které sledoval, mířili do drsnějšího území, na rozhraní dolního Labyrintu a Spodního města, kde žila většina Letních, blíže k moři. Do oblasti, kde celé ulice zabíraly skladiště a továrny a kde se stávaly věci, o kterých další den nikdo nechtěl mluvit.

	Sám sebe pobídl a přidal do kroku, když poznal, kam jdou, když dav kolem něj začal řídnout. Došel k vyústění ulice, která se zdála zcela opuštěná. Zaváhal, ale pak se vydal dál. Stopař mu monotónně sděloval, že ulice není tak pustá, jak vypadá.

	Vešel hlouběji do prázdného chřtánu naprostého ticha. Sáhl do těžkého kabátu. Vytáhl paralyzér a zkontroloval, jestli je nabitý. Pohyboval se podél starobylých průčelí budov jako kočka na lovu. Konečně něco zaslechl, tichou ozvěnu hlasů; zpomalil. Vešel do klaustrofobického průchodu mezi skladišti. „Ananke!“ zašeptal, když ve stínu rozeznal povědomou postavu.

	Ananke se polekaně otočil a Reede zahlédl záblesk oceli; viděl, jak se Anankův úděs ve vteřině změnil v ohromnou úlevu. „Šéfe –“ zamumlal a opřel se o zeď. Měl v ruce dýku, kterou stále nosil na opasku a kterou ho Reede nikdy neviděl vytasit. „Právě jsem se chystal tam jít –“

	Reede zřetelně slyšel další hlasy. Ukázal Anankovi, aby ustoupil a sám se vyšplhal na navršené bedny, aby viděl škvírou v zašpiněném okénku. Uvnitř byla párty; a Reede věděl, aniž ji musel blíže zkoumat, o jakou párty jde. Přesto je ještě chvíli sledoval a napjatě pátral po známém obličeji, po mléčně bílých vlasech… Tamhle.

	Seskočil a otočil se k Anankemu. „To je všechno, co máš?“ Ukázal na dýku.

	Ananke protáhl obličej. „Promiň, šéfe, já –“

	„Sklapni. Vem si tohle.“ Reede vytáhl nůž a podal mu ho. „Nikoho nezabij, pro bohy – alespoň ne nešťastnou náhodou. Jsou dveře zamčené?“

	„Nevím.“

	Reede zavrčel a popošel ke dveřím. Byly zamčené. Zapnul anulovací sekvenci a rozrazil je, aniž si všímal naprogramovaného alarmu. Běželi krátkou chodbou; na konci potkali někoho, kdo běžel zkontrolovat ječící dveře. Reede ho udeřil do obličeje těžkou pažbou paralyzéru a muž se bez protestu zhroutil na podlahu.

	Reede ho překročil a vběhl dovnitř, Ananke za ním. Po obvodu skladiště byly navršeny bedny a nářadí. Prostor uprostřed pokrývaly rohože. Na nich stála bedna přeplněná různými levnými drogami a okolo asi tucet lidí, většinou cizozemci, muži. Vypadali jako rabiáti, pravděpodobně dělníci a zločinci. Na kraji stál Elco Teel s dalšími třemi mladými Zimními z party, dvěma dívkami a jedním chlapcem. Dívali se doprostřed, ukazovali a hihňali se; přelétl pohledem tam, kam se dívali.

	Uprostřed skladu stála na rohožích Ariela Zlatý úsvit obklopená neklidným hloučkem mužů. Jedno ramínko dlouhých, duhových šatů měla dole, šaty spadlé skoro k pasu. Naprostý cizinec, jehož vášnivě líbala, si pohrával s jejími prsy. Vtom k ní zezadu přistoupil další muž a stáhl jí šaty ještě níže. Od pevných, nelítostných stěn se odrážel pískot a nadšené výkřiky.

	Ananke zaklel a vyrazil. Reede ho strhl zpět; zvedl paralyzér, zamířil a vystřelil. Cizozemec za Arielou, jenž se chystal sundat si kalhoty, se chytil za rozkrok a nevěřícně vyjekl. Ztratil kontrolu nad svými tělesnými funkcemi, takže padl na podlahu do kaluže vlastní moči.

	„Arielo!“

	Všechny hlavy v místnosti se otočily od představení k němu. Cizozemec, jenž se s Arielou líbal, ji od sebe hrubě odstrčil, když se snažila zachytit ho. Zavrávorala a nejistě se otočila k Reedovi. Oči měla skleněné a nechápavé. Podívala se na sebe, na Reeda a potřásla hlavou.

	Reede vešel dovnitř a mával zbraní. Nikdo se leknutím ani nepohnul, na tvářích všech přítomných bylo znát rozčarování. „Ananke,“ zvolal Reede a ukázal na Elco Teela. „Ohlídej tyhle zvrhlíky. Ať ti nikam neutečou.“ Sledoval, jak se Ananke přiblížil k hloučku, v každé ruce dýku, aby byly zřetelně vidět. Zastavil se u nich. „Tak,“ pronesl ke skupině zachmuřených mužů, kteří dosud stáli okolo Ariely.

	Jeden z nich k němu vykročil. Reede pozvedl zbraň a muž couvl. Přesto bylo vidět, jak se jim začínají lesknout oči, když si uvědomili, že jsou v početní převaze. Ananke se po něm nervózně podíval.

	„Zavolám policajty,“ oznámil jim Reede a byl si jistý, že je středem pozornosti. „A oznámím přepadení gangem. Možná, že tu vy cucáci budete chtít okounět, abyste si ještě užili s královninou dcerou, než sem dorazí… nebo možná budete chtít vědět, jak daleko můžete zdrhnout.“ Dotkl se volnou rukou ovladače a zadal číslo.

	Pobudové se pohnuli, jeden po druhém, ke dveřím. Nepřestával na ně mířit paralyzérem. Procházeli kolem něj a stále zrychlovali, jak se jich zmocňovala panika. Byli venku během půl minuty a pochcaného druha, kterého Reede ochromil, táhli s sebou. Dveře se zabouchly. Reede si byl jist, že se nevrátí.

	Pomalu přešel skladiště k místu, kde stála Ariela. Byla stále omámená, ve tváři nevyzpytatelný výraz. Pokoušela se obléci. Když ho viděla, přestala a natáhla ruce. „Reede…“ zašeptala.

	Nacpal paralyzér za opasek a odstrčil jí ruce. Uchopil spadlé ramínko, stále se jí díval do očí a přetáhl jí lesklé šaty přes prsa. Pak jí jemně urovnal ramínko na rameni. Zůstával chladný. Objala ho a přitáhla k sobě. „Přestaň,“ zarazil ji a setřásl. „Zůstaň tu.“ Šel k místu, kde stál Elco Teel. Rozzlobilo ho, když viděl, že Ariela jde za ním. Prohlížel si Elco Teelův obličej. Špulil ústa a tvářil se vylekaně. Stejně tak jeho společníci.

	„Opravdu jsi volal Modré?“ zašeptal Ananke a nespouštěl z něj oči.

	Reede se zasmál. „Ne.“ Viděl, jak se Anankovi ulevilo a mladým Zimním také. Ariela přistoupila k Reedovi a zezadu ho objala. Vklouzla mu prsty pod košili. Podrážděně jí odstrčil ruku. Jedna Zimní dívka se začala nervózně hihňat, když pozorovala Arieliny ruce, jež se mu plazily po těle, jako kdyby byly živé.

	„Tobě to připadá směšné?“ promluvil nečekaně Ananke. Reede se po něm podíval, překvapen chlapcovým drsným hlasem. „Opravdu si myslíš, že když se jí budeš posmívat, budeš v bezpečí? Že tě přijmou mezi sebe –?“ Trhl hlavou k Elco Teelovi a dalšímu chlapci. „Příště bude možná řada na tobě, sestřičko –“

	Dívka na něj civěla a přitulila se k Elco Teelovi. Chytila se ho za paži.

	Reede k ní přistoupil a popadl ji za límec drahých, průsvitných lesklých šatů. Škubl a jedním prudkým pohybem jí roztrhl šaty až k pasu. „A příště se možná ani nebudou namáhat, aby tě nejdříve dostali do nálady, srdíčko –“

	Dívka vykřikla a uskočila. Snažila se udržet roztržené šaty pohromadě. Elco Teel protáhl obličej, ale neudělal nic, aby Reeda zastavil nebo aby dívce pomohl. Ostatní Zimní stáli s otevřenými ústy a vyvalenýma očima.

	Reede se k nim otočil zády. Odstrčil Arielu a vztekle si uvědomil, že začíná mít erekci. Vrátil se k Elco Teelovi. Natáhl ruku k Anankovi; ten mu mlčky, ale nerad vrátil dýku. Reede dýku zvedl proti Elcovi a dotkl se špičkou mladíkova krku. „Nezavolal jsem poldy, protože by se jim asi nelíbilo, co s tebou zamýšlím udělat, hošánku.“

	Elco Teel zbledl, zdálo se, jako kdyby se celý scvrkl.

	„Nebyla to náhoda, že ne, Elco Teele?“ Reede opisoval nožem dlouhou čáru po Elcově krku; kůže se pod hrotem třásla. I Ariela byla zticha a nehýbala se. Poslouchala; už se ho nedotýkala, ale Reede částí svého já vnímal stále jenom ji. Cítil Arielino tělo, její vůni – Obrátil pozornost na Elca. „Namočil tě do toho fotr, a jeho zas Pramen, nemám pravdu?“

	„Nevím,“ drmolil Elco. „Ano – možná – táta mi dal tu drogu! Řekl, že se mohu pomstít jí i tobě, protože jsi mi ji přebral –“

	Reede prudce švihl dýkou a Elco Teel zaječel bolestí.

	Reede ustoupil a prohlížel si svoje dílo. Elco Teel se zapotácel a zaskučel. Podíval se na cáry drahého oblečení; na tenký, přesný řez nožem, který se táhl od krku až k pupku. Z rány vytékala červená stružka.

	Reede chytil Elea pod bradou a bezohledně mu zvedl hlavu. „Teď mě poslouchej, ty posero. Řekneš otci… řekneš mu, že to nevyšlo. Pověz mu, že se prozradil. Pověz mu, že jde o hru mezi mnou a Pramenem. Že tohle je pouze varování. Příště budou muset tvoje tělo skládat jako puzzle, aby tě mohli pohřbít… A to není nic ve srovnání s tím, co provedu jemu. Myslíš, že si to všechno dokážeš pamatovat?“

	„A-ano,“ koktal Elco Teel. Z očí mu vyhrkly slzy.

	„Tak mu to padej říct.“ Reede si otřel čepel o cáry Elcovy košile a ustoupil, aby mohli zmizet. Prchali, Elco Teel v čele.

	Reede se za nimi díval a čekal, až se dveře s hlasitým bouchnutím zavřou. Potom nůž odložil.

	Ananke jej napodobil. Reede si všiml Anankova výrazu, byl v něm napůl ohromený obdiv, napůl starost. „Co bude dál?“ zeptal se Ananke.

	„Co máš na mysli?“

	„Pramena –“

	Reede se zašklebil a mrzutě si uvědomil, že Ananke se obává nejen o Reedovu, ale také o svoji bezpečnost. Zavrtěl hlavou a pokrčil rameny. Jediná odpověď, ke které se dokázal přimět.

	Vtom se ho znovu dotkly jemné ruce a Reede sebou trhl. Ariela stála za ním, mazlila se s ním a líbala ho na tvář. Tentokrát byly její doteky nesmělejší, ale Reedovo tělo se přesto rozezpívalo jako napnutá struna. „Přestaň,“ zamumlal; musel se přemáhat, aby ji od sebe odstrčil. Jako kdyby něco zpomalovalo jeho pohyby a převažovalo Reedovo odhodlání jako gravitace.

	Ananke stál a sledoval je, začínal být nervózní.

	„Jdi do klubu a najdi Nibura,“ přikázal mu Reede. „Pověz mu, že všechno dopadlo dobře.“

	Ananke pohlédl na Arielu. „A co –?“

	„Bude v pořádku.“

	„Možná bych měl zůstat a pomoci ti ji dovést domů…“

	„Postarám se o to,“ odsekl výmluvně Reede, když Ananke nepřestával váhat. „Vypadni.“

	Ananke se zjevnou neochotou přikývl. Pohledem visel na Ariele, na jejích rukou, ústech, nemohl odtrhnout oči od toho, co prováděla s Reedovým tělem. Konečně se vydal ke dveřím.

	Když Ananke vyšel, Reede se Ariele vyškubl; natáhla k němu ruce a on je sevřel. Připadalo mu, že mu pokožka, jíž se dotýkala, hoří. Elco Teel jí jistě dal dávku posedlosti. Reede věděl, že droga prosakuje pokožkou a nakazí každého, kdo se dostane do jejího vlivu, bezmocným vzrušením. Pulzující touha v bedrech se rozšiřovala do celého těla, potil se a celý hořel. Přesvědčoval se, že je to nemožné, drogy na něj vůbec nepůsobily – „Arielo,“ nelítostně ji odstrčil. „Nechceš to, přestaň!“

	Svíjela se mu v náručí a oči se jí zalily slzami… oči jako acháty, jako mlha. Nikdy podobné oči neviděl. „Nechtěla jsem je – Chtěla jsem tebe. Chci tebe.“ Najednou zjihla a poddala se jako vosk svíčky, když se ho dotkne plamen, byla teplá a voňavá. Šeptala: „Prosím, ach, prosím… Reede, prosím… jen tebe. Jen tebe…“ Přitiskla mu rty na zpola obnaženou hruď a pokrývala ji polibky. Reedovi zmalátněly ruce. Slyšel, jak opakuje jeho jméno, viděl jí na očích, že je při vědomí.

	„Ne,“ bránil se, když ho objala. „Ne, Arielo –“ Zvedl ruce, aby ji odstrčil; ale zdálo se, jako kdyby ožily vlastním životem a spojily se s Arieliným tělem, odmítaly ji pustit. Bezmocně vnímal hedvábí a samet dívčiny pokožky, cítil tlak jejího těla. Nervy v těle se mu rozezpívaly, jako kdyby ten dotek znovu vytvořil dávno zničené spojení… Věděl, že nemožné se stalo skutečností. Našel ústy Arieliny rty a dlouze, vášnivě ji políbil. Věděl, že je ztracen…

	Sklouzla mu po těle a rozepnula kalhoty. Líbala ho všude; stáhla ho na rohože. Studené, pusté okolí se rozplynulo ve vlnách rozkoše.

	

	Ariela se probudila ze sna o snu. Cítila těžké vzrušení, které ji dosud zaplavovalo. Každý pohyb jí připadal rozkošně smyslný. Přejela si rukama po těle a zjistila, že je pod dekou nahá; to nečekala. Otevřela oči a spatřila strop místnosti, kde nikdy předtím nebyla. Vůbec si nevybavovala, jak se sem dostala. Vtom jí projel chlad. V duchu viděla studené, pusté místo a sebe obklopenou neznámými muži s hrubýma rukama a nelítostnýma očima. Viděla, jak jim dovoluje… dovoluje…

	Ale jejich obrazy se proměnily jako oblaka, už to nebyli cizinci, ale Reede Kullervo, objímal ji a laskal, svlékl jí šaty a její mysl se v jeho polibcích rozplynula jako mořská pěna… Cítila na sobě Reedovy ruce, rozehříval jí tělo i kosti, otevíral ji a zkoumal. Žhavý meč jeho mužství si razil cestu po její pokožce a hluboko do beder jí vystřelovala rozžhavená horkost, nádhernými dotyky jí sežehl měkké záhyby, hledal a našel. Vybíral si vášeň z nitra Arieliny bytosti; zabořil se hluboko do dívčina žhoucího, vlhkého tajemství…

	Vybavovala si pomalý, hluboko pronikající rytmus, který neustával. Vyplňoval ji, přeplňoval způsobem, jaký nikdy předtím nepoznala, až vykřikla jako mořský pták v dlouhém, hlubokém, čistém orgasmu.

	Vzrušení vyvrcholilo a opadlo. Vystřídala ho blažená úleva… A pak byla unášena znovu na vrchol, rytmem, který stále pokračoval a vtáhl ji do delirických snů…

	Otočila hlavu na polštáři, jakmile se kaskáda vzpomínek rozplynula v jasném dni. Odvrátila se od světla, jež ji oslepovalo. Pátrala vedle sebe a nahmatala tělo, obličej; najednou dostala strach, že nenajde jeho, že nenajde nikoho –

	Ale k Arielině úlevě a radosti to byl on. Ležel vedle ní; vypadalo to, že spí. Prohlížela si k ní otočený obličej; fascinoval ji pohled na jeho klidnou, spící tvář. Když byl vzhůru, nikdy nevypadal tak mírumilovně, tak zranitelně. Vždycky jí připadal jako pěst plná trnů, po okraj plná bolesti. To ji na něm přitahovalo, náznak nebezpečí, nezkrotnost v očích. Ale za srdce ji vzal muž, jenž teď vedle ní spal: cizinec, pronásledovaný i lovec, o němž věděla ze společných rozhovorů o merenách jen málo. Byla přesvědčená, že právě ten muž se k ní vrací, ačkoliv cosi uvnitř něj proti tomu bojovalo, odhánělo ho od ní, činilo ho nedosažitelným a nedotknutelným.

	Dotkla se Reedovy tváře. Tak opatrně, že si ani nebyla jistá, jestli je skutečný. Obkreslila rukou bradu, sjela po krku, rameni. Nikdy předtím se ho nesměla dotknout; nikdy jí to nedovolil. Zkoumala tetování na pažích, fascinována spletitostí obrazců. Kdosi jí jednou řekl, že takovéto tetování označuje jistý druh zločince, a to ji tajně vzrušovalo.

	Ale když sebrala odvahu a zeptala se ho, Reede to popřel. A teď, když si prohlížela krásné pestrobarevné a symetrické obrazce, které před jejíma očima přecházely jeden ve druhý a okouzlovaly ji svou souměrností, tak tomu stejně nevěřila. Představovala si pod nimi tajemné proměny a zprávy s tajným poselstvím. Připomínaly jí merení píseň… tajemství lidské existence ve vší bohatosti a různorodosti… věci, o kterých mohla rozjímat pořád, jako o těchto exotických kresbách a záhadách muže, jenž byl jimi pomalován…

	Vtom Reedova ruka pod Arieliným dotekem ožila. Bolestivě jí sevřel paži. Posadil se a zíral na ni. Výraz ve tváři se mu měnil, tak rychle, že postřehla jen vztek. Odumřel jí úsměv na rtech a couvla před tím, co uviděla v jeho očích.

	Reede se od ní odvrátil a padl na postel; ležel bez hnutí a rukama si zakrýval obličej. „Ne,“ šeptal. „To ne…“

	Ariela se posadila a odvážila se ho dotknout. Neodstrčil ji, a tak se přitulila blíž a položila mu hlavu na rameno. Ucukl, ale nebránil jí, aby zůstala.

	„Ach, Reede,“ šeptala mu do ucha. „Tolik tě miluju. Všechno jsi změnil.“

	Odpověděl v jazyce, který neznala. Znělo to jako zaklení. „Ty o lásce nic nevíš, ani o tom, co to znamená se změnit… ksakru,“ řekl zahořkle. Ale objal ji a přitáhl ji k sobě, kolébal ji v náručí, jako kdyby se bál, že by mohla zmizet. Hladil ji po vlasech. „Co budu dělat?“ Ptal se stropu, nebo snad pokoje.

	„Děláš si starosti kvůli matce?“ ptala se.

	Nechápavě se na ni podíval. „Cože?“

	„Nebude se na tebe zlobit… Mohla by být kvůli mně také jednou ráda.“

	V očích se mu zrcadlilo cosi jako pochopení; ale udělal jen obličej. „Neříkej to matce. Pro bohy, nikomu to neříkej!“

	„Ale proč ne? Všichni si stejně myslí –“

	Posadil se a civěl na ni šílený zoufalstvím. „Ty neznáš pravdu –“

	Zůstala na něj zírat. „Tak mi ji pověz.“

	„Je už pozdě,“ pronesl a zavrtěl hlavou. Lehl si vedle ní. „Příliš pozdě…“ Sjel pohledem po Arielině těle. Nesměle se dotkl jejích prsou, až se roztřásla malátnou touhou. Překulil se na bok a začal ji líbat. Začali se milovat s naléhavostí, jež jim brala dech… a pak je rozkoš naprosto vyplnila…

	TIAMAT: Hegemonský kosmoport

	„Líbila se vám prohlídka komplexu, Paní?“ zeptal se Vhanu.

	Gundhalinu se otočil od prosklené stěny, vytržen ze snění. Pohroužil se do myšlenek, před sebou okázalý, omračující výhled na přistávací zařízení kosmoportu. Nevnímal rozhovor a nechal obraz přístavu dvacet metrů pod nimi na dlouhé minuty vypálit všechny vědomé myšlenky. Vhanova otázka přitáhla jeho pozornost zpět k zaplněné recepční hale, kde se k nim připojila královna s manželem. Jerusha PalaThion, jež královnu doprovázela, stála s nimi u oken a hleděla na rošty, jako by byla myšlenkami úplně někde jinde.

	„Ano. Je to fascinující,“ odpověděla Luna se správnou dávkou úcty. Na okamžik se odvrátila od Vhana a Gundhalinu jí ve tváři zahlédl lesklý záblesk pobavení. Nebylo to poprvé, kdy komplex viděla, ale Vhanu to nevěděl. Posledně zde byla rovněž v noc příletu Shromáždění; ale tehdy jejich přílet neznamenal Návrat, ale začátek konce, konečný Odlet Hegemonie z Tiamatu.

	Tehdy nebyla čestným a zvaným hostem. Byla vyčerpaným uprchlíkem… a stejně tak mladý inspektor Gundhalinu, ztracený a pokládaný za mrtvého. Vrátili se spolu z pustiny, hladoví a promrzlí; a zcela neočekávaní. A i když místní měli vstup do komplexu zakázán, stačil službu konajícímu seržantovi jediný pohled do očí inspektora Gundhalina, který právě vstal z hrobu, aby je pustil dovnitř.

	Objevili se uprostřed oslavy, přesně takové, jaká se bude konat dnes večer. Vzpomínal na radost a nepopsatelnou úlevu, kterou cítil, že se vrátil mezi své lidi živý. Byl v bezpečí a mohl se s nimi vrátit domů. Jeho radost zasáhla všechny shromážděné hosty, kteří byli tu noc přítomni na oslavě, jež se konala v sále.

	Pohlédl na Jerushu PalaThion, na její tvář bez výrazu a uvažoval, o čem dnes přemýšlí. Tehdy byla velitelkou policie; nyní je jen vrchní inspektorkou. Ale mezitím prodělala v životě mnoho změn – skoro tolik jako on – a tak si nedokázal představit, na co myslí. Náhle si vzpomněl, jak se usmívala, když vešla do nemocničního pokoje, kde ho ošetřovali, jak mu Jerushina radost při pohledu na něj naplnila roztřesené, zbité tělo teplem a energií.

	Vzpomněl si, jak se tvářili členové Shromáždění, kteří přišli za ní, a jak si myslel, že jdou uvítat a poctít jednoho ze svých řad, kharemoughského Technického, jenž se vrátil z barbarské divočiny, jak spatřili na zápěstích jizvy po neúspěšné sebevraždě a jak jim vybreptal své nepřípustné city vůči tiamatské ženě, která mu zachránila život.

	Pohlédl na zápěstí; zdálo se mu, jako by mu na nich vystoupily čerstvé, rudé jizvy. Ale nechal si je odstranit již dávno a vzpomněl si na ně jen zřídka. To zjištění ho překvapilo, protože kdysi si byl jistý, že neuplyne den, aby na ně nepomyslel, i když už nebyly vidět. Každý den se nenáviděl za to, že žije…

	Ale nyní po tolika letech ho stejně překvapilo, že i když si nemůže vzpomenout, co měl včera k večeři, tak si přesně vybavuje každé posměšné a kritické slovo, které slyšel tu noc v nemocničním pokoji. Byla jako bodnutí. Věděl, že kdyby mu zbývala ještě nějaká síla, vzal by nejbližší ostrý lékařský nástroj a dokončil by, co se mu poprvé nepodařilo…

	Přistihl se, že mrká; donutil se soustředit na složité cvičení adhani, dokud znovu zcela neovládal všechny emoce. Pohlédl na Lunu. Zajímalo ho, co si pamatuje z té noci, pro ně oba tak vzdálené, kdy pýcha a pokrytectví jeho vlastních lidí ho donutily stát se zrádcem a zavrhnout všechno, v co kdy věřil; a svým rozhodnutím pomohl Luně Zlatý úsvit dosáhnout osudu.

	Nedívala se na něj, ale s pečlivě vymodelovaným výrazem poslouchala Vhanův popis dalších podrobností funkce kosmoportu. Měla na sobě dlouhé, splývavé šaty, které by byly módní i na Kharemoughu, ačkoliv jemné zelené skvrny na neklidné látce mu připomínaly listy poletující ve větru, vlny na moři; něco, co bylo čistě tiamatské. Vlasy měla spletené do jednoduchého, volného copu protkaného zlatou nití, na hlavě měla čelenku, zřejmě z křišťálu. Nikdy předtím na ní korunu ani nic podobného neviděl. Uvědomil si, že musí být Arienrhodina a že si ji Luna vzala jen kvůli tomu, aby udělala dojem. Nesla se jako královna; došlo mu, že se tak chovala vždycky… Bolest na hrudi zesílila a Gundhalinu se raději otočil.

	Jiskra Zlatý úsvit také poslouchal a zdálo se, že ho Vhanův proslov mimořádně zajímá. Měl na sobě dovezenou tuniku a kalhoty, byl formálně ostříhán a na první pohled nebylo poznat, že je místní.

	„… ale promiňte,“ omluvil se Vhanu, „jistě vás nudím plácáním o technických záležitostech.“ Gundhalinu ve Vhanově hlase postřehl neuvědomělé pohrdání, jako by královna a její manžel byli něco méně než rozumné a vzdělané lidské bytosti.

	„Vůbec ne,“ odporovala Luna. Gundhalinu zahlédl v jejích očích záblesk zlosti a poznal, že i ona poznala neúmyslné odsouzení. „Teď, když vím, jak váš přístav vypadá, ukojila jsem svoji zdravou zvědavost. Tolik let byl pro náš lid zakázaným územím, ačkoliv hrál tak významnou roli v osudu našeho světa… Ale musím připustit, že se nedá srovnat s orbitálními městy, která krouží okolo vaší rodné planety, veliteli Vhanu.“

	Vhanu se na ni nechápavě podíval. „Vy jste… viděla videozáznam z hvězdného centra?“

	„Ne, viděla jsem hvězdné centrum. Navštívila jsem ho, když jsem byla ještě dívka. Tam jsem se seznámila se sibylskou sítí.“

	Potěšeně se usmála, když viděla, jak tím vyvedla Vhana z míry.

	„Jak jste se dostala tam a zpět? Nikdo nebyl celá léta schopen opustit planetu. A předtím, pokud vím, se žádný Tiamaťan, který odletěl, nesměl vrátit. Nemám pravdu –?“

	„Obávám se, že jsem porušila zákon,“ odpověděla prostě. „Ale to už se stalo tak dávno… Můj tehdejší čin ve světle nových vztahů s Hegemonií už není nelegální. Jsem vám velice vděčná za vaši moudrost, za to, že jste změnili starý, nevyhovující systém. Byl to nespravedlivý zákon… tehdy jich bylo mnoho. Je to tak, soudce?“ Pohlédla na Gundhalina, jako kdyby na sobě cítila jeho oči.

	Opatrně se usmál. „Skutečné spravedlnosti chceme ve vztazích s vašimi lidmi dosáhnout nyní, Paní.“ Pohlédl na Vhana a spatřil na jeho tváři stěží skrývaný neklid. Pak se podíval na Jiskru Zlatý úsvit. Ten se na něj díval chladně a zkoumavě, což Gundhalinu neočekával, stejně tak jako nepříjemnou reakci svých vnitřností, způsobenou tímto pohledem.

	Zlatý úsvit se odvrátil a s prudkou dychtivostí se zahleděl na přistávací rošty a na lodě Shromáždění, jež na ně nedávno dosedly. Gundhalinu dumal nad tím, jestli si Jiskra snad přeje odletět, zmizet… Opustit tuhle planetu se všemi jejími starostmi. Nebo si možná jen přeje, aby se ztratila Hegemonie…

	Náhle v davu zaslechl nějaký hluk. Ministerský předseda a členové Shromáždění konečně vešli. Na kratičký okamžik pocítil, co prožíval Zlatý úsvit.

	„Nuže, živé muzeum starobylé minulosti přijelo,“ poznamenala Jerusha PalaThion štiplavě a docela zřetelně.

	„PalaThion!“ okřikl ji Vhanu a jeho rozhořčení nebylo hrané. Ale Gundhalinu cítil, že se uvolňuje. Koutky úst mu zvedl nepatrný náznak úsměvu. Podíval se na vrchní inspektorku a nepostřehnutelně na ni kývl na znamení děkuji ti. Luna se otevřeně usmála Vhanovi za zády. Jiskra se odvrátil od okna a plně se teď soustředil na vchod. Gundhalinu si vzpomněl, že Zlatý úsvit je synem jednoho z členů Shromáždění, že byl zplozen ve stejnou Noc masek, kdy se Arienrhod nechala klonovat.

	Gundhalinu vykročil, a tím dal signál lidem okolo, aby ho následovali. Věděl, že členové Shromáždění pokládají tuto zdvořilost za povinnou. I když po celou historii Hegemonie působili jen jako loutky a nyní se stali ještě větším anachronismem, neboť hvězdný pohon změnil povahu vládnoucí struktury všech Osmi světů, přesto stále zůstávali živoucím symbolem hegemonské moci. Chápal, proč je Vhanu na Jerushu za její poznámku naštvaný, ačkoliv v něm pohled na Shromáždění již dávno nevzbuzoval úctu a pýchu.

	I když členové Shromáždění byli jen o málo víc než herci hrající odvěkou roli, byl jejich přílet na jakoukoli planetu obvykle svátkem a důvodem k oslavám, pro připomenutí všeho, co je dobré na nadvládě Kharemoughu nad ostatními rovnocennými světy Hegemonie… Najednou zatoužil, celým srdcem, aby tomu tak bylo i dnešní noc.

	Shromáždění cizozemci a vlivní Tiamaťané se jako mávnutím kouzelného proutku rozdělili a vytvořili špalír pro členy Shromáždění. Ti zářili ve svých brokátových, dokonale střižených uniformách s drahokamy, pokrytých hodnostmi a vyznamenáními, jež obdrželi během nekonečného koloběhu návratů na osm planet.

	Gundhalinu přejel pohledem vlastní uniformu, strohý černý stejnokroj Nejvyššího soudce. Dnes byla její nekompromisní jednoduchost zdobena stříbrnou šerpou s rodovým znakem, hodnostmi a řády. Když si ho oblékl, připadal si nepříjemně nápadný; ale nakonec byl rád, že ho má, byl pro něj něco jako ochranný štít, který si oblékl, než se měl setkat s buřiči.

	Zastavil se před ministerským předsedou, na jedné straně Vhana, na druhé Tilhonna, ostatní vládní úředníci se shromáždili za nimi. Mluvčí ministerského předsedy ho představil a Gundhalinu se uklonil; úředník představoval jednoho po druhém.

	Ministerský předseda Ashwini se krátce dotkl Gundhalinovy zdvižené ruky, tvářil se laskavě a pronesl zdvořilé fráze, které BZ okamžitě zapomněl. Odhadoval, že předsedovi je přes šedesát, ale vypadal stále mladistvě, na první pohled bylo vidět, že má vznešené způsoby Technokrata. Byl teprve čtvrtým ministerským předsedou Hegemonie a Gundhalinu neměl tušení, kdy se vlastně, podle času rodné planety, Ashwini narodil. Kdysi na škole to pravděpodobně věděl, ale už dávno to zapomněl. Ministerský předseda měl přístup k nejlepším omlazovacím léčebným metodám a měl možnost užívat pravidelně vodu života, takže byl jistě mnohem starší, než na kolik vypadal. A protože spolu s ostatními členy Shromáždění trávil většinu času cestováním mezi planetami a bránami, sahaly jeho vzpomínky ještě hlouběji do minulosti a byly mozaikou náhodných okamžiků – většina z nich byla pravděpodobně velice podobná této chvíli.

	„Je pro mě ctí, sadhu,“ pronesl Gundhalinu v sandhi. Všichni teď mluvili sandhi. Ustoupil stranou, aby ministerský předseda a Shromáždění viděli na ostatní, kteří stáli za ním. „Dovolte, abych vám představil Letní královnu –“

	„Arienrhod!“ zvolal překvapeně předseda. „Říkám…“ Krátce se dotkl nosu a pohlédl zpátky na Gundhalina. „Neměla by být mrtvá? Neviděli jsme snad, jak ji před několika měsíci utopili –?“ Zmlkl dříve, než mu stačil Gundhalinu odpovědět; měl nepřítomný pohled, jako když naslouchá vnitřnímu hlasu. Gundhalinu poznal, že Ashwini dostává informace, zřejmě od svého asistenta protokolu nebo od nějakého souboru informací. „Ach,“ vzdychl Ashwini po krátké chvíli, jež se začínala zdát nekonečnou. „Samozřejmě. Tohle je Letní královna. Přijměte moji omluvu. Jsem poctěn, Paní. Zajisté.“ Předstoupil o krok a podal jí ruku po zvyku místních. Luna se stejně důstojně uklonila a slavnostně mu rukou potřásla. „To je nějaká novinka? Necháváte se změnit, abyste se podobali svým předchůdcům?“

	Gundhalinu viděl, že se Luna začervenala a zavrtěl hlavou. „Ne,“ odpověděla bez použití titulu, jako by rozmlouval rovný s rovným. Hovořila v sandhi, lehce nepřirozeným, ale dokonale srozumitelným. „Nenecháváme.“

	„Ach,“ vydechl užasle. „Ale co tady vlastně děláte? Když jsem zde byl naposledy, vaši lidé nesměli na území kosmoportu ani vstoupit.“

	„Věci se změnily, sadhu,“ vložil se rychle do rozhovoru Gundhalinu. „Jestli si vzpomínáte. Díky hvězdnému pohonu se změnil i náš vztah s Tiamatem.“

	Ashwini lehce svraštil čelo. Zdálo se, že naslouchá vnitřnímu hlasu. „Samozřejmě, že se změnily.“ Zamrkal. „No, jistě, to je logické.“ Kývl Luně, jako kdyby je právě představili, a pohlédl na Gundhalina. „A vy jste člověk, kterému za to všechno děkujeme, že, soudce?“ pronesl s úsměvem, jenž se zdál být upřímný a uznalý. „Musíte mi sám celý ten příběh vyprávět. Při večeři –“

	„Bude mi potěšením, sadhu,“ oplatil mu Gundhalinu úsměv. Ministerský předseda se otočil k ostatním a Gundhalinu s Vhanem si vyměnili pohled. Viděl ve Vhanových očích, že je rovněž vyveden z míry. Bohové, ten člověk je omezený, je to pochodující nula. Gundhalinu pokračoval v představování, jako kdyby se nic nestalo. Představil Jiskru Zlatý úsvit, „… královnin manžel, syn prvního sekretáře Siruse…“

	Mezi členy Shromáždění proběhl vzrušený šepot a někdo se protlačil dopředu, aby lépe viděl – sám Sirus, jestli Gundhalinu dobře rozeznal jeho špatně zapamatovatelnou tvář. Nevypadal starší než Jiskra Zlatý úsvit. Při pohledu na syna se pyšně usmál, bylo vidět, že je dojatý. Gundhalinu cítil, že na něj Jiskra na okamžik překvapeně pohlédl, než se obrátil k otci.

	Uvedli ministerského předsedu do sálu, vešel doprovázen hrstkou poradců a strážců. Gundhalinu cítil, že se mu úlevou uvolnily svaly na šíji. Uvítal se s ostatními členy Shromáždění i s jejich druhy a družkami. Někteří byli milí a sympatičtí, jiní se chovali povýšeně či zmateně stejně jako ministerský předseda. Trávili většinu času v hermeticky uzavřeném létajícím světě – kromě doby, kdy opustili loď a účastnili se společenských povinností, jako byla tato. Navštěvovali nekonečnou řadu oslnivých večírků a oficiálních večeří a seznamovali se, planetu za planetou, se stále se měnící elitou. Obyčejně volili nové členy, jen když někdo zemřel. Gundhalinovi připadalo překvapivé, že se nechovají ještě podivněji.

	Přijal od kolemjdoucího sluhy, který nabízel mírné povzbuzující prostředky, pohár. Robot obratně kličkoval mezi shromážděnými hosty. Vypil najednou polovinu nápoje, znechucen svou potřebou drogy a rozzloben, že se nechává znervózňovat vzpomínkami. Setkal se se Shromážděním jen jednou, bylo to krátké, nepříjemné setkání v přístavní nemocnici. Bylo to před třinácti lety, ale jen pro něj. Tito lidé téměř nestárli a některé obličeje mu připadaly povědomé, příliš podobné těm, jež se mu nesmazatelně vryly do paměti.

	Uvažoval, proč má ponížení takovou moc nad lidskou duší, proč jsou bolestné vzpomínky na chvíle před mnoha lety čerstvější než vzpomínky na minulý týden. Proč zastiňují i vzpomínky na všechno dobré, na všechny hodnotné věci, jichž mezitím dosáhl? Když se vrátil s hvězdným pohonem na Kharemough, nikdo se neodvážil zmínit se o jeho potupě. Uplynula dlouhá léta a nikdo se na něj křivě nepodíval, nezaslechl žádnou ostrou poznámku stran své minulosti. Pokus o sebevraždu se začínal stávat i pro něho dávnou historií.

	Ale pro tyto lidi uběhlo od jejich posledního setkání pouze několik měsíců. Tehdy mu bylo necelých dvacet pět let a byl na smrt zesláblý. Přistihl se, že se modlí ke stínům předků za to, aby ho nikdo nepoznal nebo si nedomyslel…

	„Soudce Gundhalinu,“ oslovil ho hlasitě kdosi vlevo za ním. „Jaké potěšení, že se s vámi setkávám, sadhu – s někým, kdo se stal živoucím symbolem velikosti Kharemoughu. Díky vám i po tak dlouhé době stále vládneme Hegemonii.“

	Gundhalinu se otočil a o krok ucouvl od muže, jenž u něj stál nepříjemně blízko, i od příliš silné vůně kolínské. Nezapomněl tuto vůni a zvedl se mu z ní žaludek.

	„IP Quarropas,“ představil se muž. „Předseda Shromáždění.“

	„Vítám vás,“ odpověděl Gundhalinu automaticky a dotkl se předsedovy dlaně. Pohlédl do tučné, usměvavé tváře. Předseda byl v mládí zřejmě hezký muž, ale jednoduchý život a výsady mu nedělaly dobře.

	„Mám pocit, že jsme se už setkali –“ Na tváři se mu mihl zvláštní výraz. „Je to tak?“

	„Nevzpomínám si…“

	„Ale pamatuji si vaše jméno z dřívějška –“ Quarropas pohrozil prstem a Gundhalinu pochopil, že už se mu odpověď neúprosně formuje v mozku.

	Gundhalinu se s velkým sebeovládáním tvářil klidně. „Ano, Quarropas-sadhu,“ řekl vyrovnaně. „Setkali jsme se. Při vaší poslední návštěvě Tiamatu. Byl jsem tehdy policejní inspektor.“ A Quarropas se ho odmítl při pozdravu dotknout, protože měl poraněnou ruku od pokusu podřezat si žíly.

	„Inspektor Gundhalinu,“ mumlal udiveně Quarropas. „Svatí předkové! Vy jste ten – ten muž z divočiny? Jak je to možné? Myslel jsem si, že už jste dávno dokončil čestnou povinnost, po tom, co jste té noci zahanbil svoji rodinu a kastu –“ Několik lidí okolo se otočilo a zůstalo na ně nevěřícně civět, někteří s pohoršenou zvědavostí. Gundhalinu zaslechl někoho šeptat, „Říkal jsem to…“

	Gundhalinu dlouho mlčel. Viděl mezi diváky, kteří byli svědky konfrontace, i Vhana. „‚Čestnou povinnost?‘“ zopakoval konečně perfektně vyrovnaným hlasem. „Máte tím na mysli, že bych měl být mrtvý?“

	„Byl jste neúspěšným sebevrahem,“ nenechal se Quarropas odbýt. Tento výraz znamenal rovněž zbabělec. „S necudnou místní dívkou, kterou jste měl za milenku, po boku –“

	„Máte na mysli Lunu Zlatý úsvit?“ zeptal se Gundhalinu a zastavil tak ten nával slov. „Potom se vyjadřujete o Letní královně –“ Kývl hlavou k Luně, která stála bez hnutí ve skupince poblíž. Tvářila se napůl rozzlobeně, napůl bolestně. Vedle ní stál Jiskra, ve tváři pusté znechucení. „V tom případě,“ pokračoval Gundhalinu se smrtelným klidem, „jste se zmýlil. Byla a dosud je vdaná za syna prvního sekretáře Siruse. Jejich děti jsou dnes zde mezi hosty. Pomohla mi, když jsem ji potřeboval; vykonal jsem totéž pro ni. To je vše. Je to již dávno. K této záležitosti není co dodat.“ Zhluboka se nadechl. „Kromě toho, že jsem došel k závěru, že skutečnou zbabělostí by bylo zahodit život. Jedinou opravdu čestnou možností bylo žít dál a svými činy si zasloužit právo zapomenout na minulost.“

	„Pěkně řečeno, Gundhalinu-ken.“ Vedle Jiskry spatřil Siruse, prvního sekretáře. Díval se na něj tmavýma, bystrýma očima. „A dobrá práce. Troufám si říci, Quarropasi,“ ztlumil hlas, popošel k nim a zastavil se mezi Gundhalinem a předsedou, „raději bych sám dřív spáchal sebevraždu, než takhle mluvit s tímto mužem. Už jsme se jednou dopustili hanebného činu, když jsme při minulé návštěvě pochybovali o jeho cti, i když to bylo za okolností, kterým jsme zcela nerozuměli. Urazit ctihodného Gundhalina-eshkrad dvakrát je neodpustitelné.“ Quarropas se naježil, zahleděl se na Sira a pak sklopil oči. Dostal se do úzkých. Najednou ho nejvíce zajímaly vlastní boty.

	„Kdyby nebylo Nejvyššího soudce,“ pokračoval Sirus, „neměl bych to obrovské potěšení spatřit dnes svého syna ani jeho rodinu. Jeho manželka by nebyla královnou tohoto světa… Ani my bychom tady nebyli a neměli před sebou novou budoucnost, neměli bychom znovu přístup k vodě života. Všechno to se stalo díky tomu, že nám dal hvězdný pohon. Vzdávám vám poctu, sadhu.“ Podíval se na Gundhalina a pozvedl svůj zdobený pohár. Lidé okolo nich začali mručet, ale tentokrát v jejich hlasech nebylo nic nepřátelského ani posměšného. Zvedaly se další číše a dlaně ke slavnostnímu poděkování.

	Gundhalinu pokývl a vděčně se podíval na Siruse. Ten se usmál a otočil se. Čas začal znovu plynout.

	„U převozníka, tys tu ropuchu elegantně odpálkoval.“ Jerusha PalaThion stanula náhle vedle něj. Vzala ho za paži a Gundhalinu v jejích očích spatřil, jak se v nich zrcadlí společné vzpomínky.

	Zkřivil ústa. „Měl jsem na to dost let, dost probdělých nocí, abych si připravil, co v takové chvíli řeknu…“ Zavrtěl hlavou a nepatrně se usmál. „Možná opravdu nejsem zbabělec.“ Podíval se na ni. „Jak se bavíš?“

	Pokrčila rameny. „Přežiju to. Už jsem zažila horší přijetí. Ale myslím, že se potřebuju trochu posilnit.“ Zamířila za sluhou.

	Gundhalinu se napil a pátral v davu po Vhanovi. Ten se po něm krátce podíval a nejistě uhnul pohledem.

	Gundhalinu se k němu vydal, neboť s ním potřeboval mluvit. Ale vtom mu do cesty vstoupil ministerský předseda a laskavě se usmíval. „Přípitek s Nejvyšším soudcem Gundhalinem? Není nic vhodnějšího a nic by mi neudělalo větší radost. Jen málo lidí v historii si více zaslouží naši úctu za přispění k prominentnímu postavení Kharemoughu a k prosperitě Hegemonie.“

	Gundhalinu se uklonil; gesto, které mu umožňovalo vyhnout se pohledu do očí. Napadlo ho, proč podobné ocenění, které pro něj kdysi znamenalo více než život, teď považuje za nicotné.

	Když znovu zvedl hlavu, Vhanu v místnosti nebyl. Někdo ho zezadu oslovil a on se obrátil. Byla to Luna se Sirusem a rodinou. „Děkuji vám, soudce Gundhalinu, za to, že jste ochránil čest mou i mé rodiny.“

	Přikývl a potlačil nával citu, který jím proběhl, když spatřil Luninu tvář. „Konal jsem jen svoji povinnost… aby se minulost vyjasnila, Paní.“ Vyhnul se pohledu Jiskry Zlatého úsvitu i mlčenlivě Ariely a Tammise; místo toho se otočil k Sirusovi. „Jsem vám vděčný, sadhu.“

	Sirus stočil ústa v mírně pobaveném úsměvu. Byl i na Kharemougského Technického dost vysoký; Gundhalinu si mlhavě vybavil, že slyšel, že je napůl Samathan – syn ministerského předsedy zplozený při dávné návštěvě Sirusova rodného světa. Tato skutečnost Sirusovi pomohla, aby se stal významným politickým vůdcem rodné planety. Při další návštěvě Shromáždění byl přizván, aby doplnil volné místo mezi členy. „Byl bych vděčný, Gundhalinu-sadhu, abyste bral naše účty za vyrovnané, po takové době, pro vás jistě dlouhé.“

	Sirus pohlédl na Jiskru, Arielu a na Tammise, který stál za matkou vedle své mladé ženy Merovy. „Ve Shromáždění kvůli věčnému cestování nevnímáme čas a mezitím ubíhají staletí. Ale vy jste mi dal možnost spatřit, jak velké věci můj syn se svou manželkou vykonali… možnost spatřit vnoučata. Mezi matčinými lidmi na Samathe jsme na rodinu kladli velký důraz a to byla věc, kterou jsem postrádal, když jsem se stal členem Shromáždění.“ Vzal Jiskru kolem ramen a otočil se k němu. „Vím, že jsem neměl možnost být ti alespoň trochu otcem, synu, a možná, že je má pýcha troufalá, nicméně je upřímná. A zdá se, žes navzdory mé nepřítomnosti naložil se svým životem mimořádně dobře.“

	Jiskra se krátce usmál, podíval se na otce, ale úsměv zmizel stejně rychle, jako se objevil. Nahradil ho výraz plný pochyb, lítosti a záhad. Gundhalinu si byl najednou jistý, že Jiskrův výraz skrývá přinejmenším tolik tajemství, jako před chvílí on sám.

	Stál s nimi a vedl povrchní zdvořilou konverzaci, aby mohl sledovat, jak spolu navzájem mluví a jak se k sobě chovají. Věděl, že by se měl přidružit k ostatním a konat svou jakkoli nepříjemnou povinnost; a přece se nedokázal vzdálit od Luny, nemohl od ní odtrhnout oči, nemohl se vynadívat na Luninu rodinu.

	Její rodina. Pohlédl na Arielu. Byla tolik podobná matce – tak, jak si ji pamatoval. Kromě chronického falešného úsměvu a neklidu v očích. Vzala si z podnosu stimulační náplast a nalepila si ji doprostřed čela jako třetí oko. Mléčně bílé, nakrátko zastřižené vlasy měla nahoře sepnuté, takže jí na hlavě tvořily kaskádu; na sobě měla přilnavé body barvy rozbřesku a volné kalhoty z jemné látky, přes útlý pas přezku. Jako obvykle byla oblečena nekompromisně draze a kultivovaně.

	Její pohled právě spočinul ma Sirusovi, jenž hovořil s matkou. Odvrátila se a vtom Gundhalinu postřehl, že na něj upřeně hledí. Mírně se zakabonila a pohlédla na Siruse, na něj, a pak na Jiskru, muže, o kterém si vždy myslela, že je jejím otcem. Spatřil, jak se falešná maska na okamžik sloupla a pod ní v Arieliných očích zahlédl zmatek opuštěného dítěte. Když Gundhalina přistihla, že ji stále pozoruje, ztratila se mezi lidmi. Zajímalo ho, jestli jde hledat toho zatraceného spratka Elco Teela. Kirard Set Wayaway s rodinou byli dnes mezi pozvanými; byli příliš zámožní, aby je mohli ignorovat a Gundhalinu se radoval, že díky šťastnému osudu ho dosud nespatřil.

	„To je docela pozoruhodné, že?“ oslovil ho Sirus a lehce ukázal za Arielou, jež odcházela. Gundhalinu se na něj podíval; až teprve nyní si uvědomil, že za ní zírá a že si toho ostatní všimli. „Chci tím říct, jak si jsou Ariela s matkou podobné.“

	„Ano,“ přitakal Gundhalinu, byl rád, že tím může omluvit své chování. „Když jsem ji poprvé viděl, spletl jsem si ji s královnou.“ Usmál se a pohlédl na Lunu, která se tvářila překvapeně.

	„Tammis je více po otci.“ Sirus se doširoka usmál a otočil se k mladému páru, jenž stál dosud vedle něj. „Má po něm kharemoughský vzhled, nemyslíte, Gundhalinu-sadhu?“

	Gundhalinu byl na rozpacích, cítil na sobě najednou pět párů očí. „Ano,“ odpověděl tiše. „Má.“ Tammis sklopil oči; Gundhalinu si myslel, že se mu vyhýbá pohledem, ale pak postřehl, že upřeně hledí na jeho trojlístek. Tammis se dotkl vlastního sibylského znamení, pak ruku spustil a vzal za loket svoji manželku. Gundhalinu si všiml, že se Tammisově doteku snaží nenápadně vyhnout, ale pak to vzdala. Slyšel, že mají v manželství problémy.

	Vrátil se pohledem k Sirusovi. První sekretář se zdál milosrdně nevšímavý k napětí pod povrchem, polapen do pasti potěšení z klamné představy o šťastném životě synovy rodiny. Nebude zde dlouho, a tak nespatří, jak se představa bortí. Bude-li mít štěstí… Nestrávil nikde tak dlouhý čas, aby prožil více než jen iluzi života v reálném světě se všemi jeho bolestmi a nelítostnou nedokonalostí.

	Gundhalinu se čas od času divil, co přimělo muže, jako byl Sirus, vstoupit do Shromáždění a zcela přetrhat pouta s životem, který znal. Domníval se, že dnes konečně pochopil. Uvědomil si, že v sále hraje hudba – průzračná fuga z jeho rodné planety. Nikdy mu nepřipadala tak nádherná ani tak pronikavě smutná.

	Luna oslovila Siruse a on se k ní otočil. „Říkejte mi Temmon, prosím –“

	„Temmone,“ přikývla a krátce se usmála. „Povídal jsi, že bychom spolu mohli pohovořit o merenách.“

	„Ano, samozřejmě; této otázce je zajisté třeba se věnovat. Sedni si vedle mě u večeře a budeme –“ Odmlčel se, neboť v místnosti to začalo vřít a hosté hlučeli.

	Gundhalinu se postavil na špičky, aby viděl přes zástup lidí ke dveřím. Zahlédl Tilhonna, jenž stál na malém prostranství a držel cosi mlhavě povědomého. Vtom mu to došlo. Zaslechl Lunin slyšitelný vzdech. Tilhonne držel ampuli vody života.

	„Sadhanu, bhai,“ oslovil Tilhonne přítomné. Zvedl hlas, aby překřičel hluk v sále. „Večeře je přichystána. Ale nejdříve, díky přičinlivosti nové hegemonské vlády a spolupráci tiamatských přátel –“ ukázal na Kirarda Seta Wayawaye, jenž se najednou objevil vedle něj, usmíval se a ukláněl, „máme pro naše ctěné hosty speciální dárek. První ovoce z naší sklizně. Voda života.“

	Sálem se rozšířilo překvapené mumlání a nedočkavé vzdechy. Dav lidí se zavlnil, neboť členové Shromáždění se snažili prodrat dopředu.

	Gundhalinu nebyl schopen pohybu. Měl pocit, že se na něj všichni dívají. Pohlédl na Lunu. V očích se jí zračilo zděšení a zklamání.

	„Dobrá práce, Gundhalinu-sadhu!“ chválil ho Sirus s rozzářeným obličejem. „Žádná jiná řeč by ty arogantní hlupáky zde v sále neumlčela tak dovedně.“ Poplácal Gundhalina po rameni. „Splnil jste jim jejich sen – vy a Paní.“ Otočil se k Luně, ale ta se odvrátila a utrápeně pozorovala členy Shromáždění, kteří si předávali ampuli z ruky do ruky, zdvihali ji k ústům, vdechovali a polykali sprej těžkých stříbřitých kapek s dychtivostí, jež hraničila s rozkoší.

	„No, pojďme,“ pobídl je překvapeně Sirus. Viděl, že všichni kolem něj stojí bez hnutí. „Jistě jsme všichni oprávněni dostat díl z tohoto požehnání? Pokud jste už samozřejmě neokusili?“

	„Ne,“ odpověděla Luna bezútěšným hlasem. „Nepiji krev. Kvůli každé kapce vody života, kterou vypijete, mereny umírají. Hegemonie porušila naše zákony, aby je mohla zabíjet –“

	Sirus na ni chvíli civěl, jako kdyby opravdu netušil, jak se voda života získává.

	„Tohle byla ta záležitost týkající se meren, kterou jsem s tebou chtěla prohovořit.“ Oči měla zakalené bolestí.

	„Pro bohy,“ zašeptal mrzutě. „Nikdy jsem netušil, že jsou tyto dvě věci propojené… Ale přesto o nich chci hovořit, a to více než dříve. Večeře trvá dlouho, jestli se dobře pamatuji, a můžeme –“

	„Ne.“ Zavrtěla hlavou. Obličej měla ztuhlý a neústupný. „Kdybych se zúčastnila večeře jako kdyby se nic nestalo, znamenalo by to, že souhlasím s tím, co se tu dnes stalo, a to by ze mne činilo úplného pokrytce.“ Pohlédla na Gundhalina a dříve, než stačil promluvit, uhnula očima.

	„Luno –“ Jiskra ji chytil za paži, když se chystala odejít.

	„Zůstaň, jestli chceš,“ odpověděla s porozuměním a zároveň zlostně. Odcházela a Tammis s Merovy ji beze slova následovali.

	Jiskra byl na rozpacích. Podíval se na otce. Ale pak zavrtěl hlavou a něco zamumlal, čemu Gundhalinu nerozuměl. Odešel za nimi. Když míjel Gundhalina, letmo se mu podíval do očí. Rozdrásal mu přitom svědomí jako drápem. Udivený a znepokojený Gundhalinu přihlížel, jak muž odchází dveřmi na protější straně sálu.

	Sirus zneklidněně a nechápavě zavrtěl hlavou. Najednou stáli mezi lidmi sami dva. „Připojíte se ke mně alespoň vy, Gundhalinu-sadhu?“ Ukázal na vodu života.

	„Ne, sadhu. Obávám se, že bych ji nedokázal polknout.“

	Sirus na něj chvíli hleděl, a pak pohlédl na stříbrnou fiolu, jež stále kolovala. Povzdechl si. „No, možná, že mě také přestává zajímat. Alespoň do té doby, než se o ní dozvím více. Doufám, že zůstanete na večeři?“

	Gundhalinu se chabě usmál. „Ano, Sirusi-sadhu. Na rozdíl od královny nemám jinou možnost.“ Pohlédl ke dveřím, kterými zmizela, a sledoval šum poznámek, které královnin kvapný odchod vyvolal a jenž se mísil s rozruchem způsobeným vodou života. Ke svému překvapení spatřil Arielu Zlatý úsvit, jak se s někým rozzlobeně pře. Viděl, že se otočila a odešla jako matka, uražena vodou života a vším, co za ní stojí.

	Když se ztratila z dohledu, zahlédl Vhana, jenž stál u dveří. „Omluvte mě. Musím si nejdříve s někým promluvit.“ Nechal Siruse stát a prodíral se mezi lidmi, kteří si vyměňovali drby. Pokoušel se zaslechnout co nejméně.

	Došel k Vhanovi. „Ksakru, NR,“ spustil rozzlobeně, „jak se tohle mohlo stát? Tomu se říká diplomatický políček. Královna byla tak rozzlobená, že opustila komplex. Nikdy jsem neschválil –“

	„Byl to Tilhonnův nápad. Přinést vodu života sem a předvést ji Shromáždění –“

	„Za ochotné pomoci Wayawaye, bez pochyby,“ odtušil Gundhalinu trpce.

	Vhanu zdráhavě přikývl.

	„Jak provedli lov bez královniny pomoci? Arienrhod posílala Starbucka a dillypy z Tsieh-punu –“

	„Schválil jsem všechny potřeby a obsluhu, které byly potřeba k lovu.“

	„Bohové! To byla tvoje práce –?“ opakoval Gundhalinu a zrudl. „Jakým právem? Zpropadeně, NR, jak jsi mi to mohl zatajit?“

	„Protože jsem věděl, že bys to ihned zamítl,“ Vhanu svraštil čelo a založil si ruce v bok. „Ve jménu tisíce bohů, BZ, jestliže chceme podporu od těch, kteří na Kharemoughu něco znamenají, musíme udělat dobrý dojem. Musíme dokázat, že umíme dokončit svoji práci. Že zde vládneme my a ne nějaká enkláva pověrčivých místních. A tys dovolil, aby se nám tato posedlost ‚osvícenou vládou‘ postavila do cesty.“ Gundhalinu viděl ve Vhanových očích vlastní ztrápený obraz. Odvrátil se. „Stahoval sis kolem krku smyčku. Udělal jsem to pro tebe.“

	„Udělal jste to pro sebe,“ obořil se na něj Gundhalinu zlostně a současně se bránil. „Nepleťte si tyhle dvě věci.“

	Vhanu stiskl rty, když Gundhalinu užil formální vykání. „Dobrá tedy. Udělal jsem to pro oba – pro všechny, stejně jako Tilhonne.“ Výraz na jeho tváři se změnil. Položil ruce BZmu na ramena a naléhavě pravil: „BZ, ty víš, že jsem k tobě vždycky choval tu nejvyšší úctu. Jsi můj přítel. Nikoho si nevážím více. Ať jsou tvé důvody k pobytu zde jakékoliv, ubezpečuji tě, že jakmile si najdeš čas to promyslet, budeš vděčný za to, co jsme dnes udělali.“

	Gundhalinu na to neřekl nic. Sledoval, jak v hladovém hrdle jednoho ze členů Shromáždění mizí poslední kapky vody života. „Odcházejí na večeři,“ pronesl konečně a podíval se na Vhana. „Připojíme se?“

	Vhanu přikývl a společně beze slova vešli do sálu.

	

	Protibouřkovými stěnami na konci Azurové ulice pronikalo růžové svítání. Gundhalinu konečně dorazil ke dveřím svého domu, unavený a sám. Pohlédl na úsvit, důkaz, že za neměnnými stěnami a nikdy nehasnoucím osvětlením Karbunklu stále existuje svět a vesmír. Odvrátil se bez dojetí od jasnícího se nebe. Byl příliš vyčerpán, aby mohl něco cítit nebo aby hledal v denním světle nějaký skrytý symbol.

	Na noc, jež právě uplynula, se rozpomínal jen matně. Zjevení vody života a odchod královny. Nekonečné chody jídel, jichž se sotva dotkl. Neustálé otázky prvního sekretáře. Odpovídal, jak nejlépe uměl, ale nebyl schopný se na nic soustředit. Věděl, že Sirus je bezmocnou loutkou a Sirus to věděl stejně jako on; že ať by kdokoli z nich, jakkoli vlivný, vznesl protest, nebylo by to nic platné… Stále měl před očima Lunu, která opustila kosmoport, aniž by mu dala možnost cokoliv vysvětlit. Jediné, co s určitostí věděl bylo, že mu třeští hlava a že ji má třikrát větší než normálně a že i odemknout dveře bude zřejmě nad jeho síly.

	Zakopl o něco položeného ve stínu vchodu a zaklel. Ztratil rovnováhu a narazil ramenem do zdi. Sklonil se a nalezl na schodu široký plochý balík. Opatrně ho prohmatal. Byl velký, ale velice lehký, a když s ním zatřásl, slabě chrastil. Nebyl u něj žádný vzkaz, ba nenašel na něm ani své jméno; přesto z nějakého důvodu, i když ho nedokázal vysvětlit, cítil, že se nemusí ničeho obávat. Zvedl ho a strčil do podpaží. Deaktivoval bezpečnostní zámek a vešel dovnitř. Položil neotevřený balík na stůl v obývacím pokoji a šel hledat náplast na bolest hlavy.

	Vrátil se širokými klenutými dveřmi, uvolnil si límec a padl na pohovku v barvách země, vyrobenou na Tiamatu. Vdechoval slabou vůni oceánu ze sušených mořských řas, jež se používaly k polstrování. Vzdychl si, když si zničehonic uvědomil, že si už na tu vůni zvykl. Uklidňovala ho. Hodil si nohy nahoru a zavřel oči. Požádal o hudbu v zábavním systému na protější straně místnosti. Ticho domu naplnily známé tóny kharemoughské umělecké skladby; když analgetická náplast začala působit; cítil, jak bolest ustupuje, až z ní zbyla jen tíha za očima a on byl opět schopný uvažovat.

	Ale myšlenky, jež se mu draly do podvědomí, mu způsobovaly jen další bolest. Rýpavou bolest rostoucího pocitu marnosti, bezvýchodnosti, osamělosti a zklamání.

	Posadil se a v duchu se okřikl, že to není horší, než čekal. Stal se skutečně takovým bláznem, že uvěřil vlastnímu přesvědčování – uvěřil, že Hegemonie podpoří každý jeho vrtoch jen kvůli tomu, co pro ně udělal? Věřil, že po něm Luna Zlatý úsvit celá léta tajně touží a myslí jen na něj jako on na ni? Uvěřil, že si padnou do náručí jako milenci v mizerných historických románech o Staré říši, které hltal v mládí?

	Klouby rukou si promnul oči. Bohové… byl úplně vyčerpaný, měl by jít spát, dřív než zapadne hlouběji do tohohle bezedného močálu sebelítosti. Od začátku věděl, jaká zde bude situace; jen tomu nikdy nebyl ochoten uvěřit. Zaměřil se na nestárnoucí kontury pokoje, představil si rozvržení domu, jednoho z nejlepších ve městě: deset pokojů, stěny zdobené nádhernými freskami moře a hor, ve kterých žil docela sám, v hlučné prázdnotě. A pravděpodobně bude žít dál, dokud… dokud…

	Prudce vstal a mávnutím ruky vypnul hudbu. Vybral si sám. Jak si ustlal, tak si i lehne.

	Chtěl z pokoje odejít, ale pohledem zavadil o balík, jejž přinesl dovnitř a položil na masivní čtvercový stolek vedle pohovky. Posadil se a vzal jej do rukou. Rozlomil pečeti, kterými byl uzavřen. Zvedl víko a odložil ho. Zůstal ohromeně zírat na věc, jež ležela v hnízdu z mořské trávy.

	Byla to maska – tradiční festivalová maska, ručně vyrobená, a to s vytříbenou dovedností. Jako masky, jež si pamatoval z posledního Festivalu. Ne ty uspěchaně zhotovené, komerční masky, které viděl roztroušené po obchodech v Labyrintu, protože se blížila Noc masek. Žádnou si nekoupil; žádná ho nezaujala.

	A přece – tahle maska byla nová. Nebyla to relikvie, kterou měl někdo celou generaci uloženou v šatníku… Opatrně, zvědavě se jí dotkl. Spatřil blýskavé démanty hvězd, křehké závojíčky mlhoviny rozprostřené po tmavé, hedvábné ploše kosmu, křídla půlnoci; nejzazší temnotu srdce Černé brány, Transferu, očí, jež nevidí… A uprostřed masky byl obličej ze světla. Odrážel a zrcadlil svět ve vší jeho rozmanitosti… ukazoval mu jeho vlastní obličej. Vtom mu došlo, čí ruce pro něho masku vytvořily; kdo mu ji poslal a proč.

	Usmál se a vzal masku do rukou. Zvedl ji z trávy a zkoumal ji. Po dlouhé chvíli ji vrátil na místo a vstal. Protáhl se. „Zítra,“ zašeptal k masce. Cítil, že se mu vrací chuť do života, zaplavil ho pocit klidu. Vydal se po schodech do ložnice, aby si odpočinul.

	TIAMAT: Karbunkl

	 „Jerusho.“ BZ Gundhalinu ustoupil a pustil ji do domu. Spěšně dveře zavřel, neboť venku to vřelo festivalovým veselím. Lidé slavili již celé tři dny, od příletu Shromáždění. Oslavovali v Azurové ulici stejně jako po celém městě. Když viděl Jerushin zamračený výraz, začal si dělat starosti. „Co se stalo?“

	Jerushiny sevřené rty se stočily do ironického úsměvu. „Přála bych si, aby ses pokaždé, když tě nečekaně navštívím, neptal stejně, BZ.“

	Kajícně se zasmál a vedl ji halou do obývacího pokoje. „Já také.“ Usadil se do křesla a pobídl ji, aby se také posadila. Pokoj osvětlovala lampa, protože okna byla zatažena těžkými závěsy, které je chránily před slídivýma očima i před nekonečným umělým dnem. Mohl tak alespoň namlouvat sám sobě, že je noc a čas k odpočinku. Povzdychl si a opřel se. „Možná to bude dobrá zpráva. Výtržnosti? Bomba? Hrozby? Pokus o atentát na ministerského předsedu?“

	Jerusha zavrtěla hlavou a sklopila oči. „Bohužel nic tak jednoduchého.“ Podívala se na BZho. „Nevím, jak to říci. Tammis má problémy. Je na stanici –“

	„Pro bohy,“ Gundhalinu se napřímil. „Byl zatčen?“

	Zvedla ruku. „Ne. Zbili ho a oloupili. Chtěl se seznámit s prostitutem. Ale trefil na špatného…“

	„Ale je přece –“ Ženatý. Gundhalinu nedokončil větu. Najednou si uvědomil, proč mají v manželství problémy.

	„Držím ho na stanici, protože nechce jít do lékařského střediska.“

	„Pracuje tam jeho manželka.“

	Přikývla a prohrábla si rukou vlasy. „Myslela jsem, že bys to chtěl vědět.“

	Vzdychl a odvrátil se od tiché sympatie v Jerushiných očích. „Přiveď ho sem.“

	

	Čekal. Čas se nekonečně vlekl. Konečně zaslechl klepání na dveře. Otevřel. Ve dveřích stál Tammis s Jerushou za zády jako stín. Na Gundhalinův pokyn vešel. Pohyboval se strnule, měl oteklý ret a modřinu pod okem. Jerusha zvedla ruku na pozdrav a odešla.

	„Děkuji, že jsi přišel,“ oslovil ho Gundhalinu a zavřel dveře.

	„Měl jsem jinou možnost?“ Tammis svraštil čelo.

	„Ne. Ale přesto ti děkuji.“ Gundhalinu ho odvedl do obývacího pokoje a nabídl mu křeslo.

	Tammis se unaveně, bolestivě posadil. „Proč jsem zde, soudce Gundhalinu?“ BZ viděl, že se začervenal, když ho takto oslovil. Měl nepříjemné tušení, že Tammis už všechno ví. A jen bohům bylo známo, jaké to pro něho mělo důsledky.

	Gundhalinu se posadil na pohovku proti němu. „Protože si musíme promluvit o tom, proč nechceš jít do lékařského střediska.“ Nenápadně si prohlížel chlapcův obličej. Tammis se tvářil odmítavě. BZ hledal známé rysy a našel je. Pohlédl na Tammisův trojlístek, na jasné světlo, které vrhal z jemných záhybů špinavé vesty. Pohlédl na vlastní.

	„Proč si myslíte, že se vás to týká, soudce?“ Tammis se choval jako syn královny. Hlas však neměl tak vyrovnaný, jak si pravděpodobně přál. „Děláte to, protože spíte s mou matkou?“

	Gundhalinu zůstal sedět jako opařený. Chvíli neodpovídal, uvažoval, co na to říci. „Ne tak docela,“ vypravil ze sebe nakonec. „Nespím s matkou. Ale jsem tvůj otec.“

	Když si Tammis uvědomil Gundhalinova slova, ztuhl. Přesto v očích neměl žádné překvapení. Nezeptal se, zda je to skutečně pravda. V místnosti se rozhostilo ticho.

	Gundhalinu vstal, přešel k chlapci a stoupl si před něj. Podíval se do pohmožděné, bystré tváře. Zkušeným okem chlapce zkoumal. „Předpokládám, že právě teď je ti zatraceně zle.“ Letmo se dotkl napuchlé brady. Tammis před Gundhalinovou rukou ucukl. „Ale nemyslím, že jde o život.“ Neměl na mysli jen viditelné pohmoždění.

	„Jak to můžete vědět?“ ozval se podrážděně Tammis.

	„Taky jsem si to prožil,“ odpověděl Gundhalinu jemně. Tammis se na něj podíval. „Mám v koupelně nějaké léky, jestli chceš.“

	„Ne,“ zavrtěl Tammis hlavou a díval se na zem.

	Gundhalinu přikývl; velmi dobře chápal, proč si nechce ulevit od fyzické bolesti, i když má možnost.

	„Tvrdíte, že jste můj pravý otec a že bych s vámi měl proto mluvit. Ale to říkáte jen vy. Nic o mně nevíte. Proč si myslíte, že mě můžete pochopit, když to ani moje – moje vlastní rodina nedokáže?“

	„Svěřuješ se jim se svými problémy? Můžeš se svěřit?“ Gundhalinu se posadil na vedlejší křeslo.

	Tammis se zakabonil. „Máte na mysli, že se neumím rozhodnout, jestli se milovat s muži nebo ženami? To se mi stalo dnes v noci, víte.“

	„Vím,“ přikývl Gundhalinu.

	Tammis ho zachmuřeně pozoroval. „Cítil jste se někdy podobně? Nazval vás někdy vlastní otec zvrhlíkem?“

	Gundhalinu zavrtěl hlavou. „Ne. Ale odešel na onen svět s přesvědčením, že jsem zbabělec. Všichni, na kterých mi záleželo, si kdysi mysleli, že jsem zbabělec. Někteří si to myslí dodnes i přes všechno, čeho jsem dosáhl. Nazývali mě zrádcem i za to, že jsem se zamiloval do tvé matky. Protože nebyla Kharemoughanka.“

	Tammis se přestal mračit. Gundhalinu uvažoval, co z jeho doznání Tammise překvapilo.

	„Byly časy, kdy jsem se domníval, že by bylo lepší, kdybych byl mrtvý… ale jistá jedinečná osoba změnila můj názor.“

	„Kdo?“ zeptal se Tammis ponuře.

	„Tvá matka.“

	Tammis překvapeně zamrkal a odvrátil se.

	„Zkusil jsi o tom promluvit s matkou nebo… nebo –“ S Jiskrou. Tvým otcem. Odmlčel se.

	Tammis udělal gesto beznaděje. „Nikdy nemá čas mě vyslechnout. Už léta ne. A je Letní… Nutí nás chodit na setkání Letních klanů a studovat naše tradice, abychom věděli, kdo jsme a čemu naši lidé věří. Léta jsem poslouchal Letní, mé lidi, jak tvrdí, že kdo touží po někom, s kým nemůže mít děti, prohřešuje se proti vůli Paní.“ Po zvyku udělal trojité znamení prsty. „Říkají, že ‚Matka miluje děti nade vše,‘ a přitom užívají ochranu proti otěhotnění. Nemusí mít děti, to proti vůli Paní není… pokud ovšem vždycky spojují správné části těla.“ Hlas mu ztrpkl. „Kdyby se to matka dozvěděla, možná… možná…“

	„… by tě přestala mít ráda?“

	Zrudl. Stiskl rty a přikývl. „Jako táta. Táta… mě jednou viděl.“ Zvedl ruce a bezmocně je spustil do klína. „Jsem dospělý, jsem ženatý muž. Měl bych si umět své problémy vyřešit sám!“

	„A co Zimní, tví přátelé?“

	„Nevím, co si opravdu myslí… ani oni to nevědí. Některým se to nelíbí… Jiným je to jedno. Ale oni jsou jako cizozemci, nemají přísné tradice a hodnoty jako my –“

	„Myslíš jako Letní?“

	Přikývl.

	Gundhalinu se nepatrně usmál. „Ó, budeš se divit… Na Kharemoughu máme jedno staré rčení: ‚Mí bohové nebo tví bohové, kdo ví, kteří jsou silnější?‘ Proto je uctíváme všechny – pro jistotu. Na osmi planetách Hegemonie je více kultur než bohů. Najdeš mezi nimi lidi, kteří by tě byli ochotni zabít, a zrovna tak i sebe navzájem, jen kvůli jiné víře, odlišnému životnímu stylu či jinému vzhledu. A všichni si myslí, že mají pravdu. Neexistuje univerzální Pravda, Tammisi, existuje jen rozdílnost názorů. Jestli jsou z toho Tiamaťané zmateni, nejsou sami.“

	„Co by tomu řekli na Kharemoughu, kdyby se někdo chtěl vyspat s jiným mužem a ne se ženou?“

	„No, to by pravděpodobně záleželo na tom, v jaké by byli oba kastě.“

	Tammis se na něj nechápavě podíval.

	„Existují všelijaké předsudky,“ pokrčil Gundhalinu rameny. „Ale pokud není problém v rozdílnosti společenské vrstvy, většina Kharemoughanů, které znám, se nezajímá, co spolu dva dospělí dobrovolně dělají. Ale musí se chovat diskrétně. Veřejné projevy citů a odhalování těla jsou přijímány s nevolí. Na druhé straně například na Newhavenu, alespoň podle toho, co mi povídala Jerusha, je obvyklé chodit téměř nahý, neboť je tam horko.“

	Tammisovi se rozšířily oči. Neuměl si představit, že by byla Jerusha jako dítě téměř neustále nahá.

	„Jerusha říkávala, že si na studené podnebí Tiamatu nikdy nezvykne. Já jsem si myslel, že si nikdy nezvyknu na tiamatské obličeje, na jejich oči. Na bledé, studené oči.“ Odvrátil se od Tammisových teplých hnědých očí, stejných jako měl sám.

	Tammis se zavrtěl a stáhl nohu v měkké botě pod sebe. „Ale já nežiju na žádném z těchto míst – žiju zde! A lidé, se kterými žiji a na kterých mi záleží, nesnášejí to, čím jsem. Říkají, že i sama Paní nenávidí –“

	„To, že jsou ve většině, neznamená, že ty nemáš pravdu.“

	Tammis stiskl rty. „Vám se to lehko říká.“

	Gundhalinu se rozesmál. „Mnohem snadněji, než mi bylo, když jsem opouštěl Tiamat.“ Dotkl se sibylského znamení a pohlédl na něj. „Pokud se týká tebe, nosíš sibylský trojlístek. Nikdy neprojdeš hrůznější a nestrannější zkouškou charakteru než v sibylském místě volby… Na Kharemoughu musí jít k této zkoušce každé dítě Technokratů. Když jsem byl chlapec, měl jsem takový strach, že zjistím, že nejsem hodný sibyly, že jsem raději rodičům zalhal. Řekl jsem jim, že jsem zkouškou neprošel, a na místo volby jsem vůbec nešel, abych se nedozvěděl, že nejsem dostatečně silný a povahově stabilní, abych se mohl stát sibylou.“

	„A jak jste tedy –?“ Tammis ukázal na Gundhalinův trojlístek a dotkl se svého.

	„Povím ti ten příběh jindy. Dokážu ti, že mi sibyly nejsou svaté… Víš, kdo jsou Vanamoinen a Illmarinen?“

	Tammis zavrtěl hlavou.

	„To bys měl. To oni vytvořili sibylskou síť, která od pádu Staré říše slouží všem planetám. Tito muži byli milenci. Byli milenci po celá léta; a jejich láska je přesvědčila, že jsou důležití. I v neuvěřitelné situaci, kdy jsem… Prostě, jeden z nich je můj předek. Illmarinen. Má rodina ho po staletí uctívá jako svého zakladatele.“

	Tammis sklopil oči. „Ale to znamená… že měl za milence muže i ženy?“

	Gundhalinu pokrčil rameny. „Vím jen, že nalezl řešení. I ty si budeš muset najít své. Ale když se budeš někdy potřebovat ujistit, že máš právo na život, skloň hlavu. Zamysli se nad tím, co sibyly znamenají pro Letní, a proč.“

	Tammis vzdychl a protáhl si nohy. „Ale…“ nervózně klepal prsty do dřevěného opěradla křesla. „Ale Merovy…“

	„Co je s ní?“

	„Vyhodila mě.“

	„Kvůli tomu, že ses scházel s muži?“

	Tammis přikývl. „Nemohu si pomoci. Nechci jí to dělat, ale pak na to začnu myslet. Nenávidím se za to. Ale čím více se nenávidím, tím více po tom toužím –“

	„Nikdy jsi nechtěl jinou ženu?“

	„Chtěl.“

	„Tolik jako muže?“

	Tammis znovu přikývl. „Ale ostatní ženy nejsou Merovy, a tak jsem – tak jsem toho nechal. Protože ji miluju, nikdy mi nikdo nebyl bližší. Proto jsem se s ní oženil.“

	„A žádný muž nebo chlapec ti nikdy nebyl stejně blízký?“

	„Ne. Nikoho jsem opravdu nemiloval. Ne jako ji.“

	„Proč to tedy nedokážeš překonat?“

	Tammis zavrtěl hlavou. „Nevím…“ Nepatrně svraštil čelo, jako kdyby o tom nikdy nepřemýšlel.

	„Vyhodila by tě Merovy, kdyby ses scházel s jinými ženami?“

	Tammis se na něj podíval. „Pravděpodobně ano.“

	Gundhalinu si poposedl. Napadlo ho, že už dlouho sedí bez hnutí. „Potom jí zřejmě vadí sám fakt, že jsi jí nevěrný.“

	„Asi ano…“ Tammis si promnul oči a ucukl bolestí. „Asi to tak bude.“

	„V tom případě by sis měl rozmyslet, jestli se víc chceš nenávidět než milovat svoji ženu.“

	Tammis sklonil hlavu a zdálo se, že hledí na trojlístek. Konečně zvedl oči. „Mohu už odejít, soudce Gundhalinu?“

	Gundhalinu překvapeně přikývl. Byl nečekanou otázkou trochu zaskočen. „Ano.“

	Tammis se pomalu zvedl, sykl bolestí a zaváhal. „Možná… možná si něco vezmu na –“ ukázal na pohmožděniny. „Než půjdu. Jestli vám to nebude vadit.“

	Gundhalinu mu ukázal, kudy do koupelny. „Tudy. Posluž si. Vem si, co potřebuješ.“

	Tammis přešel pokoj, zastavil se u dveří a otočil se. Ale neřekl nic.

	Gundhalinu poslouchal, jak v koupelně prohledává lékárničku. Slyšel, jak vchází do haly a míří přímo ke dveřím. Na poslední chvíli, než se zabouchly dveře, zaslechl „Děkuji vám.“

	TIAMAT: Karbunkl

	Luna Zlatý úsvit stála sama uprostřed stovky hýřilů v oslnivých šatech v hlavním sále paláce. Všichni kolem ní jedli a pili, smáli se a klábosili, tančili a zpívali – Zimní, Letní i cizozemci. Nebyli k poznání jeden od druhého, přestrojení ve festivalových maskách a exotických šatech.

	Sama měla masku, kterou pro ni vytvořila Bída Ravenglass. Byla to táž maska, jež ji korunovala Letní královnou, jenže přepracovaná. Byla vyrobena z kropenatého zeleného sametu a třpytivé duhové pavučinky a zdobily ji květy na kopcích, ptačí křídla, odrážela modrou oblohu i zrcadlo moře, zlato slunce. Skryla se za ni a hleděla očními otvory na ostatní kolem sebe, jako kdyby nakukovala do jiného světa. Kolem se míhaly fantaskní barvy a tvary, ale ona všechno slyšela jakoby z dálky.

	Pohybovala se ve vlastním, pomalém rytmu, vtažena do proudu lidí. Ples Noci masek byl vyvrcholením nekonečného cyklu večírků, banketů a povinných slavností, které musela během krátké, a přece nekonečné návštěvy Shromáždění jako královna absolvovat.

	Tu noc, kdy přiletěli, viděla ministerského předsedu a všechny ostatní pít vodu života. Připadali jí jako těžce závislí toxikomani. Odešla z kosmoportu a vrátila se do města, aby dala najevo své rozhořčení. Ale nemohla si dovolit ignorovat všechny povinné slavnosti, jež byly naplánované, protože by ztratila tvář a ohrozila by své postavení. Účastnila se všeho spíše jen fyzicky, myšlenkami byla jinde, mezi merenami, lapena vyšší vizí, ale zároveň viděla, co se ve skutečnosti děje.

	Jen s odporem šla na poslední ples, protože se tak od ní žádalo. Nikoho nepoznávala a věděla, že i kdyby neměli masky, jen těžko by našla někoho, koho by chtěla vidět. Připozdívalo se a lidé v sále řídli. Utvořili páry a odcházeli trávit noc spolu. Dnešní noc tradice každému dovolovala a dokonce ho i povzbuzovala dělat, co se mu zlíbí. Všichni měli dnes více odvahy, odhazovali zábrany a odkládali smutky, které zítra za svítání symbolicky vhodí spolu s minulostí do moře.

	Strávit tuto noc o samotě, bez milence, bylo považováno za zlé znamení. Poslední Noc masek strávila s Jiskrou, byli po dlouhé době zase spolu a budoucnost se v radostném příslibu noci zdála nekonečná. Ale dnes Jiskra ani nebyl v sále; omluvil se, že chce tento čas zůstat s otcem, dříve než Shromáždění odletí. Domnívala se, že mluví pravdu. Ale byla přesvědčená, že se nevrátí dříve než ráno, ať už bude během noci kdekoli.

	Ani Tammis zde nebyl, nesnažil se předstírat, že jsou s Merovy zadobře. Doslechla se, že žijí odděleně, ale žádný z nich jí nic neřekl. A Ariela… jen Paní ví, co dnešní noc dělá a s kým. Karbunklem kolovaly klepy o nějakém cizozemci. Tor je spolu viděla, byla jen trochu ustaraná, jak řekla… Ariela už se v paláci neukázala několik týdnů; Lunu překvapilo, že se obtěžovala objevit na banketu v kosmoportu, a že odešla spolu s ostatními z rodiny, když se objevila voda života. Nikdy vlastní dceři neporozumí, nikdy nepochopí…

	Ministerský předseda a několik jeho společníků, schovaných za strojově vyrobenými, jednotvárnými maskami, kteří mohli a nemuseli být členy Shromáždění, k ní přistoupili a popřáli jí dobrou noc. Byla odhodlaně blahosklonná a úleva dodala její odpovědi na srdečnosti, již si ani nezasloužili. Poznala hlas Vhana, velitele policie; bylo zde několik policistů v uniformě a bez masky, aby chránili hodnostáře. Napadlo ji, kde je dnes večer Jerusha. Pravděpodobně ve službě pro Hegemonii; náhle a bolestně se jí po staré přítelkyni zastesklo. Nikdo… Zvedla ruku k obličeji; narazila do masky. Nechala ruku spadnout.

	Celý večer pátrala po černé uniformě Nejvyššího soudce, po stříbrném záblesku trojlístku mezi oslnivou sbírkou odznaků a medailí. Ale nenašla ho. Byl na všech akcích od nešťastného banketu na počest příletu Shromáždění. Když bylo třeba, seděl vedle ní, ale zdálo se, že ho oslavy netěší o nic víc než ji. Četla mu v očích omluvu i rezignaci. Mluvili spolu, jen když to bylo nutné. Dnes musel odejít brzy, pokud zde vůbec byl, protože s maskami, za kterými se dalo všechno skrýt, bylo možné cokoli… Pomalu vykročila ke schodišti, jež vedlo k protější straně sálu. Ministerský předseda odešel, a tak už nemusela na nikoho čekat.

	Vtom zahlédla odraz světla. Ohlédla se a spatřila ve změti barev masku, která jí učarovala. Zastavila se. V davu pestrých replik spatřila pozoruhodnou masku podobnou její. Něco jí napovídalo, že ji vyrobila Bída Ravenglass. Ale ona přece znala všechny masky, které Bída vyrobila. Byl jich jen tucet nebo ještě méně. Vyráběla je ručně, postaru, když teď měla znovu zrakové senzory. Bída je dala Luně a její rodině, Tor a několika dalším nejvěrnějším přátelům. Ve městě byli ještě další maskáři, a někteří z nich se vrátili k řemeslu. Prodávali ručně dělané masky bohatým Tiamaťanům a cizozemcům. Ale Bída, jež byla považována za vůbec nejlepší, prohlásila, že se tentokrát nebude zabývat jinými maskami než pro své přátele.

	Lunu zajímalo, kdo takovýto dar dostal. Na dálku dokázala jen rozeznat, že je to muž. Otočil se k ní, jako kdyby vycítil, že ho pozoruje. Maska se zablýskla. Byla zrcadlem, odrážela světlo, barvy i pohyb kolem sebe, až se proměnila v hvězdu orámovanou noční tmou. Stála bez hnutí na místě, pak se muž začal prodírat mezi lidmi k ní. Pozorovala ho, jak přichází, hypnotizována vlastním odrazem, který postupně spatřila v obličeji masky a jenž byl, jak se muž přibližoval, stále zřetelnější. Vtom ho poznala – podle chůze; stejně jako poznala mistrovství masky.

	„BZ,“ oslovila ho měkce, ale s jistotou, i když neměl uniformu. Podala mu ruku.

	„Luno.“ Poznala BZho hlas i oči; díval se na ni z jejího bizarního odrazu v zrcadlové masce. Stiskl jí ruku, dlaň na dlaň. Vřele ji pohladil po ruce. Stiskl ji a nepouštěl.

	„Myslela jsem, žes nepřišel. Už je skoro konec.“

	„Málem jsem nepřišel.“ Potřásl hlavou; maska zachrastila jako tichý smích. „Ale Bída mi poslala masku. Zneuctil bych dar, kdybych ho dnes v noci nepoužil.“

	Podívala se mu na ruce. Stále ji držel a ona k němu lnula prsty, neschopná se odtrhnout. Podívala se mu do očí, do svých očí, černoty vesmíru a nezkrotné hojnosti jara okolo.

	„Kde je Jiskra?“ zeptal se a Luně začalo tlouci srdce rychleji. „Není tady?“

	„Chtěl být se svým otcem.“

	„Dnes v noci?“

	„Pozítří už tu otec nebude.“

	„Aha. Ale přesto, je Noc masek –“

	„Já vím.“ Podívala se opět na jejich ruce, stále spojené jako vězni. Pokusila se uvolnit prsty.

	BZ ji chytil za druhou, volnou ruku. „Zatancuj si tedy se mnou. Ještě hraje hudba, ještě je čas…“

	Ztuhla. Cítila se najednou nemotorně jako venkovanka. Přitáhl ji jemně k sobě. „Neznám vaše tance –“

	„Jednou jsem učil tančit tvůj přelud,“ zašeptal. Objal ji a vedl podivnými kroky po sále. „Nezáleží na tom, co děláme, jen na tom, že tě při tom mohu znovu objímat a tisknout k sobě…“

	Nezbývalo jí nic jiného, než ho obejmout. Když se dotkla svalnatých zad pod jemnou, téměř hedvábnou košilí, zaplavila ji vlna horka. „To ti není podobné,“ zašeptala a byla by se rozesmála, kdyby bylo její ochromené, rozžhavené tělo schopno dýchat.

	Vydal podivný zvuk, jenž také nebyl opravdovým smíchem. „Jaký tedy jsem? Ubohý ničema, který strávil poslední dny tím, že na tebe zíral přes místnosti plné lidí a bál se ti říci více než ‚Dobrý den, Paní?‘ Nejvyšší soudce Gundhalinu – ani Kharemoughan a ani Tiamaťan, ani ryba, ani rak…? Nebo muž, který strávil dvanáct let života tím, že o tobě snil; který kvůli tobě šel na konec světa a zápolil s časoprostorem, aby tě znovu sevřel v náručí –?“ Mluvil zvláštním způsobem, jako kdyby nebyl při smyslech. Luna si vybavila noc před mnoha lety, festivalovou noc, kdy jí říkal totéž.

	„Ano…“ pověděla mu všechno jedním slovem a zároveň mu odpověděla. Dotkla se svého odrazu a přitom BZho obličeje. Uvědomila si, že je Noc masek, čas Změny…

	„Chci odtud pryč,“ zašeptal téměř zoufale. „Pojďme jinam – po celé Ulici jsou večírky, jsou tam –“

	„Ne,“ zašeptala Luna. Cítila, jak se k ní tiskne, bylo to nádherné a nedalo se to vydržet. „Pojď se mnou…“ Odtrhla se od něj a vzala ho za ruku; vedla ho ke schodišti. Neohlédla se, neboť mezi řídnoucími hosty bez tváře nebyl nikdo, na kom jí záleželo a kdo by se zajímal, kam jdou a proč. Beze slova a bez váhání ji následoval po bílé kaskádě schodů. Procházeli potemnělými chodbami horního patra, až došli k ložnici, v níž byla již tak dlouho sama.

	Zastavila se přede dveřmi a zarazila ho. S velikou opatrností mu sundala masku. Potřebovala vidět BZho obličej teď hned… dříve, než překročí práh do neznámé budoucnosti. „Je čas Změny, čas, kdy odhazujeme své starosti –“

	BZ jí masku sundal se stejnou opatrností a položil ji vedle své. Stáli proti sobě, nedotýkali se, jen se navzájem dívali do očí. Konečně ji sevřel v náručí a objímal ji, jako kdyby ji už nikdy nechtěl pustit, a Luna cítila, jak se chvěje, tak jako se chvěl té noci, ne zimou, ale horečnatým žárem…

	Vstoupili do ložnice a Luna ho pustila jen na okamžik, aby stačil zavřít dveře. Uzavřeli se do soukromí, kde nad nimi vyšší vesmír neměl moc. Ale když se za nimi zavřely dveře, všimla si Luna, že BZ váhá; díval se k posteli, kterou mnoho let sdílela s jiným mužem. „Jsi si jistá…?“ zašeptal. „Luno, jsi si jistá?“ Podíval se na ni. „Protože tentokrát, a bohové jsou mi svědky, se tě nevzdám.“

	Luna pohlédla na prázdnou postel a stáhlo se jí hrdlo. Podívala se na BZho a všechny pochybnosti a lítost se rozplynuly. Objala ho, přitáhla si ho k sobě a vášnivě, s touhou mnoha let, ho políbila. Oči měla stále otevřené.

	Bez přemýšlení ji zvedl z podlahy a nesl k lůžku. Najednou ležela na široké, měkké posteli a BZ ležel vedle ní, hladil ji po vlasech a líbal jí obličej; ty polibky byly jako nektar, který pila sladkými doušky z jeho duše.

	Konečně se odtrhli; byli k sobě připoutáni trojlístky, jež se zamotaly ve stříbrnou změť. Ostnaté trny trojlístků spletené v objetí. Luna si přetáhla řetízek přes hlavu. BZ udělal totéž; trojlístky spadly na zem a zůstaly propletené. Luna spatřila na BZho krku tetování, stejné jako měla sama.

	Začala si rozepínat spony na šatech. Vtom si uvědomila čas, který uběhl od jejich první důvěrné noci, a prsty jí ztuhly. BZho oči pro ni byly očima cizince, kterému se teď chystala odhalit celé své tělo.

	BZ ji v té nemotorné snaze zarazil a něžně jí ruku odsunul. „Nech mě…“ zamumlal chraplavým hlasem. Lehla si na záda a uvolnila se. Začal jí jemně rozepínat šaty. Vnímala každý jeho dotek na pokožce jako oheň a led, až vedle něj ležela a chvěla se touhou. Měla pocit, že jí obnažil i duši. Dotkl se Luniných prsou, břicha, její měkkosti – Vzala ho za ruku a přitiskla ji k ňadrům.

	Ale on ji s jemnou naléhavostí vyprostil. „Počkej…“ zašeptal a Luna se dívala, jak se svléká, najednou byl také rozpačitý, jako by se bál, že bude zklamaná tím, co uvidí. Stál před ní a Luna viděla, že má zrychlený dech, divoce mu bije srdce, viděla jemnou zář zpocené pokožky; viděla, jak bolestně po ní touží.

	Něžně se ho dotkla. Cítila, jak celý ztuhl a vzdychl. Lehl si vedle ní. Políbila ho na tetování na krku a všechny zábrany se rozplynuly jako dým. Líbala ho na hrudi, cítila vlhkost a sůl, líbala ho po temné, jemné křivce páteře. BZ křečovitě zabořil ruce do stříbrných vln Luniných vlasů. Potom je pustil a objal ji. Tiskl ji k sobě stále vášnivěji, zatímco ho hltala hladovými ústy. Objevoval všechna její intimní místa, až už před ním neměla co skrývat, žádné myšlenky, nezůstalo nic než touha.

	Cítila, jak ji znovu objímá, něžně zvedá, pokládá na záda a klouže na ni, sestupuje jí mezi nohy, je v ní, až se konečně oddělená těla spojila v jedno. Luna vzdychla a BZ se v ní začal pohybovat tím pomalým, smyslným tempem jako při tanci. Rytmus milování byl jako neklidné moře, beze strachu se potápěli hlouběji do vod vjemů, toužili utopit se v hlubinách rozkoše.

	Vykřikla. Orgazmus ji zaplavil jako podmořské vlnobití. BZ slabě zasténal a otřásl se odezvou. Vlnobití přešlo a rytmus pokračoval a znovu zrychloval.

	„Bohové…“ šeptal BZ s úžasem v očích. „Ach, bohové,“ zamumlal něco v sandhi, veselý popěvek, jenž zněl jako modlitba k sobě samému. A pak ji znovu líbal a rukama jí laskal prsa. Stále se v ní pohyboval jako příliv a odliv; jako kdyby k tomu byl předurčen, jako si vždycky přál a jak tomu bude už napořád.

	Jejich milování bylo nekonečné jako moře a s každým příbojem se Luna potápěla hlouběji a hlouběji do zlatočerných vod. Najednou věděla, že už bude padat napořád, že se narodila proto, aby tonula v hlubinách a znovu přicházela k sobě a zase tonula… že celý život čekala na to, až se s ním rozdělí o své hlubiny a on ji naplní vodami svého života. Až se stanou jednou bytostí, jednou duší. Teď již bylo nemožné zatajit jakékoli tajemství, už nemohla tajit svoji lásku k němu… děti, které se už z jejich lásky narodily… ani neuvěřitelné tajemství, se kterým se nesměla nikomu svěřit, i kdyby jí chtěli vyříznout jazyk –

	A v této zlaté temnotě, kde nebylo nic kromě moře společné vášně, kde se všechny hmotné hranice rozpustily v tekutém žáru milování, Luna snila o tom, že plave v moři jako mereny, děti Moře… Představovala si, že cítí na merením hedvábném a skvrnitém těle smyslné laskání Moře, žár merení vášně, rozkoš z pohybu srdcem tajné centrály sibylské mysli, jež byla ukryta hluboko pod místem, kde ležela v objetí svého milence; pod Karbunklem, starobylým městem na severu, špendlíkem zapíchnutým v mapě času… Slyšela zpívat mereny, byla to mlhavá zlatá vize, viděla, jak svými písněmi hojí a udržují tajné, zranitelné, životodárné ústrojí, jež jim bylo svěřeno do péče. Konečně pochopila, proč není možné porozumět smyslu merení písně… Pravdě, jež nebyla odhalena kromě stvořitelů sibylské mysli nikomu… až dodnes.

	Byla polapena blažeností, jež ji vynesla mimo hranice času, a náhle se cítila neuvěřitelně volná. Nic se před ní neskrývalo a BZ s ní všechno sdílel, celé tělo a celou mysl. Jejich spojení v rozechvělém moři světelné hudby bylo dovršeno…

	Když si uvědomil pravdu, jeho prozření se změnilo v extázi. Byli zcela volní. Energie z jeho uvolnění tryskala do Lunina těla, vlny světla jí zněly každým nervem, vnímala ho v sobě, cítila BZho rty na svém hrdle, němý výkřik i vlastní nesouvislé blažené štkaní. Držela ho a objímala, dokud se nepřesvědčila o skutečnosti každého atomu ve svém i jeho těle; o tom, že není utvořena z tekutého světla.

	Trvalo dlouho, než dokázala promluvit, dlouho, než se o to BZ vůbec pokusil. Neměli potřebu mluvit. Rty a jazyk měli zaměstnány důležitějším úkolem a nezbýval jim dech, spojeni jeden s druhým se vraceli pomalou spirálou zpět na zem.

	„Už rozumím…“ pronesl s úctou a úžasem, jichž byl plný. Ve tváři se mu zračila úzkost a hrůza. Uvědomil si, co se dozvěděl – proč Luna dělá všechno pro to, aby zabránila Lovu; proč mu nikdy nesvěřila celou pravdu… proč ji ani on nikdy nikomu nebude smět prozradit.

	„Dopadne to dobře,“ zašeptal a stále ji objímal. Ale Luna mu neodpověděla, viděla jeho oči a tvářila se sklíčeně. Přitiskla se k němu. „Ne, bude to hrozné.“

	Podíval se na ni a něžně ji pohladil po tváři. Ale nevyvracel jí to.

	

	Jiskra kráčel po schodech ze ztichlého, pustého sálu a v hlavě se mu míhaly úlomky Noci masek; nespočetné masky s prázdnýma, trpělivýma očima, jež na něj civěly ze vchodů a schodišť; čekaly na rozbřesk, zatímco se jejich majitelé radovali na ulicích plných odpadků. Dnes v noci měl také masku, dostal ji od Bídy Ravenglass. Byla celá rudá a zlatá, leskla se jako slunce, vitální a zlostná jako oheň… Nejdříve hovořil s otcem a zbytek noci strávil tím, že se potuloval od jedné společnosti ke druhé. Od chvíle, kdy se s otcem rozloučili, chodil jako tělo bez duše, připadal si sám jako maska.

	Nestrávil s nikým noc, ba ani hodinu, i když měl několik možností, protože si byl jistý, že Luna tráví noc sama, věřila slibu, který si kdysi dávno dali. Jiskra porušil slib věrnosti od příletu cizozemců mnohokrát, i když při Odletu přísahal, že už to neudělá.

	Ale dnes hovořil s otcem o rodině a domově; otec se mu svěřil s osamělostí a lítostí, kterou cítí, protože nemá ani jedno. Pověděl mu, že je rozhodnut při další návštěvě rodné planety opustit Shromáždění. Že si na Tiamatu v čase Změny uvědomil, jak nesmyslný život vede.

	Nesl si s sebou otcovu lítost i jeho slova. Kráčel po ulicích a došel konečně k závěru, že je čas Změny i pro něj, i když šlo o Změnu jen podle jména. Že mu ještě do svítání zbývá čas, aby si lehl vedle jediné ženy, kterou kdy miloval, a slíbil jí nový začátek.

	Kráčel tiše chodbou k ložnici, kterou s Lunou, kromě posledních několika měsíců, vždycky sdíleli. Zastavil se, neschopen dalšího pohybu, před zavřenými dveřmi. U zdi ležely vedle sebe dvě masky jako němé svědectví nesmyslných snů. Dlouho se na ně upřeně díval. Potom se otočil a pomalu odcházel.

	TIAMAT: Karbunkl

	BZ Gundhalinu zaujal své místo na suknem pokryté plošině mezi Vhanem a ministerským předsedou. Byl si vědom, že se na něj všichni dívají – zařadil se jako poslední, jako provinilý školák, zatímco zde měl být jako první. Pod narychlo postavenými stupínky vyčkávalo moře pokryté plovoucími doky; bylo u nich zakotveno tolik lodí, že vodu nebylo téměř vidět.

	Pod Gundhalinovým stupínkem končilo molo a hladina byla záměrně ponechána volná kvůli rituálu. Pozoroval temný, mihotavý pohyb vody, nechal se hypnotizovat neklidným rytmem vlnek. Jeho mysl se ponořila jako kámen, stažena do hlubin tíhou nedávného poznání, nepopsatelnou vahou tajemství, jež leželo skryto dole…

	Násilím odtrhl oči a sevřel zábradlí před sebou silněji, než bylo nutné. Podíval se do prostoru mezi stupínky s mocnými cizozemci a tribunami, na kterých stáli nejmocnější Tiamaťané – odděleně jako vždycky. Všechny obličeje Tiamaťanů byly dosud skryty za maskami, na rozdíl od cizozemců. Tiamaťané se neodmaskují, dokud rituál neskončí. V moři podivných tvarů vystupovaly jediné dva lidské obličeje – Jiskra Zlatý úsvit a královna, bok po boku. Nedotýkali se jeden druhého a obličeje měli nehybné a strnulé, jako by sami byli maskami.

	Silou vůle nutil Lunu, aby zvedla oči od moře k němu; nakonec se na něj podívala. Bledá, téměř průhledná pokožka jí zčervenala; zrazovala ji červeň rtů i hloubka vášně, ze které se mu točila hlava, a tajemství v očích. Dotkl se bezmyšlenkovitě svých úst, vlastního odmaskovaného obličeje. Stále se pohyboval jako náměsíčný, byl otupělý odhaleními na všech stupních povědomí, odhaleními, která stále přibývala…

	„BZ –“ Vhanu jím lehce zatřásl; Gundhalinu si uvědomil, že Vhanu se s ním marně snaží navázat hovor. „Musels mít pozoruhodnou noc,“ zašeptal velitel a v očích se mu zračilo pobavení. „Ještě nikdy jsem tě takto neviděl.“

	„Ano,“ odpověděl BZ stroze.

	„Také jsem zažil jednu z nejzajímavějších nocí.“ Vhanu se záhadně usmál. „Je to skutečně podivuhodný zvyk.“

	„Ano, vskutku,“ přidal se Sandrine za nimi. „Ale je barbarské, že nás ráno nato nutí vstávat za rozbřesku, stát tady ve větru a přihlížet, jak házejí slaměné panáky do moře.“ Ostatní okolo si již sundali masky, jako kdyby bylo pod jejich důstojnost být viděn v jejich postavení v masce za bílého dne. BZ nechal masku v paláci. Když se probudil z nočního poblouznění, stačil jen rozloučit se s Lunou a spěchal do svého domu pro oficiální uniformu na ceremoniál Změny.

	Podíval se na Lunu a na Jiskru a potom se ohlédl po šumu, jenž se zvedl v zástupu lidí lemovaném policejním kordonem podél rampy z města.

	Šum se šířil, až zasáhl i diváky na stupíncích. Začali si dychtivě špitat a ukazovat k městu.

	Po rampě sjížděl kočár ve tvaru člunu obklopený Letními v tradičním oblečení zelené barvy s jemnými výšivkami a ornamenty z naleštěných mušlí. Byli ozdobeni věnci a zpívali tiamatské žalozpěvy, jež zněly Gundhalinovi cize.

	V kočáru se vezly dvě postavy, seděly toporně vzpřímeny, s maskami na obličejích. Jedna maska byla Lunina – ta, již na sobě měla včerejší noc. Druhá se ohnivě třpytila jako slunce – uvědomil si, že je to Jiskrova maska. Když se kočár přiblížil, viděl, že postavy jsou k sedadlu připoutány lanem.

	Pohlédl ke stupínkům, kde stála Luna s Jiskrou, aby se ujistil, že dvojice v kočáru jsou jen atrapy a ne skuteční lidé. Luna se setkala s BZho pohledem a dlouze se na něj podívala, než se znovu otočila ke kočáru s figurami. Rukama si objala ramena, jako kdyby se přesvědčovala o vlastní bezpečnosti, o tom, že je skutečná.

	Kočár dojel na volný prostor a zastavil se těsně u břehu. Luna se vydala po molu ke kočáru a šum konečně utichl. Festivalovou ceremonii sledovalo celé město také na obrazovkách. Gundhalinu přemýšlel, kolik z nich si představuje, že jde o opravdový obřad, že ceremoniální kočár, který sem přijel od bran paláce, veze na smrt dvě živé bytosti. Zajímalo ho, kolik z přihlížejících vidělo skutečný obřad při posledním Festivalu.

	On sám byl tehdy v nemocnici, kde se zotavoval ze zápalu plic, který mu přivodila těžká zkouška, již zažil mezi kočovníky. Když pozoroval figury, byl najednou rád, že zde minule nebyl a neviděl, jak Luna dává příkaz, jímž poslala Sněhovou královnu do moře. Zajímalo ho, co asi cítila, když sledovala, jak jí matka, sokyně a zároveň zrcadlový obraz, tone před očima. Rád by věděl, co cítí nyní, na co asi myslí, když předsedá této neškodné imitaci obětování, jež by byla skutečným obětováním, kdyby tomu nezabránil. Stále a upřeně, s kamennou tváří, sledovala ty dvě loutky v maskách před sebou.

	Když se na ni podíval, pocítil tak silný nával empatie, až se mu zatočila hlava. Měl chuť seběhnout k ní na molo, obejmout ji a vzít na sebe její bolest, držet ji a být jí oporou… Neudělal však nic, stál bez hnutí u zábradlí potaženého suknem, obraz oficiální způsobnosti a osobní nezaujatosti.

	Luna odtrhla oči od loutek, přejela pohledem čestnou Letní stráž a zahleděla se na obětní dary Matce moře, jichž byl kočár plný. Výraz tváře se jí změnil. Podíval se tam a viděl kupu zelených větviček a zvláštních výtvorů, které lidé darovali k obětování či vhodili do kočáru, když kolem nich projížděl. Upoutal ho předmět, kterého si Luna všimla: festivalová maska se zrcadlovým obličejem na tmavé látce – jeho maska, kterou zapomněl v paláci. Obličej měla rozbitý, ze zrcadla zbyla pavučina tisíce lomů, jako kdyby ji někdo záměrně roztříštil a pak poslal do hlubin moře…

	Luna k němu polekaně vzhlédla a pak se otočila za sebe, na manžela, jenž tiše přihlížel. Sklopila hlavu a sbírala síly. Nedívala se na nikoho, ponořila se do vlastních myšlenek. Po chvíli zdvihla ruce k zástupu lidí a k Matce moře a promluvila. Začala hrát svoji roli v rituální modlitbě a slavnosti.

	BZ se zhluboka nadechl. Napětí v hrudi povolilo, když naslouchal Lunině písni. Podíval se na tváře v maskách, na jedinou odmaskovanou, a průzračná krása Lunina hlasu, jenž recitoval starobylý nápěv, ho omývala jako vody moře, smývala minulost a našeptávala mu, že od tohoto okamžiku se celý jeho život změní…

	* * *

	„Tohle nesnáším,“ bručela Ariela a přenesla váhu z nohy na nohu. Začínala být z dlouhého stání nervózní. „Je to ponižující.“ Dotkla se duhové masky barvy moře, kterou jí vyrobila Bída. Byla nádherná; i Reedovi se líbila. Zaujala ho tak, jako ještě nic jiného kromě meren. Cítila se v ní překrásně, oslňovala v ní na nespočetných večírcích a prožívala spoustu radosti spolu se svým vyvoleným… Dokud ji za rozbřesku neopustil a nemusela jít na ceremonii sama.

	Byla podrážděná, že s ní Reede odmítl jít, a pozorovala cizozemce, kteří stáli na tribuně jako soudci, všichni odmaskováni, jejich cizí tváře na ni hleděly se zvědavostí i pobavením. Přihlíželi, jak matka předvádí tradiční rituál Změny, jako kdyby ona i všichni Tiamaťané byli nějakým kuriózním živočišným druhem oblečeným do podivných šatů a imitujícím lidské chování.

	Když tady tak stála pod pohledy cizozemců, cítila, že krása masky uvadá a skomírá, jako by v jejich pohledech byl mráz. Sevřela křehký okraj toho půvabného předmětu, něco uvnitř ji nutilo masku strhnout. Ale pak by jim obnažila svůj obličej a emoce. Spustila ruce, když si všimla, že se na ni dívá Nejvyšší soudce.

	Odvrátila se, aby se nemusela podívat na muže, který se prohlašoval za jejího otce. Naslouchala neznámým, a přece povědomým veršům matčiny písně. Hlas stoupal a zase klesal, bylo ho všude plno. Přemýšlela o tom, že když matka naposledy předváděla ve vší vážnosti tento rituál, utopila Arielinu skutečnou babičku, a ve stejný den byl počat Arielin život.

	Podívala se na svého skutečného otce, vlasy měl zářivé jako vycházející slunce, stál sám na stupínku jako ona, ale mimo její dosah. Nedíval se na ni, ani na matku či dokonce na cizozemce; byl zahleděný na moře. Zavolala na něj, tak hlasitě, jak se jen odvážila, ale neodpověděl, vůbec ji nebral na vědomí.

	Začaly ji pálit oči a otočila se.

	Za ní stála Merovy, také sama, neboť Tammis neměl odvahu se zde ukázat. Merovy skrývala své smutky za další Bídinou maskou, tentokrát barvy mlhy a ptačích křídel. Měla tak propracované tahy, že se při letmém pohledu daly zaměnit za jedno či druhé.

	Ariela uvažovala, kde může Tammis být. Přišlo jí bratra i jeho tiché manželky líto. Dotkla se Merovyiny ruky. Viděla, že sebou překvapeně trhla a pak Ariele krátce, ale vřele stiskla ruku.

	„Co ti na tom připadá ponižující, Arielo?“ zeptal se jí zvědavě někdo stojící za ní.

	Ohlédla se a poznala Clavallyin hlas, který patřil další maskované postavě. Pochopila, že Merovy přišla s rodiči.

	„Cizozemci. Způsob, jakým se na nás dívají. Všechno, co děláme, jim připadá nesmyslné a stupidní. Ničemu nevěří.“

	„Věří všemu,“ řekl zatrpkle Danaquil Lu. „Ale vyjde to nastejno.“

	Podrážděně potřásla hlavou. Clavally se jí lehce dotkla. „Věříš v Matku moře? V rituály?“ zeptala se Ariely.

	Pohlédla k nebi a pak zase na Clavally; byla ráda, že jí obličej zakrývá maska. Naslouchala, jak matka vzývá Moře. „Nevěřím, že moře je nějaký bůh,“ zašeptala. „Ani matka tomu nevěří, i když by měla.“

	„Ale naše víra a tradice jsou stejně staré jako kharemoughské; možná dokonce starší. A to, co nás rituály učí, odpovídá našemu způsobu života, stejně jako tomu je na Kharemoughu nebo kdekoliv jinde. Jedná se jen o variace daného tématu – jak by řekl tvůj otec –“ Ariela se na ni udiveně podívala. „Každá varianta je svým způsobem nádherná, i když nejsou pokaždé v harmonii. Kdybychom za celý život poznali jen jednu píseň, kterou bychom mohli zpívat, náš život by byl k zbláznění nudný.“

	„Ale mnohem klidnější,“ namítl Danaquil Lu a objal manželku kolem ramen.

	„Všechno má svou cenu,“ pokračovala Clavally. „To je Změna.“

	Ariela se odvrátila, náhle si vzpomněla na mereny a na tajemství mereních písní… přemýšlela o Reedovi. Byl cizozemec, ale byl vášnivě a nefalšovaně posedlý jejím světem; díky němu viděla zvyky svých lidí a vlastní život úplně jinak než dříve. Kéž by tak zůstal s ní a společně oslavili změny, které jí vnesl do života… Možná, že by uznal, že i ona ho změnila. Byli spolu noc co noc; konečně se s ní dělil i o své tělo. Ale doposud jí neotevřel své srdce. Nikdy nepřipustil žádnou opravdovou důvěrnost, ani když si leželi v náručí.

	Někdy, když se milovali a byla na vrcholu rozkoše, měla pocit, že láskou zemře. Někdy se stalo, že Reede při milování plakal. Ale pokaždé ji před svítáním opustil, stejně jako dnes. Proklouzl jako duch, jako stín, dříve, než se na konci ulice ukázalo denní světlo… Nechal ji sem jít samotnou, musela tu stát sama a sama naslouchat starodávné písni Změny. Obklopovala ji jen samota a lítost, která jí našeptávala věci, jež nechtěla slyšet; o zoufalé vášni po muži, jenž byl tajemný a nevyzpytatelný jako hlubiny moře.

	Někdo k ní zezadu přistoupil, zaujal volné místo mezi ní a šumem a mumláním lidí. Otočila se plna očekávání; zjistila, že za ní stojí bratr, na svém právoplatném místě vedle Merovy. Dlouho na něj hleděla, snažila si představit na místě maskované postavy někoho jiného. Nešlo to. Otočila se a zahleděla se na neměnné moře.

	

	„Merovy…“ zašeptal Tammis. „Potřebuji s tebou mluvit. O nás.“

	Podívala se na něj. Viděl jen její oči. Vyčetl v nich všechno: naději/pochyby/úzkost/lásku –

	Dotkl se Merovyiny ruky a ona se neodtáhla. „Miluju tě.“ Tammis si nevšímal lidí okolo, kteří se na něj otáčeli a zase se odvraceli; nevnímal matčin hlas, jenž odevzdával loutky, představující ji a jejího druha, moři. „Miluju na tobě všechno, tvé tělo i duši. Chci žít s tebou, mít s tebou děti a společně je vychovávat –“

	Merovy mu křečovitě stiskla ruku. „Je čas Změny,“ zašeptala sotva slyšitelně a dál sledovala obřad, který probíhal dole pod nimi. Lidé stojící poblíž se odvrátili a stoupali si na špičky, aby lépe viděli na obětování.

	Tammis se podíval také, veden Merovy, k místu, kde stála matka. Právě ustoupila stranou a Letní odstrčili kočár do studené, temné vody. Dav zaburácel, všichni lidé začali křičet a sledovali kočár ve tvaru člunu, jenž kroužil na hladině a potápěl se stále hlouběji, jak dovnitř skrytými otvory pronikala voda. Tammis upíral zrak na moře a bolestivě Merovy mačkal ruku. Atrapy, jež symbolizovaly rodiče, zmizely v náručí Matky moře.

	Tammis vzdychl, když obětní člun zmizel pod hladinou, a bezděky pevně objal Merovy. Přitiskla se k němu celým žádoucím tělem, hledala útěchu u symbolické smrti minulosti, které byli všichni svědky.

	„Všechno se mění…“ pronesla Tammisova matka. „Kromě Moře. Paní přijímá naši oběť a devětkrát nám ji oplatí. Život, který jsme doteď žili, skončil – odhoďme ho jako obnošenou masku, jako lasturu, které jsme odrostli. Radujme se z nového začátku –“ Protože neměla masku, kterou by odložila, pobídla zástup lidí tím, že zdvihla ruce.

	Tammis si sundal masku. Cítil, jak mu vítr čechrá vlasy a chladí červený obličej. Merovy sňala masku. Tammis se podíval na ty dva zvláštní, rázem osleplé obličeje, uměle vyrobené lidové postavy z rodových znaků, napůl ryba, napůl pták. Neskutečné, a přece plné skrytého významu. Odhodili masky a Tammis se podíval Merovy do tváře. Usmála se na něj a Tammisovi se tělem rozlilo teplo.

	Všichni okolo odhazovali masky. Spatřili Clavally, Danaquila Lu, Tor, Bídu. Na všech tvářích, které znal a miloval, spatřil úlevu. Cítil se být opět jedním z nich. Konečně pochopil, proč je Změna nutná; jak i pouhé napodobení skutečného rituálu dokáže na lidi zapůsobit.

	Tammisova sestra stála před nimi sama. Odhodila masku a otočila se k nim. Chvilku na ně hleděla a potom se najednou, jako když vychází slunce, usmála. I Tammis se nejistě usmál. Ariela se beze slova odvrátila a podívala se tam, kde stál otec.

	Tammis ji napodobil a ke svému překvapení zjistil, že otcovo místo je prázdné. Pohlédl k molu, kde stála matka. Ani tam otec nebyl. Matka byla odvrácena od svého lidu, hleděla do uchvácené tváře kharemoughského Nejvyššího soudce, a nevšímala si bezmyšlenkovité vřavy davu.

	

	TIAMAT: Karbunkl

	„Tentokrát tam první nebyli, díky bohům!“ Poručík Ershad se spokojeně zubil, když vcházel do konferenčního sálu a salutoval. Měl dosud na sobě vyhřívaný potápěčský oblek – aby udělal dojem, pomyslel si Gundhalinu hořce – na jedné ruce měl rukavici a nesl těžký kontejner. Položil ho s hlasitým žuchnutím na předsednický stůl a členové hegemonské vlády začali pochvalně pleskat do desky. Gundhalinu se ani nepohnul. Na Ershadově obleku a na kontejneru byly znát hnědočervené skvrny. Zaschlá krev. Merení krev. „Máme jí více.“ Ershad si založil ruce na prsou. „Poslali jsme ji rovnou ke zpracování. A zatkli jsme ty zatracené Letní disidenty a zabavili jsme jim výstroj. Tentokrát nám lov překazit nestačili.“

	„Dobrá práce, Ershade,“ pochválil ho konečně Vhanu, když začalo být Gundhalinovo mlčení trapné. Ershad přikývl a usmál se.

	„Co jste udělali s Letními?“ zeptala se Jerusha PalaThion ostře, oči upřené na kontejner.

	„Jsou v base, madam. A pár jich je v nemocnici. Bránili se zatčení.“ Ušklíbl se.

	PalaThion si zachovala neutrální výraz. Gundhalinu si všiml nenápadných známek radosti na tvářích ostatních v místnosti a stiskl rty. Jerusha vstala a pohlédla na Vhana. „Zařídím, aby byli předáni místním orgánům.“ Vykročila ke dveřím, než mohl něco namítnout, než stačil někdo zahlédnout hluboké vrásky bolesti, které se jí rýsovaly ve tváři a o kterých věděl jen Gundhalinu.

	Ershad pozoroval, jak Jerusha odchází, a zamračil se.

	„Soudce…“ Vhanu se otočil ke Gundhalinovi. „Tito lidé se snaží překazit každý lov, o který se pokusíme, a používají k tomu nejmodernější vybavení. A místní policie je téměř okamžitě propustí. Cožpak neexistuje způsob, jak tento problém vyřešit?“ Položil otázku, ale Gundhalinu v ní slyšel nevyslovenou hrozbu.

	„Nemůžeme je žalovat podle našich zákonů, dokud nenapadnou přímo někoho z nás.“ Svraštil čelo. „Neexistuje zákon, který by jim zakazoval používat na rybářských člunech naši technologii.“

	„Možná bychom jich měli příště hodit pár přes palubu a nechat je doplavat ke břehu, pane,“ ozval se Ershad. „To by je mělo odradit.“

	„Pak byste překročil tiamatské zákony, Ershade,“ poznamenal Gundhalinu suše. „I naše. Odneste ten kontejner a postarejte se, ať je přiměřeně využit.“

	„Ano, pane.“ Ershad zasalutoval a byl pryč.

	„Možná bychom měli zvážit přijetí nových zákonů,“ navrhl netrpělivě Vhanu. „Potřebujeme zákon, který postaví na stejnou úroveň zasahování do lovu meren a bránění policejní akci –“ Okolo stolu se ozývalo souhlasné mumlání.

	„Tato planeta vlastní jedinou věc, která je pro Hegemonii cenná, a my máme stále potíže ji získat,“ přidal se Tilhonne. „Členové koordinační rady s námi ztrácejí trpělivost a všichni víme, co to znamená. Musíme jim dodat vodu života, jinak –“

	„Já vím.“ Gundhalinu ho ostře přerušil. Byl si vědom, že to, co říká, je pravda. Zároveň věděl, že každý kontejner prolité krve, jenž se přemění na vodu života, nejenže přibližuje vyhynutí meren, ale také zničení vlastní sibylské sítě… Ale nemohl jim to říci. Nemohl. Nemohl. „Vím, že je to životně důležitá otázka. Budu se jí plné věnovat. A nyní, sadhanu, odročuji toto zasedání. Měl jsem dlouhý den.“ Nekompromisně se zvedl, aby předešel dalším námitkám či pokusům o diskusi.

	Procházeli s Vhanem zalidněnými chodbami vládního komplexu, bezbřehým mořem modrých uniforem a cizozemských tváří. Nikdo z nich nepromluvil, dokud neprošli východem a nedorazili na neutrální půdu ulice.

	„Doufám, že se nad touto záležitostí více zamyslíš, BZ,“ ozval se nakonec Vhanu a zkoumal Gundhalinův výraz.

	Gundhalinu se odvrátil a pozoroval proměnlivé a plynoucí obrazce těl na ulici. „Zamyslím, NR.“ Jako kdybych dnem i nocí myslel na něco jiného. „Ale nemohu ti nic slíbit. Na tuto otázku neexistují jednoduché odpovědi.“

	Vhanu si vzdychl. „Vím, že uděláš, co bude v tvých silách.“ Viditelně si tím nebyl nijak jistý.

	„Ano.“ Gundhalinu si ovšem byl naprosto jistý. „To udělám.“

	„Půjdeš s námi dnes večer do sálu Plánu?“ Vhanu pokývl Tilhonnovi a Sandrinovi, kteří právě vyšli z budovy. „Koná se veřejné setkání. A zaslechl jsem, že přišly nové rekreační interakční simulátory –“ Smířlivě ho poplácal po rameni ve snaze překlenout propast napjatých vztahů.

	Gundhalinu zaváhal; zavrtěl sklopenou hlavou. „Dnes ne, NR. Jdu rovnou domů. Potřebuju projít několik hlášení a hodlám si jít brzy lehnout.“

	„Cože, zase? ‚Brzy do postele‘ se pro tebe stává zvykem. A zdá se mi, že pak po ránu býváš vždycky vyčerpaný…“ Vědoucně se usmál. „Ještě se scházíš s tou ženou, se kterou ses seznámil v Noci masek?“

	Gundhalinu se začervenal a věděl, že se prozradil. „No,“ zabručel, „obávám se, žes mě prokoukl, NR.“ Usmál se a vyhnul se Vhanově pohledu. Rukama lovil hluboko v kapsách, jež byly prázdné.

	Vhanu se zachichotal. „Otče všech mých předků! Musí to být kouzelnice, když se Nejvyšší soudce kvůli ní červená jako školák.“

	Gundhalinu si ulehčeně oddychl, když k nim přistoupila inspektorka Kitaro s helmou v podpaží. „Pane. Soudce Gundhalinu.“ Zasalutovala jim a usmála se. Podívala se Gundhalinovi do očí o malinko déle, než bylo zapotřebí. Překvapeně na ni pohlédl.

	„Přijdete dnes do sálu Plánu, Kitaro?“ zeptal se Vhanu, když k nim došli Tilhonne se Sandrinem.

	Pohlédla na něj a potřásla hlavou. „Dnes ne, veliteli. Byl to dlouhý den. Myslím, že půjdu brzy do postele, pane.“

	Vhanu pokrčil rameny. „Pro mě za mě, vyspěte se dobře.“

	Zahihňala se zvláštním dívčím smíchem. „Neříkala jsem nic o spaní…“ Pohodila hlavou a temné kudrliny se v umělém osvětlení zaleskly. Pohlédla stále s úsměvem na Gundhalina.

	Vhanu pozvedl obočí. Kitařina netechnokratská otevřenost ho trochu vyvedla z míry. Pohlédl na Kitaro i na Gundhalina a na tváři se mu objevil pobavený úsměv. „Přeji vám tedy oběma dobrou noc. Pojďte, sadhanu, nerušme je od jejich večerních plánů.“ Kývl na Sandrina a Tilhonna a vydali se po ulici hledat dopravní prostředek.

	Gundhalinu rozpačitě popřál Kitaro dobrou noc, bylo mu trapně. Vykročil a Kitaro se k němu s naprostou samozřejmostí přidala.

	„Míříte domů, pane?“

	Podíval se na ni a jeho zvědavost a překvapení spolu s mrzutostí rostly. „Ne, děkuji vám. Nemám to daleko a stejně jdu jiným směrem. Nechci vás zdržovat –“

	„Mám stejnou cestu, pane,“ trvala Kitaro na svém. „Musím se zastavit na tržišti.“ Prošli kolem Vhana, Tilhonna a Sandrina, jež stáli na rohu a čekali na tramvaj. Gundhalinu se vydal do kopce a Kitaro s ním; postřehl, že si je ostatní podezíravě měří. „Vrchní inspektorka si přeje, aby vám stále někdo kryl záda, pane,“ střelila pohledem na stranu; předstírala, že zkoumá výlohu obchodu. „A lidé si rádi povídají.“

	„Chápu.“ Konečně začínal rozumět. Prohlížel si průčelí skladišť a vchody po své straně. „Vážím si toho. Bohové si nepřejí, aby byl Nejvyšší soudce polapen s holým zadkem jako normální člověk.“ Unaveně, ale pobaveně se na ni podíval.

	„Ano, pane.“

	Šli spolu Ulicí a vedli bezvýznamný hovor o vládních záležitostech. Pokud slyšela o úspěšném lovu na mereny, nezmínila se o tom. Neptal se jí na názor. Po celé té době, co jsou na Tiamatu, o ní nic nevěděl, jen že je sibyla a že jí KR Aspundh důvěřoval. Byla Netech a mimo sál Plánu nepatřila mezi lidi, se kterými se stýkal nejčastěji. Neměl ani zdání, co dělá, když je mimo službu, nebo jaké má zájmy.

	Nevěděl ani, na jaké úrovni Plánu se nachází, i když jistě na mnohem vyšší, než mnozí Kitařini kolegové předpokládali. Obstarala mu informace o Reedu Kullervovi a pomohla mu vyřešit i jiné méně závažnější problémy. Chovala se tak nevtíravě, že si až teď uvědomil, jak často byla při ruce, když ji potřeboval. Ale to všechno nenapovídalo nic o Kitařině názoru na otázku meren. Neměl sílu, a dnes už vůbec ne, zjišťovat, co si myslí.

	Namísto toho se zeptal „Pokročila jste nějak v záležitosti schůzky s naším prchavým přítelem Kovářem?“ Přemýšlel o Kullervovi. V poslední době neměl příliš času se mu věnovat. Najednou ho napadlo něco jiného. Kullervo byl Vanamoinen. A Vanamoinen vytvořil sibylskou síť… síť, která se nyní hroutila. To nemohla být náhoda. Kullervova přítomnost musela něco znamenat. Ale to mu mohl vysvětlit pouze on.

	Kitaro zavrtěla hlavou. „Dostali jsme se takhle blízko –“ ukázala rukama. „Ale pokaždé jsme si to špatně načasovali. Není ho těžké najít; problém je v tom, že patří Pramenovi. Jaakola ho nespouští z očí. Zprostit ho dozoru Bratrstva na dostatečně dlouhou dobu, abyste s ním mohl mluvit, je téměř nemožné.“

	„Téměř –?“

	Usmála se. „Zázraky na počkání, nemožné do tří dnů.“

	Usmál se, ale ten úsměv se hned vytratil. „Schůzka se musí uskutečnit, Kitaro. Může být životně důležitá pro nás pro všechny.“

	„Rozumím.“

	Přál si, aby to byla pravda. Šli chvíli mlčky.

	„Dobrou noc, Kitaro.“ Došli ke dveřím Gundhalinova domu. Na chvíli zaváhal, napadlo ho, jestli nečeká, že ji pozve dovnitř. Obloha na konci ulice ztemněla. Nevšiml si, že už je tak pozdě.

	Ale Kitaro mu přitiskla na pozdrav pěst na hruď a prchavě se usmála. „Přeji vám dobrou noc, soudce Gundhalinu.“ Kráčela tichou ulicí, odkud přišli.

	Díval se za ní, dokud se mu neztratila z očí. Pak teprve vešel do stínu vchodu a přitiskl prsty na identifikační kód na dveřích. Tiše se otevřely a vpustily ho do svatyně domova. Stejně tiše se zavřely. Rozepnul si uniformu a vzdychl.

	„BZ –?“ Vyšla z lampou osvětleného pokoje do potemnělé haly. Silueta ozářená světlem, stříbrné vlasy a tvář napůl ve stínu, napůl osvětlenou.

	„Luno.“ Napětí z očekávání i ze strachu ze zklamání povolilo. Vykročil k ní. „Mrzí mě, že jsem se zpozdil… Zasedání se protáhlo –“

	„Provedli úspěšný Lov,“ pronesla, ani se nepohnula.

	Zastavil se. Luna neudělala ani krok k němu. „Ano,“ odpověděl a sevřelo se mu hrdlo. „Museli změnit plánovaný termín, já –“

	Odvrátila se od něj, zavřela oči a přitiskla čelo na zárubeň dveří. Mumlala něco, čemu nerozuměl. „… cizozemští řezníci –!“ Zaslechl jen. Zvedla hlavu a zabodávala se do něj pohledem.

	„K čertu se vším!“ zaklel. Výbuch zlosti, jež nebyla namířena na ni. Nebyla namířena na nic, a přece na všechno, na něj; protože byl Nejvyšším soudcem a byl proti tomu bezmocný, stejně neschopný zastavit, co se dělo, jako Luna… A Luna byla královna. „Je to nemožné – je to šílené!“

	Vztáhla k němu ruce a přešla k němu. Viděl jí v očích úzkost a bezmocnou touhu.

	Pevně ji sevřel v náručí, cítil hrubé ručně tkané oblečení, teplo Lunina těla, hebkost pokožky. Vášnivě ji políbil žádostivými ústy. Všechna zuřivá energie, kterou měl v sobě, se přeměnila v touhu. Nikdy si neuměl představit, že by něco mohl prožívat s takovou intenzitou – že takový cit existuje. Vzplál vášní, očistila ho od povinností, viny i vzpomínek. Celý časoprostor se vklínil do tohoto okamžiku, do jejich křehkého útulku, do místa utajeného před osudem. „Ach, bohové,“ zašeptal. „Chci tě teď hned.“

	Odpověděla mu tělem a teplými, měkkými rty, jimiž ho utišila. Lehce ho tlačila ke schodům, jež vedly do ložnice.

	TIAMAT: Jižní pobřeží

	 „Podívej na ně!“ Ariela si zaclonila rukama oči, neboť mokrý písek se zrcadlově leskl. Téměř na míli podél pobřeží se prostírala pláž ohraničená z obou stran kopci, jejichž úpatí sahala až do moře. Byl to ojedinělý, dokonalý pás jemného písku. Byl tak měkký, že se do něj bořila bosýma nohama jako do sametu. Pláž byla jednou velkou pohyblivou masou meren – nebyla zde pouze jediná kolonie, ale několik najednou. Shromáždily se na stejném teritoriu. Vydaly se na jakousi nepochopitelnou pouť a odpočívaly na stejném místě. „Co tady takhle dělají? Kam putují?“

	Silky odpočívala vedle Ariely na pláži a tiskla se jí tělem k noze jen tak silně, že to bylo příjemné a nijak to nevadilo. Vystopovali kolonii podle vyhledávacího zařízení, jež merení mládě nosilo jako náušnici. Dali jí ho Jerusha a Miroe, když byla ještě malá. To Silky je dovedla k tomuto nečekanému shromáždění na pláži. Uvítala je s nadšením, očividně byla šťastná, že je vidí. Zdála se být v jejich společnosti spokojená, ale cosi nedefinovatelného v jejím chování Ariele napovědělo, že něco není v pořádku.

	„Míří na sever,“ prohlásil Reede a stáhl si kapuci. „Všechny. Nevím proč, ale je to tak.“ Měl na sobě kabát, zatímco Ariela jen tenkou košili a kalhoty a rukávy i nohavice si vyhrnula. Kdykoliv odjel z města, oblékal se, jako kdyby byla Zima, i v horkých dnech. Podíval se na merení mládě; bezděčně se usmál a začal vydávat tázavé trylky a mlaskání.

	Silky naklonila hlavu a najednou poskočila a vrazila mu čumákem do břicha. S překvapeným výkřikem si sedl do písku. Rozesmál se a potlačil uraženou pýchu. „Kruci. Asi to nebyla ta správná otázka.“

	Ariela se na něj užasle podívala. Nikdy ho neslyšela takhle se smát, svobodně a přirozeně; napadlo ji, že se vůbec málo směje. „Nemáš správnou výšku tónu.“ Pokrčil rameny a pokynul jí rukou, aby to zkusila.

	Zopakovala Reedovy trylky a pozorně přitom sledovala Silky. Merena pohybovala hlavou do rytmu a odpověděla svou tónovou řečí. Ariela svraštila čelo, v duchu si zopakovala merení odpověď a rozdělila si ji na srozumitelné části. „‚Přítomnost…‘“ tlumočila pomalu, „‚a potřeba‘…“

	„‚Je tam,‘“ doplnil Reede. Náhle se rozesmál. „‚Protože je tam‘ –?“

	Zazubila se a udeřila ho do ramene. „Ty –“ Odmlčela se, protože ji Silky přerušila dalšími nečekanými trylky. „To byla merení píseň,“ oznámila Reedovi a četla v jeho očích poznání. „Myslíš si, že zpívá o tom, že mají jakési shromáždění, kde společně zpívají?“

	„Jo.“ Klekl si k mereně a hleděl jí do obličeje. „To by mohlo sedět… připadá mi, že je to tak.“ Silky do něj omluvně šťouchla čumáčkem a Reede zabořil tvář do teplého, hustého kožíšku. Dovolila mu to a funěla mu spokojeně do vlasů.

	Ariela se usmála; byla by žárlila, ale věděla, že sama je bezmocná mu odolat. Reede si sedl do písku, objal si kolena a jako u vytržení pozoroval mereny na pláži. Přála si, aby s ní šel do vody a potápěl se a plaval s nimi. Merením světem bylo moře a kdo s nimi nikdy nebyl ve vodě, nemohl je pochopit, nemohl poznat skutečnou krásu mereního života. Ale on pokaždé ostře odmítl, bez vysvětlení. Domnívala se, že se bojí kvůli mukám, jež zažil v prohlubni ve skalách.

	„Jak daleko myslíš, že poplavou? Nebo se mají setkat zde?“ Pohlédla na pláž.

	Zavrtěl hlavou. „Plavou do Karbunklu.“

	„Do Karbunklu?“ zopakovala. „Proč?“

	Reedův obličej se zatáhl jako mračna. „Nevím.“ Nabral hrst písku a nechal ho propadat mezi prsty. „Nevím…“

	„Proboha, Reede!“ vykřikla popuzeně. Podrážděně odehnala mouchy, které jí bzučely u ucha. „Jak tyhle věci víš? Proč je víš? Chytáš je ze vzduchu jako rádio, a pokaždé máš pravdu! Nemohu tě vystát –“

	„Lhářko.“ Muž, jenž miloval mereny a jenž se zdál zcela přirozený, jen když byl mimo město, ji překvapil nečekaným smíchem. Chytil ji pod koleny a stáhl k sobě. Pořád se smál. „Nemůžeš beze mě žít, tvrdila jsi mi to.“

	Snažil se ji políbit, ale odstrčila ho a zašilhala k moři. „Počkej. Počkej chvilku. Podej mi dalekohled, Reede.“ Přetáhla mu ho přes hlavu a přiložila si ho k očím. Vzpřímila se a zkoumala obzor.

	„Co je tam?“ Postavil se vedle ní.

	„Něco tam je –“ Vyškrábala se na výčnělek skály, stála vysoko nad ním a dívala se na moře, nařídila na dalekohledu nejvyšší zvětšení. „Lodě! To je Lov, vidíš je? Míří k nám.“ Žaludek se jí sevřel úzkostí.

	Reede zaklel. „Jdou po nás? Nebo po merenách?“ Vyšplhal k ní. Ariela nemohla odtrhnout oči od podívané, kterou viděla v dalekohledu. „Ano,“ odpověděla tiše.

	Vzal si od ní dalekohled a přiložil ho k očím. „Nějaké vznášedlo –?“ Ariela zašilhala do slunce. Stínila si oči rukama. „Ne. Používají jen lodě. Vznášedla působí příliš cizorodě; mereny se jich bojí.“ Teď když o nich věděla, viděla je zřetelně i bez zvětšení. Dolehla k ní zpěvavá merení otázka; podívala se na písek a zatočila se jí hlava. Spatřila Silky, jež na ni zezdola zvědavě zírala. „Reede –“ Chytila ho za paži a zatřásla jím. „Blíží se! Co budeme dělat?“

	Podíval se na ni a odložil dalekohled. „Musíme odtud okamžitě vypadnout. Jestliže nás nachytají, že překračujeme zákon, budeme po krk ve sračkách.“

	„Nemohou nám nic udělat,“ řekla polekaně a naštvaně. „Má matka je královna.“

	„Má ne. Vykopnou mě z planety.“

	„Ale pracuješ pro mou matku. Ona –“

	„Nehádej se, ksakru!“ Chytil ji za paži a nutil ji slézt ze skály.

	Vyškubla se mu. „Reede, zabijí Silky!“ I přestože začaly Lovy, mereny si dál žily po svém, jako kdyby se neměly čeho bát. Reede tvrdil, že se tak chovají, protože žijí tak dlouho. Nevědí, co je nutnost, a nemají strach ze smrti, nemají potřebu soutěžit ani netouží po materiálních hodnotách jako lidé, jež prchavá existence pohání k tvoření monumentů, které je přežijí. Postrádají slova, která by je varovala před smrtelným nebezpečím, ve kterém se teď nacházejí. „Pro oči Paní,“ křičela Ariela, „oni je všechny zabijí!“

	Reede se rozhlédl po pláži. Protáhl obličej. „Do prdele,“ ulevil si, „do prdele!“ Zaťal pěsti. „Pojď tedy, pomoz mi!“ Slezl dolů; lezla za ním a poškrábala si nahou kůži o výčnělek. Sáhl do batohu s vybavením a něco vytáhl. Začal přístroj programovat.

	„Co –?“ vydechla.

	„Ultrazvukový vysílač. Zažene je do moře. Používají ho i lovci, ale jestliže ho použijeme první, zachrání je to. Ale nestačí na takové množství meren –“ Mrštil ho vší silou mezi mereny. Mereny ožily a spustily žalostivý jekot.

	„Silky!“ vykřikla Ariela. Přivolávala merenu trylky jako merení matka, jež volá na své dítě. Rozběhla se k Silky, mávala rukama a šklebila se, snažila se za každou cenu předat merenám strach, který ji celou naplnil. Reede vedle ní něco volal merení řečí. Nerozuměla mu. Silky sebou trhla a ohlédla se po nich. Potom se otočila a klouzala po pláži k vodě. Reede stále křičel a běžel za merenami. Jeho chaotické chování je přimělo k tomu, aby se začaly zdráhavě přesouvat do moře.

	Další a další pruhovaná těla mizela v moři. Ariela zvedla hlavu. „Něco se děje –“ Ukázala k horizontu a snažila se rozpoznat, co tam je. Reede si vzal dalekohled, zastavil se a pozoroval obzor. Vyštěkl triumfálním smíchem. „Paní vyslyšela tvé modlitby,“ vykřikl, odtrhl dalekohled od očí a podal jí ho. „Připluli Letní.“

	Popadla dalekohled a s tlukoucím srdcem pozorovala, jak hrstka Letních rybářských člunů zkřížila cestu mnohem větší cizozemské flotile. Byli příliš daleko, aby mohla střetnutí zřetelně vidět, ale věděla o svaté válce Capelly Goodventurové, věděla, že za ní stojí matka a všechno podporuje. Byla v té chvíli na svůj původ pyšná, chápala smysl války, jako kdyby se dívala matčinýma očima; najednou si uvědomila, že mají přece jen něco společného, něco mnohem důležitějšího než vnější podobnost.

	Reede do ní šťouchl, dožadoval se beze slova dalekohledu. Dala mu ho a vesele zavýskla. „Překazí lov. Dokázali to již předtím. Matka je chrání před cizozemci –“

	Vtom Reede sprostě zaklel. „Ne! Ne, zatraceně!“

	„Co? Co?“ křičela Ariela a natahovala se, aby viděla.

	„Ti policajtský parchanti! Narazili do člunu. Obklíčili ho… Bohové, další. Porušují zákon –“

	„Ne! Paní a všichni bohové –“ Ariela se otočila a zoufale se rozběhla po pláži. Sehnula se, nasbírala náruč kamenů a běžela k merenám. Házela je po nechápavých tvorech a zoufala na ně volala.

	„Arielo!“ křičel Reede. „Honem ke vznášedlu! Pospěš si!“ Rozběhl se za ní.

	„Ne!“ vřískala Ariela. „Neopustím je!“

	„Poslouchej mě, ksakru!“ Chytil ji a donutil, aby se zastavila. „Povídala jsi, že by je vznášelo mohlo vystrašit. Máme ho; tak ho použijme, pro bohy! Dělej –“

	Přikývla a rozběhla se bez dalších námitek k útesům a čekajícímu stroji.

	Reede se vyhoupl na místo pilota, skoro ani nečekal, až naskočí, a už zavíral dveře. Padla na sedadlo vedle něj a bezpečnostní pásy ji ovinuly. Vznášelo se kvapně přehouplo přes hranu útesu a přeletělo nad hlavami ohromených meren. Podívaly se k nebi, dlouhé, ztepilé krky se komicky natáhly za strojem, jenž rozbzučel celou pláž. A potom, už podrážděny ultrazvukem, se pohnuly. Ariela sledovala temnou, vlnící se masu těl, jak plyne k okraji moře jako mohutný proud odlivu. Reede doletěl na konec pláže, ostře zatočil a znovu přeletěl těsně nad jejich hlavami. Vykřikl. Byl to divoký výkřik radosti, protože reagovaly.

	Něco ze strany narazilo do vznášedla jako neviditelná pěst. Zakymácelo se a poskočilo. Tak tak se vyrovnali, málem narazili do pláže; rozezněl se alarm.

	„Střílejí na nás, bastardi!“ Reede nařídil stroji, aby se vznesl a dostal je dalším skokem, při kterém se jim zvedal žaludek, z pláže. Ariela se schoulila na sedadle, přitlačená akcelerací. Neviděla nic jiného než oblohu.

	„Musíme pláchnout.“ Reede se díval na Arielu a v očích měl bolest. „Nejsme ozbrojeni a nemáme štíty. Jestli nás policajti znovu zasáhnou, zbyde z nás šrot. Udělali jsme všechno, co jsme mohli, většina meren unikne –“ Když neodpovídala, zeptal se: „Věříš mi?“

	Přikývla a zavřela oči; oční víčka se jí zevnitř zdála proti slunci krvavě rudá. Když otevřela oči, viděla všude modrou a bílou. „Děkuji ti,“ zašeptala.

	„Neděkuj mi.“ Zamračil se na nebe. „Do prdele… Stejně to pro nás nekončí. Když nás zasáhli, mají číslo vznášedla. Mohou nás vystopovat.“

	„Patří matce,“ Ariela cítila, že se jí do tváře vkrádá studený úsměv. „Dostala ho od Nejvyššího soudce darem. Nikdo neví, žes tu byl se mnou. Nikdo to nemusí vědět. Nebudeš mít žádné potíže. A jestli mě soudce bude chtít vyslýchat, to, co mu řeknu, si za rámeček nedá.“

	TIAMAT: Karbunkl

	BZ Gundhalinu rázoval neklidně po obývacím pokoji, nedokázal vydržet sedět ani chvíli. Hudba, kterou si pustil, mu nevyhovovala a na rozbušené srdce a nervozitu nezabírala ani žádná z meditací, o něž se pokusil.

	Bohové… pomyslel si, když odhrnoval těžký závěs, aby se opět podíval z okna. Vnímal, jak se mu tělem rozlévá horká touha. Jsem příliš starý, abych se cítil takto. Jako zamilovaný chlapec, jako postava z románů Staré říše, které četl v mládí. Nikdy nic podobného nezažil; nikdy nevěřil, že se tak vůbec kdokoli může cítit. Že někdo může počítat vteřiny, jež se zdají být dlouhé jako hodiny, čekat na zaklepání, na první pohled na tvář milenky, která přichází v noci na tajnou schůzku…

	Zaslechl sotva slyšitelné zaklepání. Vešel do haly a bezpečnostní monitor mu ukázal tvář, na niž čekal. Deaktivoval systém a šel tiše ke dveřím. Otevřel.

	Stála tam oblečená v těžkém, beztvarém kabátě Letních dělníků, vlasy zakryté šátkem. Nesla doručovací košík. Ustoupil a pustil ji dovnitř. Zavřel dveře – právě včas. Odhodila košík a objala ho. Radostí se rozesmál. Uvědomil si, že se nemohla dočkat stejně jako on. Vášnivě a dlouze ji políbil. „Bohové, pomozte mi, celý den jsem myslel jen na tebe.“ Během měsíce od Noci masek se takto sešli několikrát, ale každá schůzka jim stále připadala jako první. Hodiny, jež si pro sebe ukradli, jim nikdy nestačily, nikdy jim nemohou stačit, dokud spolu nebudou trávit svobodně každou noc. A BZ věděl, že to se nikdy nestane.

	Rozepnul jí košili a rukama pod ni vklouzl; nahmatal hedvábné křivky Luniných prsou. Horkost vyvolaná dotekem se rozlila těly. Líbal ji a opřel ji o stěnu, v kalhotách cítil naléhavý tlak. Luna se roztouženě prohnula podle jeho těla, prsty rozepnula knoflíčky košile od uniformy a začala ho hladit po hrudi. „Matko nás všech,“ dýchala mu na šíji, „miluju tě…“

	„Luno –“ Zarazil se. Zaslechl další klepání. Luna ho polekaně pustila.

	„Soudce Gundhalinu!“ Ozvalo se za dveřmi. Zkresleně, ale zřetelně.

	„Capella Goodventurová,“ poznala ji Luna, překvapená ještě víc.

	„Soudce Gundhalinu!“ Znovu k nim dolehl hlas Starší klanu Goodventurových, hlasitěji a naléhavěji. „Vím, že jste tam.“

	„Dnes byl další Lov,“ vytušila Luna. Oči měla vzdálené a šedé. „Je to tak? Přišla kvůli merenám.“

	„Ano.“ Odvrátil se od smutku v Luniných očích ke dveřím.

	„Myslím, že bys s ní měl promluvit.“

	Rezignovaně přikývl. Žhavá touha se změnila v popel. Upravil si oblečení; došel ke dveřím a odemkl. Objevil se vylekaný a rozzlobený obličej Capelly Goodventurové. Za jiných okolností by byl její nevěřícný výraz nad tím, že je ochoten s ní mluvit, směšný. „Pojďte dál,“ pozval ji a ustoupil.

	Protlačila se kolem něj, jako kdyby jí chtěl zatarasit cestu, a zůstala stát jako opařená, neboť spatřila v hale Lunu Zlatý úsvit. Starší rodu Goodventurových zírala na Letní královnu, na to, jak je oblečena. Ohlédla se na Gundhalina, na lehce zmuchlanou košili od uniformy. „Ty –?“ pronesla tiše a zavrtěla hlavou.

	Ruce měla složené na prsou pod kabátem. Popošla k Luně. „Myslela jsem, že ho najdu s nějakou bláznivou prostoduchou holkou z ulice. Ale ty a on – Proto Lovy stále pokračují, proto všechno, co děláme, nestačí. Ty – a on!“ Trhla hlavou ke Gundhalinovi.

	„Ne,“ Luna spolkla zlost. „Je s námi, Capello. Chce mereny chránit. Dělá pro ně všechno, co může, stejně jako pro naše lidi.“

	„Řídí všechno ve prospěch Hegemonie. Rozhoduje, co zde jeho lidé mohou a nemohou dělat; alespoň tak to tvrdí –“ Capella se podívala na Gundhalina, oči jako pátrací světla. „A dnes nejenže vraždili svaté děti Paní, ale také potopili lodě našich lidí, jež se je pokusili zastavit. Tři lidé utonuli – a jeden z nich byl můj vnuk! Takhle se nám snažíte pomoci, soudce?“

	Luna ze sebe cosi vypravila, možná modlitbu, možná kletbu.

	„Tři lidé jsou mrtví?“ opakoval nevěřícně BZ. „Nikdo jim k tomu nedal příkaz. Budou potrestáni a dohnáni k plné…“

	„Ne!“ zavřeštěla hystericky Capella Goodventurová. „Ne, podle zákona náleží potrestání Paní. Jsem její zástupce a je mou povinností postarat se o viníky –“ Vytáhla ruce zpod kabátu.

	BZ zkameněl. V obou rukou se jí zablýskla ocel. Vyrazil, aby Capellu zastavil, neboť skočila po Luně. Strhl ji stranou, Capella zavrávorala a zvedla nůž. BZ cítil, jak jím projela ostrá bolest, když vlastní vahou narazil bokem na čepel. Zachytil druhou ruku, kterou ho chtěla seknout do obličeje; Capella byla slepá zuřivostí a měla neuvěřitelnou sílu. Luna se jí pověsila na ruku a odtáhla ji od BZho. Odpotácel se dva kroky a padl na kolena; tělo mu vypovědělo službu. Na Lunin výkřik se s vypětím zvedl. Na ostří druhého nože spatřil krev. Ženy spolu zápolily u zdi.

	„Soudce!“ V hale se objevila čtvrtá postava. Zahlédl šmouhu modré uniformy. Poznal Kitaro, jež se zde záhadně objevila. Protáhla se kolem něj, vytáhla paralyzér, ale nemohla ho v těsném prostoru použít. Zkušeným hmatem odtrhla Capellu od Luny. Capella ječela a stále divoce mávala nožem.

	„Paní! Pryč odtud! Ven!“ vyjekla Kitaro. „Zavolala jsem pomoc –“

	„BZ –“ Luna se zdráhala a otočila se k němu. Dotkla se zakrváceného rukávu. V očích měla hrůzu.

	„Jsem v pořádku,“ ujistil ji chraplavým hlasem. „Jdi, než někdo přijde.“

	Přikývla, obličej popelavý a rty sevřené. Viděl, jak vychází ze dveří a ztrácí se mu z dohledu. Kitaro na něj pohlédla. „Soudce –“

	„Ne!“ Vrhl se dopředu, když se Capella Goodventurová najednou se zběsilým vztekem otočila, nedbajíc na bolest, a vrazila Kitaře nůž do hrudi. Podruhé, potřetí. Kitaro vykřikla a padla na zem. Starší rodu Goodventurových se otočila ke Gundhalinovi. V očích neměla nic lidského. Vrhla se po něm, nůž připravený k bodnutí.

	Gundhalinu sevřel kluzkou rukojeť, která mu trčela z boku; vytáhl ji a v agónii bolesti zaklel. Sevřel ji v dlani, opřel se o zeď a čekal.

	„Stůj, ani se nehni!“

	Hala se naplnila uniformami policistů, kteří přišli na Kitařinu výzvu.

	Capella Goodventurová na ně zírala lítýma očima, nůž v ruce. Policisté na ni mířili paralyzéry. Obklíčili ji. „Zahoď to,“ pronesl jeden z nich hrozivě. „No tak, pusť ho –“

	Podívala se na Gundhalina. V očích měla zoufalství. Svírala nůž třesoucíma se rukama křečovitě, jako kdyby to byl drahocenný poklad. A pak jej najednou obrátila proti sobě a vrazila si jej s bolestným zaúpěním do srdce. Gundhalinu se roztřásl hrůzou. Padla na zem jako kámen a ani se nepohnula.

	Všichni se shlukli kolem něj, podpírali ho, prohlíželi mu ránu a pokoušeli se zastavit krvavou řeku, která prýštila, jako kdyby v sobě měl nevysychající pramen. Viděl, že je krev odmítá poslechnout, že stále teče. Sledoval modré postavy, které se staraly o dvě bezvládná těla, jež ležela vedle něj. V uších mu zněl hukot řeky, před očima spatřil zlatou mlhu, zlatočernou, a potom všechno spolkla temnota.

	

	„Bohové, jak se to mohlo stát?“

	Jerusha seděla u Gundhalinova lůžka. Od chvíle, kdy Vhanu vešel do nemocničního pokoje, položil stejnou otázku už počtvrté. Nervózně se odvrátil od postele. Gundhalinu byl dosud v bezvědomí.

	„Bude v pořádku?“ zeptal se podruhé lékaře, jenž studoval grafy na monitoru nad postelí.

	Technický přikývl.

	„Bude v pořádku, veliteli. Ztratil mnoho krve, ale dali jsme mu novou. Nůž nezasáhl žádný důležitý orgán. Vlastně už vykazuje známky zvýšené mozkové aktivity. Měl by se probrat každou chvíli.“

	„Díky bohům,“ oddechl si Vhanu. „Jak jen mohl pustit tu ženu dovnitř, když byla ozbrojena noži?“ Podíval se na Jerushu. Konečně vyslovil pochybnosti, které mu četla v očích. „Proč ho bezpečnostní systém nevaroval, že je ozbrojena?“

	„Měl předtím ještě jednu návštěvu,“ odpověděla Jerusha a pohlédla na BZho. Všimla si, že má ve tváři tik. „Zřejmě ho zapomněl znovu zapojit.“

	Vhanu zabručel. „Byla to Kitaro?“

	„Ano, pane. Vypadá to tak.“

	Zavrtěl hlavou a zaklel. „Bohové, taková nesmyslná tragédie.“ Otočil se a podíval se na zavřené dveře, jako kdyby dokázal vidět skrz zeď. „Co ve jménu tisíce předků přimělo tu ženu, aby se ho rozhodla tak zběsile zavraždit?“

	„Mělo to pravděpodobně něco společného s lovem na mereny.“ Snažila se mluvit neutrálně. „Letní pokládají mereny za posvátné, víte.“ Dotčeně se po ní podíval. Pátral v Jerushině tváři po kritice. „Capella Goodventurová byla mimořádně konzervativní žena,“ dodala neutrálně. „A také fanatická.“

	„Ti mizerní dashtanu. Po tom všem, co jsme pro ně udělali. Nic zde nedává smysl, nic zde nevychází! Co to s tímhle místem je –?“ Odmlčel se, neboť Gundhalinu se pohnul.

	Jerusha se dívala na BZho. Zamžikal a slepě na ně zíral, jako kdyby se díval do slunce. Něco zamumlal; nerozuměla mu. „BZ –“ oslovila ho tiše. Otočil se k ní. Vhanu přešel třemi dlouhými kroky místnost a postavil se vedle Jerushy.

	„Jerusho,“ zašeptal BZ napůl překvapeně, napůl s úlevou. Pokusil se posadit, ale nepodařilo se mu to. Chytila ho bolestivá křeč a donutila ho znovu si lehnout. „Luna… je v pořádku? Je v bezpečí? Dostala se pryč?“

	Jerusha ztuhla. Nepatrně kývla a pohlédla na Vhana, aby BZho upozornila, že je tam s nimi.

	„Co to povídal?“ zeptal se Vhanu stroze. „Řekl ‚Luna‘.“

	„Ne, neřekl.“

	„Ano, řekl. Řekl ‚Luna‘. Mluví o Letní královně?“

	„Je dezorientovaný,“ naléhala Jerusha. „Nevím, co říkal. Soudce –“ Položila Gundhalinovi ruku na rameno, aby ho uklidnila a varovala. „Je zde se mnou velitel, pane.“

	Gundhalinu zamrkal a udělal obličej. „Vy jste teď velitel, madam,“ zašeptal téměř neslyšitelně. „Ne… chci říci, že jsem…“ S námahou zavrtěl hlavou a vydal zvuk, který mohl být smíchem. „Vhanu,“ oslovil velitele. Byl vidět, že už ho poznal. „Ty jsi velitel.“ Pokusil se usmát; úsměv se okamžitě vytratil. „Je v pořádku?“

	„Kdo?“ zeptal se neutrálním hlasem Vhanu.

	BZ se na něho zahleděl. „Kitaro. Co je s ní?“

	Vhanův výraz se změnil. Sklopil oči. „Je mrtvá, BZ.“

	„Ne…“ Gundhalinu zavřel oči; tělem mu proběhl třas. „Ach, ne. Ach, bohové, ne.“

	„Nemohli už pro ni nic udělat, soudce,“ Jerusha se vmísila jak nejjemněji uměla. Nelíbila se jí skutečnost, že ho Vhanu oslovil křestním jménem jako přítele, a jí to nedovolil. „Zemřela okamžitě.“

	„Je to moje chyba…“

	„Ne.“

	„Kdybychom nebyli –“ Zarazil se.

	Jerusha pohlédla na Vhana. Z jeho výrazu nedokázala nic vyčíst.

	„Mohu ho vidět?“ zaslechli neočekávaně ve dveřích cizí hlas.

	Vhanu se otočil, překvapený, že přišel ještě někdo.

	Královna. Jerusha překvapeně vstala.

	„Ano… samozřejmě, Paní,“ pronesl Vhanu. Formálně se uklonil. Jerusha rovněž. Luna vešla do místnosti.

	„Přišla jsem hned, jak jsem se to dozvěděla.“ Veškerou pozornost upínala na muže v posteli a jich si nevšímala.

	„Právě nabyl vědomí, Paní.“ Vhanu jí vstoupil do cesty. „Teď není nejvhodnější doba, abyste s ním mluvila.“

	Zastavila se a pohlédla na něj. Jerusha si všimla, že má jednu ruku zaťatou, až jí bělaly klouby; druhou si volně přidržovala u pláště.

	„Je mi dobře –“ ozval se BZ roztřeseným, ale rezolutním hlasem a umlčel tak Vhana. Zvedl se na lokty; Jerusha mu viděla na očích, jakou ho ten pohyb stojí námahu.

	„Jsem ráda, že to slyším přímo z vašich úst, soudce Gundhalinu,“ pronesla Luna tiše. Ulehčeně sklonila hlavu. Stěží skrývala emoce, které jí tváře zabarvovaly ruměncem.

	„Víte, že to byla jedna z vašich lidí, kdo se pokusil Nejvyššího soudce zabít?“ zeptal se Vhanu. „A že zavraždila policejní inspektorku?“

	„Ano.“ Zvedla hlavu. „A zabila také sebe… Nedokážu vyjádřit slovy svoji lítost nad tím, že se stala tak hrozná věc.“ Pohlédla ke Gundhalinovi. Jerusha na Lunině tváři zřetelně viděla úzkost a bezmocnou touhu. „Cítím se za to… zodpovědná.“ Zaťala ruku v pěst. „Povězte mi, co mohu udělat –“

	U převozníka, pomyslela si Jerusha a zamrazilo ji. Ona tam byla s ním. Kitaro s Gundhalinem neměla poměr, jak si mysleli všichni v jednotce. Kryla ho. Scházel se s Lunou. Jerusha v duchu zaklela. Mohla to uhodnout už dřív. Měla to poznat. Ale poslední dobou BZho skoro neviděla. Kdyby pracovala pro královnu, vycítila by to. I kdyby jí to nikdo neřekl. Znala tuhle ženu příliš dobře. Odhalila by pravdu mnohem dříve. Kdyby to jen věděla…

	„Mohla byste začít tím, že zabráníte Letním, aby se nám pletli do cesty, když lovíme mereny, namísto abyste je sama podporovala,“ pronesl Vhanu Luně za zády. „Povzbuzujete nebezpečné fanatiky, jako byla Goodventurová –“

	Luna se mu postavila tváří v tvář. „To, co ji ‚povzbudilo‘,“ opáčila příkře, „byl útok vašich lovců na plavidla Letních. Tři lidé včetně Capellina vnuka utonuli.“

	Jerusha ztuhla. Podívala se na Vhana. Gundhalinu se pokusil posadit.

	„Jak jste se to dozvěděla, Paní?“ zeptal se Vhanu, jehož oči byly náhle ledové jako zasněžené vrcholky ve vnitrozemí.

	„Od jednoho z mých lidí.“ I Luna měla oči jako led. „Je to pravda?“

	Vhanu se zamračil ještě víc.

	„Je to pravda, Vhanu?“ dožadoval se odpovědi Gundhalinu. Opíral se o loket.

	„Pro bohy,“ ulevil si Vhanu a podíval se na královnu. „Zde není vhodné místo ani doba na obviňování. Nejvyšší soudce se ještě ani nezotavil z útoku, který mu ohrozil život.“

	„Vhanu –“ okřikl ho zlostně Gundhalinu. „Je to pravda?“

	Vhanu se otočil, takže mu Jerusha viděla do očí. „Letní bránili lovu jako obvykle, pane. Varovali jsme je. Nebyly hlášeny žádné oběti.“ Lže, pomyslela si Jerusha. Bohové, vždyť lže.

	„Vyšetři to,“ přikázal BZ.

	„Ano, BZ,“ zabručel Vhanu. „Ale pochybuji, že se něco zjistí –“

	„Neprodleně to prošetři, veliteli.“

	Vhanovi zajiskřily oči. „Ano, pane.“ Otočil se a vtom narazil do královny. Luna tiše zaúpěla bolestí.

	„Promiňte… Zranil jsem vás, paní?“ zeptal se Vhanu starostlivě a zároveň překvapeně. Dotkl se její paže, jako kdyby ji chtěl podepřít. Jerusha si všimla, že sebou bezděčně cukla. „Jste zraněná?“

	Luna poodstoupila. „Namohla jsem si ruku, když jsem zvedala bedny, veliteli Vhanu.“

	„Zvedala bedny?“ zopakoval Vhanu nevěřícně.

	„Ráda občas pracuju se svými lidmi, když mám čas. Chci si připomenout, kým jsem a odkud pocházím, veliteli. A vědět, jaké mají lidé problémy.“ Dotkla se bolavé paže zdravou rukou. „Možná, že byste to měl také zkusit.“

	Vhanu stiskl rty. „Na můj vkus to zní příliš nebezpečně.“ Bez pozdravu opustil místnost.

	Luna sledovala, jak odchází a pak za ním rychle zavřela dveře. Spěchala zpět k lůžku a opatrně si na něj sedla. Zdravou rukou pohladila BZho po tváři, po vlasech. Vyzařovala z ní nesmírná něžnost. Nejistě jí sevřel ruce ve své. Sklonila se a políbila ho na čelo. Zašeptala mu něco, čemu Jerusha nerozuměla.

	Narovnala se a nemotorně si stáhla kabát. Zdravou ruku měla stále v BZho dlaních. „Teď to víš,“ obrátila se k Jerushe.

	Jerusha přikývla. Oba měli v očích stejné světlo a stejné obavy. Pomalu se postavila a dívala se na ně se zvláštní touhou. „A teď jsem to zapomněla.“ Nepatrně se usmála. „Můžete se na mě spolehnout, přátelé.“ Usmáli se. Jerusha vyšla z místnosti, aniž se ohlédla.

	TIAMAT: Karbunkl

	Ariela se zastavila na chodbě a pohlédla ke dveřím nemocničního pokoje, před kterým drželi stráž cizozemci v uniformách; poháněla ji zlost, ale brzdily obavy. Na policejním velitelství jí sdělili, že najde Jerushu PalaThion zde, u Nejvyššího soudce, jenž taktak přežil pokus o atentát. Něco uvnitř se jí pokoušelo namluvit, že si přeje, aby byla Capella Goodventurová úspěšná. Při tom pomyšlení ji zabolelo.

	S pocitem viny vyhnala tu myšlenku z mysli, jako kdyby stráže, které hlídaly chodbu, mohly slyšet, co si myslí. Nejvyšší soudce byl naživu; ať tedy slyší, co přišla Jerushe říci. Došla ke dveřím. Hlídka se jako na povel otočila a sledovala ji. Když ji poznali, uklidnili se.

	„Potřebuju mluvit s velitelkou PalaThion.“

	Jeden ze strážců něco polohlasem zabručel, jakoby pro sebe. Chvíli čekal a potom kývl. „Můžete jít dál.“

	Prošla kolem nich a vstoupila sebejistě do pokoje, jako kdyby přesně věděla, co bude dál.

	Jerusha na ni čekala uprostřed místnosti v neobvyklé šedomodré uniformě, kterou Ariela konečně začala brát jako součást Jerushina vzezření. Za ní na posteli seděl Nejvyšší soudce. Bylo to poprvé, pokud si pamatovala, že ho neviděla v uniformě.

	Dlouho se na něj dívala. Měla pocit, že ho spatřila poprvé. Viděla lidskou bytost, a ne povýšeného kharemoughského „kaprála“. Když mu pohlédla do očí, náhle se před ní objevil bratr. Představila si soudce o mnoho let mladšího, vášnivě zamilovaného do Luny, ochotného vzdát se kariéry i vlastního života, a to všechno kvůli matce. Vzpomněla si, jak se na ni jednou, když se potkali na Ulici, díval. A jak mu odpověděla.

	„Arielo,“ přivítala ji překvapeně i ostražitě Jerusha. Měla ustaraný hlas. „Co se děje?“

	„Přišla jsem…“ Odmlčela se. „Přišla jsem, abych Nejvyššímu soudci popřála brzké uzdravení.“

	„Děkuji, Arielo Zlatý úsvite. Vyřiď prosím matce, že se mi daří dobře –“

	„Neposlala mě sem matka, soudce,“ ohradila se Ariela. „Nemluvila jsem s ní přes týden. Před několika měsíci jsem se odstěhovala z paláce.“

	„V tom případě děkuji, žes vůbec přišla.“ Nejistě se usmál.

	„Vlastně,“ třela si dlaněmi rukávy hedvábné košile, „vlastně jsem sem přišla, protože jsem chtěla mluvit s tetou Jerushou. Ale má to co dělat i s vámi, soudce. S vašimi lidmi. A… s tím, co se vám stalo.“ Pohlédla na něj. Pokoušela se uhodnout Gundhalinovu reakci. „Obviňujete Letní z toho, co se stalo?“ zeptala se otevřeně. „A… věříte tomu, co Capella Goodventurová povídala o lovcích?“

	„Ne, neobviňuju vaše lidi.“ S překvapením zjistil, že mu Ariela věří. „A nevěřím ani tomu, co Capella řekla.“

	„Arielo,“ přidala se Jerusha, „musela mít zkreslené zprávy. Neexistují žádní svědci.“

	Ariela spolkla hněvivou odpověď, kterou měla na jazyku. „Capella Goodventurová měla ohledně člunů Letních pravdu. Viděla jsem to.“ Dva dny strávila tím, že čekala na předvolání, čekala, že pro ni přijde policie, jak tvrdil Reede. Ale nestalo se. A tak byla nucena přijít sama. A teď najednou věděla proč.

	„Tys to viděla?“ Jerushin výraz se změnil. „Jak to?“

	Ariela sklopila hlavu. V duchu si přehrávala všechno, co viděla. „Byla jsem tam. Stopovala jsem Silky podél pobřeží –“

	„Silky?“ přerušila ji Jerusha. „Je živá a zdravá?“

	Ariela přikývla. Viděla, že si Jerusha oddychla. Najednou před sebou viděla ženu, již znala od narození a kterou kdysi milovala, jako by byla její příbuzná. Vyprávěla jí všechno, každý detail; ale každé slovo si předem připravovala, aby se omylem nezmínila o Reedovi.

	„Co dělala Silky tak daleko od svého teritoria? Byly s ní i ostatní?“ ptala se Jerusha.

	Ariela přikývla. „Na pláži byly stovky meren. Vypadalo to, jako kdyby se kvůli něčemu shromáždily.“

	Jerusha potřásla hlavou a pohlédla na Gundhalina. „Co je k tomu, k čertu, přimělo? Celou dobu jsme se jim s Miroem snažili vysvětlit, aby se držely dál od lidí. Cožpak to všechno bylo k ničemu?“

	„Domnívám se, že připluly na jakýsi vlastní Festival –“

	Jerusha se na ni podívala. Ariela si všimla, že se snaží tuto myšlenku zlehčit. Ale potom se její výraz změnil. Podívala se na Gundhalina. „Co si o tom myslíš, BZ? Existuje nějaký záznam, že by se něco podobného již někdy přihodilo?“

	Zamyšleně pokrčil rameny. „Jestli se to děje jen během Léta, pak pravděpodobně ne. Jedině že by se uchovala nějaká lidová tradice.“

	„Možná, že ano…“ uvažovala Jerusha. „Možná je právě toto smyslem Festivalu.“

	„V tom případě plavou do Karbunklu,“ odtušil Gundhalinu. Hlas měl jistý, jako kdyby o tom byl přesvědčen. Stejně jako si byl ohledně meren jistý Reede.

	Jerusha se po něm nechápavě podívala, ale neptala se. „Pro bohy, BZ, jestli je to pravda, pak se vystavují lovcům jako terč.“

	„Jestli je to pravda, Lov skončí,“ rozhodl Gundhalinu a zaryl prsty do prostěradla. „Chci přesné informace o pohybu meren.“

	Jerusha přikývla a otočila se k Ariele. „Viděla jsi, jak lovci napadli Letní, kteří jim chtěli překazit lov?“

	Ariela přikývla. „Viděli jsme, jak potopili dva čluny –“

	„Viděli?“

	„Silky a já. Byla jsem tam se Silky.“

	Sklopila oči a v duchu si nadávala. Ale Jerusha ji dál nezpovídala.

	„Viděla jsi, jak někdo spadl do moře?“

	„Byli příliš daleko. Ale úmyslné potopili minimálně jeden člun.“

	„Capella Goodventurová byla přesvědčená, že někdo zahynul.“ Gundhalinu se mračil, ale ne na ni. „Natolik přesvědčená, že se chtěla pomstít tím, že zabije mě. Tady něco smrdí, Jerusho.“

	„Smrdí to jako kamufláž,“ přitakala Jerusha.

	Tiše zaklel; vzrušeně sebou pod pokrývkou vrtěl. „Začni s pátráním. Zjisti všechno, co můžeš, jestli už nejsou všechny důkazy zničené.“

	„Myslíš, že o tom Vhanu ví?“

	Prudce zvedl hlavu. „Ne. Určitě ne.“ Předklonil se a objal si pažemi pokrčená kolena. „Arielo, říkala jsi, že na pláži byly stovky meren… ale podle zpráv, které jsem dostal, byl lov relativně chudý. Jak se merenám podařilo uprchnout? Varovala jsi je?“

	Zarazila se. Nevěděla, co odpovědět; pohlédla na Jerushu, která přikývla. Opatrně jim vyprávěla, jak se to sběhlo, ale ne všechno. „Vystřelili na mě – na matčino vznášedlo. Musela jsem odtamtud dříve, než… než se všechny mereny dostaly do moře.“ Zčervenala při pomyšlení na prožitý pocit marnosti a hněvu.

	„A jsi si jistá, že Silky unikla?“ opakovala Jerusha. Přešla přes pokoj k ní.

	Přikývla.

	Jerusha jí položila teplé ruce na ramena. „Děkuji ti, Ari. Silky už mi nepatří – stejně jako ty už nepatříš své matce. Ale bůh ochraňuj toho, kdo by se některé z vás dotkl.“ Jemně, laskavě jí stiskla ramena. Už se jí takto nedotkla několik let.

	Ariela se usmála. Váhala. Měla chuť říci jí všechno. Ale namísto toho se otočila ke dveřím.

	„Arielo –“ oslovil ji Gundhalinu.

	Zdráhavě se otočila; zaskočil ji nečekanou křehkostí hlasu.

	„Kdo tam byl s tebou?“ zeptal se tiše.

	Svraštila čelo. „Povídala jsem vám –“ Zarazila se. Viděla Gundhalinův výraz. Jistotu. Poznal, že jim lhala. Věděl to zcela jistě, jako kdyby Arieliny emoce četl z nějakého cizozemského stroje. Podívala se na Jerushu a spatřila, že i ona si je jistá. Uvědomila si, že se před zkušenými policisty prozradila. „Nemusím vám to prozradit. Nemusela jsem sem ani přijít. Vaši lidé se vám báli říci, co jsem tam dělala, protože vědí, že jsem viděla, co udělali.“

	„Čeho se člověk, který s tebou byl, bojí?“ zajímal se Gundhalinu.

	„Vás,“ odpověděla. „Policie. Je cizozemec. Kdyby policie věděla, že Lov viděl a pokusil se mu zabránit, vypověděla by ho z planety.“

	„Co tam dělal?“

	Pohodila hlavou. „Byl se mnou. Pracuje pro matku, zkoumá mereny.“

	„Pro matku žádní cizozemci mereny nezkoumají,“ namítla Jerusha.

	Ariela se zamračila ještě víc. „Ale ano. Reede. Je brilantní. Nikdo nezná mereny jako –“

	Gundhalinu zůstal sedět jako opařený. „Reede? Reede Kullervo?“

	Podívala se na něj. „Ano.“

	„Znám ho,“ pronesl Gundhalinu. „Je to hlava. Ale nepracuje pro matku.“

	Jerusha na něj zůstala zírat. „Ten –?“ naznačila nenápadně.

	Přikývl. Podíval se s porozuměním na Arielu. „Není tím, kým si myslíš, Arielo… Ale může mi věřit. Pověz mu to. Chce zachránit mereny. Můžeme to udělat společně. Budu ho chránit, pomohu mu, ale musí mi důvěřovat. Vyřídíš mu to?“

	Ještě chvíli ho pozorovala. Četla mu v obličeji odhodlání a také vyčerpání. Přikývla. „Vyřídím mu to.“

	TIAMAT: Karbunkl

	„Reede Kullervo!“ Reede měl pocit, že na něj hlas doléhá odevšad, ze všech stinných zápraží tiché půlnoční ulice. Ulice Karbunklu nebyly nikdy zcela temné, ale v noci se na některých místech tvořily stíny, které zde ve dne nebyly.

	Reede se zastavil. Sáhl po zbrani, když se od zápraží a průchodů oddělily stíny.

	„Čubčí synové –“ ulevil si Niburu a sáhl po zbrani. Ananke za ním se prudce otočil. Byli obklíčeni půltuctem policistů. Stáli uprostřed ulice, kde se procházelo několik chodců. Rázem se vylidnila.

	„Odhoďte zbraně,“ promluvil hlas, tenkokrát za nimi. Viděl, že policisté už na ně míří zbraněmi. Štíty přileb měli sklopené, anonymní postavy bez tváře. Odhodil pušku a pomalu, uvážlivě odepnul opasek se zbraněmi. Jeho muži udělali to samé.

	„Dýku v botě také,“ rozkázal hlas mírně. Monitorovali je. Odhodil dýku a zvedl ruce. „Co ode mne chcete?“ Byl spíše překvapený než vylekaný. Ostražitost nebyla silnou stránkou policistů. „Nic jsem neprovedl.“ Bohové, neměl svoji dávku; potřebuje vodu smrti. Co když ho zavřou, jak dlouho vydrží –? Najednou dostal strach. Zaťal zuby.

	Niburu vedle něho mumlal „Svaté ruce Edhu, svaté ruce Edhu…“ jako zaklínadlo. Ananke byl tiše jako myška a civěl na policisty za štíty. Ještě před dvěma minutami nadávali s Niburem v Starhikerině herně na Reeda, který se opět nedostavil včas. Došlo mu, že teď mohli být úplně jinde. Uvažoval, kde jsou. Mezi žumpou a vězením. „Do prdele –“ zašeptal. Opakoval si nadávku pod vousy stále dokola jako Niburu. Jako adhani.

	„Jsi cizincem daleko od domova, Kullervo,“ promluvil kdosi. „Jiný cizinec daleko od domova s tebou chce mluvit o starých časech.“

	„Ne –“ už se chtěl otočit, ale v tom zezadu na šíji ucítil dotek. Byl jako mokrý polibek a najednou byla všude tma.

	

	Přišel k sobě. Připadalo mu to jako chvilka, ale bezvědomí pravděpodobně trvalo déle. Pomalu, opatrně se posadil. Seděl na zcela obyčejné pohovce, v místnosti s úhledným, strohým nábytkem. Místnost byla podobná jeho, mohla být klidně Reedovým pokojem. Setřásl pocit, že prožívá cizí sen, jako mokrý pes, jenž ze sebe oklepává vodu. Podíval se na sebe – poznal své oblečení a potetované ruce… uvědomil si, že to, co prožívá, je skutečnost. Zmocnil se ho pocit beznadějného fatalismu.

	„Ahoj, Kullervo-eshkrad,“ oslovil ho povědomý hlas.

	Polekaně sebou trhl. Spatřil BZ Gundhalina, Nejvyššího soudce Tiamatu. Opíral se o zárubeň dveří. „Co tu děláš?“ zeptal se hloupě Reede.

	„Bydlím tu.“ Měl na sobě kalhoty, jež si chvatně natáhl, a rozepnutou košili, kterou byl vidět široký obvaz, a měl rozcuchané vlasy. Vypadal, jako kdyby ho někdo vytáhl z postele. Jako kdyby toto setkání nečekal o nic více než Reede. Ale výraz obličeje napovídal, že v tuto schůzku doufal již velmi dlouho.

	Reede se předklonil a rukama si objal kolena. „Kde jsou mí muži?“

	„Niburu a Ananke?“ Gundhalinu se usmál, jako kdyby na ně měl příjemnější vzpomínky než na svého hosta, „čekají na tebe,“ odpověděl prostě. Díval se na Reeda a výraz ve tváři se mu změnil. Na okamžik se ukázal upřímný úsměv. „Jsem rád, že tě zas vidím,“ prohlásil, jako kdyby ho tato skutečnost samotného překvapovala. Sklonil hlavu.

	Reede na něj zíral a vtom si živě vybavil každý detail jejich rozloučení na Ohňovém jezeře. Jeho překvapení rostlo, byl stále neklidnější. Vybavovaly se mu další a další vzpomínky. Dotkl se úst; opřel se o pohovku. Zabořil se do příjemného náručí opěradla a nutil se ke klidu. „Co chceš, Gundhalinu?“

	Gundhalinu vešel do pokoje. Pohyboval se, jako kdyby mu chůze způsobovala bolest a ztěžka dosedl na dřevěnou židli. Pohlédl na displej, kolik je hodin. Ušklíbl se. Podíval se na Reeda.

	„Týká se to toho, co zde dělám, Kullervo. A co zde děláš ty.“

	Reede zkřivil ústa; stisk kolen povolil. „Blahopřeji. Jak se ti líbí být Nejvyšším soudcem Tiamatu?“

	Gundhalinu pokrčil rameny. „Není to povolání podle mého gusta. Není to jako výzkum. V politice neexistují správné odpovědi, takže nemůžeš nikdy vyhrát.“

	„Protože máš svědomí.“ Reede se nepatrně usmál. „Vzdej se svědomí a budeš zase vyhrávat.“

	Gundhalinu se ironicky usmál jako ozvěnou na Reedův úsměv. Zakryl obvazy košilí a zapnul si knoflíky. Ruku si bezděčně držel na bolavém místě. „Kéž by byl život tak jednoduchý.“ Zvedl hlavu. „Jak se ti líbí pracovat pro Bratrstvo?“

	Reede uhnul pohledem. „Je to pořád stejné.“

	„Tím, že ses stal Pramenovým otrokem, se nic nezměnilo?“

	Reede se na něj prudce podíval.

	„Jaakola má špatnou pověst i pro někoho z jeho branže. Ostatní ho znají jen povrchně. Dokáže zajít daleko, co?“

	Reede svraštil čelo. „Sebral jsi mě, abys mě zpovídal, co vím o Pramenovi? Neřeknu ti nic víc, než sám víš.“

	„To je mi jasné.“

	„Jsem zatčen?“

	„Nevím o ničem nezákonném, co bys na Tiamatu udělal.“ Gundhalinu sáhl do mělké keramické misky na stolku a vzal do ruky kousek ovoce. Vzápětí ho vrátil do misky.

	Reede se nevěřícně zasmál. „Co tedy ode mě, k čertu, chceš?“

	„Jsi na Tiamatu, abys pro Pramena vyrobil umělou vodu života, že ano?“

	Reede neodpověděl.

	„Proč jsi mi v sále Plánu nechal stopu?“

	Reede pokrčil rameny. Stále se mračil. „Nevím… Jen tak. Abych zjistil, jestli jsi stále tak bystrý.“

	„Chtěl jsi mě varovat? Nebo požádat o pomoc?“

	Reede sevřel dlaněmi stehna. „Jak vidím, ty jsi ten, kdo potřebuje pomoc.“ Pokynul hlavou ke Gundhalinově zranění. Všiml si BZho únavy a viditelného neklidu. „Co máš společného s merenami? Znám tě – ty nechceš vodu života, bojíš se jí. Ale zkoumáš je, jako kdybys chtěl totéž co já. A současně tvrdíš, že nechceš, aby je někdo zabíjel. Přesto je zabíjejí a pokusili se zabít i tebe.“

	„To je politika,“ zabručel Gundhalinu.

	„Láska,“ zašeptal Reede a předklonil se. „Drby mají pravdu… To kvůli královně tvá politika nedává smysl. To o ní jsi mi na Čtvrté vyprávěl. Povídal jsi, že změníš budoucnost celé galaxie, aby ses k ní dostal.“ Zasmál se. „A já si myslel, že žertuješ.“

	„Myslím, že jsme jeden druhého podcenili,“ odpověděl Gundhalinu hořce.

	Reede se opět zasmál. „Dalo by se to tak říci.“ Gundhalinu se přestal mračit a na tváři se mu objevil lítostivý výraz. Neklidně přejel prsty po záhybech rukávu. „Doufám, že za to stojí,“ dodal Reede.

	Gundhalinu se usmál a přikývl. Reedovi se v hlavě zformoval obraz tváře, na kterou si zakázal myslet: temná, světélkující tvář, zahalená smyslným tajemstvím… její tvář. Dost –!

	„Je mi líto, co se stalo tvé ženě.“ Gundhalinu jako kdyby mu četl myšlenky a ne pouze výraz tváře.

	„Co o tom víš?“ obořil se na něj podrážděně Reede.

	„Víme, co se stalo, když jsi byl přemístěn k Jaakolovi. Když jsi ztratil Mundilfoere.“ Zaváhal. „Dokonce víme, kým opravdu jsi.“

	Reede cítil, že rudne. Mundilfoerino maso. Vypraný mozek. Šílenec – Zvedl se.

	„– Vanamoinen,“ pronesl Gundhalinu tiše.

	Reedovi se podlomila kolena a posadil se. „Cože?“

	„Vanamoinen. Jsi Vanamoinen. Bratrstvo nám tě vyfouklo. Pátráme po tobě odjakživa.“

	Reede seděl jako omráčený a poslouchal. Něco uvnitř mu paralyzovalo jazyk a zarazilo proud otázek a námitek. Dotkl se obličeje, známého, a přece cizího. Začínal se potit. „Říkali mi tak – ‚nový Vanamoinen‘,“ mumlal. Vzpomínal si. „Věděli to, všichni něco tušili… Ale já Vanamoinena neznám. Vanamoinen je dva tisíce let mrtvý! Ještě déle! Jmenuju se… jmenuju se Reede Kullervo –“ Zaryl si nehty do masa.

	„Jste dva lidé v jednom těle,“ Gundhalinu se předklonil, aby Reeda donutil podívat se mu do očí. „Signály nejsou oddělené, válčí mezi sebou. Bratrstvo se zmocnilo skenu Vanamoinenova mozku, který byl vytvořen před tisíci lety. A tebe použili, aby ho přivedli nazpět. Ale když ti jeho vědomosti implantovali do mozku, tebe nevymazali. Muselo to zapůsobit jako čelní srážka. Napáchalo to mnoho škody.“

	„Jako když se překryjí hologramy.“ Reede stále civěl na jedno místo. „Pomíchaný mozek…“ Ruce mu klesly, jak se soustředil na tuhle myšlenku. Cítil, že ho soustředění uklidňuje. „Jak to provedli?“ Hlas se mu vracel do normálu. „Nikdy jsem o ničem takovém neslyšel.“

	„Nevím, jak tak dlouho uchovali Vanamoinenovu… tvoji duši. Jestli to nevíš ty, pochybuji, že to ví někdo jiný.“

	„Má duše…“ Reede se prohlížel. Neprotestoval. Připadalo mu, že se vidí z velké výšky; myšlenky mu vířily hlavou a odpluly. „Nepamatuju se…“ drmolil nepřítomně. „Ale je to možné…“ Zamračil se. „Ale proč?“

	„To mi musíš říci ty,“ naléhal opatrně Gundhalinu. „Proč jsi zpátky teď, po tisíci letech.“

	„Mereny,“ odpověděl automaticky Reede. Zarazil se a zamyslel. „U všech – ano, myslím, že… že… že jsem zde kvůli merenám. Znám je…“ Podíval se ohromeně na Gundhalina. „Ale netýká se to vody života. Voda života nebude v lidském těle nikdy dokonale fungovat, protože lidské tělo je geneticky nedokonalé.“ Zavrtěl hlavou, ohromený i polekaný svým objevem. „Je to nesmysl. Mereny jsou…“ Tápal ve vzduchu; nenašel správné slovo.

	Gundhalinu na něj nevěřícně hleděl. Reede se na něj podíval a uvědomil si, že mu tenhle výraz chyběl, že mu něco připomíná… připomíná mu… Vlak myšlenek vykolejil. „Do prdele –“ tlačil si klouby rukou do očí, až spatřil záblesky světla. „Proč? Bohové… proč já?“

	„Také nevím, Reede. Existují záznamy o tom, že jsi byl možná vybrán omylem.“

	Reede se zasmál tísnivým, bolestným smíchem. Sáhl si pod košili a vytáhl přívěsek a prsten, navlečené na jednom řetízku. „Být cizincem daleko od domova znamená vždycky nebezpečí.“

	Gundhalinovi se objevil v očích náhlý soucit. „Ale teď jsi tady… Vanamoinene. Vrátil ses, protože je tě tady zapotřebí, tvých znalostí. Jsi tady a já také. Potřebuji tvou pomoc. A nevěřím, že je to náhoda. Byli jsme předurčeni, abychom spolu opět pracovali, na –“ Předklonil se, oči mu plály naléhavostí a nadějí.

	„Na čem?“ skočil mu do řeči Reede.

	„Máš pravdu. Voda života není to, co je na merenách důležité. Jedná se o jejich přežití, o to, proč byly stvořeny. Mají… mají sloužit… však víš čemu. Víš, co se ti pokouším říci –“

	Reede na něj nechápavě hleděl. „Ne. Nevím. O čem to, k čertu, mluvíš?“

	Gundhalinu tiše zaklel. Zlostí, možná pocitem marnosti. „Zpropadeně… Vanamoinene! Víš, proč na tom záleží. Ty jsi sem mereny vysadil. Musíš si pamatovat, proč, pro bohy!“

	Reedovy myšlenky o sebe klopýtaly a klokotaly jako se roztříštěné zlomky zrcadla melou v pytli živého masa, v nádobě z kostí, dokud nezačne krvácet. „Nevím, o čem mluvíš! Nejsem Vanamoinen. Jsem Reede! Nevím o tom ani hovno! Zmlkni už! Nech mě být!“ Vyskočil a vyrazil ke dveřím.

	Zarazil se. Před ním se zčistajasna objevila další postava a zatarasila mu cestu. Na okamžik si pomyslel, že je to Ariela. Měla bílé vlasy a byla oblečena jako muž. Ale měla jiné vlasy, dlouhé, bílé jako mračna… jiný obličej, starší – královna. Podíval se překvapeně na Gundhalina. Najednou porozuměl a chápal.

	„Reede Kullervo –“ Královna ho pozdravila a šla mu vstříc. Šaty jí jemně šustily, když mu podávala ruku.

	Zíral na ni a nevěděl, co má dělat. Automaticky jí ruku stiskl a nemotorně se uklonil. „Paní,“ zamumlal. Vzpomněl si na správné oslovení. Pustil ruku, jako kdyby ho pálila. V duchu viděl Arielu. Zajímalo ho, co královna ví a jestli něco ví. Sklonil hlavu.

	„To ty jsi pomáhal BZ Gundhalinovi znovu vytvořit hvězdný pohon, že ano?“ Lunin hlas jako kdyby ho uzemnil, odčerpal z něj panickou energii, a Reede se opět zklidnil. Se zájmem si ho prohlížela. Reeda to kdovíproč konejšilo.

	„Ano.“ Přešlapoval z nohy na nohu. Pohlédl na Gundhalina a ten na něj kývl.

	„Snažíme se najít způsob, jak zachránit mereny před Hegemonií,“ vysvětlovala královna. „Víme, že jsou inteligentní, ale to nestačí. Domníváme se, že merení píseň obsahuje – jakási zakódovaná data. Ale jsou neúplná; vyvražďování snížilo jejich počty natolik, že zapomněly na svou minulost. Ani si neuvědomují, co ztratily. Písně jsou… důležité pro šťastnou budoucnost Hegemonie. Kdybychom porozuměli smyslu písně, možná bychom je dokázali zachránit. Ale nemůžeme… nemůžeme…“

	Reede na ni hleděl a uvědomil si, že ji postihl stejný problém jako Gundhalina. Že nemůže promluvit. „Co je to s vámi?“ zeptal se zamračeně.

	Zavrtěla hlavou a přivřela bezmocně oči barvy achátu. „Nemohu ti to říci,“ slova zhořkla v ústech jako žluč. „A BZ také nemůže.“

	„Přesně řečeno,“ prolomil ticho Gundhalinu a promnul si obličej, „chrání se to samo…“

	Reede ucítil, že se mu hluboko v hlavě zableskla jiskra pochopení a hrozila, že vzplane. Chňapl po vzpomínce; proklouzla mu mezi prsty. „Plán –?“ zašeptal. Dlaně měl prázdné a oči také. „Máš na mysli Plán?“

	Gundhalinu zavrtěl hlavou, jako kdyby mu vyřízli jazyk.

	Reede se pronikavě zasmál. „Jsme to ale parta!“ Rozhodil ruce. „Co se to tu, ksakru, děje, je to nakažlivé?“ Udeřil se do čela.

	„Na tom nezáleží.“ Královna mu stiskla ruku. „Nemusíš tomu rozumět, jen nám věř, že jde o důležitou věc. To stačí. Pracuj s námi na merení písni; dovol svému mozku, aby dělal to, k čemu je předurčen. Možná se pak na všechno rozpomeneš…“

	Reede zamrkal. Podíval se na Luninu ruku; položil druhou dlaň na její na svém rukávu. Téměř křečovitě ji stiskl.

	„Reede.“ Gundhalinu se zvedl a váhavě došel k nim. „Vím, že tě má Pramen v moci. Jestli se od něj chceš odpoutat, pomůžeme ti. Každé pouto lze roztrhnout. Jen nám svěř, co potřebuješ.“

	Reede odstrčil Luninu ruku. Zhluboka, ztěžka se nadechl a ucítil, jak se mu kolem krku svírá mrtvolná ruka pravdy. „Nemůžeš mi pomoci, Gundhalinu. Nikdo mi nemůže pomoci.“

	„Pověz mi alespoň, o co jde.“ Napřáhl k Reedovi ruce. „Znáš mě.“ Podíval se Reedovi do očí se zvláštní naléhavostí. „Víš, že mi svůj život můžeš svěřit. Potřebuju tvou pomoc –“

	Reede zavrtěl hlavou a odvrátil se. „Nemohu. Nemohu ti pomoci –!“

	„Je to smysl tvého života!“

	Reede se otočil k BZmu; zatočila se mu hlava. Měl pocit, jako kdyby byl celý život sledován. „Promyslím si to… musím si to rozmyslet. Musím už jít a přemýšlet.“ Nebyl si jistý významem slov ani sám sebou. Vykročil ke dveřím. U dveří se ohlédl. „Zeptejte se na mereny svého manžela, Paní,“ dodal trpce. „Ví něco, s čím se vám nesvěřil…“ Nepokoušeli se ho zastavit.

	

	Luna stála vedle BZho. Přitáhl ji k sobě a pozorovali vysokého, štíhlého Reeda Kullerva, jak odchází.

	„Bohové,“ ulevil si BZ. Dveře se zaklaply. „Doufám, že jsme neudělali chybu.“

	„Proč jsi ho nezastavil?“

	Znepokojeně se na ni podíval. „Nemohu ho nutit, Luno. Sotva to pochopil. Jestli se s tím nedokáže vypořádat, ztratíme Vanamoinena navždy. To nemůžeme riskovat. Musíme doufat, že se vrátí sám.“

	„Je to ještě chlapec, BZ.“ Stále před sebou viděla Reedovo zoufalství. Četla mu v očích něco mnohem horšího, než byly její nejděsivější obavy. „Tolik se bojí.“ Objala ho.

	„Má k tomu důvod.“ BZ vzdychl a hladil ji po vlasech. Políbil ji. „Má všechny důvody k obavám, pomáhejte mu bohové… Pojď si lehnout.“

	Přikývla a šla za ním. Přizpůsobila se BZho chůzi. Vyšli po schodech, „čím ho má Pramen v hrsti? Jsou to drogy?“

	BZ se na ni překvapeně podíval. „Ano, pravděpodobně. Jak jsi to poznala?“

	„Znám Pramena.“ Šla za ním do ložnice a držela ho za ruku. „Arienrhod od něj koupila na konci Zimy vir výměnou za vodu života –“

	Ušklíbl se a přikývl. Vzpomínal si. „To umí nejlépe. Ale netuším, čím k sobě připoutal Reeda. Není to nic běžného, jinak by to Reede sehnal kdekoliv jinde.“ Shodil košili a rozepl si kalhoty. Sedl si opatrně na kraj postele a stáhl je –

	Luna si setřásla z ramen půjčené šaty. Hladká, hřejivá, dovezená látka ji hladila jako BZho ruce. Lehla si do postele a vklouzla pod pokrývku, jako kdyby vstupovala do moře, jako kdyby tam patřila. Lehl si vedle ní a Luna na okamžik zapomněla, jak je unavená. I BZmu se vrásky bolesti a únavy z tváře vytratily. Pohladil ji a dotkl se obvazu, který jí zakrýval paži. Usmála se, ale úsměv se záhy vytratil.

	„BZ, o kom jsi mluvil, když jsi řekl ‚my‘? ‚My víme,‘ povídal jsi, ‚my tušíme‘ – Řekl jsi to několikrát a nemyslel jsi sebe a mě.“

	Uhnul pohledem, jako kdyby se ho to náhle dotklo nebo jako kdyby bojoval sám se sebou. Nakonec se jemně dotkl sibylského trojlístku na Lunině krku a podíval se na ni. „Mluvil jsem o Plánu.“

	„O Plánu?“ opakovala nevěřícně. „Máš na mysli to hnízdo kharemoughských snobů, kteří se scházejí v čemsi, co nazývají ‚společenským klubem‘, a donekonečna tam probírají tiamatské nedostatky?“

	Rozesmál se. „Tak proto jsi nepřišla na otevření, když se mi je podařilo přimět, aby dovolili vstup Tiamaťanům?“

	Opřela se o loket. Vlasy jí sklouzly přes rameno. „Mám důležitější věci na práci než trávit čas tímto způsobem,“ odsekla podrážděně.

	„Za Plánem se skrývá víc, než se zdá. Plán, který vidíš, je jen povrch. Existují hlubiny, vrstvy uvnitř vrstev… ani já nevím, kolik jich je.“

	Lunino nutkání se zasmát se vytratilo. BZ se tvářil příliš vážně.

	„Neměl bych ti to říkat.“ Přitiskl si ruku na oči. „Ale bohové, jestli má někdo právo znát pravdu, jsi to ty. Na to vsadím svůj život…“ Pohodil hlavou. „Pravý Plán je tajná organizace, která se datuje od konce Staré říše. Má kořeny v kolonizační gildě Říše. Povídal jsem ti o muži jménem Vanamoinen…“

	Luna tiše naslouchala a BZ jí všechno vyprávěl. Luna postupně začala chápat podivnou konverzaci, kterou před chvílí s Reedem vedli. Změnila svoji představu o vesmíru, neboť se dozvěděla tajemství, jež bylo skoro stejně vážné jako to, které spolu sdíleli. „Ale Plán neřídí všechno, co se v Hegemonii přihodí… že ne?“ zeptala se nakonec.

	Zavrtěl hlavou a zasmál se. „To záleží na lidské povaze. Pokoušejí se… ale často se ukazuje, že v dané situaci se všechno i tak ubírá svou cestou. I nejvyšší úroveň Plánu dokáže pouze ovlivňovat, nikdy ne řídit.“

	„A Reede Kullervo je členem Plánu, a Pramen také?“

	BZ přikývl. Podepřel si hlavu rukou. „V Plánu existuje frakce, která si říká Bratrstvo. Jejich cílem není nejvyšší dobro, ale vlastní prospěch. Jdou po stejné cestě, ale za jiným cílem. Bratrstvo chápe Hegemonii jako kořist. Jejich zájmem je všechno, co naruší stabilitu statu quo – drogy, politická korupce, válka – protože pokud je rovnováha narušena, mohou vždycky těžit z utrpení. Reede byl jedním z jejich přisluhovačů – a teď je jejich nástrojem. Kitaro –“ Hlas mu selhal. „Kitaro se pokoušela zařídit toto setkání již několik měsíců. Ale Reede je tak přísně střežen, že už jsem si začínal myslet, že se nikdy neuskuteční.“ Zmlkl. Vypadalo to, že rozjímá o zvláštním odkazu Reedovy nečekané návštěvy.

	„A ke komu patříš ty?“ zeptala se Luna. Uvelebila se na poddajné matraci a ta se vytvarovala podle jejího těla. „Když Reede patří k Bratrstvu.“

	„Ke statu quo. Nebo jsem tam alespoň patřil.“ Zvedl oči k polozastíněnému stropu. „Někdy se mu říká Zlatý střed. Jejich cílem je pokračovat v práci Plánu. Chtějí zachovat rovnováhu řádu Hegemonie. Což pro ně znamená, že si Kharemough zachová nadvládu nad tímto úsekem Staré říše. Nějakou dobu jsem věřil, že je to opravdu takhle prosté…“ Oči mu potemněly.

	„Změnil jsi svůj názor až zde?“ Položila mu ruku na rameno.

	„Tady se proces jen dovršil. Nic není nikdy tak jednoduché… ani správné, ani špatné.“ Na tváři se mu rozlil ironický, lítostivý úsměv. „Kdyby nebylo řádu, neměl by chaos důvod existovat… a kdyby nebylo chaosu, nebylo by třeba řádu. Potřebují se navzájem, živí se jeden druhým. Jen dohromady tvoří celek. Plán tomu marnivě říká ‚Vyšší hra.‘“

	„Co – nebo kdo – je opravdu v centru… na vrcholu?“

	„To nevím. Ať se dostanu sebevýš, vždycky je někdo nade mnou.“

	„Jak tedy poznáš, komu věřit?“

	„Nepoznám.“ Kajícně se usmál. „Možná na tom ve Vyšší hře nezáleží. Sibylská síť potřebovala, aby se Vanamoinen vrátil na Tiamat. Všechny frakce se ho snažily ovládnout, manipulovat jím – a žádná neuspěla. A přece je zde… Proto věřím, že nám pomůže. Jsem přesvědčen, že ho nemůžeme nutit, musíme ho nechat, aby jednal z vlastní vůle.“

	„Ale jistý si být nemůžeš,“ namítla tiše.

	„Ne.“ Uhnul pohledem. „Nemohu si být jistý ničím.“

	„Když jsem byla malá, babička mi vštěpovala, že mereny jsou děti Moře, že jsou posvátné a Moře je chrání. A mě také…“ Hrdlo se jí stáhlo žalem.

	Přitáhl ji k sobě, držel ji a líbal na čelo jako dítě. „A já si kdysi myslel, že mám život za sebou,“ pošeptal jí. Zavřel oči a políbil ji na rty. „Bohové, tolik tě miluju…“

	Luna zavřela oči, slzy jí stékaly po tváři, stekly až na BZho a pálily ho na pokožce. Byla ohromená, jak ji uprostřed této bouře jeho náručí uklidňuje; že díky němu věří, že všechno dopadne tak, jak má… „Brzy bude svítat,“ řekla, vzala mu obličej do dlaní a políbila ho na víčka; únava byla tatam. Políbila ho na rty a sjela mu rukama po hrudi. Opatrně přejela okolo obvazů na boku. Sklouzla níž a BZ pod jejím dotykem ožil.

	„Ať si tedy na nás ráno počká,“ zamumlal a vzdychl. „Ať si počká.“

	

	Reede ležel probuzený na posteli a zíral do temnoty, která byla jeho pokojem, jeho světem. Probděl takto polovinu noci, stávalo se mu to každý den, co si jen pamatoval; ale ne takhle. Dříve neznal jméno muže, kterého hostil ve vlastním mozku – a jenž ho uvěznil ve skořápce plné nočních můr a mstil se mu za zločin, z něhož nebyl ani obviněn… Byl Vanamoinen. Věděl, že je to pravda. Všechno, co mu Gundhalinu řekl, i když si nevzpomínal… Vanamoinen to věděl.

	Reede zaklel a převalil se na břicho. Zabořil obličej do polštáře. Co tu dělám? Co chci –? „Tohle je smysl tvé existence,“ volal na něj Gundhalinu. Mereny. Tiamat. Ale ne voda života. Jestliže jim pomůže, porozumí, prohlásila královna. A on jim chtěl pomoci, potřeboval porozumět; touha pochopit ho spalovala jako oheň…

	Ale oni mu pomoci nemohli. Nedokázali mu dát vodu smrti; to mohl jen Pramen. I kdyby mu dal Gundhalinu laboratorní prostory a všechno vybavení, nedokázal by vytvořit vodu smrti včas. Potřeboval pravidelné dávky. Už teď pociťoval abstinenční příznaky, protože ho Gundhalinu zaskočil a on nestihl schůzku s TerFauwem.

	Bude muset TerFauwa nějak přimět, aby mu dal další možnost, bude si muset ráno vymyslet nějakou lež… Když nedostane, co potřebuje, nebude schopen pracovat. Musí ji mít, a pak další a další… Když ji nedostane, zemře, a pak nebude k užitku nikomu. Ale k čemu byl život, když bylo všechno nemožné? I on byl neskutečný: muž se dvěma mozky. Možná by mu bylo lépe, kdyby si myslel, že je cvok…

	„Reede.“ V temnotě zaslechl hlas, který zněl jako zrezivělé železo.

	Reede přestal dýchat.

	„Reede –“

	Posadil se. „Kdo je tu?“ Před sebou neviděl nic než tmu, jemné vrstvení tmavě šedé a černé, nejasné povědomé obrysy nábytku. Zdálo se mu, že u nohou postele zahlédl stín, tmavší než noc, neskutečné červené světélkování.

	„Vždyť víš, Reede,“ našeptával mu lichotnicky hlas.

	Hologram. Projekce, uklidňoval se. Bezvýsledně. Noční můra… ale on nesnil. Tohle mu Pramen nikdy předtím neudělal, nikdy neporušil posvátnost jeho pokoje. Nikdy nezhanobil poslední místo, kde mohl Reede sám sobě předstírat, že je stále svobodným člověkem –

	„Pověz,“ dožadoval se Pramen. „Pověz mi, kdo jsem.“

	„Mistr,“ zamumlal Reede. Vyplivl slovo jako slinu. Mačkal pokrývku na hrudi v bezmocné zuřivosti. „Co chceš?“ Bezmocně se proklínal, neboť se mu třásl hlas.

	„Slyšel jsem, že jsi měl dnes půlnoční slyšení, Reede. U Nejvyššího soudce a královny?“

	Ach bohové. Srdce mu spadlo do kalhot. „Nebyl to můj nápad.“

	„Kdy jsi mě o tom hodlal informovat?“

	„Nic se nestalo,“ zasípal Reede.

	„Nic,“ opakoval sarkasticky Pramen jako ozvěna. „Největší nepřítel tě unese k tajnému setkání, kde se nic nestalo. Pověděli ti, že skutečně jsi nový Vanamoinen. Žádali tě, abys zradil Bratrstvo a pracoval s nimi… ale nic se nestalo.“

	Reede zkřivil ústa. „Ty víš, že nikam nepůjdu. Kam bych mohl jít? Během několika dnů by ze mne byla hnijící mrtvola.“

	„Řekl jsi jim, že je nemožné vytvořit stálou formu vody života,“ pokračoval hrozivě Pramen. „Ale nic se nestalo –“

	„Byla to lež! Plácl jsem to jen proto, abych se jich zbavil. To je vše.“ Zíral do temnoty a po zádech mu stékaly studené krůpěje potu. Modlil se, aby to Pramen nepoznal, aby nedokázal číst každou jeho myšlenku a pocit –

	„Třeba lžeš i mně.“

	„Nelžu ti!“ vykřikl Reede. „Co bych z toho měl?“

	„Vskutku. Co? Když mě zradíš, bude z tebe shnilá mrtvola a Vanamoinenův mozek zemře s tebou, ať uděláš či řekneš cokoliv.“

	Reede si olízl rty. „Bude nějaký čas trvat, než vytvořím vodu života. Povídal jsem ti to. Nechceš přece, abych udělal nějakou chybu –“ Hlas mu ztvrdl. „Jako předtím.“

	„Ne.“ Pramen vyštěkl odporem. „Budeš mít dostatek času… Ale mezitím od tebe Bratrstvo požaduje ještě jednu věc. Královnina posedlost merenami očividně není náboženským fanatismem. Gundhalinu a královna o merenách něco důležitého vědí. Něco velice tajného, něco, co nikdo jiný ani netuší – ani Zlatý střed. Pomůžeš nám zjistit, co to je.“

	„Jak?“ namítl podrážděně Reede. „Neřekli mi to… vypadalo to, jako kdyby mi to nemohli prozradit –“ Odmlčel se. „Co chceš, abych udělal?“ Snažil se v sobě skrýt záblesk naděje. „Chceš, abych předstíral, že s nimi spolupracuju, dokud to nezjistím –?“

	Pramen se zasmál a Reedova naděje pohasla. „To by se ti líbilo, co? Ale ne. Patříš mně. Vanamoinenův mozek patří Bratrstvu… Vím, že tvá milostná aféra s Arielou Zlatý úsvit vykvetla a zplodila sladké ovoce. I navzdory tvým trnům.“

	Reede zavřel oči. Rdousil v pěstích prostěradlo. „Udělal jsem, co jsi po mně chtěl.“

	„A dělal jsi to celým srdcem, jak se zdá. Popletl jsi té bláznivé holce hlavu. Vypráví kamarádům, že s tebou umírá extází. Myslím, že tě představí i matce, když ji požádáš.“

	Reede doširoka otevřel oči. „Chceš, abych se s ní oženil?“ zeptal se nevěřícně.

	„Ne…“ zasyčela černota. „Chci, abys jí dal vodu smrti.“

	Reedovi se vydral z hrdla nevěřícný zvuk. „Proč?“

	„Abychom nad ní měli úplnou moc. Královna je její matka… Gundhalinu je otec. Až uvidí, co se s ní děje, když jí odmítneme dát vodu smrti, podělí se s námi o své tajemství.“

	„A co když nemohou?“

	Odpovědí mu bylo jen ticho a namáhavý dech.

	„Co když to neudělám?“

	Ticho.

	„Jaakolo –!“

	Jen ticho a vlastní tlukot srdce.

	TIAMAT: Karbunkl

	„Arielo,“ zašeptal, sklonil se potmě na postel jako stín a dotkl se rty jejích úst. Vzbudil ji polibkem.

	Otevřela oči a nechápavě zamžikala. Na okamžik se s ním pokoušela prát, než se zcela probudila. „Arielo,“ oslovil ji znovu a ona pod ním roztála.

	„Reede?“ zašeptala ohromeně, protože dosud nikdy u ní v bytě nebyl. Pokaždé odmítl se i přiblížit.

	Neodpověděl a dál ji líbal – na tvář, krk, a současně prsty zápolil se zapínáním noční košile. Nakonec ji roztrhl. Slyšel, jak látka povolila, ale nestaral se o to. Stáhl ji Ariele z těla. Pokoušela se protestovat, ale byla příliš překvapená. Zasypal jí nahé tělo polibky a Ariela se k němu přitulila. V záchvatu zoufalé touhy ze sebe strhal šaty a lehl si na ni. Objala ho a obemkla ho nohama, dychtivě ho vítala, dovolila mu vstoupit; poskytla mu útočiště a on ji ovládl a dal jí jediný dar, který uměl dávat. Ariela vykřikla extází a úlevou.

	Leželi, nohy propletené, těla spojená. Srdce jim bila společně. Trvalo dlouho, než Reede znovu vyslovil její jméno.

	„Odcházím,“ oznámil Ariele a nekonečně jemně jí přitiskl rty na teplou, lesklou pokožku. Sklouzl z ní a posadil se. „Chci, abys šla se mnou.“ Přejel jí prsty po paži a stiskl jí ruku.

	Posadila se. Najednou byla plně při vědomí. „Dnes v noci?“

	„Ano.“

	„Kam jdeš? Odletíš z planety?“

	„Ne, nikdy se odtud nedostanu… Do vnitrozemí. Musíš jít se mnou.“

	„Proč?“ zeptala se tiše.

	„Protože jsem unavený životem a ty ne.“

	„Nerozumím…“

	„Nemusíš. Stačí, když mi budeš věřit. Věříš mi, Arielo?“

	Pomalu přikývla.

	Zvedl jí dlaněmi hlavu. „Tak pojďme.“

	

	Zamířili v královnině vznášedle na jih podél pobřeží pod ochranou tmy. Úsvit je zastihl nad nekonečnou plochou moře. Ariela k němu za celou cestu nepromluvila více než dvě slova. Přitulila se k Reedovi, položila mu hlavu na rameno a střídavě usínala a probouzela se. Tlak dívčina těla začal vyvolávat bolest Reedových stále citlivějších nervů. Každý symptom degenerace soustavy mu připadal během dlouhých hodin ticha mnohem horší; bylo mu stále hůře, ale nevzbudil ji.

	Noc se zdála nekonečná; přesto se úsvit ukázal příliš brzy a naznačil mu, že čas klidu, který si pro sebe uloupili, skoro vypršel.

	Ariela se konečně pohnula. Bočním oknem jí na tvář sálala zář stoupajícího slunce. Posadila se a promnula si oči. Pohlédla na pusté, neznámé pobřeží. Mířili na otevřené moře. „Kde jsme?“

	„Daleko. Doletěli jsme podél pobřeží až na konec obydlené pevniny. Odvezu tě do poslední Letní vesnice a pak se zbavím vznášedla.“

	Podívala se na něj, jako kdyby byl naprostý blázen.

	
„Proč, Reede? Proč jsme tu? Týká se to meren?“

	„Ne,“ odpověděl ponuře. „Ne tak docela. Chci, abys poslouchala, co ti řeknu. Nepracuju pro tvou matku –“

	„Já vím,“ řekla tiše.

	Podíval se na ni a zamračil se. „Nepřerušuj mě. Pracuji pro někoho, kdo si říká Pramen. Provádím pro něj výzkum, přivezl mě sem, abych zkoumal mereny a vyrobil mu syntetickou vodu života.“ Mlčky na něj zírala. „On mě vlastní –“ Zvedl dlaň a ukázal jí jizvu. Všimla si, že se na ni občas dívá, ale nikdy se ho neodvážila zeptat. „Nařizuje mi, co mám udělat, a já to udělám, jinak mi sebere drogy. A když nedostanu svoji dávku, zemřu.“

	„Donutil tě brát drogy?“

	„Ne,“ řekl chraplavě. „Spadl jsem do toho sám. Ale odměřuje mi dávky,“ pokračoval, aby se nemohla vyptávat. „Vezu tě sem, protože po mně chce, abych dal drogu i tobě.“

	Zatajila dech. V očích měla najednou strach.

	„Vezu tě sem, protože to neudělám!“ dodal rozhořčeně. „Přikázal mi, abych se s tebou sblížil; přikázal mi, abych s tebou spal, donutil mě – donutil mě ke všemu. Kromě tohohle. Ksakru –“ Sevřel rukama řízení.

	„Ke všemu…?“ zeptala se Ariela slabým, roztřeseným hlasem. Tváře jí zrudly ponížením. „Tomu nevěřím. Ke všemu ne.“ Dotkla se svých rtů a prsou. „Ke včerejší noci ne –“ Spalovala ho očima.

	Nehybně zíral na bezbřehé modrozelené moře. Konečně našel, co hledal. Ukázal před sebe. „Tamhle. Nejvzdálenější ostrovy. Jsou to nejkrajnější obydlené ostrovy na jihu, co znám. Na jednom z ostrovů se nachází Letní vesnice. Je tak vzdálená, že v ní ani netuší, že nějaký Karbunkl existuje. Ostrov je obyvatelný po celý klimatický cyklus, takže se lidé nemusí nikam stěhovat. Můžeš jim namluvit, že jsi zabloudila s člunem v bouři a moře tě vyplavilo k nim na břeh.“

	„Sama –?“ zeptala se jakoby bez duše. Odpověděl jí mlčením. Odvrátil se od moře, od vzdálených, purpurově šedých skvrn, jež narušovaly dokonale hladkou hladinu. Podíval se na ni. Sklopila hlavu a sepjala ruce v klíně. „A co bude dál? Předpokládáš, že s nimi budu žít jako dashtu, v kamenných chatrčích?“

	„Klan Zlatého úsvitu takhle žil po generace,“ odsekl. „I Arienrhod takto žila, než přišla Změna. Máš to v krvi; zvykneš si.“

	„Jak dlouho tu budu muset zůstat?“

	Zhluboka se nadechl. „Možná, že do konce života.“

	Otočila se. „Napořád –?“

	„Jestli si uvědomíš, co je pro tebe nejlepší. Pramen tě chce použít proti tvé matce a Gundhalinovi. Myslí si, že mají něco, co on chce, a použije tě, aby to získal. Učiní tě závislou na vodě smrti a pak jim ukáže, jak na tebe účinkuje. Počítá s tím, že až matka s Gundhalinem uvidí, jak jejich vlastní dítě postupně umírá, dají mu to. Ale oni nemohou, i kdyby chtěli. A já mu v tom nedokážu zabránit. Nikdo ho nezastaví. Kromě tebe. Můžeš prostě zmizet.“

	„A to všechno… protože tě miluju?“ Hlas se jí zlomil. „Proto se mi to všechno stalo? Už nikdy neuvidím Karbunkl? Nikdy neuvidím svoji rodinu a…“ Reede s Arielou prožíval její muka a zklamání i bezmocný vztek. Dech se mu zastavil, když přihlížel, jak si uvědomuje, co všechno během okamžiku ztratila, co všechno jí několika slovy způsobil. Zakryla si obličej dlaněmi, bělaly jí klouby. Oči se jí zalily slzami vzteku, nenávisti… hanby a zoufalé touhy. „A tebe –?“ zašeptala.

	Zhluboka, trhaně se nadechl. Byl plný bezmocné zlosti na neuvěřitelný osud. Naplnila ho stejně jako mu vzduch plnil plíce. Nikdy nechtěl, aby to takhle dopadlo, nechtěl ani ji. Vnutili mu ji proti jeho vůli, použili ji jako mučicí nástroj. Pramen mistrně ovládal umění mučení. Měl by ji nenávidět. A přece… Chvatně uhnul očima, aby Ariela neviděla stejně neúprosnou touhu v jeho očích.

	Začal horečně kontrolovat údaje a zařízení vznášedla, jejichž naprogramované funkce nebylo třeba kontrolovat. Pokoušel se vymanit se z Arieliny nepopiratelné blízkosti. Ale smysly ho zrazovaly. Vnímal ji každým kouskem těla, jako kdyby každý její dech a pohyb byl jeho vlastní… až nakonec ani nevěděl, jak se jí dotkl. Najednou ji líbal a tiskl k sobě. Tiše zasténal, protože nervy narušené absencí drogy mu uštědřily elektrický šok jako dráty pod napětím. Bolest ho ještě více vzrušila. Přitiskl ji k sobě a vychutnával každý okamžik jako poslední.

	„Vracíš se… vracíš se k němu?“ Cítil na krku Arieliny měkké, horké rty. K Pramenovi.

	„Ne.“ Zavrtěl hlavou. „Zřítím se se vznášedlem. Už ne. Ať si myslí, že jsme zemřeli společně.“ Zaplavila ho vlna hrůzy, když si představil, jak se nad ním zavřou studené vody moře, naplní mu plíce a zcela se ho zmocní. Nutil se uvěřit, že to bude rychlé, že to bude mít za sebou během několika sekund, pokud vypne nouzové bezpečnostní systémy a správně narazí na hladinu.

	Cítil, jak Ariela vedle něj ztuhla. „Vem mě tedy s sebou. Dovol mi, ať letím s tebou. Nezáleží mi na ničem, nechci bez tebe žít –“

	Odtáhl se. Sevřel jí paže, až se zkroutila bolestí. „Ne. Pak by vyhrál. Ten podělaný, trouchnivějící bastard! Ty musíš žít!“ Zatřásl jí. „Jestli mě miluješ, musíš to udělat.“

	„Proč nemůžeme žít oba?“ naléhala Ariela. „Nejvyšší soudce nám pomůže. Gundhalinu mi řekl, že tě zná a že ti může pomoci. Ještě není pozdě –“

	„Pro mě ano! Nemůže mi dát, co potřebuju. A nedokáže tě ochránit. Zemřu, Arielo, copak jsi mě neslyšela? Jestliže se nepřiplazím k Pramenovi po břiše a nebudu škemrat jako pes, aby mi dal, co potřebuju, zemřu. A on mi drogu nedá, dokud mu nevydám tebe.“

	„Ale vždyť je to jen droga –“

	Vyštěkl hrubým smíchem, jakým by mohl zareagovat člověk nabodávaný na kůl ve chvíli, kdy se hrot dotkl kůže. S bezútěšným gestem se odvrátil. „Letní vesnice se nachází na druhém ostrově odtud. Tam si vystoupíš.“

	„Ne –“ Prudce se k němu nahnula. Zaútočila na řízení, zápasila s ovládáním vznášedla i s Reedem. Přepnula řízení na ruční. Stroj poskočil a zase zpomalil, když ji Reede prudce odstrčil ke dveřím. Pokoušel se získat kontrolu nad strojem, ale Ariela se na něj znovu vrhla a vklínila se tělem mezi něj a panel. Reede cítil, jak se vznášedlo pod nimi překotně propadává. „Arielo!“ vykřikl a v šílené panice jí uštědřil políček. Padla na sedadlo a akcelerace ji přitiskla k opěradlu. Řítili se po hlavě do modrozeleného moře. Viděli před sebou jen vodu.

	Vykřikoval zoufalé příkazy řídicímu systému, vší silou škubal ručním ovládáním. Úporně se snažil zastavit šílený pád. Nebyl zkušený pilot, tuhle práci za něj vždycky dělali jiní. Teď, když bylo pozdě, se za to proklínal.

	Náhle před sebou zahlédl bledý pruh, rezavě červenou a zelenošedou; všiml si právě včas, že se řítí k zemi, než do ní narazili.

	Vznášedlo s ohromným skřípáním narazilo na souš a roztočilo se jako talíř. Zpomalovalo a kolébalo se na kamenitém povrchu plošiny, až se s třeskotem zastavilo v kapradinovém háji. Na vznášedlo pršel zelený déšť, který zasypal okna listím.

	Reede visel v bezpečnostních pásech a prudce oddechoval. Ariela se vedle neklidně vrtěla a tiše protestovala. Najednou se zarazila a otočila se k němu. Držela si tvář. Mezi prsty viděl otisk vlastní dlaně. Na bledé pokožce vypadal jako rudý cejch. „Proč jsi nás nenechal spadnout?“ křičela na něj hystericky.

	Reede opřel roztřesené, bolestí se chvějící tělo o opěradlo a koutkem oka sledoval Arielu. Začaly se mu nalévat podlitiny, cítil, jak mu z nosu ukápla zrádná kapka krve a stékala po rtu. Utřel si nos do rukávu.

	„Ty nechceš zemřít o nic víc než já! Můžeme zavolat pomoc –“

	„Vylez ven,“ přikázal. Když se nehýbala, rozkřikl se. „Řekl jsem ven!“ Počkal, až rozepne popruhy a poslechne ho. Potom také vystoupil. Nevěřil jí, a tak když byli oba venku, zamkl oboje dveře. Podíval se na vznášedlo. Spatřil, že má rozbitý podvozek. Po zemi se táhla brázda pokrytá troskami. Jeden pohled mu prozradil, že rozbitý nadnášecí motor jim nedovolí znovu vzlétnout.

	Rozhlédl se po okolí. Tohle nebyl ostrov, k němuž měl namířeno. Viděl ho v dálce vyvstávat z moře. Dokázal přehlédnout celý ostrůvek, na němž ztroskotali. Jakási mizerná bezejmenná skála, jež sotva vyčnívala z vody. Ztroskotali. Sevřel se mu žaludek. Křečovitě polkl, taktak že nezačal zvracet. Alespoň že se vznášedlo zastavilo pod stromy. Hájek gigantických kapradin byl jediným útočištěm, které viděl. Stromy byly kromě nich dvou pravděpodobně jedinými živými organismy na ostrově, když nepočítal občas prolétnuvší ptáky. Lesík stroj dostatečně skryje před pátráním shora, tedy za předpokladu pouze vizuálního pátrání. Získají tak alespoň trochu času.

	Otočil se k Ariele. „Vesnice je na vedlejším ostrově, na tom velkém,“ ukázal. „Jsi výborný plavec. Najdi něco, co plave; budeš tam za pár hodin.“

	Dlouho na něho hleděla. „Ne.“

	„Zatraceně, Arielo!“ Udělal krok k ní a zaťal pěsti.

	„Neopustím tě.“ Objala kopuli vznášedla, jako by byla jejím milencem. „Nenechám tě tu.“ Tiše plakala.

	Nehnutě na ni hleděl; plakala pro něj, pro ně. Měl pocit, že se mu tělo hemží neviditelnými červy, až se mu chtělo ječet. „Tak dobrá,“ rezignoval trpce. „Zůstaň, když chceš. Myslíš si, že je to ‚jen droga‘? Proto se tak potím? Zůstaň a sleduj, co se bude dít, když o to tak stojíš. Uvidíš, co se stane tobě, jestli se někdy vrátíš do Karbunklu. Zůstaň a bůh tě zatrať!“ Praštil pěstí do dveří letounu. Tělo se mu zkroutilo bolestí. Zaklel a zamžikal. „Jdi od toho vznášedla!“ Mávl rukou. „Drž se ode mě dál,“ chrlil ze sebe zuřivě, když se k němu chtěla přiblížit. „Zůstaň tam, kde na tebe vidím. Tamhle pod stromy.“

	Nejistě couvala, dokud od něj nebyla dost daleko. Usadila se u kmene jedné kapradiny, přitáhla si nohy k hrudi a objala si kolena. Pozorovala ho, oči jako temné tůně ve stínu.

	Svezl se po boku vznášedla a dosedl na tvrdou písčitou zem. Zůstal opřený o dveře. Vytáhl paralyzér a s přehnanou pečlivostí ho položil vedle sebe na zem. Věděl, na co Ariela myslí; čeká na možnost dostat se k rádiu uvnitř. Neuvěřila mu. Viděl jí na očích, že dosud hledá způsob, jak se odtud dostat. Doufal, že tomu zabrání, že ji od stroje udrží alespoň tak dlouho, dokud neuvidí dost, aby porozuměla. Doufal, že ho pak opustí a ani se neohlédne.

	Opíral se o zakřivený bok vznášedla. Všechno, čeho se jeho tělo dotýkalo, mu působilo muka, jako kdyby to bylo pobité hřebíky. Ale Reede byl příliš vyčerpaný i na to, aby zvedl hlavu. Kov za jeho zády začínaly ohřívat paprsky slunce, které procházely poničeným listovím a zasahovaly místo, kde seděl. Zahřívaly mu pokožku i rezavě červenou zem, na které seděl. Bohové, je tu opravdu horko – Ne jako na Ondinee, ale až nastane vrcholné Léto, bude pravděpodobně tepleji. Ve srovnání se severním pobřežím, kde ležel Karbunkl, zde bylo horko. Dovolil tělu, aby se vyhřívalo pod paprsky Dvojčat, i když ho pálilo celé tělo, jako kdyby byl brouk pod zvětšovacím sklem. Měl pocit, že mu v žilách nekoluje krev, ale mrazivá voda. Nebo kyselina či bahno.

	Hodiny míjely. Slunce a stín pomalu prošly tichým lesíkem. Ariela seděla bez hnutí; Reede rovněž. Občas mu před očima přelétli ptáci. Šustění vějířovitých listů splývalo s mořem. Čím déle poslouchal, tím se mu zdál šepot hlasitější. Jako by se moře přibližovalo, aby ho bezbranného stáhlo k sobě…

	S výkřikem vyskočil, když mu do obličeje šplouchla voda. Zjistil, že prší. Hleděl na nebe temně modré jako modřina, na mraky přeháňky, jež na ně ronily slzy. Kapky deště ho ostřelovaly jako perly, byly tvrdé a hladké, roztavovaly se Reedovým horečnatým teplem, mísily se s potem těla a zmáčely ho. Pozoroval déšť s otevřenými ústy, až sen o moři odplynul; cítil, jak se pod ním náhle podlomily nohy, skutečnost ho stáhla na zem.

	Svezl se po mokrých dveřích vznášedla a posadil se do červeného bahna. Protékalo mu mezi prsty, bylo konejšivě teplé/studené. Podíval se na ruce a viděl, že jsou oteklé a nachové. Vypadaly jako cizí ruce, které mu někdo přilepil, vůbec ne jako jeho. Zvedl hlavu a spatřil Arielu, jak stále sedí schoulená pod stromem. Když viděla, že se na ni dívá, zavolala na něj.

	Neodpověděl. Dovolil hlavě zvrátit se dozadu, až opět hleděl na nebe, a déšť mu omýval vyprahlá ústa. Po tváři mu stékaly slzy nebes. Čekal, až nebeský smutek pomine.

	Dešťová přeháňka ustala stejně rychle jako začala, svěží vítr ji odehnal. Ukázala se Dvojčata, již na půli cesty k západu, a zbarvila oblohu duhou. Zdvojila, rozštěpila a vymalovala nebe akvarelovými obrazy. Sledoval, jak se tvoří a rozplývají. Stejně tak se mu vracela a ztrácela bolest. Při pohledu na nebe ho jímala úcta i bázeň. Kdysi, na místě ztraceném v prostoru i čase, viděl hvězdy na nočním nebi malovaném jako barevné sklo… Nepamatoval se, že by ho někdy něco zasáhlo takovou intenzitou krásna. Od té doby takový okamžik nezažil. Přemýšlel, zda proto, že se prostě jen nestaral o krásu kolem sebe, nebo zda mu zostřené vnímání umožňuje neúprosná ruka smrti.

	Při západu slunce Ariela vstala a popošla k němu. Zvedl neohrabaně paralyzér a namířil ho na ni.

	Svraštila čelo, obličej zcela prostý emocí, takže byl skoro průhledný. Připadalo mu, že je ze skla. Čekal, až se roztříští. Ale Ariela jen řekla „Mám hlad.“

	„Nemáme jídlo,“ odpověděl.

	„V zadní části letounu jsou nouzové zásoby.“

	„Dobrá… vem si je,“ zamumlal. „Nepřibližuj se k rádiu.“ Přikývla a zčervenala. Reede pomalu uhnul od dveří, bolelo ho přitom celé tělo. Klouby se odmítaly hýbat – jako zrezivělé panty. Viděl, jak našla jídlo a vynesla ho ven. Opět zatarasil tělem dveře.

	Ariela si sedla na bobek kousek od něj, aby na ni zřetelně viděl. Nabídla mu jídlo – příděly v samoohřívacích konzervách. Z té vůně se mu zvedal žaludek. Zavrtěl hlavou. Nabídla mu vodu. Lačně ji vypil. Měl pocit, že by dokázal vypít moře a stále by neměl dost. Podal jí hrnek, aby ho znovu naplnila. Vtom se nečekaně a prudce pozvracel. Vydávil na košili zbytky posledního jídla.

	Přiskočila, že mu pomůže. Hodil po ní hrnek, nadával jí a prskal. Vydrápala se na nohy, posbírala konzervy a zase je upustila. Vracela se na své místo pod stromy a zanechávala za sebou stopu rozházených věcí.

	Reede seděl ve vlastních zvratcích a nemohl se pohnout. Pach ho donutil znovu zvracet; trhalo mu to žaludek, až v něm nezbylo nic, co by ještě mohl vydávit. Mohl jen sedět. Byl mokrý, vyčerpaný, smrděl. Hleděl na Arielu. Stíny se prodlužovaly a tmavly. Nejedla.

	Setmělo se. Už ji ve tmě pod stromy neviděl. Měl pocit, že zaslechl pláč, ale nebyl si jistý. Nepostřehl, že by se hýbala. Slyšel jen šumění moře, vzdychání kapradinových stromů a sípavý chřestot v hrudi, jenž každým dechem sílil. Zajímalo ho, jestli Ariela spí, či zda nemůže spát stejně jako on. Zda si připadá stejně sama, stejně vystrašená. Chtělo se mu na ni zavolat, aby k němu přišla a konejšila a objímala ho poslední noc jeho života.

	Povolila mu střeva a Reede věděl, že se vykálí do kalhot a že je proti tomu bezmocný. Nezavolal ji. Namlouval si, že je rád, že nastala noc, že se může před ní skrýt… že se může skrýt sám před sebou. Bohové je tohoto pohledu na příštích pár hodin ušetří. A pak přijde ráno a Ariela mu uvěří. Ráno porozumí.

	Svaly v nohou se mu křečovitě stáhly. Bezděčně vykřikl. Zakousl se do rukávu a pokoušel se nohy narovnat, kousek po kousku. Už necítil, jestli je teplo nebo zima; cloumala jím horečka. Dostal třesavku. Korunami stromů viděl pruh noční oblohy. Zářila jako uhlíky světlem nespočetných sluncí. Připadala mu jako atomy jeho těla, které hořely ohněm sebezničení. Spatřil na obloze nový měsíc, proti hvězdám byl obrovský a temný jako díra do noci. Jako černá díra, jako jedinečnost, kterou v sobě měl na místě, kde měla být duše. Pohlcovala veškerý smysl života a nikdy mu nevydala své tajemství, ani teď…

	Zavřel oči. Víčka mu poškrábala rohovky jako písek. Vytryskly mu slzy slané jako moře. Přes šum vlastní krve v uších k němu doléhal hlas oceánu. Měl pocit, že zaslechl hlasy meren; ale mereny odtud již dávno odpluly. Stěhovaly se na sever, za cílem, který se nikdy nedozví… nebo za osudem, jenž je navždy umlčí.

	Cítí, že ztrácí vědomí, ale nebránil se. Nechal se unášet proudem dál od trápení. Ariela mu vyprávěla, jak plave s merenami… snil o tom, že je s nimi, jednou z nich – vpletl svůj hlas do posvátných mereních písní a poddal se mystické touze, jež mereny nutila proplouvat moři a táhnout na sever, do Karbunklu, k duši oceánu. Spatřil před sebou její obraz, proplouval zelenými stíny, modrými blesky éteru světa; vnímal její dech, nádech i výdech, mohutné podzvukové dunění, jež ho vábilo do bran smrti, které zářily jako nablýskané zuby Mstitele, připravené strhat mu maso z kostí a rozdrtit je na prach.

	Když se však přiblížil, hlas utichl.

	Věděl předem, že tomu tak bude. Všechen pohyb ustal. Čelisti zůstaly široce rozevřené a zvaly mereny dovnitř. Očekávaly od nich písně obnovy a na oplátku jim daly požehnání k dalšímu životu v míru. Připadalo mu, že je to tak odjakživa předurčeno…

	Akvarelové vody vysněného světa potemněly stíny.

	Z výšky se spouštěly postavy, cizí, a přece je poznával. Rozhazovaly sítě a chytaly jeho druhy. Chtěly je stáhnout do hloubky, kde by utonuly, a potom je vytáhnout na palubu nebo na břeh, proříznout jim lesklá hrdla a pochytat jejich krev, aby ji pak přeměnily na drahocennou ohavnost; aby mereny vyhubily spolu s jejich tajemstvím…

	Ale já jsem člověk, vykřikl, když na něj dopadla síť jako rubáš. Nejsem merena – jsem člověk! Ale zapomněl mluvit, zapomněl, že není jednou z nich, že moře je smrt. Že vyčkává a že si na něj činí nároky. Zapomněl se bát. Neměl na sobě oblek ani masku, ani žádný dýchací přístroj, který by mu dodával vzduch. Byl nahý a topil se, živoucí mrtvola, která přihlížela, jak jí podřezávají hrdlo. Topil se ve vlastní krvi –

	Reede se s přidušeným výkřikem probudil. Nos i ústa měl plné krve. Po obličeji mu stékala krev z popraskaných žilek v hlavě. Padl na zem, kašlal a plival. Křečovitě se snažil nadechnout. Konečně přestal krvácet. Převrátil se na bok, už neměl sílu se posadit. Nehnutě ležel, cítil, jak se mu stahují a tuhnou svaly a pomalu ho nutí choulit se do pozice plodu v děloze. Jedna tělesná funkce za druhou mu vypovídala službu. Měl pocit, že ho natahují na skřipec. Závit po závitu. Střídavě upadal do deliria a znovu přicházel k sobě. Snil o srdcervoucí kráse a prudké vášni, jež se pokaždé změnily v trýznivé a ničivé noční můry. Ale byl vděčný i za ně, protože mu bránily myslet na to, co se s ním ve skutečnosti děje.

	Úsvit vyhnal ohnivými oštěpy zdráhavou noc z lesíka. Vrážel mu do těla žhavé jehly a páčil mu víčka. Pátral po známkách života. Reede zasténal a pohlédl novému dni do tváře oteklýma očima, ze kterých zbyly jen štěrbiny. Nezavřel je, překvapen Arielou, která spala na zemi vedle něj. Zajímalo ho, jak dlouho tam je. Když si uvědomil, že to není sen, zmocnil se ho na okamžik zvláštní pocit euforie a klidu.

	Zbraň. Kde je zbraň? Ve slepé panice se posadil, donutil svaly strnulé křečí k pohybu a jako zvíře vrčel bolestí. Paralyzér ležel na místě, kde mu upadl. Ležel na něm. Natáhl k němu ruku – spatřil ji, zčernalou a oteklou, visela mu z rukávu jako kus spáleného masa. Zdušené zaklel a zavřel oči. Tělo měl jako houbu, bylo poddajné jako teplý vosk. Než se den nachýlí ke konci, bude mu z kostí odpadávat maso jako malomocnému.

	Opět otevřel oči a uviděl, že se Ariela pohnula. Posadila se a mnula si obličej. Dívala se na moře. Tvářila se zmateně, jako kdyby se probudila ze sna a zjistila, že stále ještě sní. Oči měla rudé a oteklé. Zdálo se, že byla skoro celou noc vzhůru a plakala.

	Pomalu se otočila a zamžikala. Podívala se na Reeda. Otevřela ústa dokořán a znehybněla; přestala úplně dýchat. V hrůze zapomněla na vlastní existenci. Seděla jako opařená. Reedovi to připadalo jako věčnost. Nedýchala. Reedovo ztýrané tělo neústupně vdechovalo a vydechovalo sípavými, pracnými dechy. Konečně se nadechla. Otřásl jí zoufalý, zděšený vzlyk. „Paní a všichni bohové,“ pronesla roztřeseně. „Reede –?“ Zeptala se, jako kdyby nemohla uvěřit, že ta věc před ní je Reede.

	Přikývl.

	Přitiskla si ruku na ústa. „Matko nás všech, co se to děje? Co je to? Proč –?“

	„Varoval jsem tě…“ zašeptal. „To je voda smrti.“

	Něco jí v hrdle zachrčelo, jako kdyby i ji postihla Reedova agónie. Porozuměla… teď konečně porozuměla.

	Usmál se; viděl, že se ještě více zhrozila, když pochopila, co znamená jeho výraz.

	Vyskočila a tvář se jí změnila. „To nemůžeš! Zavolám Gundhalina –“ Vyrazila ke dveřím vznášedla a vyslovila kód, který otevíral dveře.

	Sáhl po paralyzéru, jenž ležel na zemi. Oběma rukama ho zvedl a vystřelil. Ariela vykřikla leknutím, hněvem i zoufalstvím. Bezmocně padla na rudou zem a dveře letounu se nad ní otevřely jako ptačí křídlo.

	Reede pomalu otočil hlavu. Viděl Arieliny nohy a záda; neviděl jí do tváře, ani ona na něj neviděla. Slyšel vlastní hlas, jenž nesmyslně kvílel. Nemohl přestat. Tělem mu projížděla opožděná bolest z pohybu, který udělal, vlna za vlnou. Topím se… moře… mereny… utápím se v bolesti… smrt… Pomoz mi, pomoz mi, pomoz mi, prosím… ječel kdosi v Reedově hlavě, někdo jiný, nevěděl kdo. Vězeň. Stále ječel… Vanamoinen –

	Pohodil hlavou, aby si vyjasnil myšlenky. Až omráčení, které Ariele způsobil, odezní, nebude už schopen jí zabránit, aby někoho zavolala. Nevěřila mu, že ji nikdo nedokáže před Pramenem ochránit. Myšlenka o její cestě do pekla mu to všechno ztěžovala, nedalo se to snést – Proč ho jen neposlechla? Chtěl to skončit rychle. Nikdy si nepřál, aby ho někdo viděl takhle. A musela to být zrovna Ariela, kdo ho viděl se dávit, hnít a umírat… protože ho milovala. Upustil zbraň a zvedl ruku k třeštící hlavě. Mezi oteklými, odumřelými prsty mu zůstala hrst vlasů. Dlouho na ně hleděl.

	Měl by rádio zneškodnit. Musí to udělat. Kdyby jen našel sílu to udělat, pak může odpočívat, pak to může skončit. Všechno skončí, jeho trápení… mereny… všechno bude ztracené, zbytečné, nesmyslné…

	Podařilo se mu přetočit a zvednout; ignoroval zvuky, jež vydávalo tělo, které sžíral pekelný oheň. Doplazil se do kabiny, lehl si na pilotní sedadlo, vzlykal, kašlal krev, neviděl, nebyl schopný myslet. Cítil jen bolest. Konečně natáhl ruku a pokoušel se dosáhnout na vysílačku na panelu. Spatřil svoji ruku; viděl, že z polomrtvého masa na palci vyčnívá kost.

	Ruka se stáhla proti Reedově vůli, jako kdyby byl loutkou ovládanou loutkářem. A kdesi v roztříštěném mozku jásal vězeň; držel klapky. Jsi mým nástrojem. Nemáš na vybranou, vštěpoval mu ten Druhý. Musím žít. Musím žít.

	V hrdle mu uvízl zuřivý, zrazený výkřik. Přikázal panelu, aby se zapojil. Druhý mu ždímal slova z hrdla a plival mu je z úst, z nichž kapala krev. Musel příkaz dvakrát zopakovat, než mu panel porozuměl a odpověděl.

	„Jaakolo…“ šeptal do zapnuté vysílačky. Z očí mu kanuly krvavé slzy. „Mám ji. Udělám všechno, co chceš. Pomoz mi…“

	TIAMAT: Karbunkl

	„Hej, Zlatý úsvite –“

	Jiskra zvedl oči od prázdné desky stolu. Spatřil Kirarda Seta Wayawaye, jenž si k němu razil cestu zaplněnou Tořinou hernou.

	„Doufal jsem, že tě tu najdu.“ Kirard Set se usmál a zastavil se u stolu s vědoucím pohledem, kterého Jiskra začínal mít plné zuby.

	„Co je?“ zeptal se Jiskra, opíraje se o opěradlo.

	Wayaway vklouzl do kóje vedle něj. „Mám doručit zprávu… a ty také.“

	Jiskra zvedl obočí, vypadal více než překvapeně. „Týká se Bratrstva?“

	„Samozřejmě.“ Kirard Set se poškrábal na bradě a bezděčně se rozhlédl po lidech v místnosti. „Pramen byl odvolán; je obchodně na Ondinee. Vrátí se brzy –“

	„Opojné radosti nadsvětelného cestování,“ zabručel Jiskra a cítil, jak sedlinu dávných snů zvířila závist.

	„Měli bychom si připít na to, jak se nám daří,“ pronesl Kirard Set ironicky. „Ale nemáme co pít.“ Ukázal na prázdný stůl, očima žádal vysvětlení nebo možná pozvání.

	Jiskra pokrčil rameny a neudělal ani jedno. „Co má co Pramenův odlet dělat se mnou?“

	Kirardova laskavost se vytratila a nahradila ji stejně znepokojivá přímočarost. „Máme za úkol pokračovat v současných aktivitách v laboratořích a užívat si dávek… Dokud se Jaakola nevrátí, zastupuje ho Newhaveňan TerFauw.“

	„Povídal jsi, že máš nějakou zprávu.“

	Kirard Set zaváhal, což Jiskru ještě více znervóznělo. „Jedná se o zprávu pro tvoji manželku. Týká se Ariely a Pramenova muže Kullerva.“

	„O co jde?“ zeptal se příkře.

	Kirard Set se opřel, jako kdyby se chtěl dostat mimo dosah. „Už víš, že spolu chodí… Co možná nevíš, je, že Kullervo je závislý – na droze, kterou sám vytvořil. Droga je levobočkem vody života. Kullervo ji nazval ‚voda smrti‘. Je smrtelná. Kullervo ji dal Ariele.“

	Jiskra vyletěl ze židle a sevřel okraj stolu. „Cože?“ zašeptal.

	Wayaway se mu nedokázal podívat do očí. „Pramen od královny a Gundhalina něco potřebuje. Chce, aby pochopili, že pokud mu to neposkytnou, nedá Ariele další dávku.“ Sáhl do vesty. „Tady. Na téhle pásce je vidět, co se stane… závislému. Být tebou, tak bych se na ni nedíval.“ Hodil pásku na stůl.

	Jiskra ji nervózně zvedl. Pohlédl na Wayawaye. „Kde jsou?“ Sevřel pásku v ochromené dlani. „Kde ji drží? Pro všechny bohy –“

	„To není tvá starost, u všech předků!“ zasyčel Kirard Set. „Teď patříš k Bratrstvu! Manželka ti nasazuje parohy s otcem svých nemanželských bastardů. Ariela není tvá dcera, sám jsi to řekl. Vem věci do vlastních rukou, člověče. Ze všeho můžeš jen získat – jen získat, jestli dobře sehraješ svou úlohu. Jediné, co musíš udělat, je předat královně zprávu. Řekni, že tě oslovili neznámí lidé; bude-li třeba, chovej se rozrušeně, ale pamatuj si, že je to je jen hra –“

	Pamatuj si. Jiskra se toporně posadil a vzpomněl si na tvrdé a působivé lekce, které mu uštědřil čas a Bratrstvo. Zhluboka se nadechl a snažil se ovládat. „Jen hra,“ opakoval bezvýrazně. Podíval se na svou ruku, jež ležela bezvládně na stole. Strčil pásku do váčku na opasku. „Co si Pramen myslí, že mají, co nikdo jiný neví? Kromě sebe?“ cynicky zkřivil ústa.

	Lehký úsměv úlevy se objevil v koutcích úst Kirarda Seta. „Jedná se o mereny.“

	Jiskra se zamračil. „Neví o merenách o nic víc než já.“

	„Možná, že jim Plán poskytl nové informace.“

	Jiskra zavrtěl hlavou. „Jaakola má v Plánu styky po celé Hegemonii. Mohl by si něco takového zjistit, aniž by musel –“ zabít moji dceru – „sáhnout k vydírání, pro bohy.“

	„Možná, že opravdu vědí něco, co nikdo jiný neví. Ale to se nás netýká. Buď bez starosti.“

	„Jaký máš důkaz, že opravdu Arielu někde drží? Že opravdu existuje taková droga?“ zeptal se Jiskra ne zcela lhostejně. „Budou chtít lepší důkaz než tuto pásku.“

	„Viděl jsi Arielu poslední dobou ve městě? Nebo Kullerva?“

	„Ne.“ Stiskl rty.

	„Nikdo je neviděl. Jaakola je vzal s sebou na Ondinee, aby zúčastněným stranám poskytl dostatek času, aby si uvědomily, že nemají na vybranou. Že ji nemohou zachránit jinak, než že mu dají, co chce. Až přijde správný čas, přiveze ji zpět.“

	Jiskra se rozhlédl po herně, pátral po záblesku stříbrných vlasů, po příznačném, známém úsměvu; přál si slyšet Arielin hlas, třeba rozzlobený. Chtěl ji slyšet, jak ho třeba i odmítá, jako ji odmítal on… Ale nespatřil nic, slyšel jen bezvýznamný hluk: viděl mezi cizinci pouze tvář chaosu…

	„Čím dříve zprávu doručíš, tím lépe,“ dodal Kirard Set klidně. „Pro všechny.“ Zvedl se a bez rozloučení se ztratil mezi lidmi.

	Jiskra ještě dlouho seděl a zíral na prázdný stůl. A potom vytáhl z váčku pásku, nemohl si pomoci, a vložil ji do přehrávače ve stolu. Ožil před ním třídimenzionální obraz. Díval se… díval se pořád dál, paralyzován, neschopný odtrhnout oči. Konečně se přinutil pohnout rukou, dotkl se ovládacího panelu a odřízl tok obscénní hrůzy.

	„Omluvte mě, Zlatý úsvite –“

	Omámeně zvedl hlavu k Tořinu pronajatému robotovi bez tváře.

	„Stoly se nesmí používat k veřejnému promítání,“ pronesl bezvýrazně robot. „Příště použijte soukromou místnost. Berte ohledy na ostatní zákazníky klubu.“

	Beze slova přikývl. Nedokázal bzučivému, starostlivému hlasu odpovědět.

	„Mohu vám přinést něco na uklidnění nervů, pane. Balíček iestasů, misku nakládaných ryb?“ Dvojitý zrakový senzor ho zkoumal s nelidskou trpělivostí jako oči mouchy.

	„Přines mi pití. Silné. Přines mi ho šestkrát.“ Robot se na něj podíval, „čekám hosty,“ dodal podrážděně.

	Robot se zdvořile uklonil a vzdálil se. Vrátil se se šesti nápoji dříve, než Jiskra čekal. Jiskra je všechny vypil, rychleji, než se domníval, že je vůbec možné. Na to, co se mu dělo v hlavě, neměly žádný účinek. Seděl, před sebou v řadě prázdné sklenice, a přehrával si v hlavě pásku stále dokola. Byl přesvědčen, že už nikdy nedokáže vidět věci tak jako dřív. Všechno bude překrývat ta hrůzná vize.

	Po nějaké době se robot vrátil. Jiskra cítil, že si prohlíží prázdné sklenice, prázdné židle i jeho. Tiše uvažoval. „Vaši hosté se zdrželi, Jiskro Zlatý úsvite?“

	„Přines mi ještě jednou totéž.“

	„Ano, pane,“ odpověděl robot a odešel. Jiskra dál hleděl na prázdné sklenice a přestavoval je do nicotných geometrických obrazců. Nemám děti. Není moje dcera. Vyslovil to už i nahlas, před cizími lidmi… opravdu věřil, že to myslí vážně. Otočil se k dětem zády, když byly zmatené a nešťastné. Otočil se k nim zády, protože se dozvěděl pravdu a nedokázal unést pohled na ně…

	Tiše zaklel, když hnusné obrazy, které vyplňovaly jeho mysl, přešly ve vzpomínky na děti… děti se smály a věšely se na něj. Stavěli spolu hrady z písku, ve vlasech měly slunce, ruce plné mušlí a barevných kamínků, vzácné poklady… Vzpomínal, jak si hrály v chodbách paláce. Vnášely do studené hrobky, kde zahynulo jeho mládí, život a světlo. Vzpomínal na jejich radost, slzy, špatné nálady; na pískání flétny, na řinčení rozbité vázy. Oči, jež k němu vzhlížely s nespornou láskou; žádaly jen, aby je bezvýhradně miloval.

	Jejich život, mládí i srdce patřily jemu. Gundhalinu mohl zasít semínko, ale neviděl je vyrůstat. Byly jeho…

	Vzpomínky náhle udusil obraz ohavné smrti. Tentokrát spatřil Arielu. Umírala v trýznivých bolestech, z kostí jí před Jiskrovýma očima odpadávalo maso.

	„Jiskro –“

	Polekaně zvedl hlavu nakloněnou nad sklenicemi. Vedle stolu stála Tor Starhiker, za ní Pollux. „Díky, Polly.“ Poslala ho pryč a posadila se, nezvána, na židli naproti. Spočítala rozházené prázdné sklenice a ušklíbla se. „Pollux mi říkal, že chceš dnes vypít moře. To ti není podobné.“ Odvrátila se od Jiskrova zakaboněného obličeje. „Chceš pít dál nebo si o tom chceš promluvit?“

	Otevřel ústa. Pohodil hlavou a pohlédl na obrazovku.

	„Má to co dělat s páskou, kterou jsi sledoval? Ani to ti není podobné.“ Jiskra se na ni podíval. Pokrčila rameny. „Pollux všechno vidí, Tor všechno ví…“ S nečekaným zájmem se dotkla Jiskrovy ruky. „Někdo, koho znáš?“ zašeptala.

	„Ne.“ Zaťal ruku v pěst. Polkl knedlík, který měl v krku. „Tor… viděla jsi poslední týden Arielu? Nebo Reeda Kullerva?“

	Tor rovněž sevřela ruku. „Počkej tu,“ řekla a zvedla se. „Hned budu zpátky. Počkej –“ Ukázala na něj prstem, ve tváři naléhavý výraz.

	Jiskra čekal. Tor se vrátila se dvěma muži… Kullervovými muži; vzpomněl si na zarážející kontrast mezi nimi. Rostla v něm naděje a úleva. Ale pak spatřil jejich tváře. Sedli si do kóje proti němu, mužík se vyhoupl na židli s hbitostí, z níž čišela dlouholetá zkušenost. Tor si sedla vedle Jiskry, ale natáhla ruku přes stůl a krátce a smyslně stiskla mužíkovy neotesané prsty. Jiskra si všiml, že mužíkova tvář vypadá jako soumračná krajina plná podlitin a řezných ran.

	Další otrok, Ondinean, vyndal zpod kabátu jakési zvíře a položil ho před sebe na stůl. Hladil ho po hřbetě. Když se Jiskra díval na Ondineanův výraz, uvažoval, kdo z nich, zda mladík nebo zvíře, potřebuje více uklidnit. Ondinean zvířátku načechral kožíšek a ono vydalo podivné kvokání podobné jemnému smíchu.

	„Niburu a Ananke,“ představila Tor muže, jako kdyby byli jeden celek. „Oni –“

	„– pracují pro Kullerva. Já vím,“ dokončil Jiskra.

	„Tohle je Jiskra Zlatý úsvit Letní,“ představila ho Tor mužům.

	„My víme,“ odpověděl mužík. Tvářil se ostražitě. Jiskra si uvědomil, že ho znají spíše z obchodování s Pramenem, než ze spojení s královnou.

	„Měli byste si promluvit.“ Tor se opřela a založila si ruce na prsou.

	„Kde je Kullervo?“ zeptal se Jiskra na rovinu.

	Muži se po sobě nejistě podívali.

	„Pro Paní a všechny bohy, Kedalione,“ pobízela ho netrpělivě Tor, „pověz mu, co víš.“

	„Reede je na Ondinee,“ odpověděl Niburu s hlavou opřenou o dlaň. „Alespoň jsem to slyšel.“

	„Co tady tedy děláte?“ Jiskra se zamračil.

	Niburu se na něj bezútěšně podíval. „Nevím… TerFauw nám nařídil, abychom tu zůstali.“

	„Proč odjel Kullervo bez vás? Myslel jsem, že jste jeho muži.“

	„To jsme.“ Niburu přikývl. „Nevím. Něco se přihodilo… Měli jsme se jednou ráno setkat, ale on nebyl ve svém bytě. Nebyl nikde. TerFauw ze mně málem vytloukl duši, než jsem ho přesvědčil, že netuším, kde Reede je.“ Dotkl se brady a ucukl bolestí. „Nikdo nám nic neřekl. Až dnes si nás TerFauw zavolal a sdělil nám, že Pramen odvezl Reeda na Ondinee. My ho máme následovat. To je vše. Nechápu to. Reede ještě stále pracoval na výzkumu meren. Došlo mi…“ Pohodil hlavou. „Podle otázek, které mi TerFauw pokládal, si myslím, že se Reede pokusil o útěk a oni ho chytili. Ale nemohu přijít na to, co ho k útěku přimělo. Pramen s ním zachází jako se psem, ale Reede ví, že není úniku.“ Přitiskl označkovanou dlaň na desku stolu, jako by chtěl rozmáčknout štěnici.

	„Víš něco o… mé dceři?“ vyhrkl Jiskra a Tor se na něj podívala.

	Niburu na něj chvíli nechápavě zíral, ale potom pochopil. „Reede je –“ Pohlédl na Jiskru. „No, trávili spolu mnoho času. Neviděl jsem ji… od té doby, co Reede –“ Zmlkl.

	„Dnes večer jsem se dozvěděl…“ Jiskra se zhluboka nadechl. Držel v rukou prázdnou sklenici, taktak že ji neupustil. „Dostal jsem za úkol doručit manželce zprávu od Pramena. Mám jí vyřídit, že dceru unesli na Ondinee. Že jí Reede dal drogu, kterou vynalezl a pojmenoval ji voda smrti. Dali mi pásku, na které je nahráno, co droga s člověkem udělá… co droga způsobí Ariele, jestliže manželka a Nejvyšší soudce nedají Pramenovi, co chce…“

	„Co mu mají dát?“ zajímal se Ananke.

	„To nevím!“ obořil se na něj Jiskra. Sklenice mu vypadla a zařinčela o stůl. „Nemyslíš, že bych mu to dal sám, kdybych to věděl?“

	Ananke se ušklíbl; mazlíček se mu schoval v podpaží. Pohlédl na Nibura. Jiskra mu vyčetl z očí, že si něco nechal pro sebe. „Myslíš, že je to ono?“ zeptal se Ananke. Niburu zmučeně přikývl.

	„Co je ta – ‚voda smrti‘?“ zeptala se Tor napjatě, jako kdyby očekávala ránu.

	„Kirard Set mi řekl, že je to nepovedená forma vody života,“ pronesl Jiskra.

	Téměř neznatelně potřásla hlavou. „Co to s tebou udělá?“

	Stiskl tlačítko přehrávače. Před nimi se objevil obraz jako jedovatá mlha. Bezmocně ho sledoval. Slyšel, že ostatní zatajují dech, slyšel nevěřícné klení.

	„Vypni to,“ vykřikla Tor. „Vypni to, zatraceně!“

	Zrušil obraz. Tor už se přes něj natahovala, aby to udělala za něj.

	Udeřila ho pěstí do ramene. Znovu. „Ksakru! Ksakru!“ Neodpověděl. Neudělal nic. Tor se sklesle opřela o tmavou zrcadlovou stěnu kóje. Uhodila otevřenou dlaní do stolu. Niburu a Ananke seděli jako přibití a dívali se po sobě.

	Tor se na Jiskru omluvně podívala. „To se má stát Ariele?“ zašeptala. „Ariele?“ Oči měla pusté.

	Jiskra přikývl. Schoulil se do rohu. „Ano.“

	„A Reedovi…“ dodal Niburu.

	„On jí dal drogu –“ Podívala se na Nibura a oči se jí zablýskly. „Ty bastarde! Povídal jsi, že je neškodný! Tvrdil jsi, že jí neublíží –“

	„Reede ne –“ bránil ho Niburu.

	„Reede by jí nic takového neudělal, je do ní zamilovaný,“ protestoval Ananke.

	Niburu se dotkl jeho paže. „Neudělal, jestliže dostal včas dávku. Ale nevíme, jak dlouho ji nedostal. Co bys dělal ty, abys tohle ukončil?“ Pokynul hlavou k prostoru před nimi. Stále v něm viděl dozvuky hrůzy, jíž byli před okamžikem svědky.

	Ananke se odvrátil a zavrtěl hlavou.

	Niburu se obrátil k Jiskrovi. „Mrzí mě to.“ Složil hlavu do dlaní. „Je mi líto, Tor. Bohové, nikdy jsem si nepředstavoval, že se něco takového stane… Do prdele, nechci odtud takhle odletět. Nechci, aby sis mě pamatovala takhle…“

	Tořin obličej se vyjasnil. Zlost z ní vyprchala. „Já vím,“ vzdychla. „Jiskro, říkal jsi, že ti o vodě smrti řekl Kirard Set? Co s tím má společného?“

	„Pracuje pro… Pramena.“ Jiskra přemístil sklenice do nového obrazce. „A já taky.“

	Tor na něj vyvalila nevěřícně oči, potom jí všechno došlo. Zatvářila se odevzdaně. Pohlédla na Nibura a zpět na Jiskru. „To je nějaká nákaza, ne…? Bohové, co dělají takové milé duše jako jsme my v takovém bahně?“ Zavrtěla hlavou. „Je v té zkurvené Galaxii milenců Matky vůbec někdo, kdo nepracuje pro Pramena?“

	„Luna,“ odtušil Jiskra hořce. „A Gundhalinu.“

	„Zatím,“ poznamenal Niburu.

	„Vím o Kirardu Setovi ještě něco,“ pronesl Ananke. Předklonil se, neboť jeho mazlíček skočil na stůl a strkal čenich do sklenic. „Pamatujete si, tehdy v noci? Ariela a Elco Teel –?“ Niburu a Tor přikývli a zakabonili se. Tor odstrčila quolla od okraje stolu a hladila ho mezi ušima.

	„Jaké noci?“ zajímal se Jiskra.

	„Elco Teel podstrčil Ariele nějakou sexuální drogu a odvedl ji – odvedl ji –“ Anankovi se zlomil hlas a sklopil oči.

	„K nějakému úchylnému gangu,“ dořekl za něj nevybíravě Niburu.

	„Reede ji zachránil –“ Tor položila Jiskrovi ruku na rameno a zadržela ho, než mu došel význam slov. „Reede. Riskoval vlastní život, aby ji odtamtud dostal včas. Nic se jí nestalo.“ Uklidňovala ho. „Byla natolik pod vlivem drogy, že si asi ani nepamatuje, co se dělo. Ale od té doby se z nich stali milenci.“

	Jiskra zavrtěl hlavou. Míhaly se mu v ní představy Reeda, dcery i sebe samotného jako olejové skvrny na vodní hladině.

	„Reede byl jako pashayan – žhavý meč,“ vyprávěl Ananke a oči mu svítily. „Byl tam tucet mužů, ale on je tak znemožnil, že zdrhali jako krysy. A ten malý ubožák Elco Teel potil strachem krev. Když na něj Reede vytáhl nůž, myslel jsem, že dostane infarkt.“

	„Jo, viděl jsem už Reeda v akci,“ potvrdil Kedalion. „Pashayan. Tehdy u Raviena, když jsme se s ním seznámili…“

	Ananke se usmál. Proplétal si tenký copánek mezi tmavými prsty. Na tváři měl zvláštní výraz. Napůl laskavý, napůl mrzutý. Vrátil se myšlenkami do přítomnosti.

	„Co to má co dělat s Kirardem Setem?“ zeptal se netrpělivě Jiskra.

	Rozmrzele se po něm podívali, jako kdyby vyrušil truchlící z tichého rozjímání. Ale Ananke mu odpověděl. „Kirard Set dal Elcovi drogu, kterou podstrčil Ariele. A Kirard Set ji dostal od Pramena. Reede povídal…“ Přitiskl si prsty na čelo a zamračil se, jak si snažil vzpomenout. „Řekl Elco Teelovi, aby vyřídil otci, že jde o uzavřenou hru mezi ním a Pramenem. Že jestli se do ní bude plést, oba je zabije.“

	„Tohle jsi mi nevyprávěl,“ pokáral ho Niburu.

	„Vážně?“

	„Proč by to, pro sedm pekel, Kirard Set dělal?“ nechápala Tor. „Vždycky vykládal, že se Elco s Arielou jednou ožení. A že bude Ariela příští Letní královnou. Nikdy jsem toho zvráceného parchanta neměla v lásce. Usmívá se jako skunk. Ale proč –? Snažil se Pramenovi podlézat? Nebo je opravdu takový lidský zmetek?“

	Jiskra pohlédl na přehrávač. „Ano. Na něj se hodí všechno… Ale je toho víc. Je to složitější. Pramen není jen drogovým magnátem, angažuje se v korupci takových rozměrů, jaké si vy nebo já ani neumíme představit…“ Odmlčel se. Chtěl říci více, ale bál se, kvůli nim i kvůli sobě.

	Na stole před ním něco zacinkalo. Jiskra to zvedl – řetízek, na němž visely dva předměty. Podíval se na ně zblízka: spatřil prsten se dvěma solii vsazenými do proužku bílého kovu. Vedle něj přívěsek, jenž o prsten stříbrně zvonil; tvar přívěsku měl zabodnutý do mozku jako rybářský háček. Bratrstvo. Zvedl oči a setkal se s Niburovým pohledem. „Je tvůj?“

	„Reedův,“ odpověděl Niburu. „Vždycky ho nosil. Po tom, co se ztratil, jsem ho ale našel v pokoji. Reede mu říkal amulet štěstí… Už jednou ho ztratil, před dávnou dobou. Šel jsem za ním, abych mu ho vrátil, a dostal jsem se na setkání asi tuctu lidí, kteří by se jinde na ulici povraždili. Byli by mě zabili, ale Reede je zastavil. Nařídil mi, abych vypadl a zapomněl, že jsem něco viděl… Jedná se o nějakou tajnou společnost, že? Větší a mocnější než jakýkoliv kartel. O takové společnosti jsi mluvil, vid?“

	„Přihořívá.“ Jiskra sevřel řetízek a přívěsky v dlani. Cítil, jak se mu chladný kov zakousl do masa. „Stojí za vším, co se zde děje. Tím jsem si jistý. A naději získat Arielu zpět má jen někdo se stejnými zdroji a mocí. Gundhalinu. Proto ji Pramen unesl z planety.“ Drbal se na hlavě, prsty se mu zamotaly do vlasů. „To znamená, že si není tak úplně jistý.“

	„Jestli je v Pramenově citadele, nedostane ji odtamtud živou nikdo,“ řekl Niburu otevřeně.

	Jiskra se na něj podíval. „Povídal jsi, že vám TerFauw nařídil, abyste se vrátili na Ondinee?“

	Niburu přikývl. Tvářil se polekaně.

	„Máte odletět k Reedovi do citadely?“

	„Tak to řekl.“

	„Vem mě s sebou.“

	Niburu zavrtěl hlavou. „V žádném případě. To je nemožné. Nedokážeme tě propašovat.“

	„Je to možné, když mám tohle.“ Jiskra zvedl přívěsek a rozhoupal jim ho před očima.

	„Nemáš tohle.“ Niburu zvedl ruku a ukázal mu dlaň, na které měl cejch stejný jako Kullervo. „Ani přívěsek tě neochrání. Reeda také neochránil. Pramenovy otroky nikdo neprohlíží, jestliže mají na dlani cejch. Ale ty ho nemáš.“

	Jiskra zkoumal cejch ve tvaru oka a vrýval si ho do paměti. „Zařídím to.“

	Niburu protáhl obličej a dlouho mlčel. „Ne.“ Schoval oko v dlani. „Je mi líto. Nemohu. Musím se řídit pravidly. ‚Drž hlavu sklopenou a doufej, že tě Temní přehlédnou.‘“

	„Temní si tě už dávno všimli,“ poznamenal Jiskra. Ukázal na Niburův pohmožděný obličej. „Líbí se ti být Pramenův majetek?“

	Niburu svraštil čelo a pohlédl na svého partnera. „Ne,“ zamumlal, „ale je to lepší, než být mrtvý. Myslím, že mluvím za oba.“ Ananke bez úsměvu přikývl.

	„A co Reede?“

	„Co je s ním?“

	„Viděl jsem, jak se k němu Pramen chová. Zajímá vás, co se s ním stane?“ Jiskra si vzpomněl, jak reagovali, když viděli, co dokáže voda smrti.

	Chvíle se natáhla jako nepřirozeně dlouho držená nota. Niburu hrubým hlasem odpověděl: „Jo. Myslím, že jo.“ Ananke přitakal. „Hodně pro nás znamená…“ Niburu se zatvářil překvapeně.

	Jiskra se zhluboka nadechl. „Ať už Pramen dostane co chce, nebo ne – stejně pravděpodobně oba zabije.“

	„Reeda nezabije,“ namítl Niburu. „Je pro něj příliš cenný.“

	„Možná,“ odpověděl neúprosně Jiskra. „Možná se všichni dožijete stáří a strávíte zbytek života v otroctví. Budete přihlížet, jak Pramen drtí přítele a rve mu duši z těla. Nebo také ne. Jestli se Pramen rozhodne Reeda zabít, co si myslíš, že udělá s vámi dvěma?“

	Podívali se na něj.

	„Reede se chce osvobodit, že ano?“

	„Jo, tak nějak… my všichni. Ale jak říkáš: Pramen je příliš mocný.“

	„Předpokládají, že Gundhalinu něco podnikne. Ale nečekají akci od nás. Jestli Reede moji dceru miluje tak, jak říkáš, myslím, že jakmile se dostaneme dovnitř, pomůže nám. A to i když tam sám bude chtít zůstat.“

	Niburu si mnul obličej. „Pro svaté ruce. Je ti jasné, že se pokoušíš o sebevraždu? A žádáš mě o totéž.“

	„Jde o mou dceru. A je to na tobě.“

	Niburu a Ananke dali hlavy dohromady a diskutovali. Tor hladila zvířátko a dívala se po nich. Život v sálu za Tořiným zamračeným profilem plynul dál, zcela bezstarostně. „Jiskro,“ oslovila ho. „I kdybys je dostal ven živé, co bude pak?“

	„Odvezu je zpátky na Tiamat.“

	„Ale tady nejsou v bezpečí, to je první místo, kde –“ Odmlčela se.

	„Budou v bezpečí, jestliže bude Gundhalinu dostatečně varován. Zajdeš za ním – a za Lunou? Předáš mu zprávu od Kirarda Seta… pověz jim všechno, co o něm víš. Pověz jim také, kam jsem se vydal. Pověz mu, že nás musí být připraveni chránit, až se vrátíme. Gundhalinu bude vědět, co má dělat. Dej mu tohle –“ Podal jí Reedův přívěsek.

	„A kazeta?“ zeptala se.

	Sklopil hlavu. „To sama rozhodni, je to i jejich dcera.“

	„Cože?“ Nechápavě na něj zírala. Potom poznal, že porozuměla. „Aha.“

	Jiskra se obrátil na Nibura a Anankeho.

	„A co voda smrti?“ zeptal se Niburu. „Co budeme dělat, až dojde?“

	„Seženeme vzorek. Vezmeme jí hodně. Musí existovat způsob, jak je udržet naživu; všechno zjistíme. Jestliže se dostaneme dovnitř a podaří se nám je dostat ven, budeme mít veškerou podporu, abychom přežili a zůstali volní. Jste ochotni se o to pokusit?“

	Pohlédli na sebe. Konečně Niburu přikývl a Ananke hned po něm. „Vezmeme tě na Ondinee,“ řekl Kedalion. „Potom…“ Pokrčil rameny. „Uvidíme. Odlétáme zítra.“ Pohlédl na Tor, v očích se mu náhle objevil smutek. Vzdychl.

	Jiskra přikývl. „Budu čekat kdekoli a kdykoli řekneš.“

	„Tor?“ pronesl Ananke zdráhavě. „Pohlídala bys mi quolla… než se vrátíme?“ Byl trochu nesvůj. „Víš, co mají rádi…“ Začal si sundávat vak, jejž nosil přes rameno.

	Tor si ho měřila pohledem. „Jo, jistě. Dobře se o něj pro tebe postarám… dokud se nevrátíš. Dokud se všichni nevrátíte.“ Podívala se na Nibura. Usmála se úsměvem plným zármutku. Objala quolla, v ruce svírala přívěsek. Sklouzla ze židle a beze slova vyšla z kóje.

	TIAMAT: Karbunkl

	„Otče všech mých dědů! To nemůžeš udělat, BZ. Nemůžeš obnovit zákaz lovu meren. To je politická sebevražda!“

	Gundhalinu se podíval na hodiny, vstal ze židle, opustil bezpečí svého stolu a vykročil ke dveřím. Zastavil se uprostřed kanceláře tváří tvář veliteli policie. „Nemám na vybranou, Vhanu.“

	„Soudní dvůr zuří. Koordinační komise požaduje –“

	„Vím, co požadují,“ přerušil ho klidně.

	„Vymění nás. Celou vládu, jak jsem tě varoval –“ Vhanu nešťastně rozhodil rukama.

	„Tak ať.“

	„Proč to děláš?“ rozčiloval se Vhanu. „Nechápu tě!“

	„Jak jsem už vysvětlil Soudnímu dvoru – mereny migrují k městu. Jsou vůči nám úplně bezbranné. Dokud se nedozvím, proč to dělají, lov musí počkat.“ Šel ke dveřím.

	„Ptám se proč, BZ?“ Vhanu sklouzl z tiamatštiny do sandhi. „Proč? Nejsi tentýž člověk, se kterým jsem sem přišel. Co s tebou tohle místo udělalo? Chováš se jako blázen –“ Vhanu ho chytil za paži.

	„Nemám jinou možnost,“ opakoval Gundhalinu, aniž by se mu podíval do očí. „Používej tiamatštinu, prosím, NR. Už jsem tě o to žádal několikrát.“ Vysmekl se mu a přešel na druhou stranu kanceláře.

	„Kam jdeš?“ zeptal se Vhanu, když Gundhalinu otevřel dveře.

	„Musím si vyřídit něco soukromého.“ Slyšel ve vlastním hlase chlad. Nic necítil. Jako by všechna horkost hněvu, pocit marnosti i naděje uhasly, byl chladný jako led. Bez lítosti opustil kancelář.

	Šel Ulicí do centra Labyrintu, viděl kdysi prázdné obchody plné místního i dovezeného zboží, nově, pestře zbarvené uličky. Už nebyly takové, jaké si je pamatoval z mládí; ověšené barevnými světly a praporky, s hudbou, kejklíři, předvádějícími své umění, na každém rohu hráčské doupě. Tehdy byly nekonečným vábidlem smyslů. Tehdy, když hegemonské mezihvězdné cestování záleželo na Černé bráně, malá vzdálenost Tiamatu od brány způsobila, že se Karbunkl stal křižovatkou a zastávkou. Město už pravděpodobně nikdy nebude tak důležité a proslulé; o tom nebylo pochyb. Ale Tiamat dostane ze zisku Hegemonie značný podíl. Tak to slíbil sám sobě. Vrátil Tiamatu budoucnost a s ní i spravedlnost; mohl by být – měl by být – za to na sebe pyšný.

	Vystoupil z tramvaje a zahlédl ve výloze svůj obraz, jemuž pozadí tvořily vystavené elektronické přístroje. Odvrátil se. Najednou měl pocit, že je nehmotný a prázdný stejně jako jeho odraz. Problémy, jež se mu dosud podařilo vyřešit, nebyly natolik obtížné. O skutečném problému, jenž před ním stál, tehdy neměl ani tušení, a teď věděl, že možné následky jsou daleko hrůznější, než se kdy domníval.

	Čím více přemýšlel o zhroucení sibylské sítě, tím více zjišťoval, že již léta byl svědkem symptomů její postupné zkázy. Přibývaly nesrozumitelné nebo chybné odpovědi, informace, jež byly neúplné nebo zcela špatné. Zahájil pátrání po podobných případech; trvalo měsíce, než získal všechny relevantní zprávy. Data se kupila a Gundhalinu byl ohromen počtem zaznamenaných chyb sítě, geometrickým nárůstem během jeho vlastního života.

	Gundhalinův výzkum odhalil něco absolutně nečekaného a mnohem děsivějšího: údaje o problémech samotných sibyl. Měly potíže se vstupem do Transferu, propadaly záchvatům. Teprve tehdy začínal chápat, co může zhroucení sítě způsobit, a to nejen pokroku a civilizaci, které na ní závisejí, ale rovněž tisícům, možná milionům sibyl, jejichž mozky a těla fungovaly jako neurony mozku sibylské sítě, rozprostřeného po vesmíru. Budou odsouzeny k záhubě spolu se sítí, zemřou nebo zešílí…

	Pohlédl na vlastní trojlístek a stáhl se mu žaludek. Sibyly byly nositeli formy inteligentní hmoty, stejně jako mereny. Umělá inteligence, která řídila sibylskou síť, byla téměř jistě také inteligentní hmota. Viděl, co narušená inteligentní hmota udělala s Koncem světa… věděl, co udělala s matkou, kterou nalezl pohřbenou ve starobylých zříceninách jako časovanou bombu. Umí si představit, co udělá s Karbunklem, jestliže selže. Z Karbunklu nezbyde nic, jen vřící, děsivá krajina přízraků – a možná by nezůstalo nic ani z Tiamatu, alespoň co se týká lidského osídlení.

	Nesvěřil se se svými nejhoršími obavami dokonce ani Luně. Neprozradil svá zjištění nikomu. Nemohl. Neuměl nikomu vysvětlit, co to znamená, aniž by nevypadal jako pomatenec. Byl si jist, že klíčem ke všemu je Vanamoinen. Jen on dokáže odhalit tajemství meren… Jenže Kullervo se mu dosud neozval. Neměl už Kitaro, na kterou by se mohl spolehnout; jestliže Reede nepřijde sám a brzy, neví, jak najdou řešení dříve, než bude pozdě a všechno, co Vhanu předpovídal, se vyplní. A to by byl jen začátek konce…

	Zastavil se, když zjistil, že je u cíle – vchodu do Tořina klubu. Zíral na nevkusně křiklavé průčelí herny a pokoušel se setřást špatnou náladu. Nedokázal se ubránit pomyšlení, že pozvání k nesmyslné zábavě je nějaký nehorázný vtip.

	Zrozpačitěl a silou vůle se nutil vejít dovnitř. Nikdy se o herny příliš nezajímal, vyjma dob, kdy byl policistou. Nerad prohrával a ani neměl v oblibě činnosti, jež nepřispívaly ke zvyšování znalostí a jejichž výsledkem nebylo nic hmatatelného. Teď v uniformě Nejvyššího soudce, za denního světla, si připadal ještě trapněji.

	V herně bylo pusto, neboť bylo krátce po poledni; všichni si ho hned všimli. Zákazníci zvedli oči od svých nápojů a herních stolů. Jako kdyby si mysleli, že přišel hernu zavřít. Když zůstal stát bez hnutí ve vchodu a nic podobného nedělal, začali se postupně věnovat zase svým záležitostem.

	Přišel k němu robot a pozdravil „Dobrý den, soudce Gundhalinu. Pojďte, prosím, za mnou, Tor Starhiker vás očekává.“ Otočil se a vykročil.

	Šel za ním a své překvapení si nechával pro sebe, nic neřekl. Domníval se, že Tor robota zaměstnává jako vyhazovače; nebyl druhem mechanismu, jenž se užívá k vítání hostů klubu. Vedl ho dveřmi se závěsem do úzké, prázdné chodby a pak nahoru po schodech do soukromého apartmá Tor Starhiker.

	„Vítejte, soudce.“ Tor seděla na pohovce, starožitné cizozemské relikvii. Opírala se s typickou bezstarostností o zdobené opěradlo a Gundhalinovi připadalo, že se ze všech sil snaží, aby nedala najevo, že ji jeho přítomnost znervózňuje. Na polštáři vedle ní sedělo zvířátko. Něžně ho pohladila, zatímco ho pozorovalo blýskavýma, černýma očima. „Jsem ráda, že jste se dostavil.“ Něco jako stín jí přeběhlo po tváři, jako by si náhle vzpomněla, proč ho požádala, aby přišel.

	Přikývl a pocítil na prsou nepříjemné napětí. Pátravým pohledem se rozhlédl po pokoji a všiml si bizarního kontrastu jednotlivých kusů zařízení. Police a stoly přeplněné památkami, vkusnými i kýčovitými, hmatatelné vzpomínky na ironickou a nepředvídatelnou životní pouť jejich majitelky. Za jiných okolností by si je rád prohlédl, pomyslel si trochu lítostivě a maličko překvapeně. Ale ne dnes. „Je zde královna?“ Tořina zpráva, kterou mu doručila po poslíčkovi domů, mu sdělila, že je dnes potřebuje naléhavě vidět oba. Žádné důvody. Zpráva byla tak nečekaná, že přišel bez rozmýšlení.

	„Jsem zde, BZ.“

	Otočil se a spatřil Lunu, jak stojí ve dveřích sousedního pokoje; k jeho překvapení k němu přistoupila a před Tořinýma očima ho políbila. Zvedl hlavu a pohlédl na Tor. Byl zvědavý na její reakci. Usmála se. „Šokovalo mě, když jsem vás dva viděla spolu před dvaceti lety, soudce. Teď už mě to nepřekvapuje… Vedla jsem pro Pramena Persiponské peklo.“

	Trhl sebou. Ne překvapením, ale působivou vzpomínkou. Pohlédl na Lunu, která s kajícným úsměvem přikývla.

	Odevzdaně zavrtěl hlavou a zašeptal: „Ale přesto –“

	„Na diskrétnost je pozdě, BZ,“ přerušila ho tiše Luna. „Náš vztah je důvodem, proč jsme tady.“

	Přikývl, v očích měl náhle obavy. „O co jde?“

	„Raději si sedněte,“ vyzvala ho Tor.

	Sedl si vedle Luny na brokátové polštáře té starobylé cizozemské pohovky. Objal ji kolem ramen a cítil, že je napjatá.

	Tor se postavila; zvířátko zapískalo na protest, ale sedělo dál a sledovalo ji.

	„To je quoll?“ zeptal se BZ, který ho poznal podle hlasu.

	„Ano,“ přitakala Tor z druhé strany místnosti.

	„Kde jste k němu přišla?“ Od doby, kdy odletěl ze Čtvrté, žádného neviděl.

	„Od jednoho Ondineana.“ Stála u malého stolku, otočená k nim zády.

	„Jmenuje se Ananke?“ zeptal se BZ s náhlou předtuchou.

	Zvedla oči. „Ano.“ BZ ztuhl. Tor z tajné zásuvky vytáhla nějakou věc, vrátila se k nim a položila mu ji do dlaní. „Víte, co to je?“

	Byl to přívěsek se solii na řetízku: znamení Bratrstva. Vedle přívěsku byl prstýnek, rovněž se dvěma solii. Okamžitě si vzpomněl, kde už tuto zvláštní kombinaci viděl; kdo ji nosil. Sevřelo se mu srdce. „Je Reedův,“ řekl Luně. Ztuhla. „Kde jste ho vzala?“ zeptal se Tor.

	„Od Jiskry.“

	„Co se Reedovi stalo?“

	Tor jim všechno vyprávěla, „… a Jiskra vám vzkazuje, že musíte být připraveni je ochránit, jestli se – až se vrátí. Že budete vědět, o co mu jde a proč.“

	BZ se pohnul, snad poprvé od chvíle, kdy Tor začala vyprávět. Luna vedle něj seděla jako porcelánová socha. Jen oči byly živé. Pátraly po místnosti po nějaké odpovědi, záchraně, po něčem, co neexistovalo. „Bohové,“ vydechl nakonec a přitiskl si dlaně k očím. Nikdy neměl dopustit, aby od něj tenkrát Reede odešel. Přepočítal se, Reede se přestal ovládat, zpanikařil a utekl. A teď ho měl opět v rukou Pramen – a Arielu také.

	Zvedl hlavu. „Jiskra že odletěl? Letěl za nimi?“ Tor přikývla. BZ zaklel a ztěžka se posadil na pohovku. „Řekl, že se je oba pokusí dostat ven?“

	„Tak to říkal,“ přikývla Tor.

	„Zatraceně –“ Bylo příliš pozdě vysvětlit mu, za kým ve skutečnosti jde a co všechno je v sázce.

	„Kde je… ta kazeta, kde je nahráno, co s člověkem voda smrti udělá?“ ozvala se Luna bezbarvým hlasem a rukama si křečovitě svírala kolena.

	Tor uhnula očima. „Nemám ji. Viděla jsem z ní jen kousek. Byl na ní někdo… Rozkládal se. Kusy masa…“ Zbledla. „Je to horší, než si dokážete představit. Není třeba, abyste ji viděli. Nechtějte to vidět. Nechtějte.“ Zavrtěla hlavou.

	Luně se zalily oči, ale neukápla jí ani slza. „Reede Kullervo neumíral, když jsme ho viděli,“ pronesla téměř rozzlobeně. „Nerozumím. Jak tahle ‚voda smrti‘ funguje?“

	„To se pravděpodobně stane, když chybí,“ zabručel BZ. „Neznám žádnou drogu tohoto jména. Ale mohlo by to být něco, co Reede sám vytvořil, když se pokoušel vyrobit vodu života. Nějaká nestabilní forma inteligentní hmoty.“ Noční můra. Zaklel. „Jestli Pramen vlastní zdroj, není divu, že byl Reede přesvědčen, že ho nemůžeme zachránit.“

	„Chcete říci, že ji nemůže získat nikde jinde?“ zeptala se Tor. „Nikdo jiný ji nevyrobí?“

	„Ne. A nemáme ani vzorek.“ Zavrtěl hlavou. Ohlédl se na Lunu, viděl její napjatý výraz. Pohladil ji. „Musí si s sebou nějakou přivézt… je dost chytrý, aby si to uvědomil. Dokážu ji analyzovat a reprodukovat, bude-li to nutné. Budou mít všechno, co potřebují –“

	„Jestli se vrátí,“ namítla Luna chabě. „Musí být nějaký způsob, jak jim pomoci. Máš styky, BZ –“

	„Jiskra povídal, že právě na tohle Pramen čeká,“ přerušila ji Tor. „Ví, že využijete svých styků a pokusíte se je zachránit. Říkal, že to Pramen předpokládá. Chce ho zaskočit.“

	BZ zdráhavě přikývl. „Přesto je něco, co můžeme udělat, abychom jim pomohli. Náš přítel Aspundh,“ obrátil se k Luně. Křečovitě stiskl ruce, měl zoufalou potřebu popadnout někoho pod krkem.

	„Ale co když… co když se mu to nepodaří? Nemůžeme dát Pramenovi, co chce.“ Luna se podívala na Tor. Obličej měla chladný, nepřirozeně klidný, jako kdyby již překročila hranici strachu a smutku.

	„Chceš říci, že nevíte, co chce? Vy to nemáte?“

	Luna zavrtěla hlavou. „Víme, co chce. Jsme jediní, kdo to má. Ale nemůžeme mu to dát. Nemůžeme. V tom je ten problém…“ Zavřela oči.

	Tor na ni nechápavě hleděla. Otočila se na Gundhalina a spatřila v jeho očích stejnou beznaděj. A v Tořiných se objevilo porozumění, i když nechápala.

	Luna se zvedla z pohovky. I BZ vstal s vědomím, že už není o čem mluvit a že není důvod, aby tu dále zůstávali. Tor přešla k Luně a položila jí ruku na rameno. BZ s překvapením spatřil, že má v očích slzy. „Zachrání ji,“ těšila Lunu. „Vím, že ano.“

	Luna zvedla hlavu a Tořina ruka jí sklouzla z ramene. „Nebo přitom zemře,“ zašeptala. Paže jí bezvládně visely podél těla. „Děkuji ti, Tor.“

	Tor ostře a odmítavě potřásla hlavou. „Nemáš mi zač děkovat! Plivej na mě, proklínej mě, jestli chceš, ale pro bohy, neděkuj mi za to, co jsem ti řekla.“

	Luna se pokusila o úsměv a dotkla se Tořiny vlhké tváře. „Za tohle ne,“ odpověděla jemně. „Však ty víš.“ Sklopila hlavu.

	„Co se chystáte udělat s Kirardem Setem?“ zeptala se najednou Tor.

	Luna se otočila.

	„Dám ho zatknout,“ odpověděl BZ.

	„Ne.“ Luně ztvrdly oči. „Ne. Nech ho mně.“

	„Co s ním chceš udělat?“ zajímala se Tor.

	Luna uvažovala. „Bude ho soudit Moře. Podle tradičních zákonů našich lidí.“

	Tor přikývla. Pocit zadostiučinění dostal nádech neklidu. „Udělej to,“ zašeptala nakonec.

	Vyšli společně z klubu, nevšímajíce si halasu ani zvědavých pohledů zákazníků.

	„BZ –“ Luna se k němu obrátila a zamrkala, jak ji oslepilo jasné světlo ulice. „Vzpomínáš si, co nám Reede povídal o Jiskrovi?“

	BZ zavrtěl hlavou, myšlenky mu uvázly v nerozmotatelném uzlu marnosti. Byl přesvědčen, že během dalšího tahu Hry, kdy se sejdou všichni, dokáže dostat Reedovu figurku na svou stranu… Nepředstavoval si, že bude Reede odstraněn. Věřil, že Reedova půlnoční návštěva byla bezpečná, jak mu Kitaro slíbila. Ale nebyla – a Bratrstvo teď vlastní klíč k merení hádance. A přivézt Kullerva zpátky mohla jen odpověď na nezodpověditelnou otázku.

	Bohové, jak se všechno mohlo takhle zvrtnout? Zavinily to maskované postavy, jež přivedly Reeda k BZho dveřím, protože už nebyly pod vedením Kitaro a ona chyběla, aby vše důkladně zkontrolovala? Nebo šlo o nepřátelskou akci, neočekávaný tah jakéhosi neznámého hráče, jenž vložil rozhodující figurku do rukou Chaosu?

	„BZ?“ oslovila ho Luna.

	„Ne,“ zamumlal rozrušeně. „Nevím…“

	„Reede prohlásil, že Jiskra i nám tají nějaké informace. Řekl: ‚Zeptej se ho na mereny.‘ Teď už se ho nezeptáme. Ale mohli bychom prohledat jeho záznamy.“

	Podíval se na ni a uvědomil si, že Luniny myšlenky směřují stejným směrem jako jeho, ale že neskončily ve slepé uličce. Přesto znovu zavrtěl hlavou. „Jiskra nemá žádnou technickou praxi; nemohl objevit nic, co by se dalo využít.“

	„Jiskra je velice inteligentní muž,“ rozhodně se na něj dívala Luna. „Strávil studiem meren polovinu života. Většina věcí, které víme o jejich řeči, pochází od něho. Nepodceňuj ho. Koneckonců je ze čtvrtiny Kharemoughan.“

	BZ zkřivil ústa v úšklebku a podíval se na zem. „Dobrá tedy.“

	„Pojď se mnou do paláce. Všechna Jiskrova práce je tam, v Sibylském kolegiu.“

	Přikývl. Šli městem, až dorazili do paláce. Luna ho dovedla do Jiskrova bytu, který se stal i jeho kanceláří. Dalo se pouze odhadovat, kde má Jiskra provizorní ložnici. Byla v rohu velké místnosti, téměř zaplněné knihami a elektronikou. Oblečení a osobní věci byly poházeny v dřevěných bednách nebo se dělily o stísněný prostor se studijními materiály. Najednou pocítil provinilou empatii s mužem, do jehož soukromého života tak osudově zasáhl. „Kde začneme?“

	Luna váhala, rozhlížela se, jako kdyby tenhle pokoj ještě nikdy neviděla nebo jako kdyby ho nemohla poznat. „Myslím, že bys měl prohledat jeho soubory. Já… já prohlédnu osobní věci.“ Hleděla na nepořádek v pokoji a křečovitě si mnula ruce.

	Přikývl. Chápal, že Luna uznává, že je větším odborníkem, ale zároveň se snaží zachovat i manželovu důstojnost. Nechce, aby manželovy věci prohledával sok, který zaujal jeho místo.

	Usedl k terminálu, zapnul ho a prohlížel obsah, jeden soubor po druhém. Občas přikázal počítači, aby nějaké údaje překopíroval do jeho vlastních souborů, aby je mohl podrobněji prozkoumat, ale nenašel nic, co by ho překvapilo. Luna se tiše pohybovala po pokoji a prohlížela stohy papírů popsané klikyháky, listovala knihami, nahrávkami a kazetami. Vše rozdělovala podle vlastního uvážení na kupky. Část BZho sledovala tok dat na obrazovce a část byla myšlenkami u Luny. Vnímal každý její pohyb. Luna postupovala soustředěně, systematicky, držela své emoce na uzdě, ale tu a tam zaváhala nad nějakou věcí, jež v ní vzbudila bolestnou vzpomínku. V takových okamžicích se na ni snažil nedívat.

	Na obrazovce se objevil poslední souhrn. Umělý počítačový hlas mu bezvýrazně oznámil, že soubor je zakódovaný. „Zatraceně,“ ulevil si.

	„Co se děje?“ Luna zvedla hlavu a přelétla pohledem místnost.

	„Je tu zakódovaný soubor.“

	„A já jsem našla zamčenou zásuvku –“ BZ viděl, že ji páčí zakřivenou čepelí nože, který našla na stole. Náhle vykřikla, neboť zásuvka vyjela. Sedla si ke stolu a probírala se obsahem, do něhož BZ neviděl. Něco zvedla; malé ručně vyrobené pouzdro zdobené korálky a výšivkami, nějaké místní umělecké dílo. Položila ho na stůl. Nepodívala se na BZho, jako by úplně zapomněla na jeho přítomnost.

	Vyndala ještě něco jiného – stříbrný přívěsek na řetízku, dokonalá kopie toho, co nosil Reede. Tentokrát se ohlédla a ukázala mu znamení Bratrstva.

	BZ sledoval, jak se jí tváří míhají zlověstné stíny. Upřeně pozorovala přívěsek, jenž se houpal na řetízku. Nyní věděla, co symbolizuje. Upustila ho na zem; tichou místností se ozvalo hlasité cinknutí. Odvrátila pohled a vytáhla na světlo další věci: cizozemský medailon, šňůru lesklých skleněných korálků, starobylý kalibrátor, dětskou káču. Poslední věc podržela v ruce o trochu déle než ostatní.

	Sáhla do zásuvky a opatrně, jako svátost, vyndala další věc. BZ spatřil kadeř bílých vlasů jako pěnu na hřebenu vlny, zapečetěnou ve skleněné ampulce. Luna ji držela v dlaních a nehnutě na ni zírala.

	„Jsou tvoje?“

	Zavrtěla hlavou. „Ne.“

	„Arienrhod?“ zeptal se opatrně.

	Luna postavila ampulku s přehnanou opatrností na stůl. „Mohly by. Mohly by být i Arieliny…“ Slzy, kterým se doteď bránila, jí kanuly po tváři. Otřásaly jí vzlyky. Opřela se o stůl a zabořila obličej do dlaní. „Ani jsem nevěděla, že s ním chodí.“ S Reedem. „Mohla jsem tomu zabránit! Nikdy jsem ji opravdu neznala, i když to bylo mé dítě…“

	BZ se zvedl, přešel místnost a klekl si vedle ní. Luna plakala. „Vůbec jsem ji neznala…“ Vlastní zármutek mu bral veškerá slova z úst, jen ji objal a hlavu jí přitiskl ke svému rameni. Luniny ruce ho náhle a pevně objaly a cítil, jak mu slzy smáčí kabát uniformy. „Měl jsem ho zastavit. Měl jsem ho v rukou!“

	„Není to tvoje chyba –“

	„Ani tvoje.“ Zvedl jí hlavu, přiměl ji podívat se mu do očí. „Ještě není konec,“ podařilo se mu pronést pevným hlasem. „Nesmíme dovolit, aby nás něco zastavilo, nesmíme ztratit ani minutu…“

	Luna přikývla, utřela si obličej do rukávu a zhluboka, roztřeseně se nadechla. „Já vím.“ Vymanila se z BZho objetí a narovnala se. Vyndala ze zásuvky ještě jeden předmět a položila ho na stůl – knihu. Obal byl tak opotřebovaný časem a častým používáním, že se název nedal přečíst.

	Překvapeně ji zdvihl, nedokázal přemoci zvědavost. V mládí knihy miloval, fascinovala ho na nich primitivní, ale hmatatelná přirozenost sdělování informací, schopnost překonat všechny technologické bariéry, jejich přenosnost. Rád se jich dotýkal a měl rád jejich vůni. Přečetl nespočetně románů Staré říše, oddával se proudu slov. Dovolovaly fantazii, aby si vytvářela vlastní představy o dávno ztracených časech, na rozdíl od nuceného pohledu na skutečnost, kterou mu vytvořili jiní.

	Ale pak přišel na Tiamat, do starobylého, tajuplného Karbunklu, a pokoušel se své představy uskutečnit. Dlouho neměl žaludek na to znovu si něco přečíst. A později už nezbýval čas… Nalistoval titulní stranu. Kniha byla v tiamatštině, v univerzální fonetické abecedě. Byla to kniha o teorii fugy. Přejížděl dlaní po stránkách s tenkými okraji, všiml si poznámek, psaných neznámým, nevzhledným písmem. Viděl vedle sebe matematické vzorce a notové zápisy, šipky a otazníky, nečitelné zkratky, které nedokázal rozluštit. Ale když tak knihu držel, cítil, že mu v mozku cosi rezonuje, v místě, kde se čistý rozum střetával s čistou intuicí. Zavřel knihu a podíval se na Lunu. „Smím si ji vzít?“

	„Myslíš, že tahle kniha je to, co hledáme?“

	„Nevím. Ale zaslouží si podrobněji prostudovat.“ BZ pohlédl na nehybné oko terminálu. „Znáš kódy, které Jiskra používal k zajištění tajných souborů?“

	„Nevěděla jsem ani o tom, že měl nějaké soubory, které nebyly volně přístupné –“ Selhal jí hlas. „Věděla jsem o všech tak málo.“ Neklidně si mnula oči. „Když se to dozvěděl, otočil se zády k nám všem, nejen ke mně… Tolik ho to zranilo, přišel o všechno. Myslím, že ji vždycky miloval, víc než kohokoliv jiného.“ Arielu. „Ale ani s ní už nepromluvil. A teď odešel za ní…“

	BZ byl zticha. Něžněji položil ruku na rameno; přitiskla se k ní hlavou a zavřela oči.

	Slyšeli, že do pokoje někdo vešel a překvapeně se zastavil. Polekaně se ohlédli. Ve dveřích spatřili Tammise a BZ rychle odtáhl ruku, když spatřil svého syna.

	Tammis se zarazil. Podíval se na BZho a pak na matku s nevyslovenou empatií. „Řekli mi, že vás zde najdu. Mám pro vás nové zprávy –“ Luna ztuhla, ale Tammisův zasmušilý výraz se změnil v úsměv. Oba si všimli pýchy a radosti v jeho tváři. „Čekáme s Merovy miminko.“

	BZmu unikl nevěřícný vzdech, Lunina tvář ztratila veškerý výraz.

	Tammis sledoval nejistě matku, než se otočil k BZmu. „Jsme znovu spolu. Překonali jsme to. A za to ti dlužím.“ Odmlčel se a neoslovil ho „soudce“, ani „otče“. Podal mu ruku.

	„Gratuluji.“ BZ Tammisovi potřásl rukou; přál si ho obejmout, ale neodvážil se… najednou si připadal se synem stejně cizí, jako si vždycky jeho otec připadal s ním. „Vážím si toho, že mi to říkáš.“

	Tammis se usmál, na okamžik se zatvářil lítostivě, pak se obrátil k matce. Zachmuřil se. „Co se stalo?“

	Luna si přitiskla dlaň na ústa, jako by se Tammisovi němě omlouvala. Oči se jí zalily slzami.

	„Posaď se, Tammisi,“ pronesl BZ tiše. Vysvětlil mu, o co jde. Oči měl odvrácené, nedokázal se dívat, jak syn na takovou hrůzu reaguje.

	„Matko nás všech –“ zašeptal Tammis, když BZ skončil.

	„Mrzí mě, Tammisi, že jsme ti pokazili báječnou novinu.“ zašeptala Luna, zvedla se a přistoupila k němu. Očima se mu omlouvala nejen za tuto chvíli. Ale přesto se usmála způsobem, jaký BZ znal. „Skoro tomu nemohu uvěřit.“ Úsměv se jí rozšířil. „Děkuji ti, že jsi do dnešního dne vnesl naději.“ Tammis vstal; BZ viděl, jak se rozpačitě, s láskou objali. Také toužil obejmout syna, jehož sotva znal. Před očima se mu odvíjel nekonečný koloběh života. Podle jeho názoru bylo dítě výsměchem naděje do tváře života.

	„Myslíš, že táta bude schopen přivést Arielu zpátky?“ zeptal se Tammis, když ho Luna pustila.

	„Nevím.“

	Luna mírně zavrtěla hlavou a pohlédla na BZho.

	„Můžeš jim pomoci?“ podíval se Tammis BZmu přímo do očí. „Můžeš tam poslat policii?“

	„To není tak jednoduché. Ale u všech předků, udělám všechno, co bude v mých silách.“ Pohlédl na obrazovku terminálu, jež jim odmítala vydat svá tajemství. „Tammisi, nevíš něco o otcových osobních heslech?“ zeptal se i přesto, že věděl, že je to zbytečná otázka, neboť Tammis a Jiskra si nikdy moc nerozuměli.

	Ale Tammis přikývl a zatvářil se zvědavě. „Většinou používal úryvky mereních písní.“ Na BZho překvapený pohled pokrčil rameny. „Mluvili jsme spolu jedině tehdy, když jsem zjistil něco nového o merenách…“ Vytáhl z pouzdra na opasku flétnu; BZ si uvědomil, že ji Tammis u sebe nosí stále, stejně jako otec. Tammis se chvíli díval na křehkou lasturu a v očích se mu objevil vzdálený výraz.

	„Co se děje, Tammisi?“ zeptala se Luna něžně.

	Podíval se na ni. „Jen mě napadlo,“ zašeptal téměř neslyšitelně, „jestli by to táta udělal i pro mě.“ Zvedl flétnu a popošel k terminálu, kde seděl BZ. Zahrál krátký úryvek písně; nic se nezměnilo. Zkusil další a pak další. Když vyzkoušel asi tucet melodií, obrazovka počítače najednou ožila. Program otevřel neviditelné brány a informace začaly proudit.

	BZ se triumfálně usmál a na chvíli prožíval radost spolu s chlapcem, který stál vedle něj. Podíval se na obrazovku a pozoroval proud symbolů. Využíval techniky, kterou ho naučili v Plánu a absorboval přísun obrazových informací skoro stejně tak rychle jako přímým spojením. Merení píseň jako melodie fugy…

	Místnost naplnila hudba, když Jiskrův program reprodukoval a proplétal nitky hudební sítě, zatímco na monitoru matematickými rovnicemi definoval neustálé proměny poměrů zvuků a vnitřní vztahy mezi nimi. BZ seděl jako u vytržení, pozoroval obrazovku a jen mlhavě vnímal přítomnost Luny a Tammise, kteří se za ním tiše bavili a potom odešli prohledávat Jiskrovy věci.

	Když BZ projel celý soubor, spustil ho od začátku, znepokojen jeho konfigurací. Jiskra objevil klíč, tím si byl BZ jist… Kódem byla matematická struktura hudby, která rezonovala BZmu v části mozku, v němých hlubinách myšlení, kde kořenila veškerá hudba i matematické chápání.

	Znovu naslouchal a sledoval pavučinu vztahů, jež se utvářela na obrazovce, okolo něj i v jeho mysli. Začínal pociťovat, že se ho zmocňuje úcta k důvtipu a schopnostem jejího stvořitele. A najednou mu došlo, že hudba sama je pouze nosičem: důležitým prvkem byla matematická informace, kterou obsahovala. A on znal význam těchto rovnic, souvislostí, jež se míhaly obrazovkou… po několik měsíců každý den pracoval na podobném problému s Reedem Kullervem, když se pokoušeli ovládnout plazmu hvězdného pohonu. Matematické vzorce v hudbě musely mít něco společného s kontrolou inteligentní hmoty.

	Ale v logickém proudu informací zely mezery. Postrádal důležité elementy, jež byly zničeny spolu s mereními písněmi, které je obsahovaly. Viděl Jiskrovy předběžné pokusy o rekonstrukci chybějících elementů. Cenné výkony inteligentního, vynalézavého mozku, jenž neměl dostatek zkušeností s matematikou a programováním, aby mohl dokončit odhalení, které začal. Vzbudil se v něm obdiv k výkonu Jiskry Zlatého úsvitu. Položil počítači několik otázek a zadal mu příkazy; překopíroval data do vlastního počítače a dal mu instrukce, aby zahájil transformační proces. Bylo zapotřebí položit správné otázky…

	„Něco jsi objevil,“ oslovila ho Luna. BZ si uvědomil, že za ním s Tammisem už nějakou dobu stojí a pozorují ho. „Co je to?“

	Zvedl oči od obrazovky a Luna v nich četla obdiv. „Jiskra to našel – klíč k merení písni. Zakládá se na teorii fugy.“ Ukázal na knihu, jež ležela na stole. „Hudební struktura má v sobě vetkané matematické rovnice. Hudba má vztah k matematice na té nejzákladnější úrovni.“ Na jejich tvářích zahlédl nechápavé výrazy. „Každý tón má přesnou, neměnou souvislost s ostatními. Komplexní matematické souvislosti mohou být vyjádřeny strukturou hudební kompozice jako fuga, jako kdyby byla určitým klíčem. Jiskra se dostal k základním strukturám – je to všechno zde. Týká se to manipulace inteligentní hmotou. Zadal jsem svému počítači instrukce, aby rozběhl program, který by dokázal dotvořit chybějící úryvky. Pak možná dokážeme konečně pochopit, o jaký problém jde…“ Vrátil se pohledem na obrazovku. Místností zněly merení hlasy, už vytvořené uměle, přesto ale neuvěřitelně reálné.

	„Ty už odpověď znáš,“ pronesla Luna sotva slyšitelně.

	Otočil se a ohromeně na ni zíral. Oči se mu třpytily. „Co…?“

	„Mereny připlouvají k městu. Existuje jen jediný důvod –“

	Odmlčela se a oči za ni dopověděly myšlenku, kterou rty nedokázaly vyslovit. Síť je potřebuje.

	Otevřel ústa dokořán. Okruh v mozku se propojil a naplnil ho světlem odhalení. „Zachování stavu inteligentní hmoty…“ zašeptal. „Ano, u všech bohů!“ Potřebuje je. Vyskočil a sevřel Lunu v náručí. „Zapadá to do sebe!“

	„O čem to mluvíte?“ ozval se Tammis. BZ s Lunou se na něj omluvně podívali. „Nemůžeme ti to vysvětlit, Tammisi,“ řekla Luna se sklopeným zrakem. „Ještě ne.“

	„Ale myslíte, že to pomůže Ariele?“

	Luna pohlédla na BZho. Měl v očích stejné obavy a bezútěšnost jako ona. „Nevím,“ odpověděl konečně. „Musíme věřit, že ano.“

	Luna setřásla chmury a BZ přistoupil k Tammisovi. „Je pozdě… Jdi domů k Merovy a vyřiď jí můj pozdrav a blahopřání.“ Luna se usmála, ale hned zase zvážněla. „Ale neříkej jí, co jsme zde dělali a proč. Nikomu to, prosím, neříkej, Tammisi.“

	Dychtivě přikývl. Naposledy matku na rozloučenou objal.

	„Děkujeme za pomoc,“ řekl mu BZ, když se na něj chlapec podíval.

	Tammis přikývl. „Já taky děkuju za pomoc,“ odpověděl chraplavě a vykročil ke dveřím.

	Luna ho sledovala se smutným, zamyšleným výrazem. „Požehnej jim, Paní,“ pronesla nepřítomně. Vzdychla a zavřela oči. „Říká se… říká se, že Matka své děti miluje nade vše…“ Hlas jí selhal. „Pomoz jim všem, Paní: mým i tvým.“ Otevřela oči; nebyla v nich žádná naděje. Pohlédla na BZho. „Proč ti Tammis děkoval?“

	BZ pokrčil rameny. „Že jsem byl nestranným pozorovatelem.“ Objal ji. Měl na to koneckonců právo. Neočekávaně se nesměle usmál. „Jsem na dědečka příliš mladý.“

	Hořkosladce se na něj usmála. „Ne na tomhle světě. Jsi teď na Tiamatu, víš.“ Sklopila oči. „Zůstaň dnes večer se mnou, BZ.“ Přitiskla mu obličej na hruď.

	Přikývl. Věděl, že by neměl, ale ani on by nedokázal trávit noc sám, s malou nadějí a velkými obavami.

	Vedla ho chladnými rokokovými chodbami do ložnice, ani jeden z nich neměl chuť na pozdní večeři. Lehl si vedle ní do postele. Matrace ho objala jako milenčino náručí a BZ vzdychl. Neměli sílu k milování, a tak se jen dlouho objímali. Mluvili jen málo a ještě méně se snažili myslet. Luna nechala rozsvícenou lampičku na nočním stolku, nedokázala snést deprimující tmu.

	Nakonec usnula v BZho konejšivém objetí. Hleděl na ni, cítil blízkost teplého, pravidelně dýchajícího těla, jež se k němu tiskne, až i jemu ztěžkla víčka a konečně i on usnul.

	

	Nevěděl, jestli spal několik hodin či minut, když se najednou s neobřadným prásknutím rozlétly dveře a BZ se s leknutím probudil. Posadil se na posteli, zmatený a otupělý spánkem. Luna se zvedla na loktech a zakryla si přikrývkou ňadra. Obklopilo je půl tuctu mužů v modrých policejních uniformách.

	„Vhanu –?“ pronesl nevěřícně BZ a zakrýval si rukou oči, když ložnici zalilo světlo. „Co tady, k čertu, děláte? Co má tohle, ve jménu tisíce bohů, znamenat?!“

	Vhanu stál a díval se na ně, jak vedle sebe leží. To, co Gundhalinu viděl v očích svého bývalého přítele – lítost, neodpustitelné odsouzení a zoufalé odhodlání – mu bylo dostatečnou odpovědí. Vhanu se napřímil, jako kdyby se chystal zasalutovat, ale neudělal to. „Soudce Gundhalinu, přišel jsem vás zatknout.“

	„Na čí pokyn?“ BZ si dosud nebyl zcela jist, zda nemá noční můru.

	Vhanovi klesly koutky úst. „Je mou… obtížnou a trapnou povinností, soudce, abych vám sdělil, že jste obviněn z velezrady.“

	TIAMAT: Karbunkl

	Luna šla za zamlklým důstojníkem, ale vnímala pohyb na chodbách policejního velitelství jen rozmazaně. Dívala se strnule přímo před sebe, na záda policisty v uniformě. Všude kolem cítila překvapené pohledy, překvapení se šířilo jako vlny, jež rozhání lodní příď. Klepy, spekulace, zvědavé pohledy: To je královna. Přišla navštívit Gundhalina, přišla za svým milencem. Byli spolu přistiženi in flagranti, jak kují zradu… Hrdina Gundhalinu, zrádce Gundhalinu: co od něj chce královna, milenka Matky teď, ve vězení…?

	Požádala seržanta, jenž měl službu, aby jí dovolil navštívit Nejvyššího soudce Gundhalina. Zavrtěl hlavou a odpověděl: „Nikomu není dovoleno navštěvovat vězně.“ Vězně. Žádná známka jeho včerejšího postavení. Co znamenal pro své lidi, co všechno pro Hegemonii udělal. Dožadovala se, aby směla navštívit vrchního inspektora. Předal ji svému nadřízenému, který ji vedl labyrintem slizkých drbů.

	Prošla jím a skoro ani nezaregistrovala, jakou nechtěnou pozornost vyvolala. Zaobírala se svou ztrátou a natolik důležitými otázkami, že se pro ni výsměch okolí zmírnil na bezvýznamný hluk. Hlasy postupně utichaly, jako kdyby si to lidé uvědomovali.

	„Přišla vás navštívit královna, madam.“ Důstojník ji dovedl do kanceláře, zasalutoval a odešel, zavíraje za sebou dveře.

	Jerusha se na Lunu překvapeně podívala přes náruč plnou papírů. Neobřadně je upustila do prázdné bedny.

	Luna se zamračila. „Co děláš?“ Vedle stolu stály další naplněné krabice; police a skříně byly téměř prázdné.

	„Vyklízím stůl,“ odpověděla Jerusha hlasem ztěžklým ironií. „Velitel policie mě dnes ráno informoval, že obvinil BZho z velezrady a vyhlásil stanné právo a také mi sdělil, že od zítřka už nebudu vrchní inspektorka.“

	„Pro Paní!“ Luna při vzpomínce na dnešní noc udeřila pěstí do zavřených dveří. Vyčerpaně se opřela o starobylý, pevně neústupný povrch dveří. „Čert ho vem! Ať shnije v pekle.“ Zvedla oči a četla v Jerushině tváři absolutní souhlas. „Viděla jsi BZho? Mluvila jsi s ním? Je v pořádku?“

	Jerusha zavrtěla hlavou. „Vhanu nedovolí nikomu, aby se k němu přiblížil. Zvláště ne lidem, kteří by mu mohli zkusit pomoci. U převozníka, snažila jsem se.“ Posadila se a složila hlavu do dlaní.

	Luna přešla k ní. „Povídáš, že vyhlásil stanné právo? Jakým právem?“

	„Je nejmocnějším člověkem po Nejvyšším soudci. Když byl BZ zbaven funkce, dostal se do vedení Vhanu. Nazývá to stavem nouze, dokud neobdrží příkazy od Ústřední koordinační komise nebo dokud nepošlou nového Nejvyššího soudce. V podstatě je oprávněn dělat cokoliv.“ Jerushe se tváří mihl ponurý výraz.

	„A když to odmítnu –?“ Luna nedokončila větu, protože se dveře kanceláře najednou otevřely.

	„Pak mám moc prosadit své rozhodnutí i násilím,“ odpověděl jí velitel policie vyrovnaně. Lehce, formálně se uklonil. „Paní.“ Podíval se na Jerushu, která vstala a toporně zasalutovala. Pohrdavě jí odpověděl.

	Luna zrudla. „Vyhrožujete, že napadnete mé lidi?“ Třásla se zlostí.

	„Ne, pokud mi k tomu nedáte důvod.“ Oči měl neproniknutelné jako obsidián.

	„Co tím máte na mysli?“ Odstoupila od stolu, ruce přísně vbok.

	„Hodlám pokračovat v lovu meren. Budete-li mi vy nebo vaši lidé dělat potíže, oplatím vám to. Nemusím vám snad říkat, že vaši lidé budou jediní, kdo v tomto konfliktu ztratí, nikoli Hegemonie.“

	„Tohle tedy pro Hegemonii znamená ‚samospráva?‘“ odsekla Luna. „Tvrdili jste, že se nebudete plést do našich vnitřních záležitostí. A přitom chcete, abychom vám umožnili vykořisťovat naši planetu a abychom dávali vašim potřebám přednost před vlastní kulturou a vírou a dokonce i před právy meren, které mají na tento svět větší právo než kdokoliv z nás. Mají právo žít, ne zemřít.“

	„Stav nouze a stanné právo se vyhlašují za situace vážných občanských nepokojů či sporů,“ pronesl bez emocí Vhanu. „Naším úkolem je udržet zde mír.“

	„Slyšela jsem, že vaši lidé si cení nade vše své cti. Vidím, že jsem byla špatně informována,“ zavrčela Luna a spíše cítila, než slyšela, že Jerusha zatajila dech. Viděla, že Vhanu zamrkal. Poznala, že ťala do živého.

	Vhanu stiskl rty. „Být vámi, dával bych si pozor na jazyk, Paní. Vaše draze vydobytá samospráva je jedinou věcí, která vás chrání před stejným obviněním, jaké jsem vznesl proti Nejvyššímu soudci.“

	Luna vybuchla. „Neměl jste právo –“

	„Neměl jsem právo –?“ Mávl rukou a zaťal pěst. „Vy jste neměla právo ho svádět, využívat svého těla, abyste ho přiměla dát vám, cokoliv chcete! Neměl právo otočit se k vlastním lidem zády! Neměl právo být takový slaboch. Někdo tohle šílenství musel zastavit, než zlikviduje všechno, čeho jsme zde dosáhli. Byl jsem jeho nejlepší přítel, zatraceně –!“ Vzteky se třásl a zdálo se, že se musí držet, aby na ni nevztáhl ruku.

	„Ale jen do té doby, než vám dal všechno, co jste chtěl,“ dodala Luna chladně. „Miluje mě a já miluju jeho. Ale nejednal ve prospěch Tiamatu, protože je mým milencem, ale protože je čestný muž.“

	Vhanu se na ni dlouze podíval, ret mu škubal tikem. Nakonec zabručel něco v sandhi a odvrátil se. Přeložila si to sprosté pojmenování: barbarská kurva.

	Odpověděla mu v sandhi. „Chcete raději mluvit vlastním jazykem, veliteli Vhanu? Rozumím docela obstojně.“

	Podíval se na ni. Bílé pihy na snědém obličeji mu zrudly. Zhluboka se nadechl. „Myslím, že si už nemáme co říci v jakémkoli jazyce, Paní,“ odpověděl tiamatsky a chystal se odejít.

	„Chci ho vidět. Nemůžete mi odepřít právo ho vidět.“

	Otočil se. „Obávám se, že to není možné. Už zde není.“

	Luna zůstala stát jako opařená. „Cože?“

	„Je pryč. Na Kharemoughu. Čelí obvinění před Nejvyšším soudem. Kdyby zde zůstal, hrozilo by riziko povstání, a proto jsem ho nechal okamžitě deportovat.“

	Cítila, jak jí Vhanovo zadostiučinění svírá hrdlo, jako kdyby ji vlastníma rukama škrtil. „Chcete říci,“ vypravila ze sebe, „že je zde příliš velké riziko, že má pravdu; že by mohl být vyslýchán a každý, kdo by ho slyšel, by se tu pravdu dozvěděl.“

	„Dejte si pozor, Paní,“ zopakoval ponuře Vhanu a s dokonalou elegancí se jí uklonil. Otevřel dveře; zarazil se a otočil se k ní. „Mimochodem,“ dodal, „poznal jsem, že vaše fanatické proroctví, že vyhubíme populaci meren, nebylo pouze pověrčivým nesmyslem, ale absolutní lží. Dozvěděl jsem se od svých lidí, že vody se merenami jen hemží. K vyhubení mají daleko.“

	„Ne!“ Vykročila k němu. „To není pravda, jiné mereny už nejsou – přesvědčte se, prohledejte všechna moře; prostředky k tomu máte. Moře jsou prázdná.“

	Zavrtěl hlavou. Očima ji litoval, jako kdyby nestála ani za pohrdání. Vyšel bez odpovědi ze dveří.

	Luna stála bez hnutí uprostřed kanceláře, dokud ji neopustil zoufalý hněv. Potom se otočila k Jerushe.

	Jerusha se posadila ke stolu, tmavé oči plné naléhavých otázek. Sáhla do kapsy pro balíček iestasů, nasypala si jich hrst do úst a pro ukliděnní je začala žvýkat.

	Luna ztěžka dosedla na židli. „BZ nemůže být pryč.“ Prohlížela si ruce, jež jí ležely v klíně jako zmírající světlušky. „Jak se to mohlo stát? To není možné.“

	„Nic není nemožné,“ pronesla Jerusha bezbarvě.

	„Tohle ano.“ Luna zvedla hlavu. „BZ musí být zde. Je k tomu předurčen. Oba jsou předurčeni… Oba tu mají své místo. A náhle, právě když jsme připraveni, jsou pryč.“ Připadala si jako zbitá, jako kdyby uvnitř krvácela.

	Jerusha se na ni dívala a Luna jí v očích četla výraz, který u ní neviděla již léta. „Bohové,“ zašeptala Jerusha. „Znovu k tobě promluvila, viď? Sibylská mysl. Stejně, jako když jsi mi oznámila, že se staneš Letní královnou.“

	Luna beze slova přikývla.

	„Kde je tou třetí osobou?“

	„Reede… Reede Kullervo.“

	Jerushe se rozšířily oči. Svraštila čelo a odvrátila pohled. „Pracuje pro Pramena. BZ chtěl, aby byl zatčen… chtěl ho zatknout neoficiálně. Měla ho na starosti Kitaro, dříve než…“ Upřený pohled sklouzl zpět na Lunu. „Co se stalo?“

	Luna se pokoušela rozplést zamotané myšlenky a vyprávěla jí, jak se to všechno stalo.

	„A k čemu jste byli vy tři předurčeni?“ zeptala se Jerusha, když Luna skončila.

	„Má to – zachránit mereny. Ale to je vše, co ti mohu prozradit. Kromě toho, že mereny jsou klíčem k něčemu. Kdyby jen ten vrah meren Vhanu,“ zarazila se, „kdyby jen tušil, co provedl, a to nejen merenám a nám, ale sám sobě…“

	Jerusha vzdychla. „Takže Hegemonie má Gundhalina jako rukojmí a Pramen zas Reeda –“

	„A Arielu,“ vypravila ze sebe Luna.

	„Arielu?“ Jerusha zbledla. „Proč, u všech bohů?“

	„Zapletla se s Reedem. Ani jsem to nevěděla… Pramen je oba odvezl. Kvůli… tomu, co vím a nemohu prozradit.“ Vyprávěla jí zbytek, zdrcená tím, co povídá, až se jí nakonec z hlasu vytratily veškeré emoce. „Všichni jsou pryč… A nevím, jestli se někdo z nich ještě někdy vrátí.“

	Jerusha se opřela o opěradlo a upustila záznamník do krabice. Z očí jí čišela prázdnota. „Je vůbec něco, co můžeme udělat?“

	„Nic. Nic, co by mi dávalo smysl.“ Zdálo se, že se proměnila v kámen, že je příliš těžká a bezvládná, aby vstala ze židle. „Nic se nezmění.“

	Jerusha se prudce předklonila a stiskla tlačítko interkomu. „Prawere! Do mé kanceláře. Okamžitě.“

	Inspektor Prawer se během několika sekund objevil ve dveřích. Zasalutoval. „Madam?“ Uklonil se formálně Luně; odvrátila se od něj.

	„Dokud velitel nejmenuje nového vrchního inspektora, máte to zde na povel. Nechte mi mé věci poslat na…“ Pohlédla na Lunu. „Na místní velitelství strážníků.“ Luna zvedla oči. Pocítila, že se v ní cosi pohnulo, a nebylo to další píchnutí beznaděje. „Chci zpět svou dřívější práci,“ prohlásila Jerusha.

	„Je tvoje.“ Luna vstala a pohlédla na Prawera.

	Jerusha obešla stůl a hodila Prawerovi svazek klíčových karet.

	„Tady. Pověz veliteli Vhanovi…“ Odmlčela se a vyplivla sežvýkané iestasy do odpadkového koše. Luna viděla, že se Prawer ušklíbl. „Pověz mu… že je mekrittu. A zrovna tak všichni jeho předkové, až do prvního.“

	Prawer se na ni nevěřícně podíval. „Bohové, tohle nemohu veliteli říci –“

	„Cituj mě. Je to přímý rozkaz.“ Zaváhala. „A pověz jednotce, že Gundhalinu je pryč.“

	„Pryč?“ Protáhl obličej. Jerusha přikývla. „Ano, madam.“ Narovnal se a zasalutoval. „Provedu.“

	Odpověděla mu na pozdrav; Prawer kolem nich prošel ke stolu a Jerusha s Lunou vykročily ke dveřím.

	Když stály před policejním velitelstvím, Jerusha se zhluboka nadechla. „Jsem ráda, že jsem vypadla z toho smradlavého místa.“ Ohlédla se na vchod do budovy, na nápis nad vchodem, jenž byl napsán tiamatsky i hieroglyfy v sandhi.

	„Co je to mekrittu?“ zeptala se Luna.

	Jerusha se hořkosladce usmála. „Na Kharemoughu to znamená nejnižší z nejnižších. Jako kdybys Letního nazvala ‚vrahem meren‘, ale ten výraz je desetkrát urážlivější.“ Obličej jí ztvrdl. „Jedinou opravdovou chybou, kterou Gundhalinu kdy udělal, byla domněnka, že ten sobecký fanatik Vhanu je mu roven.“ Vyplivla další zrnko iestasu a vydala se za Lunou, která již kráčela po ulici. „Luno, chceš vědět, co si myslím?“

	„Ano.“ Luna se soustředěně dívala na cestu; věděla, že je to jediná možnost. Jít, pokračovat vstříc osudu, jenž ji drtil a pokoušel se ji srazit k zemi. „Povídej. Potřebuju znát jiný názor. Všude, kam se podívám, vidím jen ohnivé stěny.“ Zvedla hlavu k obloze. Vzpomněla si na Vhanovu hrozbu a oheň, který by zničil planetu, kdyby na Hegemonii příliš tlačila.

	„Tak zpomal.“ Jerusha ji vzala za paži a zadržela. „Zpomal.“ Luna zpomalila a podívala se na ni. „Počkej, až se dozvíme víc,“ uklidňovala ji Jerusha. „BZ má přátele – nejen zde, ale také na Kharemoughu. Mohl by se k nám vrátit sám…“ Ale v hlase jí zněly pochyby. Luna si vybavila úrovně Plánu, rozkoly skryté za zdánlivou jednotou. „Nebo jestli se vrátí Jiskra s Kullervem a Arielou, může být klíčem… ohněm, který se utká s ohněm.“

	„Potřebuju vodu, abych ho uhasila jednou provždy.“ Luna si třela paže. Vykročila do světla Ulice a cítila, jak se jí mozek uvolňuje a začíná znovu pracovat. „Každopádně bude trvat týdny, možná měsíce, než se to dozvíme. A mezitím mereny zemřou.“ A se smrtí každé mereny odumře kousek po kousku i sibylská síť… „Vím, že máš pravdu; nezbývá než čekat. Ale nejsem prázdná ulita. BZ chtěl analyzovat data, která odhalil Jiskra v merení písni. Zkusím je prozkoumat sama.“

	„Ty máš počítač napojený na síť hegemonské vlády, viď?“ zajímala se Jerusha.

	„Ano,“ Luna si ji zkoumavě měřila. „Proč?“

	„Stanné právo. Nevím, co se s tvým počítačem stane. Vhanu ti může zabránit, abys ho používala, jestli ti bude chtít zkomplikovat život. Může pravděpodobně sledovat všechno, co na počítači uděláš.“

	Luna se opatrně dotkla ostnů svého trojlístku. „Mám přístup k mnohem lepšímu systému, než je ve městě. Vhanu nemá kontrolu nad využitím sibylské sítě. A myslím, že teď už vím, jaké jí pokládat otázky, abych získala odpovědi, jaké potřebuji. Svolám Sibylské kolegium a vysvětlím jim, co budu moci, o této… situaci.“ Hrdlo se jí při slově, které chtěla vyslovit, sevřelo. „Jerusho, co udělají BZmu, když –“

	„Hegemonie nepoužívá trest smrti,“ odpověděla a dívala se upřeně před sebe. „Ale existují vězení, ve kterých si vězni přejí, aby ho raději používala… Ale to není jeho případ,“ pokračovala spěšně. „Má hodně vlivných známých.“

	„Má tedy také mnoho nepřátel,“ odtušila Luna. Ohlédla se do Modré ulice. „Dostanu ho zpět. Pro Paní a všechny jejich bohy… Donutím je, aby zaplatili, i kdybych tomu měla obětovat zbytek života.“ Podívala se před sebe. „A jestli neuspěju, zaplatí všichni…“

	Jerusha se na ni podívala a mlčela.

	Došli na konec ulice, kde čekala Lunina eskorta místních policistů. Oznámila jim, že se mezi ně Jerusha vrací a oni to přivítali s úsměvným přikyvováním. „A zase máme někoho, kdo dokáže mluvit s Modrými jejich vlastním jazykem, co?“ nadhodil strážník jménem Čistá voda. „Je to pro mě španělská vesnice, velitelko,“ řekl Jerushe a rozesmál se.

	Jerusha ironicky zvedla koutky úst. Otočila se s naléhavým výrazem k Luně. „Mohu pro vás něco udělat, teď když jsem zpět ve službě, Paní? Cokoliv –“

	Luna se zamyslela. V duchu prohledávala obrazy, jichž měla plnou hlavu, a pátrala, který by mohla změnit. „Ano,“ přitakala nakonec. „Chci, abyste zatkla Kirarda Seta Wayawaye.“

	Jerusha sebou trhla a pak přikývla. „Dohlédnu na to. Okamžitě. Vezmu s sebou Čistou vodu, jestli souhlasíte.“

	Luna přikývla. Podala jí ruku a Jerusha jí postaru potřásla. „Vítejte doma.“ Luna se usmála.

	

	Jerusha se vydala k domu Kirarda Seta Wayawaye následovaná Čistou vodou, který se jí na nic neptal, ačkoliv poznala, že by rád. Byla si jistá, že Wayaway je ve městě; viděla ho včera, jak si prohlíží výlohy v Labyrintu.

	Zaklepala na hlavní dveře a čekala. V mysli se jí zjevil obraz z dávné doby, kdy vládla Arienrhod. Spatřila Kirarda Seta Wayawaye, jak stojí u Propasti, kde hladově skučel vítr, a čeká na policejní inspektorku PalaThion a seržanta Gundhalina, v ruce kostěnou píšťalku, která krotila vítr. Stále si pamatovala, i po tolika letech, úsměv na Kirardově mladistvé, dokonalé tváři, když spatřil jejich znepokojený výraz. Jak se jim za zády vysmíval a nechal vichr, aby je štípal do pat, když je vedl přes Propast na audienci ke Sněhové královně. Najednou si vzpomněla, že si tenkrát přála, aby se jejich role obrátily; stále si to přála, potřebovala to zažít, i po všech těch letech.

	Dveře se otevřely. Ale nevítal ji Kirard Set, ale jeho manželka, Tirady Šedý vrch. Jerusha byla sama překvapená, jak hluboce ji to zklamalo.

	„Vrchní inspektorko PalaThion…“ mumlala Tirady Šedý vrch a trochu nejistě se opřela o zárubeň dveří. Panenky měla abnormálně rozšířené; Jerusha přemýšlela, jakou drogu si asi vzala. Pohlédla Jerushe přes rameno na strážníka a kyselý výraz se změnil v otázku. „Co chcete?“

	„Přišla jsem zatknout vašeho manžela, Tirady Šedý vrchu.“

	Žena zamrkala, jako kdyby jí informace nestačila dojít. „Hegemonie ho zatýká?“

	„Hegemonie ne.“ Jerusha sklopila oči na modrou uniformu, kterou měla dosud na sobě, a pokrčila rameny. „Pracuji teď pro královnu.“

	„Aha,“ pronesla Tirady, jako kdyby to všechno vysvětlovalo. „No, manžel není doma. Je mi líto, že jste ho nezastihla…“ Podivně se usmála.

	„Nepředpokládám, že byste měla tušení, kde bych ho mohla najít?“ a předem očekávala zápornou odpověď.

	Ale Tirady Šedý vrch se odstrčila od dveří pohybem, při němž se prohnula jako plexisklo. „Ale ano, vím.“ Uhladila si vlasy, šedé a mastné. „Je v Persiponském – v klubu. Obchodně,“ dodala s nesmírně krutým úsměvem. „Víte, kde je to. Jestli si pospíšíte, zastihnete ho tam.“

	„Děkuji za spolupráci.“ Jerusha se snažila, aby z hlasu nebyla znát ironie a překvapení.

	„Je mi potěšením,“ zabručela za nimi Tirady Šedý vrch. „Přeji vám dobrý den.“ Dveře se za nimi zabouchly.

	Jerusha nemeškala a vydala se rovnou do Persiponského pekla. Cestou uvažovala, v jakém stavu asi je Wayawayovo manželství. Dokázala si docela dobře představit, že Kirard Set donutí kohokoli k závislosti na drogách; pak může mít někdo dobrý důvod po zásluze spáchat drobnou pomstu.

	Vešli do vypočítavě temného prostředí klubu a zůstali oslepeni stát na prahu jako všichni ostatní, kteří sem vstoupili. Jerusha pocítila další otřes mysli, když minulost jako duch zaclonila obraz přítomnosti. Persiponské peklo vypadalo přesně jako za vlády Arienrhod. Bylo jako něco, co existuje mimo čas; objevovalo se, ztrácelo a znovu zjevovalo. Tenkrát, stejně jako nyní, bylo vlastnictvím Pramena, zástěrkou drogového magnáta, na kterého se Arienrhod obrátila, když se pokusila spáchat genocidu na Letních. Policie jí v ní zabránila – Jerusha tehdy Pramena zastavila osobně. Ale Pramen jim nějakým způsobem proklouzl ze spárů, zahalil se do své tajemné totožnosti a záhadně zmizel.

	A teď byl znovu obchodně na Timatu, držel Lunino dítě jako rukojmí a požadoval výkupné, které nikdo nedokázal ani pojmenovat. Kdyby ho tenkrát, pro bohy, zastavila nadobro, nebylo by se to stalo. Ale nepodařilo se jí to a v současnosti byla bezmocná. Ale Kirard Set zde ještě byl.

	Přicházela k nim žena v černých šatech s hlubokým výstřihem na zádech. Na hlavě měla černou paruku protkanou stříbrem, obličej zdobně pomalovaný, takže nebylo možno poznat, kdo to ve skutečnosti je. Říkali jí Persipone a vypadala úplně stejně jako před dvaceti lety – kromě toho, že před dvaceti lety se za malováním skrývala Tor Starhiker, jež pro pravého majitele vedla klub. Ale Letní královna jim nenabídla ochranu jako předchůdkyně, a tak tohle nebyla Tor Starhiker, jen nějaká anonymní zaplacená žena, která si hrála na hostitelku.

	„Vítejte, vrchní inspektorko. Čím vám mohu posloužit?“ Persipone se usmála. Obličej jí tajuplně fosforeskoval.

	„Přiveďte mi Kirarda Seta Wayawaye,“ odpověděla stroze Jerusha.

	Persipone přikývla a spojila ruce, jako kdyby se modlila, a ztratila se v šeru klubu. Jerusha čekala bez hnutí na místě; Čistá voda se rozhlížel po okolním dění a obdivně zahvízdal. „Utrácel jsem plat na nepravých místech.“

	Po chvíli Jerusha spatřila někoho přicházet; nebyla to Persipone ani Wayaway. TerFauw. V duchu ho pojmenovala. To on ve skutečnosti hernu řídil, byl jedním z Pramenových zaměstnanců. Byl Newhaveňan, pocházel z Jerushiny rodné planety, ale podle toho, jak vypadal, na ní už velmi dlouho nebyl.

	„Co tady chcete?“ zeptal se a ani se nenamáhal předstírat zdvořilost.

	„Chci Kirarda Seta Wayawaye,“ odpověděla Jerusha. Byla dosti vysoká, takže nemusela zvedat hlavu, když se mu dívala do očí, ale on byl podstatně statnější. TerFauwova mohutnost ji zneklidňovala, cítila se zranitelná, zvláště když si vzpomněla, že se takto cítí většina žen, když se střetnou s muži.

	„Co vás vede k domněnce, že vím, kde je? Může být kdekoliv na Ulici.“ TerFauw mluvil tiamatsky s výrazně cizím přízvukem. Mávl rukou po okolním davu lidí.

	„Jeho žena nám sdělila, že je zde. Obchodně.“ Ukázala rukou do míst, odkud TerFauw přišel, k soukromým místnostem. Věděla, že se za prostorami herny nacházejí a věděla také o aktivitách, jež v nich probíhají.

	„Možná už je pryč.“

	„Ale, ale,“ zavrtěla hlavou. „Kdyby byl pryč, řekl byste mi to rovnou. Přiveďte ho sem.“

	TerFauw zamručel.

	„Povězte mi, proč ho Hegemonie chce.“

	„Hegemonie ne. Královna. Jeho lidé.“

	Pohrdavá ústa se roztáhla do nepříjemného úsměvu. „Co od něho tedy chce?“

	„Zkuste hádat.“

	Zadumaně přikývl. „To by šlo.“ Ohlédl se a zvedl ruku. „Přiveďte ho,“ promluvil do prostoru.

	Jerusha viděla, jak se v tmavém otvoru ve stěně objevili tři muži; Wayaway uprostřed, ne zrovna nadšený vlastní přítomností, ostatní dva byli ozbrojeni; zbraně neviděla, ale poznala to podle toho, jak se pohybovali.

	„Chce tě vidět Letní královna,“ oznámil mu TerFauw bezvýrazně, když Kirard došel s eskortou až k nim.

	„Královna –?“ Wayaway se odmlčel. Jerusha na jeho tváři spatřila výraz, na který tak dlouho čekala.

	„Pojďme,“ pobídla ho a usmála se Kirardovým úsměvem, který si pamatovala.

	„Ne –“ Otočil se k TerFauwovi a chytil ho za kožený kabátec. „Nesmíte jim dovolit, aby mě odvedli! Jsem jeden z vás, pro bohy! Jsem cizinec daleko od domova, jsem Bratr, Pramen mi slíbil, že mi Bratrst –“

	TerFauw ho udeřil pěstí do břicha s takovou samozřejmostí, jako kdyby mu potřásl rukou. Wayaway se zlomil bolestí. TerFauw pokynul svým mužům a ti ho narovnali. „Půjdeš ke své královně, milence Matky,“ zasyčel do tváře zrazenému a ohromenému Wayawayovi. „A raději ji pros, aby tě sem už nepustila. Nikdy.“ Prstem ho nečekaně surově rýpl do oka. Wayaway vyjekl a zakryl si oči rukama.

	Jerusha se zhluboka nadechla. Násilím odtáhla ruku od zbraně. TerFauw se k nim otočil zády a odkráčel. Stráže ho beze slova následovaly.

	Jerusha počkala, až Wayaway přestane ječet a mnout si bolavé oko. „No tak,“ promluvila k němu. Obličej měl bezbarvý a zcela nepřítomný. „Pojďme.“

	Šel s ní bez protestů.

	KHAREMOUGH: Orbitální habitat 1

	„Vaše návštěva čeká, Gundhalinu-ken.“

	„Děkuji.“ Gundhalinu prošel kolem stráže do návštěvní místnosti. Oslovovali ho zde „Gundhalinu-ken,“ protože to byl jediný titul, který mu po zatčení zbyl. Sibylské tetování bylo nad výstřihem vězeňského oděvu zřetelně vidět, ale vzali mu trojlístek: mohl by být použit jako zbraň.

	Místnost byla malá a jasně osvětlená, stěny vymalované uklidňující zelenou barvou a uprostřed stál jednoduchý stůl. Kráčel po koberci, stěny zdobily obrazy. Prostředkem místnosti i stolu probíhala neviditelná silová bariéra, jež ho oddělovala od ženy, která stála na druhé straně.

	„Dharo –“ najednou na něho dopadlo všechno, co se během několika posledních týdnů stalo, a udeřilo ho to jako rána pěstí. Zůstal stát jako omráčený, hleděl na ni, na dítě, které nesla v náručí. Náhle si uvědomil, že od svého zatčení znetečněl; nacházel se ve stavu šoku a nebyl schopen čelit realitě ani na ni jakýmkoli způsobem reagovat. Až doteď.

	„BZ,“ zašeptala a on spatřil v jejích očích tak dobře známou nejistotu, která se probudila jeho přítomností, ale kterou vždy skrývala za svým zářivým klidem. Dhařiny rozpaky ho přiměly, aby se posadil ke stolu a tím dodal odvahu i jí –

	Usedla proti němu. Byla oblečená v konzervativních dlouhých šatech a kalhotech, vlasy měla vyčesané a sepnuté sponami do půvabných vln, jak je měl nejraději. Usadila děcko na stůl, vedle položila tašku plnou hraček; dítě po nich dychtivě sáhlo a tašku vysypalo. „Moje!“ zažvatlalo.

	BZ u vytržení sledoval, jak si dítě sedlo mezi hračky jako někdo, kdo právě objevil poklad. Zkoušelo je, mačkalo, bouchalo jimi o stůl a vůbec si nevšímalo směšných a starostlivých úsměvů dvou lidí, jež ho při hře pozorovali.

	„Jak se ti líbí tvůj syn?“ promluvila konečně Pandhara. Pohladila chlapečka po vlasech; roztržitě na ni pohlédl a podal jí pestré chrastítko plné hvězdiček. „BT Gundhalinu… Ale to je příliš formální. Říkám mu Drobeček.“ Chlapeček zaslechl své jméno a zvedl hlavu. „Velký drobeček…“ dodala a dotkla se prstem špičky chlapcova nosu. Usmál se a zvedl ručky s baculatými prstíky do vzduchu. „Takhle veliký,“ ukázal.

	„Je překrásný,“ zašeptal BZ. „Dokonce krásnější než hola, která jsi mi poslala. Bohové, jak se změnil –“

	„To už miminka dělají,“ podotkla Pandhara tiše a trochu smutně.

	„A stejně tak naše štěstí,“ zabručel, aniž by to chtěl.

	Pohlédla na něj a spěšně uhnula očima.

	„Těžko říct, že jsme nevěděli, že se to může stát.“

	Přikývla a vydržela se mu dívat do očí. „Má tvé oči.“

	BZ zatajil dech. Připomněla mu dalšího chlapce se stejnýma očima, vzdáleného půl Galaxie. „Ano. Myslím, že má.“

	Postrčila dítě k němu. „Podívej,“ zašeptala, „to je tvůj otec.“ BZ se natáhl přes stůl a natáhl ruce, až se dotkl bariéry. Chlapeček zvedl hlavu, zdálo se, že si ho poprvé všiml. Na okamžik se pověsil matce na ruku a zdráhavě po BZm pokukoval přes rameno. Potom se rozkošně usmál. Natahoval ručky, dokud se nedotkl neviditelné stěny. Opřel je o vibrující bariéru, opřel si o ni i hlavu a snažil se dosáhnout na otce. BZ přitiskl ruce na pružnou stěnu. Zalila ho vlna štěstí a touhy, že skoro nemohl dýchat.

	„Ruce pryč od bariéry.“

	BZ odtrhl ruce, když mu jimi proběhl mírný šok. Dítě se zapotácelo a začalo plakat. Pandhara ho chovala a konejšila ho.

	„To nebylo třeba!“ BZ rozhněvaně vyskočil a křičel na prázdné zdi. Odpovědí mu byla jen posměšná ozvěna vlastního hlasu.

	Když se dítě uklidnilo, Pandhara se na něj obrátila. „Jsme monitorováni?“ zeptala se nevěřícně, oči temné bezmocným hněvem. „Slíbili, že budeme mít soukromí –“

	„Pravděpodobně jednali automaticky,“ vysvětloval jí Gundhalinu, ale nebyl si tím zcela jist. Díval se, jak se Drobeček otočil a pokoušel se matce vymanit z náručí. Natahoval k němu ručky a volal „Ta! Ta!“ BZ reflexivně trhl rukama, jako by ho chtěl vzít do náruče. Potom je spustil pod okraj stolu a zaťal v pěsti. Pandhara zvedla balónek, jenž barevně světélkoval, a zamávala jím Drobečkoví před očima. Přitiskl si ho k sobě, kousal do něj a váhavě se jí posadil na klín.

	„Jak… jak to vypadá na usedlosti?“

	„Skvěle,“ odpověděla napjatě. „Vážně. Všechno je v pořádku.“

	„A co tvá práce? Nechá tě BT něco vytvořit?“

	Usmála se. „No… to je horší. Ale požádala jsem Ochi – svou nejmladší sestru, pamatuješ si ji – aby s námi bydlela, dokud nedokončí studium. Občas ho hlídá, když pracuju. Jinak by určitě něco provedl, viď, ty můj Drobečku?“ Podívala se na něj. Podal jí balónek. „Hezoučký balónek,“ usmála se na něj.

	„Hežoučký bajonek,“ opakoval po ní a přikývl.

	„A co tvůj společenský život?“ zajímal se BZ nejenom ze zdvořilosti, „doufám, že máš možnost navštěvovat své přátele a necítíš se příliš… osamělá.“

	Dlouho se na něj dívala. „Ne,“ odpověděla nakonec, „nejsem osamocená. Přátelé mě chodí často navštěvovat, téměř neustále tam se mnou někdo je. Obdivují krásu toho nádherného místa stejně jako já.“ Sklopila oči. „V poslední době často vídám Therenana Jumilhaca… Viděl jsi ho tenkrát odpoledne v kavárně… BT ho zbožňuje, umí to výborně s dětmi.“

	„Jsem rád,“ usmál se BZ.

	Pandhara zvedla oči. „BZ, chtěla jsem přijít dříve. Pokoušela jsem se. Nedovolili mi tě ani vidět, dokud KR Aspundh nezakročil. Posílá ti nejsrdečnější pozdrav a omlouvá se, že nemohl také přijít. Není na tom se zdravím právě dobře a nesmí opustit planetu. Mám ti vyřídit, že dělá všechno pro to, aby ti pomohl, a že ví, že jsi obviněn neprávem.“

	„Vyřiď mu, že jsem mu vděčný a že mu přeju brzké uzdravení,“ usmál se BZ. „Advokáti mi oznámili, že Ústřední koordinační rada chce ututlat, co se na Tiamatu stalo. Nazývají to otázkou hegemonské bezpečnosti a snaží se, aby se o tom lidé nedozvěděli. Nemohou riskovat a nechat mě veřejně vystoupit. Ale Pernate mě osobně ujistil, že až zasedne soud, budou ho přenášet veškerá média po celé Hegemonii. Je hlavou Sekretariátu a vždycky byl jedním z mých nejsilnějších zastánců.“

	Pandhara otevřela ústa a opět je zavřela. Ve tváři jí zacukaly svaly a podivně se zamračila. „Ani nevím, co se na Tiamatu přihodilo, BZ. Nesdělili mi, z čeho jsi obviněn.“

	Cítil, jak se mu svaly na čelistech křečovitě napjaly. „Z velezrady. Pracoval jsem tajně na podemílání bezpečnosti Hegemonie.“

	Pandhara vypadala ohromeně. Přesně jako on, když slyšel celé obvinění. „Ale to znamená, že jestliže tě uznají vinným, budeš odsouzen na doživotí.“

	Bez odvolání. Přikývl. „Přinejmenším budu aspoň naživu; jsme koneckonců podle všeho civilizovaní… A nebude to jako v Popelových táborech. Ať budu kdekoliv, budu moci pracovat na tom, aby změnili názor. Nepošlou mě na žádné hrozné místo,“ opakoval, pokoušeje se ji povzbudit. „Alespoň to mi dluží.“ Nutil se k úsměvu a pokrčil rameny. „Berme to tak, jak to je, Dharo. Ještě jsem k tomu nenašel odvahu. Jestli dobře zvládnu vystoupení před soudem, osvobodí mě.“

	Pandhara zůstávala sklíčená, ale přikývla. Ovládala se s viditelným úsilím. „Jak se to stalo, BZ? Kdo tě obvinil?“

	„Byl to Vhanu.“

	„Vhanu?“ Nevěřícně se k němu naklonila. Dítě vykřiklo a upustilo balon. Sehnula se, aby mu jej podala, a Drobeček jí ho vyrazil z rukou. Podala mu chrastítko, oči stále upřené na manžela. „Ale byli jste s Vhanem jako… jako bratři…“ Hlas jí selhal a kousla se do rtu.

	„Ano,“ zašeptal BZ, „jako bratři.“ Zavrtěl hlavou. „Ode dne, kdy jsme přiletěli na Tiamat – ve skutečnosti mnohem dříve, ale já tomu odmítal věřit – jsme se neshodli na ničem, co se týkalo způsobu, jakým má Hegemonie věci řídit. Měl jsem si toho všimnout včas… ale nemohl jsem si to dovolit. Ironií je, že skutečný problém nespočíval v tom, v čem jsem ho viděl. Nakonec se nevyskytly téměř žádné problémy. Jediným kamenem úrazu byla voda života… Bohové.“ Opřel se unaveně o opěradlo židle. „Není možné, že bylo předurčeno, aby to takhle dopadlo.“

	„A co královna?“ Jen lehce zaváhala. „Byla do toho, co se stalo, zapletená?“

	Četl jí v očích lítost a porozumění. „Ano. Náš – vztah celou situaci vyostřil.“ Sklopil hlavu. Vzpomněl si na ponižující zatčení, jak ho uprostřed noci vytáhli z Luniny postele a odvedli. Snažil se zapudit vzpomínky. „Dharo, mám… na Timatu mám dvě děti. Když jsem předtím z Tiamatu odlétal, Luna byla těhotná. Nevěděl jsem to. Když jsem se vrátil, byly už dospělé.“ Podíval se na chlapečka, jehož držela v náručí a na něhož si nemohl ani sáhnout. Naplnila ho nesmírná a bolestná prázdnota. Seděl strnule, aniž by se pohnul. Bál se, že se při sebemenším pohybu přestane ovládat. Nemohl si teď dovolit jí ublížit. Ani sobě. Nemůže, nemůže…

	Byla zticha. Sledovala, jak BZ pozoruje jejich dítě. „Je mi to tolik líto,“ zašeptala.

	„Netrap se,“ zašeptal. „Nejhorší na tom je –“ nutil se mluvit zřetelně a klidně, „že bych se musel stejně rozhodnout, tak jak jsem se rozhodl, i kdybych ji nemiloval. Měl jsem pravdu, bylo mě tam zapotřebí. Musel jsem se vrátit, musel jsem udělat to, co jsem udělal. Nebyl jsem blázen, nemýlil jsem se. Tiamat je pro Hegemonii důležitější, než kdo tuší, a mereny jsou životně důležité… A přece to dopadlo takhle.“ Byla to láska k Luně, co ho donutilo k návratu na Tiamat. Vášeň, již k sobě oba cítili, jim odhalila pravdu o tom, jakou roli má BZ na Tiamatu. Jediná chyba, o které věděl, když teď o tom přemýšlel, byla láska k Luně a dovršení této lásky. Láska pohrdala všemi překážkami BZho postavení i všímavými lidmi, až ho právě všímavost učinila zranitelným, srazila ho k zemi a zanechala Lunu, aby čelila nevyhnutelným nástrahám sama. „Zatraceně, jsem na soud připravený! Možná proto jsem tady, abych ukázal všem celou situaci, řekl jim pravdu –“

	„BZ,“ přerušila ho Pandhara, hrdlo stažené úzkostí, „žádný soud nebude.“

	„Cože?“

	„Neumožní ti jít před soud, nedovolí ti, aby ses hájil.“

	„Ne, bude soud, Dharo. Ujistili mě –“

	„Lhali ti! KR mi prozradil, že Sekretariát o tobě rozhodne sám.“

	„To není možné –“

	„Všichni ti lhali, i Pernate, dokonce i tví advokáti.“ Ohlédla se. Dveře na obou stranách místnosti se rozletěly a dovnitř vtrhly stráže v uniformách. „Odposlouchávali nás!“ vyhrkla. „Lhali ve všem!“

	Vstal. „Jdi k Aspundhovi! Pověz mu, že nikdo nezná pravdu kromě Luny. Musí ji kontaktovat –“ Stráže k němu doběhly a odtáhly ho od bariéry.

	„BZ!“ křičela Pandhara, ale BZ ji najednou přestal slyšet. Strážci ji chytili za paže. Vytrhla se, když ji nutili jít ke dveřím. Drobeček začal bezhlasně plakat; Pandhara přestala odporovat a nechala se vyvést z místnosti. Stále se otáčela.

	„Pověz mu to –!“ vykřikl BZ. Stráže ho vyvedly. Dveře se zaklaply a to bylo naposledy, kdy ji viděl.

	TIAMAT: Karbunkl

	Do podzemního světa pod Karbunklem proniklo první denní světlo a osvítilo siluety plachtoví, zdviží, palub lodí a doků, obkreslilo ponurou září lidské postavy, jež zde tiše vyčkávaly. Luna se dívala na oblohu, která byla každým úderem srdce jasnější. Po hladině moře se táhl pruh kapalného světla, jenž vedl od místa, kde stála, podél přístavní hráze k zářivému kotouči vycházejícího slunce. „Je čas,“ oznámila Luna. Duší jí zavanul chladný vítr svítání. „Přiveďte ho.“

	Jerusha PalaThion s eskadrou strážníků provedli Kirarda Seta Wayawaye tichým napjatým zástupem lidí k Luně. Pod molem čekal člun se dvěma strážníky na palubě, oba byli Letní. „Kirarde Sete Wayawayi,“ oslovila ho Luna a podívala se mu do očí, v nichž se nezračilo nic než hrůza; žádné výčitky svědomí. „Jsi obžalován z násilných činů a zrady na vlastních lidech. Obojí ti bylo svědecky prokázáno. Nemám právo tě soudit –“ bičovala ho slovy, „protože nejsem Paní, ale pouze nástroj její vůle. Proto tě podle tradice našeho lidu svěřuji soudu Moře.“

	„Jsi šílená!“ vyštěkl Kirard Set. „Vaše rituály se mě netýkají. Jsem Zimní, tohle mi nemůžeš udělat –“

	„To řekni Arienrhod,“ odpověděla Luna a cítila, jako by ji slova, jež právě vyřkla, škrtila, „až se s ní setkáš.“ Ohlédla se, neboť lidé za ní začali šumět. Jerusha ji vzala za paži a ukázala.

	Labyrintem doků a kotvišť se k nim blížila četa hegemonské policie. Viděla, že velitel zvedl ruku a zastavil své muže kousek od nich.

	„Díky bohům,“ zamumlal Kirard Set. „Věděl jsem, že přijdou. Věděl jsem, že nedovolí, abys mi tohle provedla, ty šílená děvko – Pomoc!“ křičel. „Pomozte mi! Chtějí mě utopit! Zastavte je!“

	Luna viděla, že strážníci, všichni Letní, na Jerushin povel vytáhli zbraně.

	Velitel policie popošel k nim, ruce mírumilovně podél těla. „Paní.“ Pokývl uctivě Luně a otočil se k Jerushe. „Dobrý den, ehm, velitelko PalaThion.“ Zasalutoval jako na omluvu, že se zakoktal při vyslovení jejího nového titulu.

	Vrátila mu pozdrav a nepatrně, vědoucně se usmála. „Dobrý den, poručíku Devu. Co dělá patrola v tuhle časnou hodinu tady dole v docích? To není standardní postup, že ne?“

	„Ne, velitelko.“ Trochu nejistě pohlédl na Lunu a zástup lidí. „Velitel Vhanu nám nařídil vyrazit na lov meren. Chystáme se nalodit a provést rozkaz.“ Ukázal za sebe na vyčkávající eskadru. Luna si všimla, že sebou mají zvláštní vybavení a přístroje, které u nich viděla již dříve. Teď věděla, k čemu slouží. Jerusha ztuhla; Luna rovněž. „Ale nejdříve, madam, doufám, že mi vysvětlíte, co se zde děje? Víte, že podle stanného práva je zakázáno, aby bylo pohromadě více než deset občanů.“ Mávl rukou k zástupu. „Co se chystáte provést s tímto občanem?“

	„Soudíme ho,“ odpověděla Jerusha. „Je obviněn z únosu a obchodu s drogami.“

	Devu se zamračil. „Tady? Teď? Takhle?“

	„Podle zákonů Léta, poručíku. Bude ho soudit Moře,“ odpověděla Luna.

	„Chystají se mě utopit!“ zvolal Kirard Set. „Pomozte mi –“

	„Chcete ho utopit?“ zeptal se Devu a svraštil čelo.

	„Bude odvezen na otevřené moře, na místo, odkud již nedohlédne na pobřeží,“ vysvětlovala Luna. „Bude plavat na břeh. Jestli se utopí nebo ne, záleží na něm. Bude ho soudit Matka Moře. Takový je po staletí zákon našeho lidu.“

	„To je šílené!“ křičel Kirard Set. „Nesmíte jim dovolit, aby mi takovou věc provedli. Jste Kharemoughan, civilizovaný muž, pro bohy!“

	„A já jsem právoplatná vládkyně svého lidu.“ Luna zvedla hlavu. „Je jedním z nás a porušil naše zákony, ne vaše, poručíku.“

	„Jak se jmenuje?“ zeptal se Devu a pohlédl na Jerushu.

	„Kirard Set Wayaway Zimní.“ Jerusha přenesla váhu z nohy na nohu. Puška v ohybu paže se jí rozkývala. „Tiamatsky rodák.“

	„Wayaway?“ Poručík si mnul bradu. „Hm,“ přikývl se zvláštním úsměvem. „Nepodléhá našim pravomocím.“ Chystal se odejít.

	„Zůstaňte, jestli chcete,“ nabídla mu Luna. „Dívejte se, jak funguje náš zákon. Sledujte, jak Moře naloží s lidmi, kteří zpochybnili smysl Paní pro spravedlnost –“

	Poručík Devu se viditelně ulekl. „Snad někdy jindy. Musíme už jít.“

	„Vyřiďte pozdrav veliteli,“ Luna ho zadržovala upřeným pohledem. Devu se uklonil, pokývl Jerushe na pozdrav a kvapně odkráčel.

	„Ne –!“ kvílel Kirard Set, ale Devu se ani neohlédl.

	Luna počkala, než cizozemci zajdou mezi stožáry a stroje. Konečně se otočila ke Kirardu Setovi, který už stál tiše a mračil se na ni. „Matka nás všech již čeká.“ Kývla k žebříku za ním, jenž vedl ke člunu, který se vznášel na vodě vedle plovoucího mola.

	„Vrátím se –“ vyhrožoval vyzývavě a zoufale.

	„Jestli bude Moře chtít,“ odpověděla Luna vyrovnaně. „Ale jestli přežiješ, nevracej se do města. Paní ti možná odpustí, ale já nikdy.“

	Kirard Set se odvrátil, obličej sinalý bezmocným vztekem; přehlédl dav lidí, jako kdyby někoho hledal. Ale ať to byl kdokoli, nenašel ho. Obrátil se a pomalu kráčel k žebříku; zdlouhavě po něm slezl. „K čertu s vámi všemi,“ pronesl, než jeho obličej zmizel pod okrajem mola.

	Luna popošla k zábradlí a hleděla, jak člun s Letní posádkou a Zimním vězněm rozvinul plachty a vyplul podél zlatého pruhu sluneční záře. „Arienrhod!“ vykřikl náhle Kirard Set a ohlédl se po Luně, oči jako uhlíky. Nevěděla, co tím myslel.

	Pozorovala, jak se člun v dálce zmenšuje a vtom postřehla, že vedle ní u zábradlí někdo stojí. Otočila hlavu, napadlo ji, zda se Danaquil Lu Wayaway na poslední chvíli nerozhodl zúčastnit se odsouzení svého bratrance. Ale byla to Tirady Šedý vrch, Kirardova manželka, a jejich syn Elco Teel. Luna si uvědomila, že je předtím mezi lidmi neviděla. Tirady byla bledá a měla kruhy pod očima, Luna se domnívala, že úzkostí. Ale ústa, která jako kdyby existovala odděleně od obličeje, se usmívala. V dlani svírala prázdnou láhev; druhou rukou objímala syna. Vlastnicky ho k sobě tiskla a pozorovala manžela, který plul k obzoru. Vtom zvedla prázdnou láhev a mrštila ji vší silou do moře. „Doufám, že se utopíš!“ zvolala.

	Elco Teel ji objal kolem ramen a odtáhl ji od zábradlí. Ve tváři neměl jedinou emoci. Odváděl ji davem lidí pryč.

	Luna sledovala, jak odcházejí; nebyla překvapená a necítila s nimi ani slitování. Někteří lidé byli ohromeni, Jerusha zavrtěla hlavou. Zůstala u zábradlí sama. Dívala se za člunem, jenž se stále zmenšoval. Na zádi dosud viděla čitelná písmena, která tam vlastnoručně napsala: Ariela. Lidé se začali trousit pryč. Nehnula se od zábradlí, dokud jí člun nezmizel z očí.

	

	Luna zaujala místo v čele stolu ve schůzovní místnosti, jež zněla ozvěnou a dříve patřila k nevyužitým komnatám. Když do paláce přišla, připomínala jí jednu z nespočetných ozdob, které se v paláci nacházely: skvostnou lasturu, prázdnou a bezúčelnou. Místnost jí naháněla hrůzu, děsila ji svou ohromnou rozlohou a mocí všeho, co představovala – Arienrhodinu minulost a touhy, jež jí byly cizí, a přece je jistě nesla i v sobě.

	Ale jakési nutkání, jež ji přimělo, aby následovala bývalou královnu, ji dohnalo i k tomu, aby zůstávala v této komnatě, kde byla v jejím vlivu. Časem paláci přivykla a akceptovala ho se vším, co k němu patřilo, jako součást svého života. Palác sám o sobě nebyl dobrý ani zlý, nebyl záležitostí Luniny volby stejně jako svět, jenž jí připadal stále náhodnější; měla pocit, že se stále více a více vymyká její kontrole.

	Jak běžel čas, nepřízeň osudu jí umožnila spatřit všechno v novém světle. Cizozemci ji donutili, aby přemístila Sibylské kolegium do zdí paláce a kolegium naplnilo tíživou prázdnotu komnat aktivitou a smysluplnou činností.

	Když se teď rozhlédla po nádherně vyřezávaném stropě a stěnách, po nově oživených freskách a elegantních tvarech starobylého dovezeného nábytku, viděla mistrovství lidských mozků a rukou, jež je vytvořily. Staly se symbolem potenciálu, který v lidech dřímal. Byl všude kolem ní, v ženách i mužích – v Letních, Zimních i cizozemcích – jež jí pomáhali budovat budoucnost, o niž usilovala. Uvědomila si, že jednou z mála věcí v životě, jež jí přinášely radost, bylo vidět své dávné přátele a věrné společníky v prostředí tohoto místa.

	Na mysli jí vytanul obraz člunu s nápisem Ariela, rozplývající se v paprscích východu slunce, a pomyslela si, že jsou její jedinou nadějí. Pohlédla na nahrávač, který před ní ležel, a na stoh papírů s daty, které pracně ručně přepsala, když ji Vhanu odřízl od počítačové sítě. Podívala se na Tammise, jenž seděl vedle ní, a postřehla účast v jeho očích. Přesně věděla, na koho myslí, viděla v jeho zraku tři lidi: sebe, otce a nenarozené dítě, jež nosila Merovy. Měla by se právem radovat, viděla v Tammisovi minulost i budoucnost; ale nedokázala cítit nic, dokonce ani zármutek. Jako kdyby mezi ní a všemi city vyrostla neproniknutelná zeď, jež jí dovolovala vidět jen to dobré a správné, co jí zůstalo, ale stejně nepřinášelo žádné uspokojení.

	Rozhlédla se po kruhu shromážděných a spatřila oddané, ustarané obličeje Clavally a Danaquila Lu, Bídu Ravenglass se zrakovým senzorem, jenž jí zářil na hlavě jako koruna, a dva tucty dalších sibyl, které na ni s očekáváním hleděly. Nemohla jim povědět všechno; ale věděla, že jim může důvěřovat, že jí poskytnou veškeré informace, aniž by jim musela vše vysvětlovat.

	Zapnula přehrávač a ozval se záhadný chorál merení písně. Viděla, jak se výrazy přítomných mění: všech se zmocnil klid, radost, překvapení a nechápavost.

	A pak jim pověděla všechno, co mohla, vysvětlila jim jejich roli v doplňování zlomků matematické posloupnosti skryté v merení písni. Předala jim kopie informací, jež vybrala z Jiskrových souborů. Pomyšlení na něj ji zabolelo, vybavila si podivný souběžný život, který vedli. Popsala jeho práci shromážděným sibylám a přitom přemýšlela o tom, co vzejde z cesty, na niž se vydal. Jestli přivede dceru zpět z místa, kterému Ondineané říkali Mrtvá země, nebo jestli tam oba zůstanou navždy. Lidé, kteří ji poslouchali, se jí zeptali na několik věcí; dokázala na všechny odpovědět.

	Upozornila je na naléhavost a důvěrnost informací a nechala je pracovat. Procházela chodbami do vyšších pater paláce; kanceláře, knihovny i studovny jí splývaly v jednu skvrnu v mlze vyčerpání. Dnešní noc vůbec nespala, ležela nekonečné hodiny nehybně sama v posteli až do rituálu za rozbřesku. Udělala všechno, co bylo v její moci, a tím vyčerpala i poslední zbytek sil, jež jí dodával vztek.

	Znovu se jí před očima zjevila Ariela unášející Kirarda Seta na otevřené moře – jediného z trýznitelů, kterému se mohla pomstít. Představila si, jak napůl utopený doplave na břeh a vyčerpaně se vydrápe na molo pod městem… viděla se, jak na něj čeká s nožem v ruce, aby dodržela poslední slib, jenž mu dala…

	Malátně si přitiskla dlaň na tvář. V hlavě jí hučelo, od rána, kdy vstala a vpadla do tíživého života, ji bolela. Celý den nic nejedla, ale i myšlenka na jídlo jí byla odporná. Došla k ložnici a opřela se o zárubně dveří, nemohla se donutit vejít.

	Šla chodbou dál, až došla ke dveřím Arienrhodina pokoje. Ložnice byla stále taková, jak ji před více než dvaceti lety Arienrhod opustila. Od té doby, co zemřela, v ní nikdo nespal. Luna otevřela dveře a nahlížela dovnitř.

	„Potřebujete něco, Paní?“ Služka, jež šla po chodbě, se zastavila a lehce naklonila hlavu.

	Luna se na ženu podívala a stiskla rty. Měla nutkání se bláznivě rozesmát. Jestli něco potřebuje? „Potřebuju si odpočinout,“ odpověděla zastřeně. „Nechci, aby mě dlouhou dobu někdo rušil…“

	„Ano, Paní.“ Služka se jí uctivě uklonila. Pohlédla na otevřené dveře a chvilku otálela, jako kdyby chtěla ještě něco dodat, ale pak odešla.

	Luna vešla do pokoje. Uchýlila se do ticha. Široká okna byla zatažena těžkými závěsy; pokoj byl ponořen sám do sebe, lůno, do něhož se mohla stáhnout. Svlékla se a lehla si do perleťové postele ve tvaru mušle, přikryla se pokrývkou a vnímala na pažích i nohou měkkost a prázdnotu lůžka. Netrápily ji žádné vzpomínky, žádní duchové k ní nenatahovali ruce, neslyšela šepot ani necítila teplo jiného těla, které by ji zahřálo…

	Zhasla lampičky u postele a změnila tak stíny pokoje v naprostou tmu. Bylo jedno, jestli má oči otevřené či zavřené. Konečně byla úplně sama. Složila roztřesené paže na hrudi a začala plakat. Nejprve tiše, pak srdceryvně, protože tu nebyl nikdo, kdo by ji slyšel, kdo by ji konejšil či kdo by jí odpustil.

	Plakala, až už neměla sílu, až už mohla jen nehnutě ležet a pomalu usínala. Odevzdaně ležela, smířená s osudem, a tělo se nebránilo.

	Vtom se jí ale cosi zmocnilo – jakási neodolatelná síla – a vtáhla ji do ještě černější temnoty… Transfer.

	Oddala se jí a řítila se tmou do třpytícího se světla/zvuku, do místa, které znala. Cítila, že v ní vzrůstá naděje, skoro ji nemohla unést. (BZ –?) zvolala a spatřila svůj hlas, jenž z ní vycházel ve zčeřených kruzích harmonického světla. (BZ, kde jsi?)

	(Ne…) dolehla k ní odpověď a dotkla se její mysli čímsi cizím.

	(Kdo –?) pomyslela si, protože jí netělesné vzory spojení připadaly povědomé.

	(KR Aspundh –)

	(KR –?) Rozezněla se překvapením jako zvoneček.

	(Ano, má milá…) Ucítila laskavou a něžnou myšlenku jako lehoučký dotek starcovy dlaně na tváři. (Po dlouhé době jsem se od BZho dozvěděl, co se s tebou dělo a čím vším ses stala…)

	(BZ – kde je, KR? Jak se mu daří? Jak se k němu mohu dostat?)

	(Pomalu,) zašeptal. (Musíš na mě pomalu, Luno. Vlastně bych tě měl správně oslovovat Paní – nejsem tak silný, jako jsem býval, když jsme se seznámili. Je to pro mě náročné… BZho drží hegemonská vláda. Bude odsouzen bez soudu, rozhodl o tom Zlatý střed, protože se bojí jeho popularity. Mají v úmyslu se ho zbavit kvůli jeho odporu k vodě života… Chtějí ho poslat někam, odkud se nikdy nevrátí. Požádal mě, abych tě kontaktoval. Proč se tohle všechno stalo, Luno? Řekl mi, že mi to můžeš vysvětlit jen ty.)

	(Pro oči Paní – nemohu, KR…) Byla oslepená zoufalstvím a hrůzou, myšlenky se jí hlavou míhaly jedna přes druhou a přerušovaly kontakt. Nutila své srdce, jež se během několika posledních týdnů proměnilo v led, aby jí zchladilo krev a dovolilo jí uvažovat s čistou hlavou a bez emocí. (Je to nemožné. Nemohu ti to vysvětlit, ani BZ ne, a to ani tímto způsobem. Mohu ti jen sdělit, že jestliže ve věci, ke které jsem byla určena, selžu, dopadne to na všechny planety, na kterých jsou sibyly… včetně Kharemoughu. A mohou mi pomoci jen dva lidé – BZ a muž jménem Reede Kullervo. Ale jakási frakce, která si říká Bratrstvo, unesla Kullerva spolu s mou dcerou. Nevím, jak je zachránit. Můj manžel se za nimi vydal na Ondinee… BZ věřil, že bys jim možná mohl pomoci. Ale jak je můžeme zachránit, KR, jak můžeme zachránit BZho, když nás zrazují i ti, kterým věřil?)

	KR ji objal myšlenkami jako vroucími pažemi. (Zlatý střed je jen jednou z tváří tajné struktury Plánu, stejně jako Bratrstvo… Doufám a předpokládám, že tomu rozumíš. Existují další, jsou jako zrcadla v kaleidoskopu. Stále je naděje – vždycky je naděje. Uvidím, co se dá dělat pro záchranu tvé dcery a Kullerva. Ale na druhou stranu… rovnováha byla narušena smrtí Kitaro-ken. Tvořila protiváhu: s její podporou se BZ mohl udržet i proti hrozivě obrovské přesile… Reede Kullervo a tvá dcera možná ještě nejsou ztraceni. Zlatý střed má teď vodu života zcela pod kontrolou a my, kteří vidíme dále než oni, víme, že je musíme zastavit.)

	(Ano,) pomyslela si. (Ano. Za všechno špatné, co se přihodilo, může voda života… Všechno zkazila. Sibylská síť je v nebezpečí, protože jsou ohroženy mereny… mereny…) Mozek jí zasáhly ostré rušivé vlny a utopily jí myšlenky v protiproudu. (Musíme je zastavit! Musí skončit s lovem meren.)

	Na okamžik bylo ticho. Chvělo se jako odraz na vodě a Luně připadalo, že trvá celou věčnost. (Velmi dobře. Ale co je zastaví?) zeptal se konečně Aspundh. (Musíme najít něco, co je zastaví. Něco, po čem touží ještě víc než po vodě života…)

	(Nevěřím, že existuje něco, co chtějí víc,) pomyslela si Luna hořce.

	(Někde jistě něco je…) odvětil lehce pobaveně Aspundh. (Ale jistě není snadné to objevit, jinak by to už měli, stejně jako vodu života.)

	(Plazma hvězdného pohonu,) napadlo Lunu. (Ale tu už mají, protože jim ji BZ dal.)

	(Možná to byla z jeho strany chyba,) zabručel Aspundh. (Ale pak, všichni jsme jen lidé – nikdo z nás nevidí do budoucnosti. Musí existovat ještě něco jiného, co chtějí.)

	Přemýšlela o tajemství samotného počítače; kdyby věděli o jeho existenci, nedotkli už by se žádné mereny. Ale po tom, co dokázali, po tom, co se jim dá tak málo důvěřovat, se tuto informaci nikdy nedozvědí. I kdyby jim ji mohla sdělit… (Nevím. Nevím.)

	(Ani já ne. Ale nesmíme se vzdát naděje ani hledání –)

	(Ale kde ještě mohu pátrat?) uvažovala Luna zoufale. (Kam jít? Nemám ponětí.)

	(Máš celý časoprostor,) odpověděl. (Nacházíš se v něm právě teď. Jsi tím, čím jsi, z nějakého důvodu; nikdy jsem si tím nebyl více jistý. Mohu vyslat zprávu sítí kontaktů, jež mám k dispozici v Plánu. Ale ty máš daleko větší možnosti – mluví k tobě sibylská mysl, otevírá se ti způsobem, jakým se neotevírá nikomu, koho znám. Je to něco, o čem jsem slyšel pouze vyprávět. Do té doby, než jsem tě potkal. Některá tajemství síť skrývá i před svými nejoddanějšími sluhy… ale před tebou evidentně ne.)

	Luna neodpověděla, zalila ji zář Aspundhových slov a představa, kterou jí vytvořil v mysli.

	(Děláme pro BZho, co můžeme. Ale Zlatý střed má v Hegemonii obrovskou moc. Možná, že jsi jediná opravdová naděje, kterou BZ má. Potřebuje takovou sílu, která by dokázala odvrátit příliv… možná, že proto se jmenuješ Luna.) Paprsky zlatého světla kolem Luny se začaly rozplétat. (Možná ti pomohou bohové tvých předků…) Lunu hřálo na duši Aspundhovo požehnání.

	Ocitla se bez odpovědi zpátky v temnotě.

	ONDINEE: Tuo Ne’el

	„Tamhle je to,“ ukázal Kedalion před sebe na spálenou Mrtvou zemi, když se v dálce objevila citadela. Zapnul zvětšení a část displeje se opticky zvětšila a ukázala jim další detaily.

	„Pro Paní…“ zamumlal Jiskra vedle něj. „Ta je obrovská. Musí být větší než Karbunkl.“

	„Pevnosti jsou naprosto soběstačná města-panství,“ Kedalion si živě představil labyrint ulic a poschodí citadely. Část jeho mysli byla pobavena Jiskrovým nepředstíraným údivem, ale na druhou stranu se mu dělalo špatně od žaludku únavou i obavami, jak se blížili k cíli, jenž zaplnil celou obrazovku.

	Když byli v Karbunklu, nemohl uvěřit, že Zlatý úsvit nikdy nebyl ve vesmíru. Patřil ke stejné tajemné organizaci jako Reede a jeho cílevědomá posedlost dostat se na Ondinee mu připadala podložená zkušeností. Měl docela slušný přehled o hvězdných lodích i o tom, na jakém principu fungují; ale byly to jen teoretické znalosti. Nikdy na skutečnou loď nevkročil a na palubě Prajny byl zcela ohromen. Kedalionovi připomněl Anankeho, když s ním prvně letěl, ale Zlatý úsvit byl mnohem starší.

	Jiskra je zahrnul nekonečným přívalem otázek na jejich minulost a na planety, z nichž pocházejí. Zajímalo ho, jak se do tohoto bizarního kolotoče dostali. Nestěžoval si ani na stísněnost kabin, které byly vyprojektovány pro Kedalionovy proporce a ne pro pasažéry nebo posádku. Vyzkoušel si všechno, naučil se na palubě lodi každé práci, i když byla nudná nebo nepříjemná, a většinou ji vykonával dobře. „Čekal jsem na to celý život,“ prozradil mu jednou, když se ho Ananke zeptal, proč tak pracně drhne podlahu můstku. V očích měl přitom zoufalou vášeň; ale pak si vzpomněl, co ho dohnalo konečně zpřetrhat okovy, jež ho svazovaly s rodnou planetou, a žár v očích vyhasl.

	Kedalion viděl, že se ohromení v Jiskrově obličeji mění v obavy. Pomalu si uvědomoval, že tohle je ta nepřátelská pevnost, z níž bude muset vyvést svoji dceru. „Paní a všichni bohové…“ modlil se Jiskra a Kedalion mu četl v očích dokončení myšlenky: Jak?

	„Nikdo netvrdil, že to bude jednoduché. Chceš raději letět do přístavu Razuma? Citadela nám možná ještě dovolí se vrátit…“ Ukázal na obrazovku.

	Zlatý úsvit na něj pohlédl a svraštil čelo. „Ne.“

	„Jen jsem se zeptal.“ Kedalion pokrčil rameny. Ohlédl se po Anankovi, který seděl vzadu a tiše přemýšlel s rukama zkříženýma na prsou. Vypadal bez quolla jako nahý a také si tak zřejmě podle toho, jak se choval, připadal. Kdykoliv se na něj Kedalion podíval, zdálo se mu, že na něj nepřítomnost quolla doléhá jako výkřik. Připomínala mu, kvůli čemu sem letí, křičela na něj, že jsou šílenci a že jdou na smrt. Ale možná, že slyšel křičet jen vlastní zdravý rozum. Vzdychl a začal zadávat přístupové kódy. Odpověděl mu signál, jenž potvrdil, že je o jeho osudu rozhodnuto, že je rozhodnuto o nich všech…

	Citadela jim pokynula, aby jí vletěli do otevřeného chřtánu a hrdlem do určeného doku. Přistáli a vystoupili z letounu. Očekával je uvítací výbor ozbrojených mužů.

	„Čekali jsme jen dva.“ Velitel mužů, Samir, držel paralyzér zhruba na úrovni Kedalionových očí.

	Kedalion cítil, jak mu po zádech stékají pálivé krůpěje potu. Spustil řeč, kterou si nacvičoval během cesty snad tisíckrát. „TerFauw nám nařídil, abychom tohoto muže přivezli s sebou, protože má pro Kullerva důležité informace. Prošel kontrolou. Ukaž mu ruku,“ šťouchl do Zlatého úsvitu.

	Jiskra napřáhl ruku. Během cesty se naučil mluvit obchodním jazykem pomocí výukového programu a procvičil si ho na nich. Předvedl Samirovi oko, jež si sám vypálil do dlaně. Pozoruhodná kopie Pramenovy značky, nebo v to Kedalion alespoň doufal.

	Samir si prohlížel cejch a mračil se. „Nikdo mi o tom neřekl,“ vrčel.

	„Jak by mohli?“ odpověděl Kedalion; napětí v jeho hlasu vyznělo jako netrpělivost. „Říkám ti to teď. Kullervo se s ním potřebuje setkat, má pro něj důležité informace. Je tiamatským expertem na mereny. Jestli se Kullervovi nepodaří se s ním setkat, někdo to ošklivě odnese.“

	Samir se podíval na jizvu, pak na Kedaliona, dlouze a přísně. Nakonec pokrčil rameny a přikývl. „V pořádku,“ mávl rukou.

	Prošli bludištěm tunelů, které je dovedly do srdce komplexu, kde na ně čekal transport; ten je doveze k Reedovi. Kedalion si strčil ruce do kapes kabátu; pátral po své kuličce. Nesnášel představu, že bude pasažér a ne pilot, zvláště teď, když si připadal tak bezmocný. Kulička byla už jen jakýmsi ošoupaným jádrem v hnízdě z odřených slupek; téměř už ji věčným nervózním pohráváním opotřeboval. Přál si, aby věděl, kde získat novou, ale zároveň věděl, že nikdy nebude jako stará a že bude mít pocit, jako kdyby měl v kapse něco cizorodého. „No, tak jsme tady.“ Znělo to neúprosně banálně. Dorazili na zastávku.

	„Byl jsi skvělý, Kedalione,“ ohlédl se Ananke přes rameno a nečekaně ho pochválil. „Jak jsi – bohové, myslel jsem, že se strachy pozvracím, když ti Samir vrazil zbraň do obličeje. Ani Reede by ho neusadil lépe.“

	„Vlastně,“ Kedalion se váhavě usmál, „jsem přemýšlel, jak by to udělal Gundhalinu, jako tenkrát na Čtvrté. Bohové, byl to ale ničema.“

	Jiskra se na něj podíval a zakabonil se, jako kdyby ho neúmyslně uhodil do brňavky.

	„Promiň,“ omluvil se Kedalion, když mu došlo, co se skrývá za Jiskrovým pohledem. „Také jsem myslel na to, jaké to bylo, když jsem byl dítě a plachtili jsme z útesů. Kdybys neudržel větroň v rovnováze, zřítil by ses. Věděl jsi, že kdybys spadl, zabil by ses. Proto jsi nespadl.“ Přestal se usmívat. „Vážně na to stále myslím.“

	„Jo,“ přitakal Ananke. Posadili se na kovovou lavičku a čekali na transport. Ananke se zatahal za koženou rukavici a rozhlédl se. Zlatý úsvit se opřel a zíral přímo před sebe.

	

	„Reede –?“

	Reede zaslechl Arielin hlas ze vchodu do laboratoře a položil si hlavu na opěradlo. Snažil se uvolnit, aby setřásl strnulost a únavu. Seděl s hlavou složenou v dlaních již hodiny, nespal. Ariela dosud spala v posteli; alespoň o chvíli déle unikla realitě. Zajímalo ho, o čem se jí zdá. Doufal, že nesdílí jeho sny.

	„Reede? Kde jsi?“ zaslechl v Arielině hlasu počínající paniku.

	„Tady.“ Vstal a prošel bludištěm přístrojů a vybavení, aby ji uklidnil. Nepřál si, aby ho viděla ve stavu, v jakém byl, jak se povaluje neschopný pracovat či myslet. Byl sám sobě protivný. Měl ji zabít, měl zabít i sebe, když měl ještě možnost. Ale cosi nepochopitelného ho zastavilo. Donutilo ho, aby si zvolil život, když jediná rozumná možnost byla zemřít. Šílenec. Zbabělec. Masochista. Opakoval si v duchu tuhle litanii stále dokola. Opakoval si ji od chvíle, kdy nabyl vědomí a zjistil, že je zase v Pramenově moci. Podíval se na ruce, dosud nemotorné a omotané obvazy.

	Ale v žilách mu opět proudila voda smrti, pronikala do každičké buňky, ovládala je a pomstychtivě uzdravovala. Vlastně už obvazy nepotřeboval, ale byly pro něj omluvou, aby mohl zdržovat výzkum. Nebyly to ruce, co nemohl ovládat, byl to mozek. Nedokázal už předstírat, že může dělat práci, kterou po něm Pramen vyžadoval. Nedokázal se už podílet na těch špinavých kšeftech. Jediné, na co dokázal myslet, byly mereny a tajemství jejich existence. Vzorce merení písně a tajemství, jež v ní odhalil a jež byla ukrytá, ho pronásledovaly dnem i nocí: byly tak neznámé a přitom tak povědomé. Nemohl mereny považovat pouze za nádoby vody života: připadalo mu to obscénní. Vůbec – pomyšlení na vodu života mu připadalo nicotné, byla –

	Spatřil Arielu, objal ji a cítil přes látku hedvábných ondinéských šatů, jak se chvěje. „Co se stalo?“

	„Nemohla jsem tě najít… Reede –“ Zvedla k němu oči. Hluboko v nich se zračila hrůza. „Jsem v pořádku? Vypadám… jinak? Necítím se dobře…“

	Chytil ji obvázanýma rukama za paže a zatřásl s ní. „Jsi v pořádku. Jsi krásná.“ Dotkl se Arieliny tváře; snažil se ji něžně pohladit, i když sotva měl v rukou cit. Otočil ji, aby se viděla v zrcadlové stěně kabinetu. „Koukni. Podívej se na sebe… Vidíš?“

	Zavřela oči; pak je otevřela a zírala na svůj odraz. Pomalu přikývla a napětí se v ní uvolnilo.

	„Cítíš se dobře,“ pokračoval přesvědčivě. „A já také.“

	„Měla jsem sen –“ promluvila nejistě.

	„Byl to jen sen. Máš ještě několik hodin, než budeš muset pomyslet na další dávku.“

	Kvapně se na něj podívala.

	„Mám ji. Mám už ji připravenou. Nedělej si starosti.“ Pohladil ji po vlasech.

	Přitiskla se k němu a vzdychla. „Není mi špatně. Cítím se dobře… Nikdy jsem se necítila lépe. Je to pravda. Jsi tak hodný, silný a moudrý. Miluju tě, Reede. Miluju tě…“

	Objal ji, cítil, že mu do krku stoupá žluč. Snažil se ovládnout třas, který mu pulzoval tělem, aby ho Ariela nevycítila. Ona jediná mu dokázala vypudit z mysli mereny. Ale vidět ji, být s ní ho naplňovalo sebevražednou touhou, když viděl, jak se Arieliny nálady pohybují mezi euforií a hrůzou. Byl příliš nemocný, aby ho donutili ten čin spáchat, ale musel se dívat, jak ji přiměli pít vodu smrti. Věděl, že tím nastartovali neodvolatelný proces závislosti, a to nejen na droze, ale i na něm. Byla to jeho vina, a přece se Ariela nebála, ani se na něj nehněvala. Udělala mu to – stále ho milovala.

	A tak se pokusil dát jí to nejlepší, co v sobě měl, aby jí vše vynahradil; aby jí dodal klid a odvahu. Měl v sobě skrytou sílu, o níž nevěděl, a nyní ji nějakým způsobem objevil, kvůli ní. Ale nebyl si jistý, jak dlouho to ještě bude schopen vydržet, jak dlouho ještě budou moci spolu takto žít, den po dni.

	A i když bude schopen zůstat při smyslech a udržet je oba duševně zdravé, jen bohové věděli, co se s nimi stane. Jestli Pramena včas neuspokojí, může jí odepřít dávky. Může ji využít proti němu, donutit ji, aby trpěla, působit mu bolest a přitom se ho ani nedotknout… A i když něco vytvoří, může jí Jaakola stejně ublížit, udělat jí, co se mu zlíbí, kdykoli se mu zlíbí, jen tak z rozmaru. Jaakola mu rád zmenšoval dávky, nechával ho čekat, jen aby mu dokázal, jak je ve skutečnosti bezmocný. Teď, když se musel strachovat i o Arielu, otevřely se před ním nové dimenze potenciální krutosti jako nenasytné čelisti. Ať se Jaakolovy plány vymámit z Letní královny a Gundhalina tajemství změnily jakkoliv, byl si jistý, že ji nikdy nedostanou zpět živou…

	A i kdyby, budou jen svědky toho, jak jim umírá před očima. A on s tím nemohl nic dělat. Nic.

	Pustil Arielu a zašátral v kapsách. Zpola odumřelé prsty jen stěží zaznamenaly, co nahmatal. Vytáhl ruce z kapes: držel prstýnek totožný s tím, jenž daroval Mundilfoere. Nosil ho již několik let sám. Vzal Arielu za ruku a navlékl jí prsten na palec. Měla na ženu velké ruce s dlouhými, ale štíhlými prsty, prsten se na průsvitné pokožce nejistě protáčel. Sevřela prsten v dlani. Podívala se na něj, vzala ho za ruku a políbila ho na obvázanou otevřenou dlaň.

	Beze slova ji vedl laboratoří do svého bytu – jejich bytu, alespoň na čas. „Máš hlad? Chceš udělat snídani? Nebo si pustíme hudbu –?“

	Přikývla a otevřela ústa, aby odpověděla; polekaně se otočila, neboť se nečekaně otevřely dveře.

	Reede zůstal bez hnutí stát; oddychl si úlevou, neboť spatřil Nibura a za ním Anankeho. Zíral na ně, jako kdyby byl ztracen v moři a znenadání zpozoroval souš. „Jak to, že vám to trvalo tak dlouho?“ obořil se na ně a svraštil čelo.

	Niburu zavrtěl hlavou. Zaškubal koutky úst v nejistém úsměvu. „Zapomněl jsi nám nechat adresu, šéfe. Takže jsme ti chyběli?“

	Reede se po něm nechápavě podíval. „Chyběli?“ opakoval po něm. Vyloudil zvuk podobný smíchu; v hrdle se mu zadrhlo cosi jako střep; nemohl na okamžik mluvit. „Jo,“ zabručel ale nakonec. „Nemůžu přijít na to, jak se používá ta podělaná kuchyně.“

	Niburu se uklidněn usmál. „Dobře, šéfe.“ Nasadil zvláštní, spokojený výraz. „TerFauw nás sem poslal. Říkal… říkal, že nás potřebuješ.“ Pohlédl chvatně na Reedovy obvázané ruce; Reede postřehl, že má v očích neklid. Odvrátil se a nepouštěl Arielu z objetí.

	„Někoho jsme s sebou přivedli,“ pokračoval Niburu a cítil se náhle velmi nesvůj. Ukázal za sebe k otevřeným dveřím. Do místnosti vešel třetí muž. Reede na něj zůstal nevěřícně zírat.

	„Tati –!“ vykřikla Ariela a vrhla se k němu.

	„Pšš.“ Reede ji chytil za paži a zarazil ji. Očima varoval Zlatý úsvit, aby zůstal, kde je. „Co tady dělá?“ zeptal se na zřejmou věc a umožnil Niburovi i ostatním, aby si z jeho planoucího zraku domysleli, že tu nemohou volně mluvit.

	Niburu s odpovědí otálel, věděl stejně jako Reede, že stěny mají oči i uši. „Má… pro tebe důležité informace. O merenách –“

	„Hm?“ Reede pohlédl na Zlatý úsvit a snažil se odpovědět neutrálně. Jiskra hleděl na Arielu, jež se třásla Reedovi v náručí. Nevěděl, jak dlouho je ještě silou vůle udrží potichu. „Podívám se, co jsi mi přinesl. Tamhle –“ ukázal hlavou k laboratoři; prošli dveřmi a Reede je příkrým rozkazem zavřel.

	Pustil Arielu. „Dobrá. Teď můžeme mluvit.“ Niburu po něm překvapeně střelil pohledem. Reede přikývl. „Systém laboratoře ovládám já,“ vysvětlil s hořkým uspokojením. Laboratoř byla jediným místem, kde měl přístup k hardwaru a softwaru, takže měl i moc manipulovat okolím.

	Ariela se rozběhla ke Zlatému úsvitu. Běžel jí naproti a sevřel ji v náručí; jestli nebyl jejím skutečným otcem, v tento okamžik Reede nedokázal rozpoznat rozdíl. „Jsi v pořádku,“ opakoval bezmyšlenkovitě dokola Zlatý úsvit, a Ariela „Přišel jsi pro mě…“, také stále dokola.

	„Ne, není,“ namítl příkře Reede. „Přišel jsi příliš pozdě. Bere vodu smrti.“

	Zlatý úsvit se po něm podíval a v očích měl odraz hrůzy, již viděl na kazetě. Podíval se na Arielu a pak na Reeda. „Pak jsem v tom případě možná přišel, abych tě zabil, a ne zachránil –“

	„Zabil?“ dobíral si ho Reede a mával obvázanýma rukama. „Já už jsem mrtvý. Zachránil? Nebuď hlupák. Jestli se někoho z nás pokusíš unést, zabiješ nás oba. To můžeš rovnou vzít pušku a udělat to čistě. Nebo se vzdát a připustit, že jsi vkročil s prázdnýma rukama do pekla a nikdy se nedostaneš ven živý. Staneš se Pramenovým otrokem. A bude z nás jedna velká, šťastná rodina –“ Bolestivě udeřil do desky stolu.

	Zlatý úsvit se zamračil, odtrhl pohled od Arielina bledého, zoufalého obličeje a znovu se podíval na Reeda. Pomalu se uklidnil. „Dobrá. Připravil jsem se na to… Budeš mi muset prominout, jestli to bude pro tebe těžké. Ale dříve, než mě nazveš hlupákem, mě vyslechni. Vím o vodě smrti i o všem ostatním… stejně tak i Luna a Gundhalinu. Gundhalinu ji pro vás dokáže vytvořit a ochrání vás, i kdyby jen kvůli Ariele.“ Pohlédl na ni a neviděl tak Reedův ironický úsměv. „Odvedu odtud svou dceru. Půjdeš s námi?“

	Reede si vzpomněl na Gundhalinův zoufalý pokus vtáhnout ho do sítí Zlatého středu a přemluvit ke spolupráci. Představil si, že namísto u Pramena bude drogově závislým lokajem u Gundhalina. Pomyslel na mereny. Svraštil čelo, poslouchal sotva na půl ucha; bránil se naději. „Zapomněl jsi to nejdůležitější. Budeme mrtví dříve, než se dostaneme na Tiamat. Cesta trvá příliš dlouho –“

	„Máš vzorek drogy, kterou můžeme vzít s sebou?“

	„Ano. A co z toho?“

	„Budeme vás udržovat ve stázi, dokud nebudeme mít vyrobenu novou dávku.“

	„Jak to, ksakru, hodláš udělat?“ Reedův vztek rostl, neboť Zlatý úsvit neúnavně odrážel všechny námitky.

	„Odletěli jsme z lodi v záchranném člunu, šéfe,“ oznámil mu Niburu. „Uvedeme vás do stáze pomocí nouzového kokonu.“

	Reede se k němu otočil. „Bohové…“ zamumlal. Nouzové jednotky pro zraněné pasažéry mají omezený suspenzační cyklus, ale mohly by stačit.

	„Jakmile se odtud dostaneme, budete ve stázi jen do té doby, než Gundhalinu získá, co potřebujete,“ uklidňoval ho Zlatý úsvit.

	„To je zatraceně mazaný,“ pronesl Reede a zdráhavě zavrtěl hlavou.

	„To Niburu vymyslel, že použijeme záchranný člun,“ podotkl Zlatý úsvit.

	Reede pohlédl na Nibura, jenž rozpačitě pokrčil rameny. Došlo mu, že Niburu s Anankem riskovali a riskují dál tím, že sem propašovali Zlatý úsvit. Uvědomil si, že to nedělali kvůli Ariele, ani z loajality k Hegemonii, ani prostě proto, že je o to Zlatý úsvit poprosil. Když vyloučil všechny tyto důvody, zbýval mu jediný: „Musíte být všichni blázni,“ řekl dojatě.

	Niburu propukl v nečekaný smích. „Když pro tebe člověk pracuje, tak nemusí být cvok, ale pomáhá to. Co říkáš, šéfe? Uděláš to? Můžeme se odtud navždycky osvobodit –“

	„Jestli se nám podaří dostat na Tiamat, Gundhalinu nám pomůže,“ opakoval Zlatý úsvit. Podíval se s očekáváním na Reeda i Arielu, jež mu stála po boku.

	„Opravdu ses to rozhodl provést, že ano? Všechno jsi dokonale naplánoval.“ Reede našpulil rty. „Kromě toho, jak překonáme prvních několik set metrů bezpečnostních opatření pevnosti, až odsud vyjdeme?“ Viděl, jak se podívali jeden na druhého. „To jsem si myslel,“ řekl hořce, ale pak se usmál. „Dobrá. To je věc, kterou mám rád – sebevražda.“ Všichni se na něj podívali a zachmuřili se ještě víc.

	„Už dlouho na něčem pracuji, je to takové malé soukromé cvičení. Čekal jsem na vhodnou dobu, abych ho vyzkoušel.“ Vykročil k nejbližšímu terminálu. Posadil se a zuby strhl z rukou obvazy. Vyťukal něco na klávesnici a zadal počítači sérii kódů. Tlačítka klávesnice působila čerstvě zahojené pokožce rezavou, vzrušující bolest. Reede byl rovněž vzrušený, když se skrytá data objevila na obrazovce v celé své zhoubné dokonalosti. „Jeď,“ zašeptal Reede počítači, „a nič.“ Roztáhl prsty a přitiskl dlaň na klávesnici. Obrazovka se vyprázdnila.

	Otočil se na židli k ostatním, kteří ho obklopili a nechápavě na něj hleděli.

	„Co jsi udělal?“ zeptal se Zlatý úsvit.

	Reedovi se na rtech rozšířil úsměv. „Uvolnil jsem počítačový vir, který jsem sestrojil, do centrálního operačního systému pevnosti. Za chvíli nic nebude fungovat správně. Během několika hodin bude celá pevnost zcela bezbranná. Až to ostatní z Tuo Ne’el zjistí, provedou s tímhle místem to samé, co udělal Pramen Humbabovi.“ Niburu a Ananke sebou trhli. „Možná nám to umožní dostat se ven. A jestliže se nám nepodaří utéci, alespoň nás to všechny zlikviduje… Každopádně je to nejlepší řešení. A už se stalo,“ dodal, aby zabránil nějakým námitkám.

	„Děkuji ti, Gundhalinu-eshkrad…“ Naklonil se nad stůl a pohladil klávesnici jako milenku. „Jednou v noci, když jsme byli na Čtvrté, prošel Gundhalinu bezpečnostním systémem výzkumného komplexu s kontejnerem hvězdného pohonu, jako kdyby vynášel odpadky. Systém mu dovolil cokoliv, protože ho sám naprogramoval. Ten muž je zatracený génius, a ani to o sobě neví. A víte proč? Ne proto, že je skvělý. Je velmi chytrý, ale jeho skutečná síla je v tom, že má přirozenou inteligenci. Chápe podstatu věci. Nadhled a praktické využití. Ví, kdy zatlačit a kdy povolit… ten podělaný lidský faktor. Bohové, jak jsem mu tu noc záviděl; přál jsem si mít jeho mozek –“ Hlas se mu zlomil a sklonil hlavu. „Od té doby se snažím uvažovat jako on. Ale nemůžu se mu rovnat.“

	„Ani já ne,“ přidal se Zlatý úsvit. „Proto jsem možná tady a on je s mou ženou.“

	Reede se na něj podíval: „A přesto mu věříš, že se o nás postará, jestli se odtud dostaneme?“

	Zlatý úsvit vydechl. „Bezvýhradně.“

	„To ho tak dobře znáš?“ zeptal se Reede skepticky.

	Zlatý úsvit se podíval na Arielu. Něžně jí stiskl rameno. „Vůbec ne. Nestál jsem o to.“

	Reede přikývl a odvrátil pohled. „Pověz mi, máš pro mě opravdu informace o merenách?“

	Zlatý úsvit vypadal překvapeně, že Reede tak nečekaně změnil téma, ale přikývl. „Myslel jsem si, že by to mohl být dobrý nápad, kdyby někdo vyžadoval důkaz.“

	„Přinesl jsi svoji práci na téma merení píseň a teorie fugy.“ Reede z Jiskrova výrazu poznal, že uhodl. „To vyžaduje skutečnou představivost. Máš talent, Zlatý úsvite.“

	Jiskra se zamračil, nevšímal si komplimentu. „Jak ses k tomu dostal? Nedal jsem ti to.“

	Reede se usmál. „Věděl jsem, že jsi určitě natolik chytrý, abys nedůvěřoval Pramenovi a nedal mu svá data, když ti to přikázal. Tak jsem si projel tvé soubory. To mě také naučil Gundhalinu… Chceš-li něco udělat správně, musíš to udělat sám.“ Zasmál se a podíval se na terminál. „Ukázal mi, že když ovládneš systém, staneš se bohem. Jsem teď Mstitel, Bůh smrti.“ Propletl prsty obou rukou a pevně je sepjal.

	„Měl jsi vir od začátku?“ zeptal se Niburu nevěřícně. „Mohl jsi ho použít?“

	„Ne… Trvalo dlouho, než jsem pochopil systém, našel jeho slabosti a zdokonalil metodu… Musel jsem pro pomstu najít správný okamžik. A ten teď nastal.“ Zvedl se od počítače a neklidně kolem nich prošel. Ustoupili mu z cesty, jako kdyby mu v očích něco viděli, jako kdyby věřili v Reedovo božství, v moc destrukce.

	Zastavil se u systému, který obsahoval práci na vodě života, vzorek, na němž pracoval od posledního setkání s Gundhalinem. Hrál si se strukturou třídimenzionálního modelu na obrazovce. Trochu ho tu a tam pozměnil; prováděl změny, jež si v duchu probral mnohokrát, vyděšen jejich perverzitou. Avšak rozhovor s Gundhalinem mu vnukl nový, hrozivý náhled. Dokončil změny; přikázal terminálu, aby je okopíroval a vyrobil vzorek.

	Ostatní nejistě čekali. Reede vytáhl z uzamčené skříně několik ampulek vody smrti. Pramen byl, co se týkalo vody smrti, po Reedově zotavení neobvykle štědrý.

	Podal ampulky Zlatému úsvitu. Lahvičku s vodou života vložil do pouzdra na opasku. „Neztrať je, pro bohy, ať se stane cokoliv.“ Zlatý úsvit přikývl a vložil si ampulky do vlastního pouzdra.

	„Dobrá. Niburu, chci, abys vzal všechny na malou procházku po pevnosti. Ztraťte se.“ Niburu na něj zíral. „Dojděte až k východu do přístavu a tam počkejte. Až vypukne chaos, využijte příležitosti a projděte. Přijdu za vámi.“

	„K čemu se, k čertu, chystáš?“ dožadoval se Niburu vysvětlení.

	Reede mu uhnul pohledem. „Mám nějaké nevyřízené účty… Mám něco, co Pramen chce. Chystám se mu to poskytnout.“

	„Reede, ne –“ zvolala Ariela, odtáhla se od Zlatého úsvitu a vrhla se k němu.

	„Šéfe, nemůžeš –“ protestoval Niburu.

	„Pro Paní a všechny bohy!“ Zlatý úsvit spráskl ruce. „Jestli jsi zařídil, aby celá citadela vylétla do vzduchu, pomstíš se Pramenovi dostatečně, ať už ti provedl cokoliv. To stačí.“

	„Ne,“ procedil Reede mezi zuby. „Nestačí.“ Trhl hlavou k východu. „Myslíš, že nebudou prošetřovat tvůj nečekaný příjezd, Zlatý úsvite? Myslíš, že už teď jim to není jasné? Jaakola není hloupý – ví, kdo jsi. Musím zařídit, aby měl něco jiného, o čem bude dalších několik hodin přemýšlet, jinak se odtud nikdy živí nedostaneme. Řekl jsem, že za vámi přijdu později. Teď vypadněte.“ Udělal krok k nim. Ucouvli, všichni kromě Ariely. Zlatý úsvit ji chytil za paže, jemně ale pevně, a odtáhl ji od Reeda. Šla za otcem a celou dobu se ohlížela po Reedovi. Viděl jí na očích, že má o něj strach – a pak v nich zahlédl i touhu po pomstě, stejně silnou, jakou cítil sám.

	„Loď je v doku tři, šéfe. Dole,“ volal Niburu. „Jen pro případ, že by ses opozdil –“

	„Pospěš si –“ vykřikla Ariela.

	Přikývl a díval se za nimi, viděl, jak jeden za druhým mizí ve dveřích a kráčí vstříc vnějšímu světu. Naslouchal, dokud jejich kroky neutichly. A pak, pohybuje se jako kdyby mu patřil všechen čas světa, poslal Pramenovi zprávu, ať ho brzy očekává. „Vyřiď mu, že mám to, co chce.“ Přerušil spojení.

	Prošel prázdnou laboratoří k displejům. Zkontroloval molekulární syntetizéry. Usadil se na stoličce a bez hnutí sledoval program. Konečně se obrazovka vyprázdnila a nahradila sloupce dat pouhými dvěma slovy: SEKVENCE DOKONČENA. Reede se usmál, zvedl se a došel si pro zbraň. Vzal do ruky průhlednou ampulku a prohlížel si obsah – hustá, stříbrná tekutina, jež se táhla po stěnách jako vzpomínky.

	S ampulí v ruce vyšel z laboratoře, procházel rozvětveným komplexem citadely a se zvláštním klidem pozoroval, jak všechno funguje, sledoval obyvatele pevnosti, dokonalý, hermeticky uzavřený vesmír. Se zadostiučiněním si všiml, že si pracující všech profesí nezvykle často stěžují na problémy s operačním systémem.

	Cesta k Pramenovi mu trvala déle, než očekával, opozdil se skoro o půl hodiny kvůli neočekávané změně trasy kyvadlové dopravy. Radost z poruchy mu trochu pokazila nervozita, že mu utíká čas. Konečně dorazil k vnějšímu okraji Pramenova soukromého sektoru a požádal o audienci u Mistra. Zdálo se, že se vir rozšiřuje rychleji, než Reede odhadoval. Modlil se, aby si ostatní všimli známek porouchaného operačního systému, jinak se jim nepodaří projít k dokům ve správnou dobu. Musel věřit, že sehrají svoji úlohu dobře, stejně jako oni museli věřit jemu…

	Reede se snažil nerozhlížet se neustále, nepřešlapovat, nemračit se a nepoklepávat nervózně nohou, když hlídač se zaklením počtvrté zopakoval žádost do mikrofonu. Nikdo neodpovídal. Popáté. Vnitřní zoufalý hlas Reedovi napovídal, že to, co dělá, je šílenství. Že tím, že sem přišel, neuvěřitelně riskuje. Ale musel to udělat, musel Pramena donutit, aby se díval jen na něj a přemýšlel jen o něm, jinak ostatní nikdy neuniknou. A on přežije jen tehdy, jestliže se to podaří i jim. Potřebuje to udělat… Musí si věřit.

	„Zatraceně –“ ulevil si strážce.

	Vtom jim odpověděl Pramenův hlas, sprcha slov na ně padala přímo z nebe, byla zcela nesrozumitelná.

	Strážný se zamračil. „Co říkal –?“

	„Říkal ‚Pospěš si nahoru,‘“ odsekl Reede. Protáhl se bezpečnostní stěnou. Když ho nezadržela, neudělal to ani strážce. „Jdi,“ kývl rezignovaně, „cestu znáš.“

	Znal cestu. Výtahu trvalo velmi dlouho, než se dostal k cíli. Pomyslel si, jak často měl od první nucené návštěvy Pramena noční můry, že zůstane uvězněn v jedné z těch podělaných věcí. Skoro stejně často jako sny o utonutí…

	Vystoupil z výtahu do klamně všední přijímací haly, za kterou se nacházely neoznačené dveře a za nimi se prostírala temnota. Pohlédl na hodinky a zkontroloval čas. Přešel halu. Musel se postarat o to, aby bylo setkání dostatečně dlouhé, tak jak potřebuje… Stráže, lidské i elektronické, ho pustily bez připomínek; dveře se vstřícně otevřely.

	Reede jen taktak vešel dovnitř a dveře se za ním uzavřely. Zastavilo se mu srdce. Stiskl zpocenýma rukama ampulku se stříbrnou tekutinou. Jsem bůh smrti… „Mistře,“ oslovil Pramena a pokoušel se ve tmě objevit téměř neviditelnou červenou záři. „Mám ji.“

	„Kullervo,“ zašeptal Pramen, tentokrát zcela zřetelně. Ano, teď ji spatřil. Slabou záři žhavých uhlíků. „Vodu života? Přines mi ji. Přines ji sem…“

	Šel šoupavým krokem, obezřetně, navzdory Pramenově dychtivosti. Došel k sedadlu, na kterém byl pokaždé nucen sedět. Začal tápat ve tmě, aby ho obešel.

	„Pojď sem,“ pronesl Pramen. „Pojď blíž. Dej mi ji –“

	Reede poslechl. Pohyboval se jako v minovém poli a opatrně se blížil k nejasné, nedefinovatelné siluetě. Nikdy předtím mu Pramen nedovolil, aby se k němu přiblížil. Podle všeho, co věděl, to mohla být jen další iluze, další projekce – podle všeho, co věděl, tu mohl být sám. Ale měl pocit, že tomu tak není.

	Zastavil se o neprostupnou stěnu. Zatápal před sebou rukama a nahmatal plochý, chladný povrch, jenž ho bodal do rozbolavělých prstů. „Tady je, Mistře.“ Položil lahvičku na desku a chystal se ustoupit.

	„Stůj,“ zarazil ho Pramen. „Pojď blíž.“

	Reede uvolnil svaly a přistoupil, opět narazil do tvrdé hrany překážky, jež mezi nimi stála. Sevřel ji rukama a přitiskl se k ní, byl šťastný, že tam pořád je a že je odděluje.

	Shora na něj dopadl paprsek modrofialového světla, koupal se v oslepivé záři. Zavřel oči, košile mu ve tmě fosforeskovala jako podivná květina. Za tebe, Mundilfoere… Připažil, přitiskl ruce k tělu, vyzvedl z podvědomí vzpomínku na Mundilfoere, adhani, jež mu přinášelo dokonalý klid, v němž dokázal snést jakkoli kruté mučení na těle i na duchu. Světlo zhaslo. Nehnutě čekal.

	„Tak jsi ji nakonec opravdu vytvořil…“ zašeptal Pramen. „Syntetizoval jsi formu vody života, kterou lze reprodukovat a prodávat –“

	„Ano, Mistře.“

	„Gundhalinovi jsi tvrdil, že je to nemožné.“

	„Řekl jsem, že jsem mu lhal.“

	„Ale mně bys nelhal,“ procedil Pramen mezi zuby. „Že ne?“

	„Ne, Mistře.“

	„Povídal jsi, že bude trvat dlouho, než najdeš odpověď. A přitom už jsi ji našel?“

	„Když jsem se zotavoval, měl jsem spoustu času na přemýšlení.“ Nějakým způsobem se mu podařilo mluvit bez emocí.

	„Tím jsem si jistý. Doufám, že jsi měl čas přemýšlet také o pokoře a marnosti odporu.“

	„Ano, Mistře.“

	„Když vodu ochutnám, zjistím, že pracuje stejně dobře jako originál.“

	„Lepší,“ opravil ho Reede tiše. „Je lepší.“

	Následovala chvíle ticha. „V jakém směru?“ zeptal se Pramen.

	„Je stabilní. Právě taková, jakou jste si přál. Našel jsem způsob, jak prodloužit životnost mimo tělo mereny. Bude ji jednodušší vyrobit, přepravit a prodat –“

	Na neviditelnou desku před ním dopadl jako meč paprsek oslepujícího světla. Zaměřil se na lahvičku, kterou tam položil. Reede přivřel oči; vnímal jas i přes zavřená víčka.

	A pak, stejně náhle, se zase rozhostila tma. Otevřel oslepené oči a bezvýsledně mrkal.

	„Nu?“ dožadoval se Pramen a jeho hlas se rozkládal netrpělivostí. „Co je to?“

	„Co –?“ Reede zmlkl. Uvědomil si, že Pramen nemluví k němu. Dožadoval se odpovědi od ukrytého informačního systému, který právě analyzoval obsah ampulky.

	Zaslechl šelest, jako kdyby se něco prudce pohnulo, a jakýsi hrdelní zvuk, možná zaklení. Čekal; neviditelný, nesmiřitelný.

	„Blahopřeji, Reede…“ promluvil konečně Pramen. „Nebo bych měl blahopřát Vanamoinenovi? Je taková, jak jsi říkal… dokonalá. Lepší než původní. Jsi vážně génius –“ Něco v Pramenově hlase Reeda zamrazilo. Strach, že už není Pramenovi užitečný a že má zemřít. Ale Pramen se uchechtl a pronesl „Kdo ví, jaké nové světy pro mně dobudeš?“

	Reede neodpověděl. Vypij ji, myslel si. No tak, vem si ji, ty prohnilý bastarde. Vypij ji. „První dávka je vaše, Mistře.“ Snažil se mluvit neutrálně, nenaléhat. „Proto jsem ji přinesl přímo vám. Abyste mohl být první.“

	„Cože?“ zeptal se Pramen posměšně. „Tys ji nevyzkoušel na sobě jako vodu smrti?“

	„Jaký by to mělo smysl?“ opáčil Reede trpce. „Nijak by mi nepomohla. Je vaše, Mistře…“ zabarvil hlas správnou dávkou hořkosti. „Stejně jako já.“

	„Ano,“ zamručel Pramen. „Ano, to souhlasí.“

	Reede uslyšel další šustění, jako když si někdo přesedl. Upřeně zíral na místo, kde si myslel, že je lahvička. Valil na něj oči tak upřeně, že si skoro myslel, že ji rozpoznává, ozářenou slabou koronou červeně; že opravdu vidí, jak na ni dopadá temná, beztvará věc, překrývá ji a bere ze stolu. Další šustění; zdálo se mu teď, že je záře jasnější a že zřetelně vidí znetvořenou hroudu, jež má tvary člověka. Předtím si nebyl jistý ani tím. Stane se to, přímo tady.

	Zaslechl spokojený vzdech. „Konečně,“ zašeptal Pramen. „Chutná dobře… Ano, chutná tak, jak si pamatuju.“

	Reedem zmítala euforie. Konečně… A stále měl dost času: měl dost času, aby mohl nůž v ráně otočit. „Zapomněl jsem vám něco říct. Něco o vodě života. Není stabilní jen mimo tělo mereny. Je stabilní i v hostiteli.“

	„Co to znamená?“ Pramen skřípal zuby. „Jak dlouho je stabilní –?“

	„Přinejmenším několik desetiletí. Nevím přesně. Právě začíná pracovat, čte vaši DNA a konzervuje každou funkci a soustavu těla přesně tak, jak je v tento okamžik zastihla. Nic už se nezmění, všechno zůstane tak, jak je…“

	„Takže ji nikdo nebude potřebovat častěji než jednou za několik desítek let,“ zavrčel Pramen. „Nepřinese žádný zisk –“

	„Domnívám se, že ne. Ale to není hlavní problém.“

	„Co tím chceš říci?“

	„Hlavní problém je v tom, co udělá s tebou.“

	„Co –?“ zalapal Pramen po dechu.

	„Smyslem vody života bylo způsobit dlouhověkost u meren, ne u lidí. Mereny byly výtvorem bioinženýrů – jejich genetická skladba je mnohem jednodušší než naše, jsou mnohem praktičtější. Naše těla byla sestrojena cestou zkoušek a omylů; ve srovnání s merenami je lidské tělo nezralým, neschopným zmetkem.“ Reede se začal usmívat; dával Pramenovi najevo, že se usmívá a že se mu úsměv šíří po tváři jako rakovina. „Voda života má pro jakýkoliv daný biologický systém velice úzké pole ‚normální působnosti‘. Jediným důvodem, díky kterému ji lidé mohou využívat, aby zpomalili proces stárnutí, je to, že voda života se rozkládá. Neovlivňovala lidské tělo ne déle než den bez přerušení. To dává tělu svobodu, kterou potřebuje, aby se měnilo… aby obměňovalo svůj přirozený cyklus, rytmus, nepravidelnost. Chaos –“ přirovnal krutě, „versus řád.“

	Přitiskl se na temnou hranu. Viděl zřetelně siluetu, když prostor před ním zablikal a na chvilku se rozjasnil. Nedokázal rozeznat, čí je to silueta, ale nezajímalo ho to. „Již brzy se tvá krátkodobá paměť začne hroutit. Brzy budeš žít v izolaci, protože imunitní systém se nebude schopen bránit žádnému útoku… Hodně brzy se staneš dokonalým. Stará říše si myslela, že nalezne dokonalost. A to ji zahubilo. Říká se, že bohové na dokonalost žárlí…“ Odtáhl se od hrany a rozesmál se. Pramen zaklel; hrdelní lepkavý zvuk. Všiml si, že vidí stín a obrysy vlastních rukou a těla.

	„Nevěřím ti,“ zavrčel Pramen. Reede v jeho hlase rozeznal strach. „Neodvážil by ses.“

	Reede se ušklíbl. „‚Věci se mění.‘ Pamatuješ, kdy jsi mi to řekl? Já ano. Teď je moc v mých rukou. Povídal jsi mi, že Mundilfoere umírala dlouho… Jak dlouho si myslíš, že to bude trvat tobě?“

	„Proč je tu takové světlo?“ vykřikl Pramen zuřivě do vzduchu. „Je tu moc světla!“

	„Za to mohu já. Je to má vina. Je to má práce, Jaakolo. Mé viry přebírají vedení nad tvým tělem a stejně tak i nad celou citadelou. Brzy nebudeš mít vůbec žádnou obranu.“

	„To není možné –“

	„Proč se to tedy děje?“ zasyčel Reede. Odpovědělo mu jen ticho. „Chtěl bys, abych viry zastavil? Co když je ještě mohu zastavit, dal bys mi, cokoli budu chtít? Všechno? Co všechno vlastně ovládáš, kam až sahá tvá moc? Jaká tajemství víš… co vyváží tvůj život?“

	„Co chceš?“ Pramen zaskřípal zuby. Slova drhla jako řetězy. „Co –?“

	„Chci, abys žebral o život. Donutil jsi mě, abych žebral o Mundilfoerin život, ty smrdutý, sadistický bastarde… Chci, abys mě prosil o svůj život.“

	„Přestaň…“

	„Cože?“

	„Přestaň s tím! Přestaň, přestaň s tím, pro boha beze jména, dám ti, cokoli budeš chtít, ty blázne. Všechno. Řekni si o cokoli, jen mi pověz, že existuje způsob, jak to zastavit!“

	Reede vybuchl smíchy. „Nemůžeš tomu zabránit – žádný způsob neexistuje.“

	Slyšel přiškrcený, nevěřícný zvuk, možná to byl hněv. „Ty loutko s mrtvým mozkem! Ty šílenče!“ Něco po něm skočilo zpoza bariéry, jež je dělila. Uskočil a smál se na celé kolo. „Zabíjíš i sebe!“ hřměl Pramen. „Ty podělaný fanatiku, zabiješ nás všechny!“

	„Nic jiného jsem si nepřál,“ opáčil Reede klidně. „Proto jsem tu.“ Začal ustupovat. „Nepřátelé se blíží, Jaakolo. Být tebou, utekl bych. Schoval bych se… Ale to ti stejně nepomůže.“ Otočil se a zamířil ke dveřím. Spatřil jejich obrysy proti potemnělému okolí.

	„Kullervo!“ trouchnivějící hlas za ním vykřikoval nadávky. Místnost se rozjasnila, šedivěla jako mlha za úsvitu a odhalovala beztvaré stěny, dveře, jež se každým krokem přibližovaly. Věděl, že kdyby se otočil, spatřil by ho – tvář své noční můry, jak bezmocně ječí. Neohlédl se.

	Došel ke dveřím a vší silou do nich vrazil. Rozplynuly se a Reede vpadl do denního světla.

	Jaakola ječel na stráže, křičel, aby ho zastavily. Reede vyběhl a vrazil do nejbližšího strážce. Udeřil ho do břicha a srazil k zemi. Popadl zbraň, jež mužovi vypadla; už když se pro ni shýbal, zahlédl dalšího muže, jak zvedá pušku, a věděl, že je pozdě.

	Modrou oblohu zastřela bílá ohňová stěna. Metr silná hmota okna za strážníkem se s ohlušujícím řevem vyboulila dovnitř. Reede si rukama zakryl hlavu před uragánem, který kolem něj hnal průzračné úlomky. Tlaková vlna jím práskla o stěnu vedle strážce, jehož předtím povalil, a způsobila mu mnoho tržných ran. Zdálo se, že se čas zpomalil. Už je to tady – obranyschopnost citadely se bortila a všichni to očividně věděli. Bohové – postupuje to příliš rychle.

	Vrávoravě se vydrápal na nohy, krvácel a byl ohlušený výbuchem. Viděl oči muže, jenž ležel vedle něj; byly rozšířené a ani nemrkly. Postřehl, že mu z lebky vyčnívá střep z rozbitého okna. Po ostatních strážcích nebylo ani vidu ani slechu. Když se mu rozjasnilo, spatřil, že je protější stěna postříkána krví jako grafiti. Z dálky se mlhavě ozývaly další exploze; cítil je podlahou, celá citadela se otřásala. Z místnosti, odkud právě utekl, nebylo slyšet žádné volání ani jekot, vůbec nic. Podíval se dovnitř. Byla zase temná.

	Nevěřícně, ohromeně se otočil k trhlině, jež zela ve zdi, k modré prázdnotě nebe za ní. Spatřil kouř; stoupal z trnitého pralesa, který se vzňal. Sklonil se pro strážcovu pušku. Kouř ho štípal v očích a v hrdle. Klopýtal k výtahu. Udeřil pěstí do přivolávače. Dveře se otevřely a on nevěřícně vyštěkl smíchem, když viděl, že je výtah připraven.

	Zadal mu základní příkaz, aby se nezastavoval, dokud nebude na místě, kde chce vystoupit. Svezl se podél stěny a sedl si na podlahu. Výtah ho snášel patro po patru, rychlost se stále zvyšovala. Civěl na vlastní zakrvácený, otupělý odraz v nablýskané kovové stěně a uvažoval, zda na něj Niburu a ostatní ještě čekají nebo zda se jim podařilo upláchnout a odletěli.

	Jestli mají rozum, jsou pryč, zachránili se. Jestli ne, vynadá jim do bláznů; a jestli ano, bude je proklínat za to, že ho opustili, když se mu chce náhle tolik žít… chtěl žít, musel žít a vrátit se na Tiamat – protože tam měl rozdělanou práci. Práce, kterou tam nedokončil, byla důležitější než samotný život, i ten Reedův –

	Najednou s jistotou věděl, že tady nezemře – nemůže, nesmí. Že i kdyby musel vraždit, mrzačit a plazit se po roztříštěném skle, dokáže to, jeho osud je svázán s Tiamatem a on se musí vrátit domů…

	Výtah se s bouchnutím zastavil. Reedovi zachřestily všechny kosti v těle. Dveře se napůl otevřely a zasekly se. Protáhl se jimi a vpadl do blázince vyděšených dělníků, vojáků řvoucích nesmyslné rozkazy, padajícího zdiva a zápachu hořícího plastu. Na jedné straně zahlédl oddělený hlouček lidí, kteří se snažili dostat se ke vznášedlu. Rozprášil je paprskometem a uvolnil si tak cestu; prokličkoval mezi bezmocně rozhozenými těly a vklouzl do kabiny.

	Spirálovitě stoupal širokým vnitřním sloupem jako list v průvanu. Prolétl kaňony a zamířil k přístavu, kde na něj čekají Niburu a ostatní, musí tam být, jestli tam jsou, musí být blázni, musí tam ještě být…

	Přistál na nakládací rampě. Před sebou spatřil barikády. Probojoval si cestu hloučkem, jenž se okolo vznášedla okamžitě vytvořil. Zajímalo ho, kam si, k čertu, myslí, že je doveze. Snad jen pryč z místa, kde byli – Pevnost se otřásla v základech a Reede zavrávoral; rozběhl se k barikádě, srdce v krku. Strážci, kteří blokovali východ, na něj zamířili zbraně.

	Zpomalil a sklonil pušku. „Jsem Kullervo!“ volal. „Mám povolení. Musím se tam dostat, potřebují mě uvnitř!“

	Stráže váhaly. „Dostali jsme o Kullervovi hlášení –“ pronesl velitel.

	„Nebylo tomu rozumět, seržante,“ namítl kdosi. „Bylo to zkomolené jako všechno ostatní.“

	Seržant se zamračil a pobídl ho. „Jdi.“ Druhý strážník vykřikl a seržant uhnul. Z výšky mezi ně cosi spadlo. „Co se tu, ksakru, děje?“

	Reede běžel dál. Nevěděl, jestli byla otázka určena jemu; byl si však jistý, že na ni nehodlá odpovídat.

	Přístupová chodba do přístavu číslo tři byla plná štiplavého kouře a ozbrojených mužů. Reede si mezi nimi klestil cestu. Obával se, že až dorazí na konec, zjistí, že na něj nikdo nečeká. Dostal se na nejnižší úroveň přístavu, místnost byla dosud nedotčená, po všech stranách se tyčily doky.

	Bylo tu plno ruchu, hluk a kouř, po stranách se rýsovaly trupy nákladních lodí a bránily mu v rozhledu. Za chvíli už nebylo možné se mezi tím zorientovat. Zaklel, rozhlédl se na všechny strany. Celý systém citadely již musí být zcela otráven jedem Reedova virového programu; neexistuje způsob, jak zjistit polohu záchranné lodi či jak se s ní spojit. Neměl zdání, jak zjistí, jestli tady ještě vůbec jsou.

	Našel žebřík a začal po něm šplhat na lešení. Doufal, že z výšky bude mít lepší výhled.

	„Kullervo!“ Když vyšplhal na platformu, kdosi zavolal jeho jméno. Otočil se a spatřil Jiskru Zlatý úsvit, jenž se k němu prodíral davem pološílených lidí. Zuřivě mával rukou. „Tudy!“

	Vykřikl na srozuměnou i úlevou a rozběhl se za rudými vlasy Zlatého úsvitu, které mu svítily na cestu jako maják. Vyhýbal se dělníkům a vojákům.

	„Kullervo!“ vykřikl někdo za ním. Sevřel mu paži a trhnutím ho otočil k sobě. Ocitl se tváří v tvář seržantovi z barikády. Oči měl černé zuřivostí. Odkudsi na něj dopadla pažba pušky, udeřila ho do hlavy a srazila na kolena. „Mistr chce, aby ses vrátil, ty mizerný hajzle.“ Chytil ho za košili a zvedl na nohy. „Povídá se, že jsi to způsobil ty! Měl bych tě zabít vlastníma rukama –“

	Reede se zatočil, rukama si zakrýval tvář; byl odhozen na kovovou stěnu, když vtom se k bitce přidal ještě někdo.

	Jiskra Zlatý úsvit. Srazil se se strážcem a zbavil ho rovnováhy. Ten zavrávoral a s přiškrceným křikem padal do hloubky.

	„Jsi v pořádku?“ Jiskra se objevil vedle něj, vzal ho kolem pasu a podpíral ho.

	„Jo,“ odpověděl Reede a setřel si krev z oka. „Rychle pryč –“ Zlatý úsvit ho vedl nekonečným lidským mraveništěm po nástupišti. Reedovi se zdálo, že za sebou slyší křik, někdo na něj znovu volal. „Jak daleko ještě?“ sotva popadal dech. Postupovali po lešení, procházeli mezi dvěma trupy dopravních lodí.

	„Na druhou stranu,“ supěl Zlatý úsvit a ukázal před sebe. „Vidíš ji, přímo tamhle –?“

	Reede si otřel oko a přikývl. „Jsou všichni –?“ Lávka se otřásla, jako kdyby na ni dopadla pěst obra, a propadla se pod ním. Spadl, Zlatý úsvit na něj; vysoko nad nimi vybuchly v ohni stěny přístavu. Bezmocně sledoval, jak z nebe začaly padat ohromné úlomky zkrouceného kovu jako uschlé listy. „Nepouštěj se!“ Zavřel oči a zaťal prsty do mřížoví můstku.

	Půl metru od Reedovy nohy dopadl kovový plát větší než oni oba dohromady, a odřízl můstek, jako kdyby byl z papíru. Zbylá část pod nimi zaskučela a poskočila. Kolem prosvištěly další kovové střepiny. Zlatý úsvit nad ním krátce, syrově vykřikl bolestí.

	Reede zaklel, potřásl hlavou a snažil se vylézt nahoru. Pokoušel se dostat zpod Jiskrova těžkého, bezvládného těla, aniž by někoho z nich shodil z prasklého můstku. Za sebou zaslechl křik. Tentokrát si byl jistý, že ho někdo volá. Ohlédl se a spatřil přes nedotčený trup nákladní lodi mlhavé obrysy ozbrojených mužů. Pokoušeli se vylézt na pobořené lešení, odkud by na něj mohli vystřelit.

	Reede si klekl a zatahal Jiskru za paži. Měl ve vlasech krev, rudá na rudé. Nedalo se poznat, co má za zranění ani jak je hluboké. „No tak,“ volal na něj. Neuvědomoval si, že křičí zbytečně. „Dělej, zatraceně, zvedej se, zvedej se –!“

	Jiskra se pohnul; Reede viděl, že mu nohy sjely z můstku, cítil, že tělo má tendenci je následovat. Chytil ho oběma rukama zezadu za kabát a zaryl se patami do mřížoví můstku, aby neuklouzl. Ale vyčerpané tělo mu odmítlo pomoci. Zaklel. Spatřil, že se pronásledovatelé blíží.

	Vtom se vedle něj někdo objevil; zahlédl půlnočně černou pokožku a vlasy. „Tady, šéfe –“

	„Ananke –“ popadal dech. „Vytáhni ho!“ Ananke kolem něj proklouzl a nahnul se nad okrajem zkrouceného můstku, jako kdyby se pohyboval po pevné zemi a ne sto metrů ve vzduchu. Pověsil se jako akrobat na mříž a vyzvedl Jiskrovy bezvládně svěšené údy na zbytek můstku. Reede mu pomáhal ze všech sil, jež mu zbývaly. Něco povolilo a Zlatý úsvit o kousek popojel. Reede ho s vypětím sil vytáhl.

	„Šéfe!“ vykřikl Ananke a ukázal dolů. Reede sledoval očima jeho ruku a spatřil Jiskrův opasek, jenž se zachytil o mříž. Nakonec se utrhl a visel na kovové sponě pod lávkou; pouzdro, jež z něj vykukovalo, obsahovalo vodu smrti.

	Reede si s nadáváním klekl a nebezpečně daleko se naklonil přes okraj plošiny. Zatápal ve vzduchu. Ale pouzdro bylo daleko, mimo dosah. Ananke se vedle něj krčil a přidržoval ho, dokud se nezvedl, sinalý ve tváři. Vrtěl hlavou.

	Ananke se podíval skrze mříž dolů, potom na Reeda. Najednou se přehoupl přes okraj plošiny. Držel se rukama výztuhy a rozhoupal se, až mu byly vidět jen nohy. Reede skrz pruty mříže přihlížel, jak se vytahuje zpět na můstek. V okamžiku stál vedle něho, jako kdyby v místnosti nebyla žádná gravitace. Zubil se. Něco držel v rukou, zvedl to Reedovi před obličej… opasek a pouzdro.

	Reede si klekl a s němou úctou na něj zíral. Pověsil si opasek kolem krku a přitočil se ke Zlatému úsvitu, aby s ním Anankovi pomohl.

	„Musíme si pospíšit, šéfe –“

	„Kullervo!“

	Ananke se narovnal a ohlédl se; vyjekl a padl. Olízl ho zářivě jasný proud energie z paprskometu.

	Reede ho popadl a se zuřivým zoufalstvím ho k sobě přitáhl. „Jdi!“ Křičel na něj, snažil se do Anankových skelných očí vdechnout život, pokoušel se mu probudit mozek pudem sebezáchovy. „Běž, plaz se, musíš se dostat k záchranné lodi, zatraceně!“ Postrčil Anankeho, popoháněl ho a zároveň vlekl Zlatý úsvit.

	Dorazili na konec můstku kryti trupy obrovských lodí. Spatřili záchrannou loď, jež stála ve stínu dopravních lodí maličká jako hračka. Přístavištěm otřásly další exploze, byl slyšet křik.

	Ariela na ně čekala, podivně sténala, obličej bílý hrůzou. Přiběhla jim naproti, aby mu pomohla dostat oba muže k lodi a vtáhnout je dovnitř. Niburu seděl na místě pilota, obličej mu zářil obrovskou úlevou, jež mohla někomu připadat směšná. „Leť!“ zvolal Reede a pustil Jiskru Zlatý úsvit na akcelerační lehátko, zatímco Ariela položila Ananka na vedlejší.

	„Ananke, pojď sem!“ volal Niburu.

	Reede padl na místo druhého pilota a Ariela dosedla na lůžko vedle otce. „Ananke to dostal. Je bez sebe.“

	Niburu se otočil. „Je to zlé?“

	„Nevím. Jestli nás odtud nedostaneš, bude to stejně jedno. Leť! Leť!“ Niburu vzlétl, než stačil dokončit větu. Loď jako pramen světla prolétla přístavištěm a pak vystřelila k obloze.

	Světelné paprsky protínaly oblohu a olizovaly ochromenou citadelu ze všech stran, i shora. Požíraly ji milimetr po milimetru. Loď se otřásla, když proud čisté energie narazil na ochranné štíty. Niburu zaklel.

	„Bohové, do prdele, sám to nedokážu. Nikdy se z téhle křížové palby nedostaneme –“

	Zmlkl, když se obloha před nimi náhle vyčistila od paprsků; na obrazovce se ukázal pruh volného, nenarušeného prostoru, trajektorie mířila z atmosféry ven a vedla k Prajně na oběžné dráze. Cesta byla volná. Zamířili obloukem k nebi a věž citadely pod nimi se vytratila jako hvězda, když se mění v novu.

	Letěli v naprostém tichu, jako kdyby sebemenší zvuk mohl prolomit kouzlo a zničit je; letěli stále strmějším obloukem, na Reeda dopadla těžká ruka zrychlení a vtiskla ho do sedadla. Nikdo je nepronásledoval, do štítu neudeřil žádný náhodný výstřel. Reede pozoroval oblohu, jediné, co mohl dělat. Sledoval, jak jasná modř postupně tmavne, až zcela zčernala, vycházelo slunce, obrovský jiskřivý klenot zářící na hvězdné obloze. Opustili atmosféru Ondinee. Reede si opět setřel z oka krev a oddychl si.

	„Volno.“ Niburu ukončil zrychlování a Reede cítil, jak jej beztíže zvedá ze sedadla; byli mimo dosah gravitace planety. Chytil se záchranných pásů sedadla, přitáhl se a hlasitě se rozesmál. Připoutal se.

	„Potvrzeno. Volní a svobodní,“ oznámil nečekaně hlas z vysílačky na panelu. „Blahopřeji, přežili jste. Hodně štěstí.“ Vysílačka se odmlčela.

	„To bylo v sandhi!“ Niburu se překvapeně podíval na Reeda. „Co se jen stalo?“

	Reede vyloudil unavený úsměv. „Myslím, že jsme potkali cizince daleko od domova.“

	Niburu zavrtěl hlavou a pohlédl na prázdný vesmír, na oblinu Ondinee hluboko pod nimi, na atmosféru osvícenou sluncem. Zadal počítači příkazy, téměř nepřítomně se dotýkal přístrojové desky. Reede se zabořil do sedadla, najednou se mu vrátila hmotnost, protože motor znovu naskočil. „Asi za šest hodin zkřížíme oběžnou dráhu Prajny,“ oznámil Niburu. „Lékárnička je tamhle dole,“ ukázal.

	Reede přikývl, zvedl se ze sedadla, nejprve opatrně, než začal cítit, jaká gravitace právě je. Vyndal lékárničku z úložného prostoru.

	Ariela stála u otce a utírala mu rukávem šatů z popelavého obličeje krev. „Tati…“ mluvila na něj. „Tati –?“

	Reede ji jemně odstrčil. Niburu prošel kolem nich a šel se podívat na Anankeho. „Dovol, já se podívám.“ Setřel Zlatému úsvitu krev z tváře vlastním rukávem a spatřil hlubokou ránu na spánku. Tržné rány na hlavě krvácejí jako čert, sám měl dosud v očích krev. Krev nic neznamenala; ale musel ji zastavit. Ale tak tvrdý úder by mohl znamenat frakturu lebky, což by bylo horší; Reede neměl zdání, co vlastně Jiskrovi je. Nadzvedl mu víčka; jedna zornice byla rozšířená, druhá se reflexívně stáhla, jak na ni dopadlo světlo. „Do prdele…“ vydechl Reede.

	Požádal Arielu o koagulant a tlakový obvaz. Zastavil krvácení a ránu obvázal. Po celou dobu se Zlatý úsvit ani nepohnul, nevydal hlásku; dýchal mělce a dosti nepravidelně. Ale když s ním byl Reede hotov, zasténal a otevřel skelné oči. Něco zamumlal. Reede mu nerozuměl, neboť slova splývala.

	„Co –?“ naklonil se k němu blíž. Zlatý úsvit větu s vypětím sil zopakoval a křečovitě sevřel Reedovi košili.

	„… Slib mi,“ šeptal Jiskra. „Slib mi to.“

	„Jo. Dobrá,“ přitakal Reede tiše. „Slibuju. Slibuju ti to.“

	Zlatý úsvit ho pustil, ruka mu spadla a zůstala bezvládně ležet na hrudi. Zavřel oči.

	„Přežije to?“ zeptala se úzkostlivě Ariela. Reede se narovnal nad Jiskrovým bezvládným tělem.

	„Těžko říci.“ Bránil jí v pohledu na otce. Zapnul aktivátor na područce Jiskrova sedadla a průhledný štít zavěšený nad prostorem sedadla začal klesat. „Tohle zařízení mu udrží tělesné funkce, dokud nedorazíme na Tiamat a nebude mu poskytnuto odborné lékařské ošetření,“ řekl rychle, když viděl, jak bledne. „Otcův stav se nezmění. Je to nejlepší, co můžeme udělat.“ Vzal ji za paže, odstrčil a společně se dívali, jak se stázové pole uzavírá. Zkontroloval údaje. „V pořádku. Je v bezpečí jako my všichni.“ Podíval se jí do očí. „Teď ty. A pak já. Budeme všichni uvedeni do stáze, dokud nás Niburu nedoveze na Tiamat.“

	Ariele se roztřásly rty; stiskla je. „Kouzelný šlofík,“ zašeptala. „Když jsem byla malá, taťka říkával ‚Je to taková dlouhá cesta, Ari… proč si nedáš kouzelného šlofíka? Až se vzbudíš, budeš doma…‘“ Hlas jí selhal.

	„Jo,“ pronesl a držel ji v náručí, „budeme doma.“ Políbil ji na vlasy. Zvedl oči; přišel k nim Niburu a vyndal něco z lékárničky. „Jak je mu?“ Reede ukázal hlavou k sedadlu, kde ležel Ananke. Neviděl na něj.

	„Je –“ Niburu se odmlčel. Tvářil se záhadně. „Bude v pořádku. Ošklivá popálenina, ale je povrchní. Vyléčím ho tím, co tu máme.“

	Reede s úlevou přikývl. Setřel si krev z tváře zbylým kusem obvazu. Omotal si kolem hlavy čistý obvaz a přilepil si náplast proti bolesti. Ucítil ji až teď, neboť teprve teď měl čas o ní přemýšlet. Na krku měl zavěšený Jiskrův opasek s pouzdrem. Sňal ho, otevřel pouzdro a podíval se na ampulky s vodou smrti. Schoval je a připnul si pásek okolo pasu. Pohlédl na Anankeho a viděl jen obličej; zavřené oči, ochablá ústa, a kousek ramena.

	Reede se otočil a odvedl Arielu k sedadlu; posadila se a on ji políbil. Objala ho kolem krku a přitiskla rty na jeho, poslední sladký okamžik, než ho pustila. Reede sáhl po ovládání aktivace.

	„Je to jako udušení?“ zašeptala. „Nebo jako u zmrznutí?“

	„Ne,“ uklidnil ji s úsměvem. „Je to jako mír.“ Sledoval, jak se kupole snáší; do poslední chvíle ho držela za ruku. Pustil ji a kupole se uzavřela. Viděl ji průhledným štítem a věděl, že ho také vidí. Měla v očích obavy, viděl, jak se vytrácejí. Usmála se, zavřela oči a usnula.

	Zkontroloval údaje a tiše přešel k poslednímu sedadlu.

	Usadil se v něm. Necítil na potlučeném těle žádný bolestivý tlak, bylo mu, jako kdyby ležel v oblacích. Hleděl na Nibura, který šel k němu, po dlouhé době opět měli tváře na stejné úrovni.

	„Odtud už to zvládnu, šéfe,“ odpověděl Niburu na Reedovu nevyslovenou otázku. „To nejtěžší je za námi.“

	Reede udělal zkroušený obličej. „To neříkej. Bohové, tohle nikdy neříkej!“ Nepatrně se usmál a dotkl se Niburovy paže. „Co bych si bez tebe, zatraceně, počal?“

	Niburu se zazubil. „Možná, že bys chvíli zůstal na jednom místě.“

	Reede se rozesmál. „To mi mohou napsat na hrob…“ Uvedl do pohybu štít, jenž nad ním visel. Začal klesat. „Vzbuď mě hned, jak dorazíme na Tiamat. Potřebuju mluvit s Gundhalinem.“

	Zatímco je kouřová hmota kopule rozdělovala jako mlha, Niburu přikývl. Reede pocítil chvilkovou paniku, stejnou, jakou viděl v Arieliných očích. Očima visel na mlhavém Niburově obličeji a pokoušel se ovládnout tělo. Ale kupole se již naplňovala chladným, rozteteleným oparem. Reede ho vdechoval a obavy se vytrácely, stejně jako vnímání. Ucítil svěží vítr, sluneční svit a exotické koření, radost a úlevu… ticho… mír…

	

	Kedalion sledoval, jak Reede zavírá oči. Ztráta vědomí vrátila mladistvý vzhled obličeji špinavému od krve.

	Kedalion zkontroloval displeje, aby se ubezpečil, že jednotka funguje správně. Otočil se v náhlém, naprostém, téměř zvonivém tichu a vrátil se k Anankovi. Roztáhl spálený overal, jejž předtím rozřízl, aby lépe viděl na fialovou popáleninu, co se táhla od ramene k boku. Spatřil pruh puchýřovitého masa a ušklíbl se.

	Odhrnul roztrhanou košili z hrudi, pomalu, téměř váhavě, aby se utvrdil v tom, co předtím uprostřed zmatku jen zahlédl.

	Vytřeštil oči a dlouho zíral na měkkou, jemnou křivku mladých ženských prsů.

	Opatrně Ananke přetáhl košili přes hruď, aby zakryl její tajemství, to bolestně zranitelné místo. A potom, jemně jak jen dokázal, ošetřil popáleniny, překryl je ochrannou blánou umělé kůže a polepil jí záda anestetickými náplastmi, které jí utlumí bolest, až se probudí.

	Potom se posadil na své místo pilota, opřel se a pozoroval hvězdy. Nakonec i jej zasáhla dlouho oddalovaná reakce, přemáhalo ho vyčerpání, jak fyzické, tak psychické. Cítil, jak se mu proti jeho vůli zavírají oči. Nepamatoval se, kdy se naposledy cítil v bezpečí, jistý, kdy se mohl dostatečně vyspat, a už neměl sílu se spánkem bojovat. Loď přešla na autopilota; vzbudí ho, až se setkají s Prajnou. Mohl si dovolit několik hodin spánku, když se mu chce… mohl spát…

	

	„Kedalione…?“

	Niburu otevřel oči, slabý a zmatený spánkem. Nevěděl, co ho vzbudilo. Vedle něj stála Ananke. Překvapeně na ni zíral. „Co?“ Neměl v úmyslu jí něco povídat.

	„Promiň, že jsem tě vzbudil. Já…“ Ananke se opatrně posadila na sedadlo vedle pilota, rty stisknuté, zkroutila se bolestí. „Promiň.“

	„To nic.“ Kedalion se napřímil a otřásl se. Najednou byl úplně vzhůru. Pohlédl na displeje, na temnou oblohu, po zvyku se přesvědčil, že jde všechno podle plánu. Podíval se na Ananke – stejný obličej, stejné oči, stejné tělo, jež viděl každý den již několik let – pokoušel se vypátrat nějaký rozdíl. Nebo se naopak snažil žádný nenajít. „Co je? Jsi v pořádku? Potřebuješ něco?“

	„Je mi dobře.“ Ananke zavrtěla hlavou. Pozorovala ho tmavě modrýma, omámenýma očima. „To tys… To tys mi ošetřil zranění?“

	Přikývl.

	„Jo. Asi se teď cítíš zle. Ale uzdravíš se.“

	Přikývla a skousla ret. „Trochu to bolí, cítím to i přes analgetika. Děkuju, Kedalione, za –“

	„Není zač.“ Usmál se a zavrtěl hlavou.

	Podívala se na něj a Kedalion věděl, že se pokouší uhodnout, co viděl, jestli něco viděl. Zajímalo ho, jestli se ho odváží zeptat…

	„Jo,“ ukončil její pochybnosti. „Vím to. Viděl jsem… Nemohl jsem jinak. Proč jsi mi, ksakru, neřekla, že jsi žena?“ V duchu mu došlo asi padesát drobných anomálií, jichž si na ní během několika let všiml. Konečně dávaly smysl. Patologická ostýchavost, postranní pohledy, kdykoli se zmínil o sexu… „Proč?“

	„Protože jsi muž,“ odpověděla, jako kdyby to všechno vysvětlovalo. Nejistě zvedla ruce, jednu obvázanou, druhou schovanou pod košilí, a zakryla si prsa, jako kdyby je obnažil tím, že o nich věděl. „Mimochodem,“ odvrátila se od něj, „kdybys to věděl, nikdy bys mě nenajal. Nebo ano?“ zeptala se vyčítavým tónem.

	„No… nevím,“ odpověděl otevřeně.

	„A Reede by mi nikdy nedovolil, abych zůstala.“

	„Asi ne… tehdy ne. Teď –“ Pokrčil rameny.

	Ztuhla. „Ví to?“

	„Ne. Nikdo kromě mě to neví. A tebe.“

	Zabořila se do sedadla, viditelně se chvěla úsilím vydržet sedět rovně. „Blahoslavený Calavre…“ zašeptala. Nervózně zatínala prsty do šatů. „Proč se to muselo stát?“

	„Proč jsi to vlastně udělala?“ zeptal se. „To jsi na Ondinee tolik nenáviděla, že jsi ženou?“

	Oči jí při vzpomínce potemněly. „Ano,“ podívala se na své tělo. Jak se nořila hlouběji do vzpomínek, zaslechl slabý, zpěvavý ondineský přízvuk, jenž u ní léta neslyšel. „Na Ondinee jsou muži všechno a ženy nic, jako dobytek na tržišti, prodávají je a kupují. Některé bohaté ženy mají štěstí, že jsou jako hýčkaní domácí mazlíčci, zasypávají je drahokamy a učí je číst, aby vytvořili iluzi, že jsou lidské bytosti.“

	Zvedla hlavu. „Nebyli jsme bohatí. Otec byl námezdním dělníkem. Matka byla dřív tanečnicí, naučila mě trochu tancovat… Ale otec toužil po penězích, chtěl mě prodat kněžím, abych sloužila při chrámových obřadech. Bratr… bratr se mě stále snažil dostat, dotýkal se mě a nutil mě, abych se ho také dotýkala. Vyprávěl mi, co se děje při obřadech, že mě všichni muži zneužijí… co dělají kněží, jak ženu ponižují. Že nemá ani právo cítit nějaké potěšení, protože to ženám není dovoleno –“ Zvýšila hlas a pak jí selhal. Vytryskly jí slzy a stékaly po tváři. Odrážela se v nich světla z ovládacího panelu a vytvářela zvláštní barevné odstíny.

	Nedívala se na Kedaliona, ani na noční oblohu, oslepená slzami hněvu a zklamání. „Vysmíval se mi, že pláču, povalil mě, křičel na mě, že jsem děvka, a pokusil se mě – pokusil se mě znásilnit. Ale já mu vzala nůž a bodla jsem ho. Ukradla jsem mu šaty a utekla. Stala jsem se chlapcem jen proto, abych mohla žít, pracovat a být člověkem… Myslela jsem si, že časem bych se mohla přestat přetvařovat, ale nejde to, protože nikde není bezpečno. Kdykoli se podívám na muže a vzpomenu si, že jsem žena, dostanu strach…“ Prudce si otřela obličej rukávem. Unikl jí malý sten, možná bolesti.

	Kedalion zavřel oči a když je otevřel, podíval se na ni. Nesměle jí nabídl ruku, aby ji uklidnil.

	„Ne,“ zašeptala a potřásla hlavou. „Nedotýkej se mě. Prosím, Kedalione.“

	Stáhl ruku a chvíli, jež mu připadala nekonečná, se na ni díval. „Jako chlapec jsem na Samathe létal na kluzáku z útesu. Kluzák vypadá jako velký papírový drak. Když jsi byl šikovný, mohls létat i hodiny, vznášel ses na vzdušných proudech jako pták. Čahouni – velcí kluci – z ostatních vesnic k nám chodili a také to zkoušeli, ale my jsme byli v létání nejlepší, protože jsme byli malí. Někteří nás za to nenáviděli. Nezáleželo jim na tom, že uměli rychleji běhat a dál skákat a že nám dělali ze života peklo… nesnášeli nás za to, že umíme létat.“

	Podíval se na hvězdy. „Jednou jsem se vznášel na kluzáku a jeden čahoun na mě začal střílet kuličkami z pušky. Ten čubčí syn mi prostřelil do kluzáku díru. Křídlo se roztrhlo a já spadl. Vyděsil jsem se k smrti, myslel jsem, že zemřu. Ale měl jsem štěstí, přistál jsem sice tvrdě, ale měl jsem jen odřeniny a škrábance. A zlomil jsem si pár prstů… Jeden z kamarádů viděl, co se stalo, a on a ostatní moji přátelé ho pronásledovali a dohonili. Navlékli mu můj kluzák a shodili ho z útesu. Spadl… Zpřelámal si polovinu kostí v těle. Nechali ho tam jen tak ležet. Přivolal jsem mu záchranku… Po téhle události jsem přísahal, že odtamtud vypadnu, i kdyby to měla být poslední věc, kterou udělám. Jedna z věcí, kterou zjistíš, když odněkud odejdeš je, že poznáš, které problémy se vztahují k místu, kde jsi, a které si působíš sama…“

	Vzdychl a podíval se na ni.

	„Proč jsi zavolal záchranku?“ zeptala se tiše.

	Odvrátil zrak. „Protože jsem viděl, jak se kamarádi tvářili, když ho shodili z okraje útesu. Bál jsem se, že jsem se stejně tvářil i já.“

	Dlouho na něho bez hnutí zírala. Nemluvila. Podívala se znovu na své tělo. Mlčela.

	„Na tom nezáleží,“ promluvil k ní. „Děláš svoji práci. Děláš ji dobře a nestěžuješ si. Můžeš v ní pokračovat jako předtím, jestli chceš. Není mi nic do toho, co děláš se svým soukromým životem. Pokud vím, není to moje věc.“

	Pomalu zvedla hlavu. „A co Reede?“

	„Když si budeš plnit své úkoly, také mu do toho nic není.“

	Pohlédla na něj, oči měla zakalené, obličej napjatý.

	„Podívej, za tu dobu, co spolu pracujeme, si myslím, že tě znám. Vím, že ti mohu věřit. Znamená to pro tebe něco? Věříš mi natolik, abys pro mě dál pracovala, i když znám pravdu?“

	Usmála se; stejně nejistě, jak jí Kedalion podal ruku. A potom mu pomalu, nesměle sama nabídla dlaň.

	VELKÁ MODRÁ:

	Syllagong, Tábor pro muže č. 7

	„Jsme tady.“

	Gundhalinu přitiskl obličej na úzké okénko ve vibrující stěně letounu, zatímco hlas stráže odkudsi zepředu oznamoval, že dorazili k cíli. Neviděl nic jiného než předtím, kdy každých pár minut nervózně vyhlížel z okna: purpurově šedou oblohu, jež mu zahalovala výhled jako obrovská podlitina. Barvy se neměnily, nebyly jasnější ani tmavší, protože planeta, jež se jmenovala Velká Modrá, byla ke slunci stále přivrácená jednou polokoulí a trestanecké kolonie, které se nazývaly popelové tábory, se nacházely na okraji obyvatelné soumračné zóny po obvodu polokoule, od slunce odvrácené.

	Život za soumraku.

	Odvrátil se od bezútěšné, stíny zahalené krajiny. Zdálo se, že se tato země vůbec nemění. Stejně jako obloha. Někdo do něj strčil, neboť se chtěl podívat z okna. Zatlačil ho do sedadla.

	Popelové tábory. Bohové…

	Na chvíli ho zaplavil pocit zrady, jenž ho pronásledoval od chvíle, kdy se dozvěděl, že mu neumožní hájit se před soudem. Na okamžik nedokázal souvisle přemýšlet. Viděl za tím ruce Plánu – ruce Zlatého středu, které pokousal, když byl Nejvyšším soudcem na Tiamatu. Postarali se, aby byl zaživa pohřben – nedovolili mu, aby si odpykal doživotní trest v instituci s nejvyšší ostrahou, jak očekával, kde by měl možnost pokračovat ve snahách změnit svou situaci. Namísto toho ho bez slůvka varování či vysvětlení unesli přes půl Galaxie na tohle místo a zařadili do tábora. Nevěděl, zda někomu z těch, jímž na něm záleželo, sdělili, kde je; pochyboval o tom.

	Když byl u policie, slýchával o popelových táborech stále; bylo to místo, kam posílali nejhorší spodinu společnosti, lidi, kterým nebylo pomoci, nenapravitelné zločince. A kolik dalších politických vězňů sem po staletí posílali? Neměl tušení, ačkoliv si dokázal představit, jak dlouho zde přežili. Byl rád, že je policejní důstojník a trénoval osobní souboje… dokud někdo nezjistí, kdo ho vyškolil. Slyšel dost příběhů o tom, co zde provádějí expolicistům.

	Zhluboka se nadechl. Muž vedle něj se s neartikulovatelným zavrčením odtáhl. Možná, že odporem. Spatřil, že má kolem silného krku těžký obojek a sáhl si na svůj: říkali mu špalek. Díky němu nemohli použít žádnou známou zbraň. Kdyby se s obojkem kolem krku pokusil použít paralyzér, obojek by vybuchl a ustřelil mu hlavu. Vzali mu trojlístek a namísto něj mu navlékli tohle. Chytil se špalku, jako kdyby visel nad propastí, když pocítil, že se transportér začíná snášet k přistávací ploše.

	Popadl ranec s potřebami na přežití – jediný majetek, co mu zbyl – když jim stráž nařídila, aby vystoupili. Ranec nebyl příliš těžký. Měl na sobě jako ostatní vězni šedé šaty z látky, jež byla tak silná a tuhá jako kůže zvířete, a kabát s kapucí. Dveře se otevřely a Gundhalinu vyšel spolu s ostatními ven. Nečekal, až ho někdo pobídne, snažil se zůstat co nejnenápadnější, tak dlouho, dokud to půjde. Studený vítr čpěl sírou. Do očí mu vletěl popel.

	Stráže utvořily okolo letadla kruh; byly po zuby ozbrojené, aby okamžitě zlikvidovaly každého, kdo by se proti jejich vůli přiblížil. Gundhalinu spatřil nejasné postavy, které stály hned za hranicemi vyznačenými stráží, seskupeny v malých semknutých skupinkách, a čekaly na znamení. Za nimi se jako surrealistická malovaná dekorace vznášel obrovský oblouk planety, okolo níž planetka, na které stáli, obíhala. Byl to plynný obr, skutečná Velká Modrá. Jeho přítomnost vytvářela na šedivě fialové obloze temněmodrý pruh. Zem pod nimi se mírně, ale znatelně otřásla.

	„Vrací se někdo?“ vykřikl jeden ze strážců. Ta slova zněla divně, ploše a monotónně, jako kdyby je pohlcovala pustina kolem. Ale za kruhem strážců porušilo ticho neklidné šoupání nohou, jak se jeden z mužů belhal k transportéru. Pohyboval se, jako kdyby se ploužil z posledních zbytků sil. Měl vyzáblý obličej, ale oči mu svítily, jako kdyby se mu zjevil bůh.

	Ostatní trestanci ho nechali projít. Kruh strážců se rozestoupil a pustil ho dovnitř jako světce. Gundhalinu spatřil, že na obojku toho muže svítí zelené světlo jako maják. Muž došel k transportu. „Má odslouženo,“ zabručel vězeň vedle Gundhalina. „Má štěstí, bastard.“ Gundhalinu se tiše dotkl vlastního obojku.

	Strážci přikázali nováčkům, aby vyložili zásoby, jež byly spolu s nimi napěchovány v útrobách transportéru. Bedny a pytle označovala čísla pracovních čet. Pracoval a nestěžoval si. S každým nataženým svalem si mlčky nadával, že se neudržoval v lepší kondici.

	Oči se mu pomalu přizpůsobily šeru; začal rozpoznával další detaily krajiny. Nejdříve viděl jen absolutní poušť, kde nebylo živáčka, nic než nekonečné pohoří stejných popelavě šedých uhlíků, jaké mu křupaly pod těžkými, vůči chemickým sloučeninám odolnými botami. Pátral po dalších přírodních úkazech, až si všiml, že uhlíková poušť je tu a tam poďobaná jakýmisi výlevkami, malými krátery. Jejich otevřená hrdla byla zamazaná nějakou černou dehtovitou hmotou.

	Vedle transportéru stála mohyla navršená z kamenných desek, pravděpodobně označovala přistávací plochu. Nikde neviděl žádnou stavbu, ale po zemi byly roztroušeny asi tři čtyři metry od sebe jakési sloupy. Dřevěné, možná železné, to nepoznal, velikosti poraženého stromu, a byly položeny jedním směrem. Domníval se, že od východu na západ.

	Když vyložili zásoby, kruh stráží se roztrhl. Prošli mezi tuctem mužů, které zde mezi zásobami nechali jako zvláštní zavazadla. Poslední strážce, jenž Gundhalina míjel, se na něj tvrdě, vědoucně podíval. „Hodně štěstí, veliteli,“ popřál. „Budete ho potřebovat.“

	Gundhalinu ztuhl a zůstal na něj civět jako opařený. Pokoušel se přiřadit strážníkův obličej k někomu, koho znal, k někomu, kdo pod ním kdysi sloužil. Ale strážce byl cizinec. Cizinec daleko od domova.

	Strážce se zazubil a pokračoval k transportéru. Poklop ho vpustil do útrob a zavřel se. Loď s hlasitým duněním stoupala do purpurového soumraku a rychle se zmenšovala.

	Gundhalinu pustil z ruky pytel, který dosud držel. Cítil, že ho ostatní probodávají očima jako jehlami. Mlčel, nebral je na vědomí. Díval se na muže po obvodu přistávací plochy, kteří čekali na odlet transportéru stejně trpělivě jako hladoví dravci.

	Pracovní čety, všechny v uzavřených skupinách, neboť solidaritou muži demonstrovali svou sílu, si přišly vyzvednout zásoby. Jednotlivé čety se k sobě chovaly vyzývavě.

	Muži okolo Gundhalina se k sobě instinktivně přitiskli, když se gangy přiblížily a probíraly se zásobami. Postupně si rozebrali jednotlivé věci, až zůstala zem kolem nováčků úplně prázdná. Potom se z každé skupiny oddělil jeden muž a popošel k nováčkům, aby si je prohlédl. Gundhalinu hádal, že jsou to velitelé čety a vybírají si rekruty.

	Zadržel dech. Byl napjatý, až ho rozbolel žaludek. Čekal, až ho někdo odhalí. Ale nikdo kolem něj nic neříkal, všichni byli příliš zaneprázdněni sami sebou. Uvědomil si, co by znamenalo být ponechán v této pustině vlastnímu osudu. Jako součást pracovního gangu měl aspoň nějakou šanci na přežití.

	Šéfové gangů, kteří si mezi nimi vybírali, byli drsní a ostří chlapi; někteří měli bledou pokožku, jiní tmavou, někteří byli něco mezi tím. Snášel spolu s ostatními, jak je ohledávají jako zvířata či otroky. Tři nebo čtyři největší, nejsilněji vypadající muži šli jako první; u ostatních vycítil zoufalství.

	„Ukaž ruce,“ ozvalo se v obchodní řeči, té smíšenině, jež byla pravděpodobně jediným jazykem, jemuž většina z nich rozuměla.

	Pohlédl do páru tvrdých, bezcitných očí. Zvedl ruce; muž se dotkl těžkými, mozolnatými prsty Gundhalinovy hladké dlaně. Odfrkl a zavrtěl hlavou. „Byrokrat.“

	„Dokážu ledasco zjistit,“ pronesl Gundhalinu v obchodním. „Jsem v tom dobrý.“

	„Není co zjišťovat. A nejsi moc hezký.“ Šel dál.

	Na jeho místo si stoupl další muž. „Říkáš, že dokážeš leccos zjistit?“ Gundhalinu přikývl a prohlížel si muže, který ho zkoumal. Byl zhruba stejně vysoký, vyzáblý, kost a kůže; postavou strach nenaháněl. Měl tmavý, umouněný obličej a hluboké šedé oči. Gundhalinu nedokázal odhadnout, odkud pochází, ale poznal, že je inteligentní. Zkoumal Gundhalina a vyčkával s konečným úsudkem. „Kharemoughan?“

	Gundhalinu přikývl.

	„Tech?“

	Gundhalinu zdráhavě přikývl; vycítil, že by muž poznal, kdyby mu zalhal.

	„Co jsi provedl?“

	Překvapeně odpověděl „Velezrada.“

	Muž se ušklíbl a zavrtěl hlavou. „Myslím, že jsi příliš chytrý. Političtí nestojí za problémy.“

	Když se odvracel, Gundhalinu se prudce pohnul; použil policejní chvat a povalil muže na záda. Ležel zcela bezbranný. Gundhalinu se na něj z výšky díval. „Umím se o sebe postarat.“

	Muž pomalu vstal, ve tváři směsici sebeznechucení i skrývaného pobavení. „Dobrá. Já jsem Pirát. Tak pojď, Zrádče.“ Vykročil.

	„Ale on je Modrý!“

	Pirát se prudce otočil, když vězeň vedle Gundhalina, jehož si dosud nikdo nevšiml, pronesl tato slova. V očích měl břitvy. „Je to pravda, Zrádče?“ zeptal se Pirát tiše. „Je?“

	„Strážce ho oslovil ‚veliteli‘. ‚Hodně štěstí, veliteli,‘ řekl, ‚budeš ho potřebovat.‘…“

	
„Aha, jo?“ šéf gangu, jenž Gundhalina zamítl jako první, se tlačil dopředu. Gundhalinu viděl, že všude, kam dohlédl, muži otáčejí hlavu, viděl, jak se začínají přibližovat a neúprosně na něj hledí, jako kdyby kolem něj vzniklo magnetické pole. Obr do něj strčil a tvrdě ho udeřil doprostřed hrudi, takže zavrávoral do náruče dalšího půltuctu mužů. Vyškubl se, kopal a oháněl se lokty, neboť se ho snažili držet.

	Stál uprostřed malého prostoru, jediného, co mu zbylo. Okolo něj se utvořila kruhová zeď trestanců. „Jsem Sibyla!“ Zlomil se mu hlas. „Držte se ode mně dál!“ Zvedl ruku k hrdlu, aby obnažil tetování, jež mělo všechny varovat, aby se nepřibližovali. Prsty narazily do studeného kovu obojku. Uvědomil si, že mu límec zakrývá celé tetování.

	„Kde máš důkaz?“ zvolal kdosi.

	„Nemá žádný důkaz. Lže.“

	„Pojďte někdo blíž a dokážu vám to!“ vykřikl Gundhalinu.

	„Chceš mě kousnout, Modrý?“ rozesmál se kdosi. „Můžeš mě kousnout do mýho macka, ty kharemoughská svině.“

	„Nikdy jsem nevěřil žvástu, že ‚zabít sibylu znamená smrt‘.“

	Gundhalinu slyšel výhrůžky a nadávky v několika jazycích, skřeky hladové lůzy, jež měla zoufalou potřebu pobavit se, uvolnit, toužila po oběti. Pomalu se otočil, přešlapoval mezi lidskými těly, jež ho uzavřela do pasti.

	Nejdříve proti němu vyrazili po jednom a po dvou. Držel si je od těla a zraněné je házel zpět do davu přihlížejících nebo je úplně vyřadil z boje; pak padli na uhlíkovou zem. Zpočátku vůbec rány, které utržil, nevnímal. Už dlouho se nepral, ani ve službě, ale adrenalin pumpovaný strachem do žil mu zostřil reflexy a otupil bolest.

	Potom na něj vyrazili po dvou a po třech, po třech a čtyřech, chytali ho za ruce a podtrhli mu nohy. Vrhli se na něj shora a přidrželi ho na zemi. Cítil na krku něčí ruce, přitáhly mu kovový obojek tak těsně, že ho dusily, aby ho přiměly k pokoře. Stočil hlavu, otevřel ústa a použil jedinou zbraň, jež mu zbývala, zuby. Zakousl se mužovi do zápěstí. Škrtíc zařval; tlak na hrdle polevil a pak se zdvojnásobil. Před očima se mu roztančily hvězdičky.

	A pak, stejně náhle, drtivý tlak zmizel, plíce mohly znovu dýchat. Zvedl hlavu a spatřil trestance, jenž se ho snažil uškrtit, nataženého na zemi vedle sebe. Zmítal se, oči vyvalené, jako kdyby měl záchvat padoucnice. Potom pomatené oči zavřel a přestal se hýbat.

	Gundhalinu se zvedl na lokty. Těžce oddychoval a každý vdech ho v poraněném krku bolel, jako kdyby polykal kyselinu. Výkřiky a smích ustaly a změnily se v nevěřícné a zlostné otázky: „Co se stalo? Co mu udělal –?“

	„Jsem sibyla,“ vyplivl spolu s chutí cizí krve. „Varoval jsem vás.“

	Dlouho bylo ticho. Podařilo se mu vstát. Nejistě vrávoral. Na kraji hloučku spatřil Piráta, jak vrtí hlavou. „Příliš mnoho potíží,“ říkal jeho výraz. Nikdo se nepohnul.

	Země se náhle otřásla; Gundhalinu ztratil rovnováhu a upadl. A pak se na něj vnitřní kruh trestanců vrhl jako jedna bytost s tuctem hlav, padesátkou rukou a nohou, tisícem dlaní, kolen, kotníků a pěstí. Zacpali mu ústa popelem, nacpali mu do nich kus látky, svázali mu ruce i nohy. Vytáhli ho na nohy, bili ho, kopali, předávali si ho z ruky do ruky, zaživa pohřbeného uvnitř pohyblivé masy těl. Nakonec tvrdě dopadl na zem, na okraj zčernalého kráteru, který zahlédl z přistávací plochy. Měl sotva čas uvědomit si, co vidí, když ho začali cpát dovnitř, hlavou napřed. Ocitl se v černém smrdutém bahně, měl ho plné oči, nos i uši. Zadržoval dech a modlil se ke všem bohům svých předků a Osmi světů. Cítil, že se boří stále hlouběji, nevytáhli ho ven, nedovolili mu se nadechnout, nepřestávali. Neudělali vůbec nic, jen se dívali, jak umírá…

	

	„… no tak, dělej, dělej, ty nevděčná sračko, prober se. Dělej…“

	Gundhalinu cítil, že se třese. Uvědomil si, s podivnou perverzitou spáče, že uvnitř masy krvácejícího bezbranného masa, kterou z něj trestanci udělali, ještě žije. Nic neviděl, obklopovala ho čerň stejně hluboká jako odporné bahno, ve kterém se topil a jež bylo to poslední, co si pamatoval. A přece slyšel, že k němu někdo mluví, jakýsi mlhavě povědomý hlas. Někdo přednášel cosi jako hanlivý chvalozpěv. Zpěvák stále pokračoval, zřejmě se domníval, že má moc přivést duše z onoho světa zpět. Gundhalinu zasténal. Došlo mu, že může promluvit, že už se nedusí ani ho nikdo neškrtí ani není – zvedl roztřesené ruce k obličeji – svázaný.

	„Hej –“ něčí dlaně ho zadržely, než se stačil dotknout očí. Bránil se, klel, mlátil kolem sebe slepě rukama. Násilím mu stáhli ruce k tělu a drželi je. „Jsi v pořádku,“ pronesl někdo. „Teď jsi v bezpečí. Nikdo ti neublíží –“

	Gundhalinu se přestal bránit a když ho pustili, zůstal nehybně ležet. Cítil, že mu něčí ruce osahávají paže a způsobují mu každým dotekem další bolest. Prohmatávaly mu tělo i nohy. Bylo mu jedno, jestli ho mučí, nebo obtěžují, či zda se jedná o primitivní lékařské vyšetření. Zajímalo ho jen to, že vidí pouze tmu. „Moje oči,“ zašeptal, když sebral odvahu promluvit.

	Ruce se přesunuly k hlavě a lehce ji nadzvedly. Jako ptačími křídly mu oprášily tvář a čelo. Vtom spatřil světlo, tlumené a šeré, sílilo, až bylo oranžové a bílé, oslepovalo. Vymrštil ruce k očím a zakryl si je. Vpouštěl do nich světlo milimetr po milimetru. Bolest se se světlem zvyšovala, ale Gundhalinu nechal oči otevřené, až se zalily slzami.

	Zaostřil zrak a spatřil nad sebou Piráta. Když poznal, kdo nad ním stojí, uvědomil si, že od začátku jakýmsi zlomkem vědomí věděl, komu hlas patří. Utřel si oči a zoufale zaklel, protože mu slzy dál stékaly po tváři.

	„Nech je téct,“ radil Pirát. „Pomáhají vyplavit ty sračky z očí. Během dvou tří dnů se zahojí, jestli se nezanítí.“

	Gundhalinu nechal ruce klesnout k tělu. Pohnul hlavou; pouze na tento pohyb mu zůstala síla. Ležel na slamníku, vysvlečený, napůl přikrytý hrubou dekou, pokožku potaženou dehtem, samá modřina a tržná rána. Byl v jednom ohni, škubala jím neustálá bolest; byl rád, že se nemůže podívat, co s ním udělali.

	„Máš z pekla štěstí,“ pronesl Pirát. Gundhalinu nevěřícně zachrochtal. „Vypadáš jako sama smrt, ale nemáš jedinou zlomeninu, nic, co by se nezahojilo. S ohledem na to, čím jsi, se k tobě chovali jemně. Mám pocit, že je vir přece jen vyděsil… Ne že by tě nechtěli zabít –“

	„Tys mě zachránil?“ zeptal se Gundhalinu. Každé slovo mu dalo tolik námahy jako celá věta.

	„Já ne, Zrádče.“ Zvedl koutky úst v cynickém úsměvu. „Povídal jsem ti, že je s tebou moc problémů. To on.“ Ukázal za sebe.

	Gundhalinu zamrkal a snažil se zahlédnout muže za Pirátem. Spatřil, že se nacházejí v jakémsi úkrytu. Stěny odrážely zářivé světlo ohřívače, jenž stál na opačné straně místnosti. Druhý muž přistoupil ke slamníku. Byl obrovský. Tyčil se nad Pirátem a Gundhalinovi se zdálo, že zabral celý prostor, kam jen dohlédl. „Tohle je Vrah Modrých. To on tě zachránil.“

	Gundhalinu na něj valil oči. Vrah Modrých se usmál a odhalil žluté zuby. Měl abnormálně velký obličej s černým plnovousem. Oči měl jako korále z černého jantaru, v úzkém prostoru mezi špinavými vrkočemi vousů a vlasů se téměř ztrácely. Gundhalinu nedokázal z té tváře nic vyčíst. „Proč?“ zašeptal.

	Z vousů se vydral nesrozumitelný hrdelní zvuk.

	Gundhalinu zavrtěl hlavou a zavřel oči. Nerozuměl mu. Nepoznal ani, jakým jazykem muž mluví.

	„Protože jsi sibyla,“ vysvětlil Pirát.

	Gundhalinu pocítil prudký nával vděčnosti, zostřený brutální vzpomínkou na nenávist trestanců.

	„Pověz mu, že –“

	„Rozumí ti,“ zarazil ho Pirát. „Je mu špatně rozumět, protože má jen půl jazyku. Ale to neznamená, že je hloupý. Nepleť si to.“

	Gundhalinu otevřel oči, pohlédl na Piráta, pak na Vraha Modrých. „Naučil jsem se… neplést si to… už dávno.“ Unaveně, velmi unaveně se usmál.

	Vrah Modrých něco zamumlal a nepříjemně se zasmál.

	„To je u Techa neobvyklé. Natož u Modrého. Počítal jsem s tím, že budeš v některých věcech slepý, a nemyslím tím tvé oči… Ale on nestojí o vděčnost. Chce, abys mu odpověděl na otázku.“

	Gundhalinu opět pohlédl do Vrahových neproniknutelných očí. Nic z nich nevyčetl. Muž se předklonil a stiskl mu bradu. Měl ruku velkou skoro jako celý Gundhalinův obličej a Gundhalinu nechtě vykřikl. Vrah Modrých ho držel, že se nemohl pohnout; znovu něco nesrozumitelně zamumlal.

	„Chce vědět, jak se daří jeho rodině,“ tlumočil Pirát bezbarvě. „Zanechal doma dvě ženy a jedenáct dětí, ve městě Rishon, na denní straně. Chce vědět, co je s nimi. Chce to vědět hned.“

	Gundhalinu zavřel oči. Nevěděl, kde najde sílu k Transferu; ale věděl, že bude muset. Jestli v sobě najde sílu začít, neúprosná energie sibylské sítě ho Transferem pronese. „Sděl mi jména… Vstup –“ zašeptal a soustředil se na odpověď. Začal se závratně propadávat do temnoty, jež neměla dno, ztratil vědomí a vděčně se řítil do prázdnoty…

	„Konec analýzy.“

	Slyšel v hlavě poslední slova Transferu, věděl, že je vyslovil sám. Vrátil se do bolavého těla a do vlastní existence, z níž nebylo úniku… Nevzpomínal si, kam ho Transfer zavedl. Napadlo ho, zda jen neztratil vědomí; jestli nezklamal a muži odpověděl.

	Otočil hlavu k Vrahovi Modrých a Pirátovi. Oči ho pálily a slzely.

	Vrah Modrých sklopil hlavu, něco zamumlal a napřáhl ruku. Gundhalinu se přikrčil, ale muž mu překvapivě něžně položil ruku na čelo. Odstoupil a sehnutý prošel úzkou chatrčí. Odhrnul otrhaný závěs, který nahrazoval dveře, a zmizel v šeru.

	Gundhalinu pohlédl na Piráta a očima se ptal. Napadlo ho, jestli mu bylo dovoleno žít jen proto, aby mohl odpovědět na tuto jedinou otázku.

	Pirát sáhl za něj a vylovil hrnek s tmavou tekutinou. „Jsou v pořádku.“ Usmál se, tentokrát ne posměšně. „Stejně jako ty, Zrádče.“ Usrkl z hrnku na znamení, že je ochoten s ním nápoj sdílet, a podal mu ho. Gundhalinu se posadil a opřel se o stěnu stlučenou z beden. Vzal od něj hrnek a Pirát mu ho pomohl donést ke rtům. Usrkl. Zkoumal jazykem ostrou hořkou chuť neznámých bylin. V hrdle ho pálilo jako po alkoholu. Napil se opatrně znovu, nápoj ho zevnitř zahříval.

	„Myslím, že teď patříš k Šestému gangu. Vrah Modrých rozhlásí, cos pro něj udělal. Všichni ho respektují. A ty se umíš dobře prát. Budou si to pamatovat. Opři se do vesel a budou s tebou hrát fér. Na jak dlouho tu jsi?“

	„Na doživotí…“ zašeptal Gundhalinu. „Takže asi tak na týden.“

	„Budeme ti krýt záda,“ kývl Pirát. „Má to i pro nás jisté výhody. Mnozí potřebujeme znát odpovědi na důležité otázky, ať se týkají toho či onoho… Jestli ti příliš nezáleží na tom, na co se tě budou ptát, brzy se roznese, že jsi sibyla. Zapomenou, že jsi někdy byl někým jiným než sibylou.“

	Gundhalinu si přiložil hrnek k ústům a napil se, aby nemusel promluvit. „Kde jsi tohle sehnal?“ zeptal se konečně a ukázal na tmavou, ostrou tekutinu. Cítil, jak účinkuje.

	„Z míst na hranicích stínu.“ Pirát si velice opatrně nalil hrnek a usrkl. „Když máme dobrou úrodu, odvezeme ji k nejbližší pevnosti a vyměníme za trochu toho přepychu –“ Rozesmál se. Ukázal na holé stěny chatrče.

	„Úrodu?“ Gundhalinu uvažoval, jaká živá věc může přežít v prázdnotě, jež vládla této strašlivé planetě.

	„Vzpomínáš si na kráter, do kterého tě chtěli nacpat?“

	Gundhalinu cítil, jak tuhne. Sáhl si na tvář. Měl ji ještě pokrytou dehtovitým škraloupem. Odtrhl ruku, měl ji černou a lepkavou.

	„Nedotýkej se toho. Nemůžeš dehet sundat, aniž by sis s ním nestrhl i kůži. Zmizí sám.“ Gundhalinu přikývl a zaťal pěst. „Jsme tu proto, abychom hledali tyhle krátery. Čekáme, až dehet vyteče přes okraj a zkrystalizuje. Krystaly pak sklízíme. O ně mají zájem.“

	„Jsou živé?“ zeptal se nevěřícně Gundhalinu.

	Pirát pokrčil rameny. „Položivé. Krystalická forma života. Nejprimitivnější věc, jakou si dokážeš představit.“

	„Co s tím dělají?“

	„Kdo ví?“ Pirát se odvrátil a odplivl si. „Na tom mi nezáleží. Já jen přežívám a čekám na zelené světlo.“ Dotkl se svého obojku. Gundhalinu si vzpomněl na muže, jehož viděl nastupovat do transportéru, když přiletěl. Pirát se na něj podíval; pohledem se letmo dotkl Gundhalinova špalku, na němž se nikdy zelené světlo nerozsvítí.

	„Co se stalo muži, kterého jsem infikoval?“

	Pirát dopil. „Někdo mu kamenem rozbil hlavu. Nepotřebujeme tady bláznivého šílence.“

	Gundhalinu opatrně postavil hrneček na uhlíkovou podlahu. Když se dotkl země, zdálo se mu, že se chvěje; ucukl.

	„Zemětřesení. Je tady pořád.“

	„Způsobuje ho slapové napětí,“ pronesl Gundhalinu. Pohlédl ke stropu, jako kdyby mohl spatřit plynného obra, na jehož měsíci se nacházeli. Na obloze se rýsoval fialový oblouk. Gravitační síla obra uvěznila menší planetku navždycky v této poloze, s jednou polokoulí navěky obrácenou k nadřazené planetě a druhou navěky odvrácenou. Gravitační napětí, způsobené vzájemným působením planet, vyvolávalo v soumračné zóně chvění. Půda se otřásala jako rosol, skály se vlnily jako voda.

	„Čert ví,“ pokrčil rameny Pirát.

	„Zažili jste zde skutečné zemětřesení?“

	Pirát se zasmál. „Všiml sis, když jsi přilít, tý kulatiny, která je všude po zemi?“

	„Ano.“

	„Leží tam, protože někdy se země chvěje tak silně, že puká, a my padáme do prasklin. Obvykle se země roztrhne od severu k jihu. Pokládáme kulatiny od východu na západ jako mosty a modlíme se k čertu, abychom měli štěstí a některé se chytili, když se pod námi zem roztrhne.“

	Gundhalinu zavrtěl hlavou. Z pohybu se mu udělalo zle. Svezl se po stěně. Pokoušel se posadit, ale nepodařilo se mu to.

	„Odpočiň si. Můžeš tu zůstat, dokud nebudeš moci vstát a začít pracovat. Není to nic moc, ale lepší než nic. Uspořádám sbírku. Až se zase postavíš na nohy, muži ti pomůžou postavit vlastní příbytek.“

	Gundhalinu přikývl. Hrdlo se mu sevřelo, takže nemohl promluvit.

	Pirát mu přikryl otrhanou dekou rameno a zakryl mu pohmožděniny, aby na ně neviděl. „Vyspi se, Zrádče. Až se vyspíš, všechno se bude zdát lepší.“ Divoce se zazubil. „Samozřejmě kromě toho, že se pokaždé probudíš tady.“

	TIAMAT: Karbunkl

	Jerusha PalaThion stála na palubě lodi, která patřívala manželovi. Snažila se zvyknout si na houpání paluby, které jí dříve připadalo tak normální. Okolo pluly všechny lodě, jež si plantáž dokázala udržet – i ty dříve patřily manželovi – a ještě spousta dalších, Zimních i Letních. Tančily na šedé hladině oceánu pod zasmušilou šedou oblohou. Všude, kam dohlédla, byly lodě, které udělaly kolem Karbunklu kruh. Tiamaťané se na žádost královny shromáždili, aby se stali svědky zázraku setkání meren… A, ne úplně náhodou, aby zabránili cizozemským útokům na mereny.

	Mereny zde byly také, vody vřely jejich pohybem. Připadaly jí jako netrpělivý dav shromážděný u brány – ale z jakého důvodu, to si nedokázala představit; nikdo zde to netušil. Ve vodě kolem cítila bubnování merení písně, rozeznívalo dřevěnou kostru lodi a pronikalo jí palubou do nohou.

	Uvažovala, co by si o tom myslel Miroe, zda by měl nějaké vnuknutí, jehož se jí nedostávalo. Neustále na něj myslela, od chvíle, co se ke zrádné Hegemonii otočila zády a stala se opět celým srdcem Tiamaťankou. Miroova památka byla stále s ní – v každém závanu mořského větru, v pohupování paluby, v hlasech Tiamaťanů, kteří okolo ní mluvili a povykovali.

	Po celou dobu, co pracovala jako Gundhalinova vrchní inspektorka, si na něj nedovolila myslet. Udržela se neustále v koloběhu práce. Tolik jí chyběl, že pro ni byla vzpomínka na něj téměř nesnesitelná. Obehnala se proti smutku zdí; uzavřela osobní potřeby za bariéru úředních povinností, jako to dělala po celý život, než ho potkala.

	Být zde, uprostřed tohoto zvláštního moře, pro ni bylo určitým očistcem. Ovlivňoval ji obrovskou, hmatatelnou silou a silnými emocemi a poskytoval jí pocit naplnění. Měl by zde dnes být, pomyslela si. Vtom si uvědomila, že tu vlastně je. Stala se ochráncem všeho, v co Miroe věřil, a to nejen v rámci zákona, ale především v srdci.

	Podívala se přes zábradlí katamaranu a zkontrolovala Silkyinu polohu. Potulovala se stále dál a dál od nich, ztrácela se, ale pokaždé se vrátila, právě když si Jerusha začala dělat starosti. Silky vyprskla spršku vody a ve stínu lodi, právě pod ní, hlasitě kýchla. Potopila se. Uklidňovalo ji vidět merení mládě na vlastní oči, i když je mohla kdykoli vystopovat přístroji pomocí zvukové visačky, kterou měla merena na uchu.

	Už po několik týdnů měla každou noc sny – noční můry – o Lovu, ačkoliv jakmile se dozvěděla, že se mereny stěhují na sever, dělníci z plantáže sledovali kolonii člunem. Snažili se jedinou cestou, jež je napadla, ochránit Jerushino adoptované dítě před Vhanovými lovci. Dosud byla tato metoda úspěšná.

	Ale teď se mereny shromáždily u Karbunklu, přesně jak BZ předpověděl. Neměla představu, jak dlouho zde hodlají zůstat. Nevěděla, proč se sem přesunuly, ani jak dlouho budou lidé ochotni Luně poskytovat pomoc a podporu. Zatím výhrůžky a zákazy cizozemců udržovaly Tiamaťany ve varu, ale brzy se budou chtít vrátit ke své práci a životu, na který jsou zvyklí.

	Komunikační štěnice v uchu se rozbzučela a ozval se hlas: „Velitelko, tady Bezpečný přístav. Blíží se k vám velitel Vainou. Ve vznášedle; jen abyste věděla.“

	„Díky, Bezpečný přístave.“ Bezděky se uchichtla. Místní často vyslovovali Vhanovo jméno špatně. Od chvíle, co vyhlásil stanné právo, už mu jinak neřekli. Na zvědavý pohled jednoho z lodních dělníků pokrčila rameny. „Připravte se odrazit útočníky.“

	„Velitelko?“ Žena nasadila ještě nechápavější výraz.

	„To byl jen vtip.“ Jerusha se podívala na moře a potřásla hlavou. Pozorovala, jak mereny na pravoboku čeří vodu; sledovala, jak se potápí, když jim nad hlavami a těsně nad hladinou přeletělo vznášedlo. Mířilo přímo k lodi.

	Stála na místě, opírala se o zábradlí a čekala na Vhanův příchod. Tvář jí skrápěla tříšť, směs mlhy, mraků a moře. Vznášedlo zpomalilo a dosedlo s hrozivou přesností přímo vedle ní. Komunikátor v uchu zabzučel, tentokrát na policejní frekvenci. „Smíme vystoupit na palubu, velitelko PalaThion?“

	„Povoluje se.“ Ironicky se usmála. Věděla, že to lidem za zrcadlovým čelním sklem, jež se nad ní tyčilo jako oko predátora, neujde.

	Dveře se zvedly a Vhanu vystoupil. Nemotorně došlápl na houpající se palubu. Vznášedlo stálo ochranitelsky vedle něj. Vhanu zasalutoval, puntičkářsky korektně jako vždycky. „Velitelko PalaThion.“ Poznala mu na hlase, jak ho rozčiluje, že ji musí oslovovat rovnocenným titulem a přitom je přesvědčen, že není ničím víc než hlavou místních strážníků.

	„Co pro vás mohu udělat, veliteli Vhanu?“ Nezasalutovala. Nehodlala se podílet na divadle technokratické způsobnosti.

	Zamračil se. „Můžete mi pro začátek říci, co zde děláte, uprostřed tohoto nezákonného shromáždění?“

	Zvedla obočí. „Předně, tohle není nezákonné shromáždění. Váš zákaz se vztahuje pouze na počet více než deseti lidí ve městě. O člunech na otevřeném moři se v něm nemluví. A co se mě služebně týče, zajišťuju, aby byl váš příkaz dodržován. Ale současně se chci jako soukromá osoba zúčastnit zázraku Paní, a stejně tak všichni ostatní.“

	„Přece tomu žvástu nevěříte,“ odtušil rezolutně.

	Zůstala na něj hledět. „Čemu věřím nebo nevěřím, do toho vám nic není.“

	Svraštil čelo. Pátral po náznaku sarkasmu, po narážce v očích. Nedala najevo nic. „Vy a královna už napínáte mou trpělivost dost dlouho.“ Oči mu ztvrdly. „Policie přijala jistá opatření. Nařídil jsem svým lidem, aby zatkli každého, kdo odmítne odejít a zůstane na pět kilometrů od města. Potopí jim lodě. Včetně vás, PalaThion, jestli tu zůstanete.“

	„Nahradí je jiní, a ve větším počtu,“ namítla Jerusha. Ušklíbl se. „V tom případě je také zatkneme. Nebude trvat dlouho a podlehnete. Tato ubohá planeta má málo obyvatel.“ Zrozpačitěl, když se Jerushin výraz nezměnil. „A obyvatelstvo, které zde žije, je extrémně nahuštěné v jedné oblasti,“ dodal pomalu. „Ti ignorantští technofobové nemají ani ponětí, do jakého strategického postavení se tím dostali. Ale vám nemusím vysvětlovat, co s vámi můžeme udělat, jestliže nám poskytnete vážný důvod. Dosud jsem byl shovívavý. Víte, že –“

	„Veliteli Vhanu! Pane –“ V Jerushině komunikátoru se ozval pilotův hlas, ale Vhanu už na něj také reagoval. „Karbunkl je bez energie.“

	„Cože?“ vyhrkl Vhanu.

	„Všechno přestalo fungovat, pane. Je to jako kdyby někdo vyhodil hlavní spínač. Nefunguje světlo, počítače – nic.“

	Vhanu zaklel a pohlédl k městu. Z obličeje mu náhle spadla maska. Jerusha nikdy neviděla, že by dal spontánně najevo své city. Teď mu viděla na očích, že tomu nemůže uvěřit a že má strach. Vhanovo zděšení ji vylekalo víc než největší výhrůžka. „Vemte mě do města,“ zabručel do svého komunikátoru. Otočil se, jako kdyby zapomněl, že existuje, a nastoupil do vznášedla.

	Jerusha sledovala, jak stoupá. Ostře se naklonilo a zamířilo ke Karbunklu. Z místa, kde stála, se jí Karbunkl jevil v jasném denním světle nezměněný. Ale to byl celý Karbunkl, uměl svá tajemství velmi dobře skrývat. Napadlo ji, co se stane, až přijde noc… Zajímalo ji, jestli to není Lunina práce. Byla si jistá, že Vhana to napadlo. Sevřela zábradlí. Vzpomněla si na výraz Vhanových očí.

	Zapnula komunikátor, vyhlásila strážníkům, kteří byli s místními na moři, poplach a nařídila jim, aby se vrátili do města. Pokusila se dovolat na velitelství v Karbunklu; odpověděl jí jen statický šum. Naskočila jí husí kůže, jako kdyby ji zasáhl elektrický proud.

	Pohlédla přes zábradlí, pátrala ve vodě po Silky. Mereny poblíž lodi se rozptýlily, když přistávalo vznášedlo. Některé z nich už se vracely, aby zaplnily neklidný šedý prostor, ale zdálo se, že hladina se vyprázdnila. „Atwater,“ zvolala a pohlédla do kabiny. „Zjistěte mi, kde je Silky, ano?“ Čekala a poklepávala v tichém rytmu na zábradlí. Čas ubíhal a odpověď nepřicházela. „Atwater?“ popoháněla ji.

	„Omlouvám se. Nemohu chytit žádný signál. Je pryč.“

	

	Velitel hegemonské policie, NR Vhanu, se u brány do paláce Letní královny setkal s eskortou dvou městských strážníků, kteří nesli lucerny. Ostražitě si prohlíželi Vhana a jeho doprovod a řekli jen „Pojďte s námi, pane,“ a prošli těžkými dveřmi. Jakmile se k němu obrátili zády, vycítil nepřátelství, jež ho zalilo jako horká vlna.

	Šel za nimi chodbou, letmo si všímal primitivních fresek, které hyzdily stěny paláce. Naprostá tma, jež ho obklopovala, ho stále více skličovala. Nikdy si nepomyslel, jakou je tohle město bez umělého osvětlení a podpory technologie Staré říše obrovskou a temnou hrobkou. Protibouřkové stěny na konci ulic se otevřely jako v nějakém podivném, dávno naprogramovaném obřadu. Vpustily do města chladný dech vnějšího světa, takže se Karbunkl nestal neobyvatelným, i když se jeho energetický systém zhroutil, pouze značně nepohodlným. Jako kdyby to někdo naplánoval.

	Došli do Sálu větrů. Zde bylo jasněji, neboť okna do sálu vpouštěla ponuré, stříbrné denní světlo. Překvapeně zjistil, že tato okna zůstala zavřená. Vzpomněl si, že slyšel, že kdysi byla neustále otevřená a větry zápolily se závěsy připomínajícími plachty, jež visely vysoko nahoře. Způsobovaly, že cesta přes přístupovou šachtu, jež byla nyní tak snadná, znamenala tenkrát otřesný zážitek, doslova zkoušku větrem.

	Říkalo se, že zavření oken způsobila Letní královna. Zdálo se, že nikdo nerozumí způsobu, jakým ovládala tajemnou, věčně fungující mašinérii města… Téměř aniž si všiml, že tak učinil, přešel most. S hlavou zdviženou pozoroval zavřená okna a přemýšlel.

	Vyšli po širokém schodišti a vstoupili do místnosti, které se dosud říkalo Korunovační sál. Jeho kdysi elegantní výzdoba byla tatam, vytlačily ji vzorky prostého tiamatského umění a řemesel. Ve stavu, v jakém se teď nacházel, mu připadal jako venkovské tržiště a pokaždé ho v skrytu duše překvapovalo, že se zde mezi návštěvníky nepohybují živá zvířata.

	Dnes, když nastala nečekaná tma, měl pocit, že vstoupil do jeskyně. Dosud nikdy ho nenapadlo, že tahle místnost nemá přírodní zdroj světla. Královna na něj čekala. Seděla na křišťálovém trůnu, který byl poslední relikvií, jež přežila vládu Zimy. Divil se, proč nenechala tuto jedinou věc vyměnit za nějakou prostou místní židli. Možná i ona měla úctu k nádherné umělecké práci a zářivým křivkám trůnu. Vypadal téměř, jako kdyby ho nestvořil člověk; jako kdyby byl z ledu vytvořen silami větru a slunce.

	Vešel do ztemnělé místnosti a spatřil, že trůn je ozářen světlem svíček a luceren. V záři mihotavých plamenů se zdálo, jako by sám planul; oheň se odrážel od zvlněného povrchu a vytvářel obrazce, jež mu připomínaly auroru, která se zjevovala na noční obloze jeho rodné planety. Hra světel a stínů dodávala královnině tváři anemickou bledost a bělostné vlasy jí podivně, téměř nadpozemsky světélkovaly. Polekanému Vhanovi připadala smyslná. Královniny oči měly barvu, kterou ještě nikdy neviděl. Nedokázal ji pojmenovat. Královna pozorovala Vhanův příchod s doutnajícím nepřátelstvím.

	Zastavil se před trůnem a na okamžik se mu zatočila hlava; znejistěl, jako kdyby mu navzdory zdravému rozumu připadala překrásná. Vzpomněl si na ticho v Sále větrů. Kdo ví, co to bylo, čemu Gundhalinu nedokázal odolat, co ho změnilo z přítele v cizince, z hrdiny ve zrádce? Na okamžik, když ji před sebou viděl, zářivou jako křišťál, si přál zjistit, co se v ní skrývá, čím tak zapůsobila na Gundhalina; jaké by bylo ji ovládnout a sám být ovládán takovou posedlostí…

	Cítil se provinile a zastyděl se za své představy. Sebral se a naprosto vyrovnaně se uklonil. „Paní,“ oslovil Lunu neutrálním hlasem.

	Odpověděla téměř nepostřehnutelným kývnutím hlavy. „Veliteli Vhanu. Co potřebujete?“

	„Dvě věci,“ odpověděl ostře. „Chci, abyste nařídila občanům, aby opustili vody kolem Karbunklu. A zadruhé chci obnovit energetický systém města.“

	Luna zvedla obočí. Tvářila se překvapeně, až posměšně, ale všiml si, že současně sevřela opěradla trůnu, prsty objímala jeho řezby. „Proč si myslíte, že moje moc sahá tak daleko, abych mohla obě situace olivnit, veliteli?“ zeptala se tiše.

	Zhluboka se nadechl. „Jste vládkyní lidu této planety, nebo to alespoň tvrdíte. Nařídila jste jim, aby vypluli na moře.“

	„Podle Technokratů jsem ‚pouze náboženskou vládkyní bez skutečné pravomoci k panování,‘ tak jste, pokud vím, ospravedlňoval vyhlášení stanného práva. Rozhlásila jsem mezi lidmi, že se zde mereny shromáždily, protože je to pro ně náboženská záležitost. Rozhodli se podniknout za nimi pouť, aby byli svědky zázraku požehnání Paní. Jak můžete očekávat, že jim to zakáži?“

	Vhanu viděl Luně na očích, že tomu, co říká, nevěří o nic víc než on. Vždycky ji považoval za náboženského fanatika a najednou mu došlo, že se mýlil. Že je vynikajícím diplomatem. Mluvila nabubřele v náboženských frázích o Paní, a přitom víru používala jen jako zástěrku, aby mohla uplatnit světskou moc, na niž neměla legální právo. V duchu zaklel, neboť kdysi pevná půda vlastního přesvědčení se mu pod nohama zase o kousek propadla. „Pak mi nedáváte jinou možnost, než dohlížet na obyvatelstvo sám, Paní.“

	Ale to byla planá výhrůžka. Musel jednotku z akce stáhnout, místo zatýkání demonstrantů musel udržovat pořádek v ochromeném městě. A prosakovaly znepokojivé zprávy, že mereny z moře kolem Karbunklu náhle záhadně zmizely.

	Bude-li tohle pokračovat příliš dlouho, přijde o příležitost ukázat Tribunálu, jakou dokáže vyvinout produktivitu a jak dobrým je vládcem. Nezjistí-li, jak znovuzprovoznit město a dodat mu energii, přijde o všechno.

	Byl racionální, nerad riskoval. Vsadil na to, co se zdálo jisté; vsadil svůj úsudek, politickou statečnost i čest na vodu života. Jestli neuspěje, pak obětoval Gundhalinovu důvěru a přátelství, vynikající Gundhalinovu kariéru i vlastní kariéru úplně pro nic. Všechno bude zničeno tímto proklatým, nevyzpytatelným světem a touhle prohnanou, svůdnou královnou. „Domnívám se, že teď mi řeknete, že s tím, co se děje s městem, nemáte nic společného?“ Gestem ruky zahrnul stíny uvnitř i okolí paláce.

	„Nemám s tím nic společného,“ pohodila dlouhými, stříbrně světélkujícími vlasy.

	„Povídá se, že jste zastavila vítr v Sále větrů. Víte o tomhle místě věci, které nikdo jiný neví –“ Připadalo mu, že se nepatrně zarazila. „A víte, jak je ovládnout.“

	„Neřídím v Karbunklu o nic víc než vy.“

	Sevřelo se mu hrdlo, neboť bezděky trefila do černého. „Možná nedokážu ovládat zdroj energie Karbunklu, za to však vládnu mnohem větší silou, jak víte. Vlastníme zbraně schopné toto město kompletně zničit – nezůstane z něj nic, rozumíte mi?“ útočil na ni. „Žádné budovy, ani trosky, nikdo nepřežije. Zbude jen kráter zaplavený mořem.“

	Královna zčervenala. „K tomu nemáte pravomoc. Neodvážil byste se. Proč byste to vlastně dělal?“

	„Třeba proto, že mi nedáváte jinou možnost. Třeba jen proto, že bych mohl.“ Vhanův vztek se živil Luninou reakcí, jako vzduch živí oheň. „Ale jestli k tomu dojde, vaší poslední myšlenkou bude, že jste tomu mohla předejít… že jste mě k tomu dohnala –“ Snažil se mluvit vyrovnaně. „Přijede sem tribunál z Kharemoughu. Budou vyšetřovat situaci, která vedla k odvolání Nejvyššího soudce z úřadu. Povede vyšetřování a vy máte podíl na soudcově zneuctění –“

	„Nebyl zneuctěn –“ skočila mu do řeči.

	„– a jestli se situace nezmění, bude tribunál nepochybně stát za mnou a uzná všechny kroky, které proti vašim lidem podniknu.“

	Královna dlouho mlčela a dívala se na něj proměnlivýma očima. „Tak mě napadá, veliteli Vhanu,“ promluvila nakonec, „že máme společného více než jen způsobovat dobrému člověku trápení, které si nezaslouží. Gundhalinu je pryč, protože oba vlastníme určitou moc, která pochází z určitého vyššího zdroje. Oba se ji pokoušíme využít k dosažení cílů, kterým věříme. Zda budeme úspěšní či nikoli, nezáleží pokaždé na nás. Ale zůstává na nás, jak s ní naložíme. Když jsem se stala sibylou, učili mě, že je mou povinností sloužit všem, kdo potřebují sílu, která mnou prochází; nepoužívat ji k dosažení vlastních sobeckých cílů… Jsem jen okno, veliteli, proto vám nemohu dát, co chcete. Jsem nádoba. A vy jste prázdný člověk.“ Zvedla se plynulým pohybem z trůnu, jako kdyby se přelila voda, a sestoupila ze stupínku k hloučku rádců a nosičů světla, kteří stáli tiše jako stíny a chránili ji. Bez pozdravu se vydala k protějším dveřím.

	Ale těsně u dveří se zastavila a podívala se na něj. „Cokoli tomuto světu nebo někomu z lidí uděláte, to se vám třikrát vrátí.“ Stojatý, mrtvý vzduch korunovačního sálu dodal Lunině hlasu znepokojivé zabarvení. Připadalo mu, že za ni mluví někdo jiný. Jen nádoba… Otočila se a zmizela ve dveřích.

	Zamračil se. Obrátil se a tlačil se s družinou ke dveřím. Mlčky na něj zírali. Vydal se zpět cestou, kterou přišel. Nutil nosiče luceren ke spěchu. Tma zůstávala.

	TIAMAT: Prajna, oběžná dráha

	Reede Kullervo otevřel oči. Byl zmatený jako člověk, který se moc nevyspal a vzbudili ho. Slyšel se, jak něco mumlá, něco jako otázky nebo žádosti.

	„Šéfe…“ ozval se ještě jiný hlas, mnohem srozumitelnější než jeho. „Šéfe –?“ Niburu. Poslední, co si pamatoval, byl Niburu, zamlžený obraz, jenž se pomalu rozplynul. Teď ho viděl absolutně přesně; před očima spatřil pohyb ruky, která mu naléhavě třásla ramenem.

	„Jsme tu –?“ zeptal se Reede a podařilo se mu promluvit srozumitelně. Posadil se a příjemně ho překvapilo, že ho tělo poslechlo. Chytil se opěrátek, neboť se nadnesl. Uvědomil si, že ho drží ochranné pásy. „Prostor Tiamatu?“

	Niburu přikývl. Reede si všiml štíhlé, tiché Anankovy siluety. Měl na hlavě sluchátka. „Co je s –?“ Trhl bradou k Arielinu sedadlu, jež bylo dosud přikryto kouřovou kupolí.

	Niburu pokrčil rameny.

	„Připojili se k nám, Kedalione,“ zvolal náhle Ananke. „Napojili se nám na vstupní komoru.“

	Reede si rozepnul popruhy a vrávoravě vstal. Držel se sedadla, dokud nezískal rovnováhu. „Co je to? Někdo s námi navázal spojení?“

	„Více než to,“ odpověděl Niburu pochmurně. „Nalodili nás. Nenechali nás ani naletět na oběžnou dráhu a hned jsme je měli na krku. Museli nás stopovat od okamžiku, kdy jsme se dostali z posledního skoku. Když jsme odlétali, nebyla kosmická policie takhle paranoidní.“

	„Pohyb –“ Reede vehementně ukázal k zádi. „Vykliďte záchranný člun a zamkněte ho. Nechci, aby tady šmírovali, hrabali se ve stázových systémech a kladli otázky. Pohyb!“

	Poslechli ho bez sebemenších námitek; Niburu zamkl dveře a prošli Prajnou do části pro pasažéry. Reede se prodíral chodbou, kterou Niburu zaplnil nákladem, takže se tu normální člověk sotva protáhl, aniž by hlavou do něčeho nevrazil. V duchu nadával, když Ananke před ním pružně proplouval chodbou. Tělo měl netečné a vláčné. Každý pohyb ho stál mnoho sil. „Ksakru, Niburu, proč jsi nezapnul gravitaci?“

	„Promiň, šéfe,“ ohlédl se Niburu. „Pohybuju se takhle rychleji.“

	Reede zavrčel. Měl nějaké připomínky, stěžoval si a nakonec přikázal Niburovi, aby interiér lodi upravil, aby byl pohodlnější pro muže jeho výšky. Niburu si ho nevšímal. Když dorazili na vyvýšený stupínek ve dveřích do řídicího centra, zastavil se a řekl mu, aby sklapl. „Tohle je moje loď. A bude taková, jakou ji chci mít.“ Jak ke svému tak i jeho překvapení to Reede přešel.

	Prošli prázdnou místností, jež byla skutečným srdcem lodi. Zde Niburu navigoval a ostatní trpěli při nepříjemných průchodech černou bránou. Kokony jim poskytovaly částečnou ochranu proti zátěži nadsvětelného létání, když teď byla loď vybavena provizorně namontovaným agregátem hvězdného pohonu, takže se minulost a budoucnost sloučily v nedokonalou přítomnost.

	Pokračovali bez zastavení bludištěm místností, společných i soukromých kabin, a přivodili si jen pár pohmožděnin. Právě dorazili do řídicího centra, když se v protějších dveřích objevila skupina ozbrojených vojáků ve skafandrech.

	Niburu a Ananke spatřili, že na ně míří zbraně. Zvedli ruce a vznesli se. Reede udělal reflexivně totéž, ačkoliv se mu moc nechtělo.

	„Kdo jste? Proč jste vnikli na mou loď?“ obořil se na ně Niburu. Rozhořčení v hlase prozrazovalo, že ho ponížili. „Měli jsme povoleno opustit planetu. Nemáte důvod věznit naši loď, ani nás zastrašovat. Podám o tom zprávu –“

	„Můžete ji podat mně.“ Muž v čele skupiny vetřelců popošel k nim. Vrazil hlavou do zařízení, jež viselo ve vzduchu, a na chvíli se odmlčel. V duchu zaklel a němě varoval všechny, kdo by se mu pokusili smát. „Poručík Rimonne, hegemonské loďstvo. Na Tiamatu je nastoleno stanné právo. Prošetřujeme všechny lodě, které přiletí neplánovaně.“

	„Stanné právo?“ opakoval Niburu nechápavě. „Podívejte, jsem obchodník na volné noze. Vozím zásilky, kdekoli se naskytnou. Nelátám podle plánu.“

	„Zjistili jsme, že přilétáte se stejným nákladem, s jakým jste opustil Tiamat. Vysvětlil byste nám to?“

	Niburu pokrčil rameny. „Neměl jsem úspěch. To je život.“

	„Dobrý pokus.“ Poručík pokynul svým mužům. „Vezmeme vás na naši loď. Budete vyslýcháni a pravděpodobně zadrženi.“

	„Počkat,“ zarazil je Reede. Opatrně popošel k veliteli, ruce stále nad hlavou. „To já jsem jejich náklad. Přivezli mě sem, abych se setkal s Gundhalinem. Musím ho vidět, jak nejdříve to bude možné.“

	Rimonne povytáhl obočí. Prohlížel si Reedovu obvázanou hlavu a potrhané, zakrvácené oblečení. „Nejvyššího soudce? To bude problém.“

	Reede pohlédl na své ošacení a uvědomil si, že vzhledem zrovna nedokládá svou věrohodnost. „Vemte nás na planetu. Spojte se s ním, sdělte mu, že jsem zde a uvidíte, že mě bude chtít vidět. Jmenuji se Reede Kullervo.“

	Poručík se na něj nevzrušeně díval. „Na tom nezáleží –“

	„Možná jste o mně slyšel. Říkají mi Kovář.“

	Všichni na něj vyvalili oči. „Kovář?“ Rimonne se rozesmál. „Takový člověk neexistuje. Kovář je legenda; nežije.“

	„Co když se mýlíte?“ namítl Reede a nespouštěl z něho zrak.

	Rimonne váhal. Obličej se mu stáhl do úšklebku. „Co by měl Kovář společného s Nejvyšším soudcem Tiamatu? I kdyby existoval?“ Namířil zbraň na Reedovu hruď.

	„Jde o vodu života. Potřebuje moje znalosti. Musím ho vidět.“

	„To je smůla, protože Gundhalinu zde není.“ Poručík se trpce usmál. „A vy jste zatčeni.“

	„Není? Co tím myslíte?“ Reede cítil, že mu přestává fungovat mozek. Ilmarinene, nemůžeš mě přece znovu opustit.

	„Byl poslán zpět na Kharemough a obviněn z velezrady. Velitel policie Vhanu vyhlásil stanné právo. Je teď hlavním velitelem.“

	„Ne,“ vydechl divoce Reede. „Jenom ne on, ten zatracený zkurvysyn –“ Podíval se na zbraně, jež mu mířily na srdce. Došlo mu až příliš pozdě, že tohle říkat neměl. Otočil se, odstrčil Anankeho a rozeběhl se ke dveřím.

	Někdo vystřelil; výstřel ho naplno zasáhl do zad a ochromil mu celé tělo. Bezmocně se vznášel a vojáci ho odtáhli do řídicího centra. Spoutali mu ruce za zády; stejně tak Anankovi a Niburovi. Prohledali ho. Zíral na ně v němém zoufalství, nedokázal protestovat ani tehdy, když mu z pouzdra odebrali ampulky s vodou smrti.

	„Je nemocný,“ bránil ho Niburu, když vojáci zabavili drogu. „Potřebuje léky, nechte mu je.“

	Poručík zavrtěl hlavou. „Nepřipadá mi to jako léky.“ Pohlédl na muže, který držel ampulky. „Pošli je dolů s nimi. Ať je policie prozkoumá.“

	Reede zavřel oči, neschopen vyloudit sebemenší zvuk; měl pocit, že mu marnost a zuřivost v hlavě prorazí lebku.

	Poručík ukázal na východ. „Odveďte je. Spojte se s policií.“ Podíval se na Reeda. „Je veliká škoda, že se nemůžete setkat s Gundhalinem, Kullervo. Ale velitel Vhanu bude nadšen.“

	

	Když dorazili na zem, byla Reedova vůlí řízená nervová soustava opět funkční. Mohl vstát a sám chodit, když je vojáci předali i s vodou smrti četě Modrých.

	Policisté je přepravili tunelem z kosmoportu přímo do Karbunklu. Reede klesl na sedadlo, mlčel a zíral přímo před sebe do tmy, jíž občas prorazily paprsky světla.

	Nepoužili normální výtah, jenž vedl středem jednoho z pylonů, které podpíraly město, a ústil někde na Ulici. Místo toho šli k dokům pod městem, k hlavní rampě, kterou Tiamaťané používali k naloďování a vyloďování.

	„Proč jdeme tudy?“ vyštěkl Reede. Nemohl už mlčet, neboť byl napjatý a vystrašený.

	Jeden z policistů na něj pohlédl. „Výtah nefunguje.“

	Reede na něj nevěřícně pohlédl. Rozhlédl se. Již cítil svrbění pod kůží, při každém našlápnutí ho pálila chodidla a vnímal každou jednotlivou ránu a odřeninu na potlučeném těle, jak se jeho nervy stávaly hypercitlivými. Snažil se nemyslet na to, o kolik déle jim bude cesta trvat, o kolik více námahy budou muset vynaložit a o kolik méně času a síly mu zbude.

	Policisté se zastavili na začátku rampy. Blížila se k nim další skupina policistů, kteří nesli cosi, co vypadalo jako mrtvola v pytli.

	Seržant, jenž velel eskortě, k nim přistoupil a s napjatým výrazem se zeptal: „Kdo je to?“

	„Není od nás,“ odpověděla žena, jež vedla druhou skupinu. „Nějaký místní.“

	Seržant se viditelně uklidnil. „Další z Letních milenců Matky spadl přes palubu?“ Usmíval se s nadějí na rtech.

	Žena zavrtěla hlavou. „Zimní. Nějaký Kirard Set Wayaway. Předáme ho městským strážníkům.“

	Reede zkoprněl. „Co se mu stalo?“

	Policistka se k němu překvapeně otočila. „Byl souzen královnou,“ odpověděla ponuře. „Ukázalo se, že nebyl dobrý plavec.“

	Reedovi se na tváři objevil široký úsměv. „Uměl plavat jen ve svinstvu…“ zabručel. Stráže ho popohnaly a všichni začali stoupat.

	Všiml si, že s městem není něco v pořádku: místo, aby se rozjasňovalo, bylo úplně ponořené ve tmě. Karbunkl byl vždycky osvětlený, ve dne v noci – nikdy o tom nepřemýšlel, bral to jako samozřejmost, jako automatickou klimatizaci řízenou nezávislým systémem města. Existovalo tak od nepaměti, kam až sahaly záznamy Hegemonie, produkt, relikvie Staré říše. Slyšel, že Karbunkl funguje na bázi přílivové energie, kdesi hluboko ve skalních jeskyních prý jsou obrovské turbíny. Slyšel, že vždycky fungovaly bezchybně, neustále, samy se opravovaly, samy se udržovaly.

	Ale nic takového jako nepřetržitý pohyb neexistuje. Temné město, jež se ho chystalo spolknout, ho naplňovalo podivnými pocity, naléhavostí i strachem. „Co se, k čertu, děje?“ zeptal se. Ale vždyť věděl, co se stalo. Věděl, že tyto příznaky jsou důležité, že teď musí jednat. Kdyby si jen vzpomněl, co musí udělat –

	„Světla zhasla,“ vysvětlil mu policista, který šel vedle něj. „Všechno přestalo fungovat. Město je vyřazeno z provozu.“

	„Proč?“ zajímal se Reede.

	„Nevím,“ pokrčil rameny Modrý a zamračil se.

	„Jak dlouho už to trvá?“

	„Dva dny,“ odpověděl policista.

	„Tři dny,“ bručel Reede. „Dva jsou pryč…“

	„Cože?“ zarazil ho policista.

	„Musím se setkat s Letní královnou,“ otočil se k němu Reede. „Musím se setkat s královnou.“

	„Víš snad o tom něco?“ Když Reede neodpovídal, popadl ho za rameno. „Tak víš?“

	„Nic neví, pro bohy,“ odpověděl za něj další policista. „Tahá nás za nos. Pohněte se –“ Šťouchl ho mezi lopatky a popohnal ho.

	Reede šel bez protestů dál, otupělý přívalem energie, kterou mu potemnělé město uvolnilo v mozku. Ano, napadlo ho. Rozhlédl se po přenosných světlech, spatřil mihotavý tanec svíček v uličkách Dolního města, kde žila většina Letních. Ano. Jsem doma… Nevěděl, proč ho to napadlo ani proč ho ta myšlenka naplnila bezútěšností.

	Pokračovali v chůzi v pomalých kruzích, po spirále stále nahoru. Světla na policejních helmách ho obklopovala jako bledé ohníčky a svítila mu na cestu. Minulo je několik jiných světel. Pohybovala se jako podivné bytosti v černých hlubinách moře. Zdálo se, že většina obyvatel je doma, ať už dobrovolně nebo z donucení. Vzduch byl nehybný, ačkoliv bouřkové stěny na koncích ulic byly otevřené a dovolovaly lidskému úlu Karbunklu dýchat. Po tváři mu stékal pot; nemohl ho setřít, protože měl ruce v poutech.

	Procházeli Labyrintem. Bylo obtížné poznat, kde jsou, neboť všude vládla naprostá tma. I Persiponské peklo bylo zavřené a temné. Kedalion za ním zaklel, nemohl popadnout dech, jak se snažil udržet s nimi krok. Neuvědomil si, že rovněž zpomalil, dokud ho někdo zezadu nepostrčil. Vrazil do Ananka, jenž šel před ním. Ananke zakopl a neohrabaně padl na bok. Jen Reede poznal, že to bylo nahrané, když se srazil s policistou, který šel vedle něj. Muž upadl a překvapeně zavrčel. Osvítil ho proud světel z několika helem.

	„Reede, utíkej –!“ vykřikl Ananke. Reede uskočil před rukama, jež tápaly ve tmě, a před nohama, které se ho snažily pokopat. Podařilo se mu vytrhnout. Ohlédl se, když zaslechl, jak Ananke vykřikl bolestí. Běž – Běžel, neměl jinou možnost, než je tam nechat. Musel se dostat na konec Ulice, do paláce –

	Náhodný výstřel ho škrábl na paži. Cítil, jak znecitlivěla a brní.

	Běžel temnými, téměř prázdnými ulicemi, věděl, že má před sebou ještě asi třetinu cesty, pořád do kopce a potmě. Zajímalo ho, jestli je eskorta schopná přivolat posily. Temné ulice se jistě hemží policisty. Tma jim ztěžuje práci a přeje potenciálním zlodějům a výtržníkům. Zloději a výtržníci; bohové –

	Ulice byla jako tunel bez světla na konci, minul další uličku, když vtom ho oslepil jas. Dostal příkaz, aby se zastavil.

	Zastavil se, polapen zkříženými paprsky světel jako moucha, a ihned ho obklíčily temné postavy.

	„Máme ho! Veliteli!“ zvolal někdo za ním a chytil ho za pouta, která mu svírala zápěstí. Vyškubl se, ale nebylo kam utéci. Zůstal stát, třásl se vyčerpáním a cítil se ponížen. Někdo před něj předstoupil; oslepilo ho světlo helmy, které mu svítilo přímo do očí. Zaklel, přimhouřil oči a pak je znovu otevřel, když se světlo ztlumilo na snesitelnou úroveň. Zamžikal a snažil se rozpoznat Vhanův obličej, Gundhalinovu pravou ruku, pedantského řiťolezce, kterého Gundhalinu stupidně jmenoval velitelem policie.

	Ale spatřil ženský obličej – ženu ve středním věku se skořicovou pletí. Newhaveňanka, ne Kharemoughanka. Vrchní inspektorka… PalaThion, tak se jmenovala. Ale volali na ni veliteli. Hleděl na ni a všiml si, že na sobě nemá policejní uniformu; uvědomil si, že muži kolem ní jsou všichni Tiamaťané. Místní strážníci, ne Modří. „Ha –“ ulevil si zpola zmateně, zpola nevěřícně. A potom bezmyšlenkovitě, jako kdyby to měl v hlavě nahrané, řekl: „Musím se sejít s královnou.“

	PalaThion zúžila oči. Prohlížela si ho a stále více se mračila. „Kdo jsi?“

	„Reede Kullervo. Potřebuji vidět královnu.“

	„Ano –“ zašeptala, ale nedívala se na něj. „Díky vám, bohové!“ zamumlala. Pohlédla na jeho spoutané ruce a Reeda se znovu zmocnila nejistota. Obrátila se, když zaslechla, jak k nim někdo běží. K jejich vlastnímu světlu se připojila další.

	„Dostali jste ho?“ ozvalo se. Spatřil ve světle luceren modré uniformy; poznal hlas seržanta, jenž velel skupině, která ho vedla na policii.

	„Nedovolte jim, aby mě odvedli,“ zašeptal Reede PalaThion. „Prosím.“

	Přikývla sotva viditelným pohybem hlavou, než ho minula, aby se seržantovi postavila tváří v tvář. Reede se otočil a mžoural proti světlu, jež ho našlo v kruhu strážníků. „Tento muž je teď v našem opatrovnictví. Máme na něj přednostní právo.“

	„Je cizozemec. Spadá do naší pravomoci,“ odpověděl seržant.

	„Z čeho je obviněn?“

	Seržant zaváhal. „Tvrdí, že je Kovář.“

	„Máte nějaký důkaz?“

	Seržant se podíval po svých mužích a pak na ni. „Ne. Musí projít ID výslechem. Co od něj chce královna?“

	„Unesl jí dceru,“ odvětila PalaThion chladně. „Patří nám a zůstane s námi. Jestli ho Vhanu chce, pošlete ho do paláce, ať se domluví s královnou. Ačkoli neočekávám, že s ním bude spolupracovat, když je vyhlášeno stanné právo.“

	Seržant zkřivil ústa. Reede si všiml, že odhaduje situaci a zjišťuje, že Tiamaťanů je víc. Musel část hlídky nechat s Anankem a Niburem. Nakonec přikývl. „Nechte si ho tedy. A královně vyřiďte, že jestli se chce bavit o ukončení stanného práva, měla by radši zapnout světla!“ Pokynul ostatním a ti ho následovali.

	„Opravdu královna vypnula proud po celém městě?“ zeptal se Reede, když odešli.

	PalaThion zavrtěla hlavou. „Ale Vhanu je schopen ji z toho obvinit. Jsi vážně Kovář?“

	Reede uhnul pohleděn. „Myslel jsem si, že pracujete pro Vhana.“ Ignoroval otázku. „Byl jsem přesvědčený, že jste vrchní inspektorka.“

	„Pracovala jsem pro Gundhalina. Ale ten je pryč.“

	„Já vím. Já vím.“ Pocítil, jak ho náhle zalila vlna mdloby a způsobila, že se roztřásl zimou, třebaže bylo teplo. „Sakra!“ Trhl hlavou. „Doveďte mě ke královně, zatraceně, nemám moc času!“

	„Uklidni se, hochu.“ Jerusha mu položila ruku na svázané ruce. „Brzy tam budeš.“

	Pohlédl na ni, setřásl její ruku a vydal se klopýtavým poklusem do kopce; tím přinutil zbytek, aby se vydal za ním.

	Dorazili na konec Ulice, na nádvoří před vchodem do paláce. Bílý alabastr lemoval kruh luceren. PalaThion se ujala vedení. Mluvila se stráží, která jako vždy stála u vrat do paláce. Brána se otevřela a Reede poprvé vešel do paláce Letní královny. Následoval Jerushu dlouhou chodbou, po stěnách tančila hra světel a dráždila mu oči. Letmo zahlédl pastelové fresky – zelené kopce, vodu a nebe, vše ozářené neklidným mihotavým světlem luceren.

	Chodba skončila a před nimi se rozevřel ohromný sál s vysokým stropem. Vzduch náhle překvapivě zavoněl mořem. Vysoko nad sebou spatřil okna, jež mu připomněla bouřkové clony, které uzavíraly všechny uličky, které se větvily z Ulice. Ale na rozdíl od nich byla okna zavřená. Za nimi hořelo noční nebe miliony hvězd.

	Reede sklonil hlavu, když na protější straně místnosti zahlédl jiný shluk světel. Někdo tam na ně čekal. „To je královna,“ odtušila PalaThion.

	Ale mezi nimi a královnou bylo ještě něco… Temný pruh přes propast, jež vydávala tajuplné zelené světlo. Reede prošel kolem PalaThion a s náhlou předtuchou kráčel k propasti. Něco ho tam neodbytně přitahovalo.

	„Kullervo!“ zvolala PalaThion ostře a chytila ho za paži. „Počkej chvíli, to je Propast. Nemůžeš tamtudy jít potmě, nemá podlahu.“

	„Není tu tma,“ mumlal Reede.

	„Je tu tma jako v pytli. O čem to mluvíš?“

	„Pusťte mě.“ Vyškubl se jí a vydal se k Propasti. „Vidím dobře. Musím tam jít…“

	Beze slova ho pustila; spatřil její pohled. Ona to světlo nevidí. Hrůza se mu zabodla do kůže jako ostny, cítil, že se mu vnitřnosti obracejí naruby. Ale šel dál, přibližoval se k té záři jako moucha, nemohl se bránit, poháněl ho instinkt. Došel k místu, kde začínal most bez zábradlí, a zastavil se. Tady a teď konečně dostane odpovědi na všechny otázky… Konečně dorazil na místo určení.

	Zadržel dech; cosi mu ovládlo svaly a nutilo ho vstoupit na most, jenž se klenul nad bezednou studní světla. Matně si uvědomoval, že Jerusha PalaThion jde za ním, ale udržovala si značný odstup. Udělal další krok. Třásl se úctou a bázní, zelené světlo k němu stoupalo a laskalo ho jako milenka, obloudilo mu smysly a zaplavilo ho nejkrásnější hudbou, cítil hedvábí a samet, vůni mořského větru… „Ne,“ zašeptal jako dítě, když vstoupil do světla. „Ne, já nechci, mám strach…“ Jako kdyby se mu vědomí rozplynulo v moři vjemů a nutkání. Uprostřed mostu klesl na kolena; skláněl se stále níž a níž, až kouzlo Propasti…

	Vanamoinene… znělo mu ozvěnou v hlavě. Žádost, potvrzení. Ano… Byl Vanamoinen, ne ten druhý, ta nádoba z masa a krve, cizinec, jenž se teď choulil na oblouku mostu v patetické lidské bídě. Vzpomínal si… Jak vybral tuto planetu, vytvořil toto město, nádherný zdobený šperk, který po jeho smrti pronásledoval a znepokojoval lidstvo po celé generace. Ochraňovali ho a udržovali, protože byl unikátní, a nikdy ani netušili, že je to špendlík na mapě. Že označuje tajné místo, kde leží jeho skutečný dar budoucím generacím: databanka, jež obsahuje všechny lidské vědomosti, které se mu podařilo shromáždit. Nexus sibylské mysli, zrcadlo jeho duše.

	Ale nejen jeho duše – také Ilmarinenovy. Nikdy by nedokázal realizovat svůj sen… nikdy by tyto sny neměl, kdyby nebylo Ilmarinena, jehož miloval. Jeho klidná racionalita a porozumění lidským slabostem ho ohromovaly. Měl oči tmavší než nekonečno a jeho úsměv pro něj znamenal víc než stovky hodností, tisíce prázdných pochvalných gest od tělesných bohů Styku. Ilmarinen, který byl jeho druhým já, druhou polovinou génia. Jejich duše spolu navěky splynuly v projektu a programování systému sibyl. Systém zrozený z jejich společné vize a zasvěcení přežil generace, i když už oba zemřeli, sloužil dobru a volně šířil znalosti. Byl symbolem všeho, co jeden pro druhého znamenali, všeho, čemu věřili. Ilmarinene… zvolal. Ilmarinene?

	Ale Ilmarinen byl mrtvý, odpočíval již po milénia, stejně jak se to domníval o sobě. Neměl by tu být, probuzen po staletích odpočinku k životu. Připadal si ve své nynější zvláštní a děsivé existenci jako naprostý cizinec.

	Až na to… Najednou si to vybavil, vzpomněl si na všechno, co mu bylo tak dlouho utajováno: vybavil si, že si to sám přál. Po Ilmarinenově smrti vše zařídil, vytvořil snímek svého mozku a ukryl ho na tajném místě, o němž věděla jen sibylská mysl; pro případ, že by ho Síť někdy v budoucnu potřebovala.

	A nyní ten čas nadešel. Byl povolán k životu a nikdo mu nemusel vysvětlovat, co se stalo. V návrhu a programování soustavy se nedopustili žádných zásadních omylů; ani v genetickém plánu, v němž si zahráli na bohy a stvořili mereny, nebyla žádná chyba. Zanedbali pouze jedinou věc – podcenili lidskou chamtivost. Nikdy si nepřáli dát lidem nesmrtelnost, to nebylo jejich cílem. Ale kdosi si povšiml dlouhověkosti meren, kdosi objevil jejich tajemství a začaly Lovy.

	A protože byly mereny po staletí vyvražďovány, sibylská mysl slábla. Přivolala ho zpět, aby ji zachránil, dokud je to možné. Dokud je to možné…

	Pojď se mnou, slyšel hlas. Pomoz mi…

	Zvedl hlavu a spatřil Letní královnu. Pomalu mu došlo, že klečí, nebezpečně balancuje na mostě rozklenutém nad zářící Propastí. Třásl se po celém těle, jako kdyby měl záchvat.

	„Pomoz mi,“ prosila královna a pomohla mu vstát. „Pomoz mi. Půjdeme odtud někam, kde budeš v bezpečí.“

	„Nikde…“ mumlal. „Nejsem nikde v bezpečí.“

	„Ano,“ šeptala přesvědčivě. „Se mnou.“

	Neobratně se postavil, přitahován něčím v královnině pohledu a nechal se odvést po mostě na protější stranu, do bezpečí. Nenesla žádné světlo; nezdálo se, že by ho potřebovala. PalaThion šla za nimi; když došli na pevnou zem, oddychla si úlevou a sundala mu pouta, jež měl dosud na rukou.

	Reede si promnul oči, pokoušel se zahnat zelené světelné ozvěny, jež ho dusily. Všiml si, že si ho královna pátravě prohlíží. Za ní spatřil další postavy, ale poznal jen jednu – na okamžik se mu zastavilo srdce, neboť si myslel, že vidí ve stínu stát Gundhalina. Ale byl to královnin syn, Tammis, s manželkou po boku. Podezíravě si ho měřila. Byla vylekaná.

	Tammis se na něj nedíval. Díval se za něj; zíral na Propast. I on to vidí. Reede ustoupil stranou, aby na něj lépe viděl. Zahlédl na chlapcově tunice záblesk trojlístku. Ví o tom –? Vedli ho po širokém schodišti do srdce paláce; fascinovaně si prohlížel dekoraci stěn, ozářenou světly luceren. Nic nepoznával a přece neochvějně věděl, kde přesně se nachází. Připadal si jako poutník, jenž se vrátil po mnoha letech domů.

	Dovedli ho do malé místnosti, v níž byla knihovna. Byly zde shromážděny různorodé nosiče informací, od nejprimitivnějších po nejmodernější. Jedna stěna byla průhledná a za ní viděl stříbrně osvětlenou siluetu města, nebe a moře. Rozhlédl se a posadil se právě včas, neboť tělo hrozilo, že zkolabuje. Královna mu přinesla něco k pití. Bez námitky vzal šálek a napil se chladné, hořké tekutiny. Byla ostrá a Reede cítil, jak mu pročišťuje hlavu.

	„Kde je má dcera?“ zeptala se královna, když zvedl hlavu. „Kde je manžel?“ Reede viděl, jak si ho prohlíží, všimla si pohmožděnin, roztrhaného oblečení, obličeje.

	„Ariela je prozatím v bezpečí. Na palubě mé lodi, ve stázi. Váš manžel… váš manžel zemřel.“ Sklopil oči, nedokázal se na ni podívat. „Byl ošklivě zraněn, když nám pomáhal utéci. Zemřel. Je mi to líto…“

	Oněmělá žalem královna pouze tiše, beze slova zasténala. Otočila se od nich a přešla k oknu. Stála tam a dívala se na hvězdy; nikdo se ani nepohnul. Nechtěli jí brát iluzi, že je sama. Reede s bouchnutím položil hrnek na opalizující desku stolu; chtělo se mu na ni křičet, že teď není čas truchlit, není čas – Vydržel však mlčet jako ostatní, dokud se královna neotočila zpět.

	„A co droga?“ zeptala se ho. Tělem jí projela bezděčná křeč. „Voda smrti?“

	„Modří mi vzali všechno, co jsem měl.“ Pohodil hlavou. „Myslel jsem, že tady bude Gundhalinu, ksakru! Doufal jsem, že nám bude schopen pomoci –“

	Královna znovu dlouho mlčela. Snažila se ovládnout, jak Reedovi došlo, když se na ni podíval. „Vrátí se,“ odpověděla konečně. „Až uděláme, co musíme.“

	„To už bude pozdě,“ zašeptal Reede. Začala se mu točit hlava, jako by byla lehčí než vzduch. V duchu zaklel.

	„Vanamoinene,“ oslovila ho královna měkce. „Víš, proč jsi zde? Pověděla ti to?“

	Zkoumal královniny podivně bledé vlasy a porcelánovou průsvitnost pleti. „Ano,“ zamumlal.

	Královna pohlédla na ostatní. „Potřebujeme spolu mluvit o samotě.“ Přikývli a trousili se jeden po druhém ke dveřím. PalaThion váhala, očima se ptala, zda příkaz platí i pro ni. Královna přikývla a PalaThion odešla za ostatními.

	„Ty ne,“ pronesl Reede, když se chystal odejít Tammis. „Ty zůstaň.“

	Tammis zaváhal a překvapeně nebo v pochybnostech svraštil čelo. Manželka ho držela za ruku a pokusila se ho nenápadně donutit, aby šel s ní. Reede viděl, že má lehce vyklenuté bříško. Napadlo ho, že snad proto chce, aby ji neopouštěl. Ale Reede na něm neúprosně visel očima. „Něco jsi viděl,“ řekl mu. „Něco víš.“

	Tammis přikývl a s omluvou v očích pustil manželčinu paži. Vyšla ze dveří. Než se zavřely, spatřili, jak na ně zarmouceně hledí.

	Když byli konečně sami, Reede spustil: „Potřebuju dvě sibyly – Síť vybrala vás,“ ukázal na královnu, „a Gundhalina. Ale Gundhalinu tady není.“ Otočil se k Tammisovi. „Myslím, že jsi zde proto, abys ho nahradil. Umíš plavat? Používáš skafandr?“

	Tammis přikývl a posadil se na vyřezávané křeslo. „O co jde?“

	Královna si sedla na dlouhou pohovku vedle Reeda. Zahlédl, že po něm střelila nejistým pohledem. Nesměla nikomu nic vysvětlovat; sibylská mysl ji ovládala a stejně tak i Gundhalina. Ale Reeda neovládala, a bylo příliš pozdě o tom přemýšlet. „Uměle vytvořená inteligence, díky níž funguje sibylská síť, celá databáze i program, jenž ji řídí, se nacházejí zde, pod Karbunklem.“

	Tammis na něj vykulil oči. „Jak to víš? Myslel jsem, že nikdo neví, kde je.“

	„Tvá matka ano.“ Reede pohlédl na Lunu. „A Gundhalinu také. A já, protože jsem ji tam ukryl.“

	Tammis se nevěřícně rozesmál. „Sibylská síť existuje po milénia! Ani Sněhová královna nežila tak dlouho.“

	„Nejsem jen Reede Kullervo. Jsem něco víc. Jmenoval jsem se – jmenuji se – Vanamoinen. Skutečný Vanamoinen zemřel již dávno; já jsem konstrukt, databáze… jeho vtělení, chybějí mi lepší slova. Používám tělo Reeda Kullerva, aby mi pomohlo udělat to, co musím. Tady a teď. Síť, kterou jsem pomáhal navrhnout, mě přivolala zpět, protože se hroutí. Součástí systému jsou mereny. Byly určeny k tomu, aby na sebe se Sítí vzájemně působily a udržovaly ji. Jde o technogenetický systém se dvěma radikálně odlišnými substráty –“ Odmlčel se. Viděl, že mu ani jeden nerozumí. Pokusil se jim to vysvětlit znovu, hledal výrazy, které bylo snazší pochopit. „Merení píseň obsahuje informaci, kterou potřebuje inteligentní hmota počítače. Stejně tak se během období páření meren uvolňují určité chemikálie, jež spouštějí podpůrné sekvence a umožňují počítači, aby se očistil od chyb a přepracoval každý posun v logických funkcích.“

	„Páření?“ divil se Tammis. „Myslel jsem, že se páří v moři.“

	„Proces má dvě etapy. Počáteční stádium probíhalo uvnitř počítače; když se zde shromáždily všechny mereny. Spojení se sibylskou sítí je biologicky připravilo, takže byly během páření plodné. Zařídil to tak záměrně, aby se zachoval stabilní počet v populaci dlouhověkých bytostí. A udělal to i kvůli merenám, neboť jim tento akt přinášel potěšení a rády se vracely, jak kvůli sobě, tak kvůli Síti.“

	Zavrtěl hlavou. V jeho úsměvu se zračila bolest i ironie. „Mysleli jsme, že jsme všechno naplánovali dokonale. Nikdy nás nenapadlo, že lidé, kterým měla Síť sloužit, je začnou zabíjet… Vůbec jsme si neuvědomili, jaké síly působí na systém, který funguje takovou dobu.“ Znovu se na ně podíval a jeho úsměv přešel v pohrdání sama sebou. „Snažíte se vymyslet systém s nadlidskou inteligencí, který má existovat věčně a být odolný vůči chybám…“ Vyštěkl smíchy. „Udělali jsme chybu. Byli jsme koneckonců jen lidé –“

	Tammis i Luna na něj upřeně hleděli, udivení a fascinovaní. Zadíval se na ně – na potomky, lidi, pro které to všechno stvořil – a pocítil zvláštní něhu. Viděl trojlístky, jež měli na krku, stejný symbol, jaký kdysi nosil i on. Věděl, že mají v krvi stejný transformující technovir, jejž měl on jako první. Navrhl místa výběru, jež testovala lidi, jako byli oni. Počítal s takovými lidmi, věřil, že budou vyhledávat tato místa. Uplynula dvě milénia a přesto, že ne všechno fungovalo, jak mělo, sibyly stále pracovaly, jak plánoval.

	Usmál se, i když se tělo Reeda Kullerva kroutilo a stále měnilo pozici, nenacházelo klid, protože pociťovalo, že se rozpadá.

	Otřel si zpocené čelo do rukávu a přál si, aby býval nic nepil. Při pouhé myšlence na pití či jídlo se mu zvedal žaludek. Těžce polkl, cítil, že začíná panikařit. Nevěděl, kdo se vlastně bojí, kdo je… „Cože?“ zeptal se. Uvědomil si, že se ho královna na něco ptá.

	„Mohu… mohu pro tebe něco udělat?“ opakovala se sklíčeným výrazem v očích.

	Zavrtěl hlavou a natáhl ruce, kterými proběhla křeč. „Jen poslouchejte. Nemáme moc času. Víte, proč je ve městě tma?“

	„Ne.“ Královna zpozorněla. „A ty?“

	„Ano.“ Pohlédl na nebe a jeho odraz na mořské hladině. Na chvilku si představil jinou tmu před mnoha lety, narušovanou pouze sotva viditelným bleskem rudého světla, tak jemným, že mohlo být pouze vymyšlené a tím dělalo srdce temnoty ještě děsivější. Pak se znovu zahleděl dolů, soustředil se na arabeskové vzory koberce, na němž stál. „Protože nadešel čas – správný čas, jediná možnost, kdy můžeme cokoli změnit. Turbíny, které vyrábějí energii pro město – a pro sibylskou síť – se vypínají vždy jednou během Velkého roku, v období, kdy se mereny vracejí do města. Jindy turbíny absolutně znemožňují přístup k počítači. Každý, kdo by se kolem nich pokusil k počítači proplout, by byl usmrcen. Ale po tyto tři dny je cesta volná, aby mohly proplout mereny. Jakmile se turbíny spustí, stane se počítač pro další dvě a půl století nepřístupným. Jakékoli jiné pokusy dostat se k němu budou neúspěšné nebo by mohly počítač zničit.“

	„Proč?“ zeptal se Tammis.

	„Protože jsem se musel pojistit, aby se počítač nedostal do rukou nějaké skupiny, která hraje odvěkou lidskou hru o moc. Ze stejného důvodu jsem musel zajistit, aby umístění počítače zůstalo absolutně utajeno. Proto matka a Gundhalinu nemohli nikomu vysvětlit, co dělají.“

	Tammis pohlédl na matku.

	„Jak ses to ale dozvěděla?“

	„Jednou, když jsem přecházela Propast, počítač ke mně promluvil…“ odpověděla královna tiše. „Zvolil si mě, abych mu pomohla. A já se po celá léta pokoušela –“ Reede jí četl v očích obrovskou únavu. „Pokoušela jsem se porozumět, co ode mě potřebuje… proč si mě vybral.“

	„Vybral si vás, protože jste byla ve správný čas na správném místě. Neříkám, že to byla náhoda…“ Dotkl se čela. „Ani netvrdím, že jste k tomu byla předurčena. Ale stala jste se Arienrhodiným klonem z určité příčiny.“ Viděl, že zčervenala. „Arienrhod dokázala, že má dost síly a inteligence, aby od svých lidí i cizozemců dostala, co potřebuje. Ať se jim to líbí nebo ne. Jste jaká jste, Luno Zlatý úsvite… Ale jste také Paní,“ dodal jemně. „Máte důvěru své planety. Jste tím, čím měla být Arienrhod. Protože jste vyrostla u Letních, kteří žijí se sibylskou sítí v míru a chrání mereny, máte dar hledět do budoucnosti. Arienrhod by tohle nedokázala. Rozumíte, proč na tom záleží, proč na tom skutečně záleží –“ Odmlčel se. „Jste budoucnost, ve kterou jsem věřil.“

	Sklopila oči. Když je zvedla, spatřil v nich vděk. Ale pak se její výraz změnil. „Tvrdil jsi, že počítač je přístupný jen tři dny. Už uběhly více než dva.“

	Přikývl. „Proto už nesmíme otálet. Ještě jedna věc.“ Pohlédl na své chvějící se ruce. „Váš manžel měl data o ztracených úlomcích merení písně. Musím je rekonstruovat –“ S náhlým pocitem tonoucího mu došlo, že zde nikde nemá k dispozici funkční počítač, jenž by obsahoval požadovaná data.

	„Už to bylo pro tebe uděláno,“ odvětila královna.

	Podíval se na ni. „Gundhalinu? Rekonstruoval je, než ho zatkli?“

	„Ne,“ neznatelně se usmála. „Práci dokončilo Sibylské kolegium.“ Dotkla se trojlístku. „Přinesu pásky. Reprodukovali jsme merení píseň a doplnili do ní chybějící pasáže.“

	Reede se bezděčně usmál. „Budu potřebovat potápěčskou výstroj pro dva lidi – pro mě a pro něho.“ Ukázal na Tammise.

	Luna se zamračila. „K čemu se chystáš?“

	„Musíme sestoupit dolů, do… do –“ Selhal mu hlas. Uvědomil si, že si tiskne rukou ústa, jako kdyby mu bylo na zvracení. Silou vůle položil ruku na opěradlo. „Do moře, turbínami, do počítače spolu s merenami. Musím zkontrolovat systém a zjistit, co nefunguje a přeprogramovat… A musíme předat merenám správné písně.“

	Do moře, pod vodu… topím se, smrt, temnota. Měl těch představ znovu plnou hlavu, nevěděl, čí je to strach, kdo má takovou hrůzu z vody, kdo odjakživa věděl, že utone… že to je jeho osud. V duchu zaklel, chtělo se mu vykřiknout. Tak jako tak jsi ztracen, ty ničemný bastarde, pomyslel si, zhnusen sám sebou. Smrt ve vodě nebo vodou smrti. Nezáleží na tom, jak zemřeš! Ale záleželo… Zadíval se do noci, aby nemusel pohlédnout do očí dvou lidí, kteří ho pozorovali.

	„Proč s tebou musí jít Tammis?“ dožadovala se vysvětlení královna. Poznal jí na hlase, že má o syna strach. „Jsem sibyla; sibylská síť zvolila mě.“

	„Právě proto. Vy musíte zůstat mimo, kde budete v bezpečí. Budete několik hodin v hlubokém Transferu, uvnitř ní… sibylská mysl vám vše ukáže a vy mi sdělíte, v čem je chyba. Potřebuju, abyste mě vedla a oznámila mi, až bude mysl vyléčena. Bude to nebezpečné až až.“ Vycítil žár královnina vzdoru. Nejistě zkoumala obličej muže, který jí otrávil dítě. „Vy mi nebudete dole k ničemu, ksakru! Potřebuju někoho, kdo mi pomůže s prací, a musí to být také sibyla, aby nás oba spojovala.“ Pokynul Tammisovi.

	„Domnívala jsem se, že jsi byl sibyla,“ podivila se královna. Dosud se mračila, ale tvář se jí už začala rozjasňovat porozuměním.

	Rozesmál se s hořkou hrůzou druhého muže. „Ne, Paní,“ zašeptal hlasem toho druhého. „Nejsem sibyla. Sibyly jsou posvátné. Já jsem lidská oběť…“ Tammis se otřásl zděšením, když se na něj podíval.

	Tvář královny se změnila. Pomalu natáhla ruku, jako kdyby se bála, že uteče. Pohladila ho po tváři, jemně jako vlastní dítě. Pouhý dotek prstů stačil, aby se nervová zakončení v obličeji křečovitě stáhla. Ale neucukl.

	Po chvilce ruku odtáhla. „Obstarám data a potápěčskou výstroj, jak nejrychleji to půjde. Ale jak se dostanete k počítači? Nemůžete jít do města; Vhanova hlídka by vás chytila.“

	„Dostaneme se k němu.“ Promnul si oči, nutil se soustředit, zůstat v obraze, fungovat jako jedna lidská bytost.

	„Propast je přístupovou šachtou, vede až do moře. Dovede nás přesně tam, kam potřebujeme.“

	„Ale energie nefunguje, i šachta je mimo provoz.“

	„Pro nás ne,“ pronesl klidně. „Ví o nás. Chci, abyste s námi sestoupila do šachty. Nemůžeme riskovat, že nás někdo přeruší. Ani Vhanu na nás dole nemůže.“ Pozoroval Lunu, jak se tváří. „Už jste někdy zažila rozšířený Transfer?“

	Přikývla. „Jednou. Bylo to –“ Hlas se jí zlomil. Na mysli jí vytanula vzpomínka na nekonečnou prázdnotu, jež ji stále pronásledovala. Jako kdybych se topila…

	„Tentokrát to bude jiné. Něco takového jste dosud nezažila. Ale přesto to bude obtížné…“

	„Já vím.“ Unaveně, usouženě se na něj usmála. „To je všechno?“ Zvedla se z pohovky. „Jdu to všechno zařídit.“ Odvrátila se, najednou roztržitá. Na chvilku se zadívala na Tammise a potom mlčky vyšla z místnosti.

	

	Luna vešla do pokoje, jenž se stal mezi stěnami paláce celým manželovým světem. Předtím, než se vydal na cestu na Ondinee… do Mrtvé země. Pomalu ho obešla, vnímala všechny drobnosti, které zde byly… studijní materiály, dovezenou elektroniku, provizorní postel, na kterou se vyhostil, když ho od sebe zahnala. Nikdy nedovolil sloužícím, aby vešli do jeho pracovny; a ani Luna jim to nedovolila, poté co odletěl.

	Sedla si na kraj Jiskrovy postele a zvedla zmuchlanou košili, kterou zde nedbale pohodil. Přitiskla ji k obličeji a vdechovala známou vůni Jiskrovy pokožky, až si představila, že leží bok po boku ve sladkém zapomenutí lásky… vzpomněla si, co všechno jeden pro druhého tolik let znamenali. I když věděla, co si navzájem udělali, co všechno zahodili či co si nechali proklouznout mezi prsty, přesto v tuto chvíli vzpomínala jen na to hezké. Nebylo třeba vzpomínat na něco jiného. Byl mrtvý. Byl mrtvý…

	Upustila košili a vstala. Procházela místnost. Spatřila terminál a vzpomněla si, co vykonal, sám a nedoceněný. Objevil tajemství merení písně a jeho objev přinesl změny, za které už mu nikdo nepoděkuje.

	Zastavila se u stolku. Viděla zásuvku, kterou před nedávnem sama násilím otevřela. Obsah byl navršený na stole, tak jak ho tam bezmyšlenkovitě nechala v den, kdy ztratila jediného muže, jehož mimo Jiskry milovala. Symbol Bratrstva dosud ležel na podlaze, kam ho upustila: symbol Plánu ve všech jeho nekonečných permutacích, proradného a zrádného. A přece byl drahokam, vsazený doprostřed symbolu, nádherný jako slunce; zářivý symbol osvícení.

	Odkopla ho a odvrátila se od něj. Sedla si ke stolu a prohlížela věci na desce, jednu po druhé… Dřevěná káča, se kterou si Jiskra hrál, když byl chlapec… Něčí vlasy, bílé jako mléko, ve skleněné ampulce… dárek, který mu vyšila z lásky, když se poprvé zasnoubili… Proč je nikdy nikdo nevaroval, jak se budou léta zdát dlouhá… jak bez varování skončí? Připevnila si vyšívané pouzdro pod košili, blízko srdci, jako je vždycky nosil Jiskra, když byli mladí. Utřela si rukávem slzy.

	Potom vstala a se suchýma očima vyšla z místnosti; protože sibylská mysl čekala a Luně nepatřil ani vlastní život.

	TIAMAT: Karbunkl

	Luna vstoupila za synem a Reedem Kullervem do výtahu, jenž čekal pod okrajem Propasti. Na poslední chvíli pohlédla na Jerushu, jež stála na kraji a střežila je, jako to dělala vždycky. Viděla jí na očích, že ji pronásledují vzpomínky, stejně jako pronásledovaly na tomto místě i Lunu. Jediné, co Jerushe pověděla bylo, že Reede se domnívá, že dokáže aktivovat mlčící jádro města. Tím by získali převahu ve válce nervů, kterou vedli s cizozemci… Nic víc povědět nesměla, ale zdálo se, že to stačí.

	„Bohové – Paní – nechť vás provázejí,“ popřála jim Jerusha. Pohlédla na Tammisův bledý obličej, obrácený vzhůru. I on měl v očích chmurné vzpomínky. Podívala se na Reeda. Znejistěla a svraštila čelo.

	„Budeme pryč asi dlouho,“ oznámila jí Luna. „Možná několik hodin. Nebudeme se s tebou moci spojit.“

	„Budu čekat, dokud se nevrátíte.“ Stiskla Luně paži, jako by jí chtěla předat svou energii, svého ducha, než se spustí do hlubin.

	Luna pozorovala světélka přístrojů, jež tančila jako klenoty po tmavém povrchu zařízení. Rozsvěcovala se další a další, přesně jak Reede předpověděl. Poklop se nad nimi uzavřel a uzamkl je uvnitř. Za okny byla Propast, temná a mrtvá, nevykazovala žádné známky aktivity. Reede s Tammisem stáli u okna, dívali se dolů, oba stejně nehybní a dychtiví.

	Luna vklouzla mezi ně, přidržovala se bariéry podél ovládacího panelu, když začali spirálovitě sestupovat šachtou do hlubin Propasti. Podívala se z okna a zjistila, že v šachtě není naprostá tma, ale že na ně čeká zelené světlo. Jak si jeho existenci vnitřně uvědomovala, stále sílilo.

	Zmocnila se jí bezdůvodná radost, vzpomněla si na ostrovy, vzdálené v čase i prostoru, kde ji v mládí přivábilo podobné světlo a kde slyšela hudbu, kterou nelze zahrát na žádném hudebním nástroji, volala ji, aby šla za ní, volala…

	Podívala se na Tammise. Synova silueta byla změněná potápěčskou výstrojí, helmu bezmyšlenkovitě držel v rukou. Viděla na něm stejné vytržení, dychtivé očekávání, jaké prožívala i ona… ale ve tváři se mu zračil také stín neštěstí, jež bylo nerozlučitelně s jeho volbou spojeno. Miroova smrt, jež byla obětí za Tammisovu příslušnost k sibylám.

	Vybavila si den svého vlastního výběru a po tváři jí přeběhl stín. Vzpomněla si na Jiskru… jak se ji pokoušel následovat temnou jeskyní, do světla, které viděla pouze ona. Pamatovala si jeho obličej, slepý a zoufalý, okamžik, kdy si uvědomila, že byla zvolena a Jiskra ne. Prosil ji, aby dál nechodila; snažil se ji zadržet.

	Ale ona ho odstrčila, neodolatelně přitahována, a kráčela dál sama, do náruče vábivého světla. Obětovala jejich lásku, Jiskrovu důvěru, své srdce… Objala syna kolem ramen. Trhl sebou a otočil se k ní; poznal matce na očích, na co myslí. Přikývl a přitiskl se k ní. Znovu se díval do světla.

	Luna pohlédla na Reeda/Vanamoinena, jenž jí stál po druhém boku. Stál strnule a soustředil se jen na to, co je čeká dole, v očích divokou posedlost. Fyzicky sice stál vedle ní, byl však nedobrovolným hostitelem mozku člověka, tisíce let mrtvého. V obličeji měl bezmocný, rezignovaný výraz. Reede nebyl o mnoho starší než Tammis. Cítila v něm nezkrotnost, jako kdyby nikdy nepoznal, co je to klid.

	Najednou jí obou mužů, kteří sdíleli jeho tělo, přišlo líto. Ale více Reeda Kullerva, jehož oči s rozšířenými panenkami neviděly nic než prázdnotu. Tím si byla jistá. Nebyl sibylou, ačkoliv Vanamoinen byl první sibylou ve vesmíru. Kolik z toho, co se s ním teď děje, chápe? Kolik Reedova strachu cítí Vanamoinen? Kde jeden končí a druhý začíná? Který z nich miluje její dceru – nebo snad oba?

	Všimla si, že záře kolem nich sílí, cítila, že na ni více a více naléhá.

	Zavřela oči, ale stále ji viděla, stále ji slyšela. Proudila skrz ni jako sluneční paprsky okenním sklem. Ozařovala ji zevnitř, všechny ostatní myšlenky, starosti a emoce se rozplynuly. Nutila ji, aby zapomněla na svět, který znala, a splynula s tímto zázrakem. Nebála se, neváhala; vstoupila ochotně do spojení s neznámem, na které byla připravována celý život…

	Po chvíli si všimla, že se výtah zastavil; že k ní Reede mluví. Snažila se vzchopit, připadala si, jako kdyby ji nachytal nahou. Viděla mu na očích, že jí rozumí. „Paní…“ oslovil ji znovu nejistě. „Je čas. Jdeme ven… do moře.“ Utřel si zpocené čelo do rukávu. „Musíte –“

	„Ano.“ Připadalo jí, že je vidí i zavřenými víčky, měla pocit, že má tělo průhledné, pomíjivé, že se rozplynula v záři, jíž byla plná. „Vím, co mám dělat,“ odpověděla tiše. „Tammisi –“ Uchopila syna za ruku, dříve než si stačil nasadit helmu. „Buď opatrný. Když budeš potřebovat, zeptej se a já ti odpovím.“ Vyslovila rituální formuli a poznala, že se synovy pochyby rozplynuly.

	Přikývl. Dívala se za nimi a nechala se obklopit svůdnou silou, jež byla všude okolo. „Sbohem, mami,“ zašeptal Tammis a nasadil si helmu.

	„Budu s tebou,“ odpověděla, aby uklidnila sebe i syna. Otočila se k Reedovi a i jemu řekla: „Budu s tebou.“ Díval se na ni očima, jež byly staré jako čas a zároveň prázdné jako oči slepce. Beze slova si nasadil helmu, pohyby měl nemotorné a nervózní.

	Dveře výtahu byly otevřené a vítaly je do neznáma, kam ještě nikdy nikdo nevkročil. Reede k nim vykročil jako první. Tammis šel za ním. Ve dveřích se ohlédl. „Miluju tě,“ zavolala na něj, ale nevěděla, jestli ji slyšel.

	Vrátila se k okénku a dívala se ven. Pod ní, pod poslední zastávkou výtahu, leželo moře. Hladina stoupala příbojem přílivu. Voda jako by ožila, fosforeskovala, zeleně světélkovala a kroužila v nepřirozeném, hypnotickém tanci. Cítila moře, neředěný, štiplavý zápach oceánu s příchutí zeleného světla… Spatřila dvě postavy, které šplhaly kamsi dolů, pomalu sestupovaly podél stěny, zřejmě po schůdcích nebo po výstupcích ve stěně.

	Viděla, jak se Tammis pustil a skočil do vody. Pak se znovu vynořil. Vanamoinen – Reede – dosud nejistě visel jako moucha na stěně. Konečně spadl jako kámen do světélkujícího moře. Nevynořil se. Tammisova hlava zmizela pod hladinou.

	Ještě chvíli hleděla na vodní pláň. Neustále se měnila, ale žádná lidská postava ji už nenarušovala. Držela se pevně okraje desky, pokusila se zavřít oči. Zjistila, že už je má zavřené a že se vznáší na pokraji toho, co čekalo pouze na ni, pochopila, že nadešel čas, aby šla… „Vstup,“ zašeptala a cítila, jak padá temným Transferem do moře mnohem podivnějšího, než je oceán pod ní… než kterékoliv moře, jež kdy viděla…

	Temnota přešla ve světlo/hudbu, smyslovou symfonii, jež byla v porovnání s podněty, které dosud poznala, jako jas slunce vůči plamenu svíčky. Intenzita té symfonie jí rozptýlila vědomí do spektra: byla všemi barvami duhy, její mysl se stala sítí s myriádou perel, zrozených na hřebenu nekonečné vlny… Stala se vlnou, stoupala a klesala ve věčném pohybu bez příčiny. Protékala a zavíjela se sama do sebe, přebírala barvy, pro něž neexistovala jména. Byla přívaly ledu, vlnami tekutých krystalů aksamitově hladkých jako tělo, barevnými drahokamy, nablýskanými, dokonalými, tekoucími jako slzy…

	Věděla teď, že když do této odlišné roviny vstupovala jako sibyla, vcházela do ní jako slepá, jež vidí jen tmu. Když se zavolána BZm ponořila hlouběji do jejího skrytého srdce, když dosáhla Plánem střežené vyšší úrovně vědomostí, pak očima duše viděla stále jen zlaté odlesky vrhané jejím nekonečným povrchem. Ale nyní se všechna zrcadla roztříštila, všechny bariéry, fyzické i duševní, padly, neexistoval vesmír ani čas a ona byla zde, uvnitř nemožného. Viděla. Existovala uvnitř. Byla…

	… na místě mimo časoprostor, vedle něj a přece v něm, měla dosud přístup ke všem časům a místům; čas zde nebyl řekou, ale mořem. Ona byla sibylskou myslí, planoucím vědomím jádra, i ohniskem, časem spoutaným hmotným zařízením skrytým pod vodou a skálou na malém okrajovém světě. Umělá inteligence, jež uchovávala Její osobnost a všechny lidstvem nashromážděné vědomosti naprogramované v buňkách technoviru. Ukotvila mysl k prchavým, smůlou provázeným životům bytostí, jež byly jak Jejími předky, tak Jejími potomky… Mozek se rozpadal, protože právě Její děti, v krátkozrakosti svého časem ohraničeného bytí, parazitovaly na Ní, ničily jedinou věc, která Ji spojovala s jejich vesmírem.

	Její nervový systém – zářící síť z jednotlivých vln, senzorů a přijímačů myslících těl – se rozprostřel po celé lidmi obydlené galaxii, naslouchal, reagoval, odpovídal na otázky a plnil očekávání nesčetných prosebníků; vždy, skrz dobrovolnou službu sibyl, hledal způsob, jak vyřešit spory, jak zvětšit porozumění.

	Ale Její schopnost odpovídat byla poničena tím, jak Jí lidská hamižnost postupně přetrhávala prameny paměti. To všechno ovlivňovalo proces sibylské mysli, v jejím centru se vyskytly odchylné mutace. Vždy nepřímý vztah mysli k životu smrtelníků slábl a stával se nepředvídatelným. Kdyby nebyl počítač brzy opraven, odchýlil by se natolik, že by zapomněl na důvod své existence a přestal by v rovině jejich časoprostoru fungovat.

	A kdyby k tomu došlo, chaos a utrpení zanechané po Ní by byly strašlivé a dalekosáhlé. Nexus inteligentní hmoty, jež obsahoval jádro paměti, by se rozložil a zničil by starobylé město Karbunkl. Země okolo města by se proměnila v mokvavou, smrtící ránu z přeměněné hmoty a pozměněné reality a ta trocha země, jež byla na Tiamatu obyvatelná, by se změnila v pustinu, ze které nikdo nevyjde živý. Všechna místa výběru na všech planetách by se proměnila v hnisavé vředy. Odkaz Staré říše by se stal kletbou, jež by se nesla časem a dýchala zkázu na civilizace, jež byly jejími dědici. A všechny žijící sibyly by zešílely a zemřely, neboť technoviry v jejich těle by selhaly…

	A proto v Sobě využila vzniklé volné vůle, aby shromáždila Své zdroje a vliv a stvořila živé dýchající nástroje, jež by Ji zachránily. Rozsela semínka Své duše do větru měřitelného času, sledovala, jak rostou a dávají plody, a přesazovala je. Používala přitom všech dostupných prostředků. V tento okamžik již pracovala z posledních sil. Probudila vtělení Vanamoinena, dovedla ho sem a poskytla mu uzdravující ruce a ochotné pomocníky, které vytvořila, aby mu pomohli… Udělala všechno, co bylo v Její moci. Jestli neuspějí, bude to znamenat konec spolupráce, už nikdy nebudou schopni dostat se k Ní, ani k sobě navzájem; bude to znamenat konec sibylské mysli.

	Teď nastal správný čas, jediná možná chvíle, poslední chvíle, kdy se ničitelé mohli znovu stát léčiteli a místo smrti Jí darovat život. Mysl se soustřeďovala, vůlí nevyhnutelnou jako gravitace sbírala všechny poztrácené částečky vědomí. Stahovala je do fyzické matrice Svého jádra, kde se shromažďovala plazma inteligentní hmoty. Cítila vroucí horko náhodných horečnatých snů, které v okruzích Sítě způsobovaly stále více odchylek a chyb. Viděla, jak se nemoc nekontrolovatelně rozšiřuje, protože mereny nebyly schopny spřádat písně, jež by udržely rovnováhu. Byla toho všeho svědkem, věděla o všech chybách, spojila se s nimi… a teď čekala, až je napraví.

	

	Reede se potápěl černou vodou, stahován nedočkavým spodním proudem stále hlouběji a hlouběji. V uších mu nepřestával znít vlastní jekot; křičel od okamžiku, kdy se pustil skály a spadl do moře. Náraz na hladinu ho div nezabil, ale teď, když ho objalo moře, se cítil docela klidný; jako kdyby hrůza přešla v emoci o intenzitě, jež byla mimo vše, co znal.

	Světlo na helmě mu ukázalo černé, beztvaré stěny šachty a Tammise Zlatý úsvit, jehož postava ve skafandru procházela paprskem světla. Sem tam zahlédl i Tammisovo světlo. Ale bylo zde ještě jiné světlo, jež se nedalo popsat slovy. Spíše ho cítil, než viděl: podivná záře mu proudila přímo do mozku bez přispění očí. Bylo to stejné světlo, jež vyzařovalo z Propasti; uvědomil si, že ho ve skutečnosti nevidí. Viděl ho ten druhý – Vanamoinen. Očima sibyly mu odhaloval větší část prostoru, ve kterém se pohybovali.

	Vodní proud se prudce stočil, smýkl jím, vsál ho dolů a po chvíli bezhlavé paniky ho nasměroval jinam.

	Uklidnil se a nechal se unášet; šetřil síly, jež mu ubývaly. Je to správně, ujišťoval ho ten druhý v něm; takhle to má probíhat.

	„Co se děje?“ ozval se z mikrofonů v helmě Tammisův hlas.

	„Vpluli jsme do přiváděcího potrubí.“ Poslušně, jak se sluší na loutku, jíž byl, pronesl slova, která mu do úst vložily znalosti toho druhého. Už si nedělal žádné iluze. Teď už věděl, proč dosud žil, ať svůj život nenáviděl sebevíc a zoufale se ho pokoušel ukončit. Věděl, čí posedlost ho nutila žít a přijet v klíčový okamžik na tohle neobyčejné místo. A konečně chápal i proč… „Tohle je tunel, který plní jeskyně pod městem mořskou vodou.“

	„Jaké jeskyně?“ zeptal se Tammis dychtivě.

	„Vysekali jsme je do skalního podloží pod místem, kde jsme postavili Karbunkl. Podívej, tamhle –“ Namířil paprskem z helmy nahoru. Světlo ozářilo nějakou věc, zahlédli záblesk slitiny, hladkou keramickou hmotu – ostré cimbuří podivného podmořského města obrovitých rozměrů, postaveného k nepochopitelným účelům. „To jsou turbíny –“ Překvapeně vyjekl. Něco se mihlo osvětlenou vodou. Vrátilo se to a zvědavě kolem něj kroužilo.

	Merena. Dvě, tři – už odplouvaly. Uvažoval, kolik už jich je pryč, s vírou, že splnily svou roli v porušeném rituálu. „Musíme si pospíšit. Nebo odplují, než se k nim dostaneme. Až nastane odliv, turbíny se uvedou do chodu. Každá merena, která zde zůstane, bude uvězněna nebo roztrhána na kousky, jestliže se pokusí proplavat ven.“

	„I každý člověk?“

	Reede se ohlédl. Přes průhled helmy spatřil Tammisův bledý obličej ozářený jeho světlem. „I každý člověk.“ Pohlédl před sebe. Nutil bolavé tělo k rychlejšímu plavání a cítil, jak ho voda smrti trestá za každý namáhavý pohyb, který udělá. Do očí mu stékaly krůpěje potu, mrkal, aby se jich zbavil. Nařídil potápěčskému obleku, aby snížil vnitřní teplotu. Potřeboval ochladit horečnaté tělo a zmrazit bolest rozkladu, kterou cítil až v morku kostí.

	Přiblížili se ke štěrbině mezi lopatkami turbín, plynuli stále rychleji, jak se podmořský proud stával prudším, když se hnal zúženým tunelem. Když Reede proplul úzkou mezerou, ohlédl se. Na chvíli zůstal paralyzován pohledem na nechráněné čepele, řada vedle řady. Katovo ostří – sestrojené, aby potrestalo zatracence v klaustrofobické temnotě místa, jehož hlubiny byly děsivé jako peklo… krev, bolest, smrt ve vodě… Stěny sebeovládání zbořil nával paniky. Najednou si uvědomil, že ví, že vždycky věděl, jaký bude jeho osud, až se dozví důvod své existence… smrt ve vodě… utopí se… Topil se v hrůze… topil se v zeleném světle, jež ho celého najednou naplnilo, když druhý odpověděl na jeho volání takovou silou, že Reedovo vědomí nakonec nedokázalo déle odolat…

	Byl Vanamoinen! Kdesi uvnitř slyšel, jak se zoufalý výkřik toho druhého rozplývá do šumu, když se Reede Kullervo ztratil v hlubinách vlastní duše. Byl úplně volný a mysl měl zcela pod kontrolou, poprvé od chvíle, kdy se probudil uvězněný v těle, jež sdílel s utrápeným neznámým. Krutá léta, kdy byl Kullervovým tichým vězněm, se stala noční můrou… a přece věděl, že jeho boj o přežití se nakonec ukázal pro Reeda mnohem surovější a krutější než cokoli, co si připravil sám.

	Vanamoinen se cítil provinile, soucítil s mužem, kterého osud zvolil jako nedobrovolnou oběť ve jménu vyššího dobra. Ale nemohl dovolit, aby mu Kullervův nebo dokonce vlastní strach zabránil udělat, co musel, jinak by oba žili a zemřeli nadarmo. Ocitli se za turbínami a před nimi se otevíraly podmořské jeskyně. Vycházela z nich záře, takže viděl zřetelně. Všude kolem něj plavaly mereny, těla jim pokrývaly skvrny stínu. Jejich živelný pohyb tekutou gravitací komory byl ztělesněním radosti a vášně. Nařídil helmě zapnout vnější mikrofony. Dolehly k němu vábivé merení písně, jež doplnily jeho vizi. „Pro všechny…“ zašeptal, když mu konečně bylo dopřáno naplnit svou touhu, jež mu byla upírána stovky lidských životů.

	Slyšel nespočetné variace na důležitá opakující se témata. Každá kolonie zpívala svůj zlomek písně, píseň stoupala a klesala, ozývalo se sténání a štěbetání, jež se neustále vracelo. Avšak sbor byl i ve vší srdcervoucí kráse jaksi neuspořádaný, stejně jako pohyb meren. Přesto se nepohybovaly tak docela nahodile. Tvořily početná vlákna, jež se splétala v křehkou síť, vzor byl viditelný jen mysli, jež měla vrozenou schopnost sledovat ho, mysli vycvičené odhalovat tajemství logiky. Stejně tak byla záře v komoře vzniklá zářením jádra sibylské mysli viditelná pouze smyslům, změněným sibylským virem nebo vodou života.

	A přece, když naslouchal částí duše, která vždycky, až téměř mysticky, postřehla řád v chaosu a všimla si neuspořádanosti, jež řádu podléhala, slyšel místo některých slok ticho ztracených písní, vlákna byla zpřetrhána, neboť často docházelo k vyvraždění celé kolonie. Souhra těch písní, chráněných a sdílených, přežila milénia. Byla určena k tomu, aby přenášela inteligentní hmotě jádra sibylské mysli série zpráv v hierarchickém kódu, umožňujícím opravy a rekalibraci jakékoli změny v systému.

	Bylo to proto, že při nestálosti polorozumné sibylské mysli a složitosti její funkce vznikaly nevyhnutelné odbočky, omyly a chyby. A právě proto vytvořil systém, jenž sdružoval soběstačný hardware jádra a bioinženýrsky vytvořené formy života, mereny. Vybral dva systémy náchylné k chybám, jeden pro jeho obrovskou flexibilitu, druhý pro neobyčejnou stabilitu, a spojil je. Naplnila ho pýcha průzračná jako světlo: nikdy předtím nic takového jako tento systém neexistovalo a nefungovalo. On tuto soustavu vytvořil. Vdechl jí život…

	Cílem obou složek byla spolupráce pro vytvoření celku extrémně odolného vůči závadám; jeho dlouhodobou spolehlivost zaručovaly části schopné navzájem se opravit. Poskytl jádru mereny, jež ho monitorovaly a opravovaly odchylky; poskytl merenám tato setkání, při kterém jádro monitorovalo a opravovalo stabilitu programu vody života, čímž umožňovalo merenám přizpůsobovat se změnám okolního prostředí… a zároveň je odměňovalo darem latentní plodnosti… Působila na ně záře, jež osvětlovala vodu kolem jádra. Dávaly a braly, a navzájem sdílely vzácný dar. Ale Vanamoinenovy plány, ať je sestavoval se sebelepšími úmysly, se zhatily, protože byl, stejně jako milovaný Ilmarinen, pouze člověk…

	A tak teď, jako umělý výtvor probuzený z nesmírně dlouhého odpočinku, (ačkoliv se teď, uzavřený v tomhle rozbolavělém těle-vězení cítil mnohem skutečnější než za života) musel všechno napravit – a mohl to udělat jedině teď.

	„Jsou nádherné…“ vydechl Tammis vedle něj. „Nikdy jsem je takhle neviděl, nikdy jsem je neslyšel zpívat všechny společně…“

	„To nikdo,“ odpověděl Vanamoinen tiše. „Nikdy. Teď musíš zpívat s nimi – zapni nahrávku s kompletními písněmi a plavej mezi nimi. Když uslyší novou píseň, naučí se ji – pochopí, že jejich písně jsou neúplné. Já zkontroluju funkce počítače. Jestli to vyjde, přispěješ svým jednáním k překalibrování. I já se do toho zapojím, protože odchylka počítače je velká a nezbývá nám mnoho času. Když tě zavolám, přijdeš ke mně.“

	Tammis přikývl. „Kde je… počítač?“ Rozhlédl se a hlas mu zeslábl úctou. Uvědomil si důležitost úkolu, do něhož byl zasvěcen. „Nevidím žádné zařízení.“

	„Je všude okolo tebe,“ ukázal Vanamoinen rukou a dovolil záření, aby mu naplnilo oči. „‚Mozková tkáň‘ technoviru je zabudována do skály ve stěnách jeskyně.“ Tammis se na něj díval se směsicí nevěřícnosti a údivu. Vanamoinen se usmál a položil mu ruku na rameno. „Prostě splň svůj úkol. To je všechno.“ Ukázal na balet meren, jejichž hudba mu znovu zaplnila hlavu; byla jako doušek sladké vody. Tammis se vydal k merenám, ještě jednou se ohlédl a ztratil se v jejich tanci.

	Vanamoinen se otočil a plaval prozářenou vodou vzhůru, k jednomu zvlnění ve žlábkované stěně jeskyně, které se ničím nelišilo od ostatních, ale právě tam se nacházely kontrolní senzory.

	Našel správné místo, poznal přesně tvary skály, na něž si vzpomněl po dvou tisících let teprve až včera. Stáhl si těžké izolované rukavice a pocítil, jak ho chladná voda políbila na obnaženou pokožku rukou. Měl nutkání schovat je do rukávů obleku, jež se mu utěsnily kolem zápěstí. Posouval dlaně po stěně, tápal jako slepec, až se trefil na senzory a stroj ho přivítal. Pažemi mu proběhl šok elektronických podnětů a vystřelil do mozku. Vzdychl, málem přerušil spojení, když mu šok rozpálil degenerované synapse tekutým ohněm.

	Silou vůle udržel ruce na skále a čekal, až senzory provedou kontrolu totožnosti na základě vzorce mozkových vln. Prostor za očima se mu naplnil přívalem dat, která oslepila vnitřní zrak mozku, zatímco ochranné systémy počítače se vypínaly a umožnily mu přístup k původnímu operačnímu systému, který s Ilmarinenem sestavili. Ilmarinen. Přemohl ho pocit osamění, ztráty a neúplnosti, když nahlédl do hlubin času, jenž ho odděloval od Ilmarinenova života a smrti i od vlastního života a smrti. Nelítostně se přesvědčoval, že tyto emoce jsou jen přízraky, pouhé vzpomínky na lítost, jsou nesmyslné a co je horší – teď jsou pro jeho práci nebezpečné. Neměl slitování s utrpením Reeda Kullerva; nesmí mít slitování ani sám se sebou. Musí uspět.

	Soustředil se na data, která mu plnila mysl; náhle byl absolutně vyrovnaný. Pociťoval pouze smutek systémového inženýra, který zjistil, že je sám sobě největším nepřítelem. Kladl otázky, zkoumal, porovnával. Mozek sklouzl do stádia, kde neexistovalo nic, jen čistota vzorce. Pronikl do konečné reality komunikace, procesorů a algoritmů – do univerza, jehož se nedotýká odliv a příliv času, lidská slabost ani nestálost umělé inteligence, jež byla jen mlhavě loajální s určitým místem či časem v určitém vesmíru. Shromažďoval data a pracně je zpracovával skromnými možnostmi lidského mozku. Byl Kullervovi vděčný, že má vrozené matematické nadání, neboť mu to umožňovalo dělat to, co musel dělat, ale proklínal ho za drogově závislé, selhávající tělo.

	Ve světě spoutaném časem uplynuly hodiny, ale ne v této singularitě, kde byla umístěna sibylská mysl, ne během doby, v níž dokončil měření tempa, jakým se sesouvá do kosmického moře odchylky. Přemýšlel o plazmě hvězdného pohonu v srdci Konce světa. Vzpomněl si, co vyvolalo její kolaps a propad v náhodnosti a co napáchal zemi kolem. Vzpomínal, jak ukončili toto trápení – on a Gundhalinu.

	Nikdy by si nemyslel, že někdo jako Gundhalinu může o všechno přijít, vzbouřit se proti vlastním lidem a vládě řádu, který byl vychováván uctívat… a to všechno kvůli vášni – vášni k Letní královně a pro vyšší dobro. Ilmarinen, vytanulo mu opět na mysli. Nemohl si pomoci. Byla to Ilmarinenova vášeň a soucit, které vedly k vytvoření tohoto systému. Bez jeho vize by nikdy nedostal nápad Síť vytvořit. Vždycky byl systematický člověk, trávil více času se stroji než s lidmi, ztracen v labyrintech teoretických myšlenek. Ale Ilmarinenovo neodolatelné lidství ho vytáhlo z laboratoří a donutilo stát se realistou. Byli protiklady, jež se přitahují, a spojení jejich životů znamenalo mnohem víc, než kdyby žili odděleně.

	U Ohňového jezera s sebou neměl Ilmarinena – ale měl Gundhalina. Teď pochopil, že sibylská mysl objevila Gundhalinovu hloubku, k níž byla Kullervova paranoia slepá. Uvědomil si, že i když viděl Gundhalina Kullervovýma očima, byl k němu přitahován zárodečnou touhou. Vanamoinenovýma očima vždycky v Gundhalinovi viděl cosi ze skrytého Ilmarinenova ohně. Gundhalinova přítomnost ho uklidňovala a těšila – a Kullerva, ač to bylo zvláštní, rovněž – i přes Kullervovu podezíravost a strach.

	Rád by věděl, kde je Gundhalinu teď, co s ním Plán provedl. Jak se z Plánu, který znal, mohlo stát takové bludiště lstí a lží… A přesto, i přes snahy oddělených frakcí, jež každá mířila k jinému cíli, ho Vyšší hra dovedla k místu určení, členové Plánu přísahali, že budou sloužit a chránit sibylskou síť… a z hlediska sibylské mysli svou povinnost splnili. Lidské představy o dobru a zlu byly na této úrovni irelevantní. Bratrstvo a Zlatý střed se navzájem chápaly jako protipóly, ztělesňovaly chaos a řád. A přece byla jejich existence mnohem omezenější, spletitější a klamnější, než se kdy dozvědí. Sledovaly odlišné cesty, jež vedly ke stejnému cíli. Bylo předurčeno, aby cesta nástrojů, jež si sibylská mysl zvolila, byla dlouhá a těžká, bez ohledu na to, co je na ni dovedlo…

	Najednou se mu udělalo špatně bolestí. Proběhla mu tělem i duší a nutila ho si uvědomit, že to, že se mu křečovitě třesou ruce, není jen žalem či vzpomínkami. Potil se po celém těle. „Tammisi!“ vykřikl a otočil se, aby se podíval na mereny.

	Po chvíli, jež mu připadala jako věčnost, ho spatřil. Stoupal k němu mezi tančícími merenami, v ruce držel přehrávač. Měl klidný, šťastný výraz; ten se změnil, když spatřil Reedův obličej. Vanamoinen si opožděně všiml mereny, jež připlula za Tammisem. Poznal Silky, Arielinu družku, a ulevilo se mu, že byla uchráněna.

	„Dej jí přehrávač,“ nařídil Tammisovi, aniž si všímal chlapcova pohledu a zabarvení vlastního hlasu. „Pošli ji k ostatním.“

	Tammis udělal, co mu řekl.

	Povolil pásek, na němž byl přehrávač, a pověsil ho mereně na krk. Vanamoinen jí přikázal, aby se hned vrátila k ostatním. Odplavala ve spirálách dolů a zvědavě se přitom po nich ohlížela.

	„Je čas, abys vstoupil do Transferu. Musím systému umělé inteligence poskytnout přísun informací, které potřebuje, aby provedl překalibrování. S trochou štěstí budou mereny schopné naučit se písni tímto způsobem. Může to chvíli trvat; zažil jsi někdy rozšířený Transfer?“

	Tammis zavrtěl hlavou. „Ale jsem připraven.“ Přesvědčivě se na Reeda díval, plný důvěřivého optimismu mládí.

	Vanamoinen si opět vzpomněl na Ilmarinena, na Gundhalinovu lásku k Luně Zlatý úsvit… na jejich dceru, kterou miloval, a syna, jenž stál před ním. Silný, hezký chlapec, který má celý život před sebou, manželku a dítě na cestě, všechno, pro co může žít… Vzpomněl si na Ilmarinenovu lásku k Mede, než se poznali. Ilmarinen a Mede měli vlastní děti, poskytovaly jim pocit kontinuity. Záviděl mu; vždycky litoval, že nemá děti. Mereny jsou tvé děti, řekl mu Ilmarinen. Každá sibyla, jež se zrodí, bude tvá dcera nebo syn. Ale to nebylo totéž. Vzpomněl si náhle a beznadějně na Arielu. Chvějícím se tělem Reeda Kullerva proběhla žhavá touha, život vstoupil do boje proti smrti.

	Vanamoinen zamrkal, aby vyhnal z očí krůpěje potu. Polkl lítost, jež mu svírala hrdlo. „To, co v Transferu uvidíš… uvidíš věci, které se nedají srovnat s ničím, co jsi dosud viděl. Nevzpírej se… vzpomínám si, že je to tam překrásné. Otázka, sibylo –“

	„Vstup,“ pronesl Tammis s napjatým výrazem, oči klidné. Vanamoinen viděl, jak mu zrak zeskelnatěl a chlapec upadl do Transferu. Vyslovil otázku ve svém jazyce, jenž mu umožní přístup do jiné reality umělé inteligence, přefiltrované vnímáním Luny Zlatý úsvit.

	Tammis sebou trhl a začal se bezvládně vznášet ve vodě, v těle se mu vystřídaly dvě duše. Vanamoinen ho chytil jednou rukou za skafandr a vtáhl ho do pukliny ve skále. Usadil ho v kamenné nice. Přitiskl prochladlé, téměř necitlivé prsty na kontakty a sledoval Tammisovy oči. Viděl v nich najednou někoho jiného.

	„Luno Zlatý úsvite?“ zeptal se tiamatsky.

	„Ano,“ potvrdila synovým hlasem.

	Zeptal se znovu, tentokrát svým jazykem, a slyšel v ní odpovědět jinou existenci. Když se ujistil, že mu obě dokáží odpovídat, začal do matrice vkládat opravné instrukce. Prováděl zde důkladně, i když delší cestou to, co dělal Gundhalinu přímo, když vakcinoval Ohňové jezero. Uváděl v pohyb nesmírně choulostivý, usilovný uzdravovací proces.

	

	Luna cítila, jak se Její soustředěná pozornost přesouvá a mizí, když odpovídala na Vanamoinenovu otázku, která proťala lenivě plynoucí proud Jejího vědomí jako palčivý vítr. Matrix kolem Ní se mírně změnil a pak znovu, jako barvy podléhající difrakci v pomalu se otáčejícím hranolu.

	Cítila tlak, který nutil Její mysl zmenšit ohnisko, aby si vybrala jednu zářivou perlu mezi miliony dalších klenotů, jež byly Jejíma očima. Aby prošla jejím povrchem do otvoru v časoprostoru, jenž Ji vedl do mozku Lunina syna. Dívala se jeho očima, sledovala, co dělá Reede/Vanamoinen, odpovídala mu na otázky, byla nucena popisovat mu změny v něčem, co pro ni byl nepopsatelný proud, odpovídala mu řečí, které nerozuměla.

	A vzápětí, když Ona popsala nepopsatelné, opět splynula s proudem, Luna znovu dosáhla nekonečnosti, viděla do nejvzdálenějších končin Staré říše a dotýkala se náhodných klenotů, jež otevíraly mysli sibyl na všech planetách, kde ještě sibyly existovaly. A světy, které znala, byly pouze nepatrnou částí. Spatřila půl tisíce planet a půl milionu sibyl, které na nich žily. Znala jejich totožnost, přístup k mimořádným znalostem, jež rozmnožovaly zásobu dat obsažených v paměti Jejího nexu. Znala minulost, přítomnost i budoucnost každé z nich – přesto nedokázala pojmenovat žádnou činnost, nemohla dát směr pohybu, věděla, že všichni na tomto místě tvoří jeden celek, všichni jsou Její součástí a Ona je jimi všemi… Její existence se prolínala sama v sobě a spojovala sibyly způsobem, jenž byl pro časem spoutané mysli smrtelníků nesmyslný.

	Její vnitřní bytí se jí zde, na tomto místě, zdálo bezčasové, jako kdyby takhle žila odjakživa. Prostírala se do nekonečna, smršťovala se do úzkého prostoru tajného matrixu, kde byl pozměňován položivý systém. Měnil svou vnímavou strukturu, mutoval kolem Ní, v Ní, a pokaždé, když se do sebe vrátila a podívala se očima svého syna na Vanamoinenovo lopocení, byl Její zrak jasnější…

	Konečně ho Luna viděla naprosto zřetelně, spatřila mereny, jež se v pozadí pohybovaly jako akvarelový obraz. Spatřila přepadlý obličej, zoufalé oči, jež triumfálně zářily tak, že to až připomínalo blesk šílenství. „Jsi volná –“ řekl jí tiamatsky a pak i svou řečí. Zvedl ruce, jako kdyby byla vodní přízrak a on kouzelník.

	Luna cítila, že ji proud unáší zpátky do všudypřítomné hudby/světla, do srdce času, do kterého jí přeměněná energie sibylské mysli dovolila vstoupit. Ztotožnila se s časem, cítila Její moc, Její volnost, maximální ostrost Jejího vidění, Její smysl pro vyšší řád. Přesto Luna zůstala svázána časem a povinnostmi, musela se vrátit do svého těla, do pomíjivé existence… stát se znovu smrtelnou ženou obklopenou nepřáteli, proti nimž neměla zbraně.

	Luna na sebe shlížela z nepředstavitelné výšky, konečně zřetelně spatřila povahu charakteru Jí zvoleného nástroje, dotýkala se své existence, jako kdyby si Ona hrála s dětskou skládačkou. A jakmile Ona postřehla zoufalství Svého druhého, křehkého a opuštěného já, naplnil Ji soucit. To Ona objala Luninu duši v tekutém náručí všudypřítomného moře, to Ona jí vyjádřila dotekem vděčnost a něžnost…

	A Luna viděla, jako kdyby se jí na dně duše otevíral květ, že byla vždycky nástrojem Paní, Jejím dobrovolným sluhou, přesně tak, jak to vyžadovaly tradice Letních, které se zavázala chránit. Paní existovala, Paní dohlížela na Svůj vyvolený svět. Ti, kdo zalidňovali jeho země a moře a chránili Její klid, byli opravdu Jejími milovanými dětmi. A mezi nimi všemi si vybrala Lunu Zlatý úsvit jako Své oči, Své ruce, jako Svého obránce; vedla ji, spoléhala na ni, že Jí pomůže. Byly jedna, jejich tužby byly spjaty, a to už od začátku Lunina života.

	Luna si uvědomila, že v této pohyblivé nekonečné přítomnosti jsou ukryta tajemství, která mysl nikdy neprozradila ani těm, jež Ji svými otázkami vyhledali. Ani nejvnitřejší kruhy Plánu, jež tvořily pouze sibyly, které si říkaly Její služebníci a ochránci, se nikdy nedozvěděly, kde se nachází poslední kruh a komu lze bezmezně věřit. Protože v srdci Plánu se nacházela samotná sibylská mysl. Její tajemství spatřila a sdílela ze všech lidí od doby jejích stvořitelů pouze Luna Zlatý úsvit. Luna, která měla sílu a vynalézavost sibyly, za níž stálo dědictví rodné planety a která nebyla připoutána žádnými svazky k tajné síti Plánu, jenž se stal pro systém, který měl chránit, jak požehnáním, tak prokletím.

	Věnovala sibylské mysli celý život, odvedla svou práci, udělala všechno, co bylo v její moci, aby Jí umožnila obrození a zachránila mereny – dobrovolně, ačkoliv neměla na vybranou. Přesto nemohla udělat nic jiného než pokračovat, protože si náhle uvědomila, že boj ještě neskončil. Degenerace Sítě byla napravena, ale mereny byly stále ohroženy, a bez nich by bylo všechno, co Ona dokázala, k ničemu. Ale teď, zde, kdy se stala na nekonečný okamžik Jí, měla Její nekonečnou mysl, otevřely se jí vědomosti, jež nebyly zpřístupněny ani Plánu. Stejně jako Ona věděla, že tady někde se nachází odpověď na všechny Její otázky, všechno Její úsilí.

	Pátrala v dálkách Galaxie… prohlédla všechny trsy svítících perel, z nichž každá představovala mysl jedné sibyly, prozkoumala vzdálené planety, jež byly dosud obydleny potomky Staré říše. Zkoumala hvězdnou mapu, kterou sibylská mysl nikdy předtím lidstvu nezpřístupnila. Odmítla jim ji ukázat, dokud se nepoučí z lekcí, jež jim uštědří čas, a z pádu Staré říše. Dokud budou lovit mereny. Vedena pochopením, jež bylo zřejmé i lidské, uvědomila si sibylská mysl že aby něco získala, musí také riskovat. Viděla, že vždycky vládla hrozbou i nadějí přiměřenou Svým potřebám…

	Vrátila se zpět a perly jednotlivých lidských myslí viděla kolem sebe jako pěnu na hřebenu obrovské stojící vlny… Dotkla se mysli, jež se nacházela na druhém konci jedné ze zářících pupečních šňůr energie, mysli KR Aspundha. Vtáhla ji do moře světla a promluvila k němu hlasem ženy, kterou kdysi znal: (KR…)

	(Luno –?) Aspundhův údiv a překvapení rozvlnily svítící pramen spojení. (Co je to? Co se stalo?)

	(Mám klíč, KR. Klíč k záchraně meren… i k záchraně BZho. Klíč, který odemyká vesmír.)

	(Pro všechny předky –) Aspundhova myšlenka se rozezpívala světlem. (Co tedy musíme udělat?)

	(Musíš vzít ten klíč a otočit jím v zámku Plánu. Přijmeš ode mne informaci a předáš ji lidem ve vnitřních kruzích, které znáš a kterým můžeš věřit. Musí ji obratem předat Zlatému středu… Pověz jim, že jestliže neukončí Lov, sibylská síť přestane fungovat. Tato genocida musí skončit, jinak všechny sibyly zemřou, všechna místa výběru budou zničena –)

	(Je to pravda?) přemýšlel Aspundh a mysl mu pulzovala neschopností uvěřit. (To není možné –)

	(Chyby, poruchy, neznalost Sítě, kterých jsme byli svědky, byly varováním: mám důkazy a znám pravdu o merenách. Ať se s nimi seznámí a uvidí!) Dotkla se ho pravdou, jemně, ale stačilo to. Vyvolala u něj zděšení, jež bylo jako rozpálený blesk. (Slib jim tohle… jako důkaz dobré vůle…) dodala, aby ho uklidnila. (Jestli přestanou lovit mereny, sdělím jim souřadnice jedné planety Staré říše, která je relativně blízko od planet Hegemonie. Umožním jim, aby s ní navázali kontakt. Po čase, když bude vzájemný vztah s planetou mírumilovný a vzájemně prospěšný – a pokud budou mereny v bezpečí – jim odhalím další souřadnice. Jestli s mým návrhem budou souhlasit, splní se jim sny o impériu. Jestli nebudou souhlasit, nebudou mít nic – zbude jim méně než nic.)

	(Bohové…) pomyslel si. Slovo se tetelilo před jejím zrakem. (To můžeš?)

	(Ano.)

	(Ano…) vydechl jako ozvěna. (Ano, okamžitě jim to sdělím –)

	(KR –)

	(Copak, Luno?)

	(Kde je BZ? Co je s ním?)

	(Domníváme se, že je na Velké Modré. A jak se má… Nevím. Modlím se, aby byl naživu.)

	Neodpověděla. Cítila, jak v ní roste tlak emocí, až nakonec, neschopná zadržet svůj hněv, vybuchla: (Proč jsi mu nepomohl? Ty a ti, kterým věřil?)

	(Snažili jsme se, ale nešlo to –)

	(K čemu tedy jste?) Hořkost z ní prýštila jako kyselina, spalovala ji i KR Aspundha. (Vy všichni jste ho nutili, aby udělal, co je třeba, a pak jste ho opustili, nechali jste ho trpět o samotě. Schováváte se a pokrytecky drmolíte tajné formule. Chováte se jako svatouškové a zbabělci –) Pomalu ukončovala spojení, dovolovala šumu vrůst do oslepujících zlatočerných vln.

	(Luno –) volal na ni Aspundh. Jeho úzkost vibrovala ve vzduchu. (Pro bohy, jsem už starý!)

	Znovu se k němu vydala po světelných vláknech a zesílila kontakt na chvíli, potřebnou k vyřčení několika slov. (Pověz jim, že očistí Gundhalinovo jméno. Vrátí se na Tiamat jako Nejvyšší soudce, nebo, pro všechno, nikdy nespatří nové světy, dokud budu na světě –) Nebyla si jistá, zda mluví pouze za sebe, nebo zda jí promlová Ona. (A jestli zemřu, nebudou mít vůbec nic.) Cítila, jak síla jejích slov plane pravdou. Cítila, jak před nimi Aspundh uskočil, ještě než přerušila kontakt.

	Znovu sama v bezbřehém moři, náhle hluboko v duši cítila opět touhu, jež ji volala do její časem spoutané reality. Čas plynul a nesl ji s sebou. Ubývaly jí fyzické síly, ale touha stále rostla. A proto rozšířila svoji vizi, ještě jednou a naposledy, a netrpělivě pátrala mezi tisíci tisíců zářících kapiček rozumu v Jejím moři. Každá měla své jméno, myšlenky, samostatnou duši…

	(BZ…) Proklouzla zrcadlícím jasem do teplého srdce jeho života. Úleva a radost, že ho našla v bezpečí, zářily kolem ní jako energie hvězdy. (BZ,) zavolala mu něžně do myšlenek.

	Cítila, že se mysl neklidně pohnula a zasáhla ji nesouvislým proudem barev, jak se cosi v hloubi pokoušelo probudit a odpovědět. Probudit se… Spal. Spal tak tvrdě a byl natolik vyčerpaný, že k němu nemohla proniknout. (Spi, má lásko,) pomyslela si něžně a její láska se rozezpívala ohromující krásou. (Brzy, už brzy) zašeptala. Viděla, že se slib rozšířil ve zlatých kruzích po tvrdošíjné řece BZho myšlení, (brzy brzy brzy…)

	Uvolnila ho a sklouzla zpátky do hudby a světla, do objetí Paní, jež na ni stále, věčně čekala. Na celé lidstvo, na sibyly, jež budou Její krví a tělem, na mysli, kterým sloužila a které utvářela. Byla ve Vyšší hře o přetrvání lidstva jak stvořitelem, tak stvořením. Luna v Její mysli uvedla do pohybu poslední kolečko.

	(Teď –) pomyslela si. Sebrala se, vztáhla úponky mysli a propadla se z odevšad do přítomnosti…

	

	Vanamoinen viděl, že se Tammisovi z očí vytrácí neznámé světlo a současně s tím se mu v záchvěvech do těla vrací vědomí a sebeovládání.

	Tammis se držel stěny, stále omámený obrazy místa, kam ho mysl zavedla. Zavrtěl hlavou, aby se probral z omámení. Hleděl na obličej, jenž se před ním neočekávaně objevil, na obličej Reeda Kullerva. Vanamoinen viděl, že se Tammisův výraz změnil. „Co se děje? Reede –?“ Odmlčel se. Něco do nich zdola narazilo.

	Podívali se. Vanamoinen spatřil Silky, jak je naléhavě šťouchá do nohou.

	„Podívej –“ Tammis mávl rukou. „Jsou pryč! Všechny mereny jsou pryč.“

	„Je konec,“ zašeptal chraplavě Vanamoinen. „Začíná odliv…“

	„Pak musíme zmizet.“

	Vanamoinen přikývl. Stiskl zuby, neboť ho přepadla zoufalá potřeba zvracet, ale místo toho postrčil Tammise k otvoru, kterým se dostali do jeskyně. Tammis začal plavat, Silky kolem něj vděčně kroužila po spirále a pobízela ho, aby plaval rychleji. Ale Tammis váhal. Ohlédl se po Vanamoinenovi, jenž nemohl bolestí z místa, a tak se nechal unášet vodou a pomalu klesal. „Reede?“ zvolal Tammis. „Pro cecky Paní! Pospěš si! Nebo tu zůstaneme uvěznění!“

	Vanamoinen cítil, jak sebou Kullervovo zděšení začalo mlátit o kovovou klec sebekontroly jako zběsilé zvíře a prosilo ho, aby se pohnul, pohnul – ačkoliv byl stejně odsouzen k záhubě. Bylo předurčeno, aby všechno skončilo zde, jeho osud se bude odvíjet, jak bylo určeno…

	„Reede!“ Tammis opět vykřikl, až se Vanamoinenovi otřásla helma.

	Reede se vydal k Tammisovi, kopáním se snažil rozhýbat. Vanamoinen se poddal Reedovu šílenému zoufalství, přiznal mu důstojnost volby, ať je jakkoliv donkichotská. Došlo mu, že jestliže nepoplave, Tammis bez něj neodejde.

	Reede nutil ruce i nohy k poslušnosti, pokoušel se myšlenkami vymotat z mlhy dezorientace, zmítal sebou ve vodní brázdě za Tammisem. Jeskyně se zdála nekonečná. Daleko vpředu, sotva viditelná, plavala poslední skupinka meren. Začal se měnit směr proudu, vodní masy, které proudily do vyhloubených jeskyň, se teď začaly pod vlivem odlivu vracet do moře. Proud naštěstí mířil stejným směrem jako on, pomalu ho unášel k východu, děsivou temnotou, kterou ten druhý uvnitř něho vnímal jako světlo. Pokoušel se plavat, i když při každém pohybu cítil, jako kdyby se mu svaly odtrhávaly od kostí.

	S každým nádechem myslel, že mu hrdlem prochází nůž.

	Silky přestala kroužit kolem Tammise a netrpělivě postrkávala Reeda, neboť se rozestup mezi nimi zvětšoval. Zaklel bolestí, Silkyiny žďuchance ho nutily, aby přidal a unikl jí.

	Před nimi čekaly turbíny, poslední merena zmizela úzkým průchodem mezi nimi. Viděl, že Tammis je už u nich, zahlédl temný záblesk kovu –

	„Pospěš si!“ volal Tammis. „Už se spouští. Reede, honem –“

	„Propluj ven!“ vykřikl Reede. Hlas mu selhával. „Plav, zatraceně, plav!“ Tammis vplaval do průchodu. Reede praštil Silky do nosu a postrčil ji před sebe. Plavala za Tammisem. Voda kolem se začala nepřirozeně vzdouvat. Cítil rytmický chod těžkých strojů, jenž vibroval jeskyněmi. Turbíny začaly pracovat. Čepele se začaly otáčet a pomalu se přibližovaly, aby uzavřely na další dvě a půl století průchod, jejž vytvořily, když se na krátký čas zastavily.

	Bohové… modlil se, nevěděl ani ke komu či za koho. Sledoval proud světla z Tammisovy helmy, jak probodává temný tunel před ním. Kdesi v hloubi sebe našel odvahu šílence a vydal se na cestu do temnoty, kde se zavíraly čelisti Mstitele. Plaval poslepu, aby neviděl, co na něj čeká, a začal krvácet z nosu.

	Voda začala vířit stále divočeji a ztěžovala mu další postup. Nutila ho otevřít oči a pátrat po únikové cestě. Daleko před sebou viděl mezi víry světlo Tammisovy helmy. Najednou se světlo otočilo proti němu a zkoumalo uzavírající se průchod.

	„Jsme venku!“ vykřikl Tammis. „Reede? Reede! Dokážeš to –“

	Reede se rozkašlal. Dávil se. Krev se mu rozmazala po stěnách helmy.

	„Nedokážu…“ Zajíkl se. Sám tomu, co řekl, sotva rozuměl. Viděl, že se vzdálenost mezi nimi zvětšuje a štěrbina, kterou proplouval, se naopak zužuje. Hlavu měl plnou hlasitého rachotu turbín. Voda kolem houstla, jak víření sílilo. Nedokáže to.

	Cítil, že ho opouštějí poslední zbytky sil a s nimi i touha bojovat. Nechal vodu, aby ho ovládla a spoutala k obětování. Viděl čepele, vznášely se, klesaly… Zjevila se mu smrt. Vířící voda jej otloukala a nutila ho uvědomovat si všechny symptomy rozkladu. Přiměla ho, aby k vlastní hrůze připustil, že je rád, že bude konec, že zažije okamžik oslepující bolesti, kdy bude roztrhán na kusy a duše bude konečně volná.

	„Reede!“ Něco – někdo do něho narazil. Tammis ho objal a strkal ho k východu z tunelu. Merena ho tlačila zezadu, společně ho nutili, aby bojoval, aby se pohnul –

	„Ne,“ vykřikl, napůl bolestí, napůl varovně, když ho přetočili v zoufalém odhodlání zachránit ho. „Nechte mě, ksakru, zabijete nás všechny!“ Bušil pěstmi do Tammisova průzoru. „Vypadni odtud!“

	„Ne,“ vydechl Tammis a zahákl Reedovi loket pod krkem. Táhl ho bílou smrští jako vyděšeného tonoucího. „Nevíš, co mluvíš.“

	„Bylo předurčeno, aby to takhle skončilo!“ křičel Reede. „Nech mě zemřít.“

	„Ne!“ Tammisův hlas se Reedovi rozezvonil v helmě. „Už ne, nedovolím, aby tu kvůli mně znovu někdo zemřel –“

	Reede cítil, jak ho proud otočil a mrštil jím vírem kovu a zpěněné vody. Vyplivl ho z tunelu do prázdnoty.

	S něčím se srazil a to ho roztočilo. Zašátral zoufale kolem sebe. „Tammisi?“ Ale nahmatal merenu. Obrátil se a zkoušel plavat proti proudu. „Tammisi!“ křičel. Spatřil chlapce v proudu světla; záblesk kovu. Divoce drapl po rukách, které se k němu natahovaly. Popadl je a zatáhl – vysmekly se mu. Tammisův výkřik mu provrtal duši, měl pocit, že v něm zaslechl své jméno. Královnina syna vtáhla vířící voda.

	Smysly mu projel syrový a zoufalý výkřik, obrátil se k turbínám. Ale Silky mu zahradila cestu, smýkla jím a táhla ho přes veškeré jeho úsilí pryč. Vlekla ho tunelem ven.

	Reede kapituloval. Poslední záchvat zuřivosti odumřel jako ozvěna Tammisova smrtelného výkřiku. Měl to být on… Byl ale proti mereně bezmocný; objal ji kolem dlouhého, pružného krku. Ucítil pod odumřelými prsty teplo a měkkost merení kožešiny. Vynášela ho z bílých vod smrti; pryč od rachotu spuštěných turbín do ticha a tmy, nahoru k hladině.

	TIAMAT: Karbunkl

	Luna se pohnula a zvedla se z podlahy výtahu. Z Propasti se ozývaly zvuky a ozvěnou sílily. Byla otupělá vyčerpáním. Nevěděla, jestli spala nebo omdlela, ani jak dlouho zde leží. Vracelo se jí vědomí, myšlenky se rozběhly a s nimi jí postupně docházelo všechno, co dělala a čím byla posledních několik hodin. Zjevila se jí sibylská mysl… Začala se znovu propadávat, cítila, že se vrací tekutými chodbami do temných zákoutí paměti.

	Silou vůle vstala, chytila se panelu, odhodlaně se snažila zůstat při vědomí. Vyhlédla ven a dolů. Hluboko pod sebou, v zeleně prozářené vodě, někoho spatřila. Nejdříve si myslela, že je to člověk, ale byla to merena. Lidská bytost šplhala po stěně. Chytala se výstupků, které přes vyčnívající stroje ani neviděla. Jen jedna. Podívala se na hladinu a snažila se mereně vnutit lidskou podobu. Bez úspěchu. Po stěně k ní šplhal stále jen jeden muž. Na mysli jí vytanul poslední pohled do Reedovy ztrápené tváře, jak ho viděla Tammisovýma očima v jeskyni. Obličej muže, jenž je hrdý na to, co vykonal, ale nemá žádnou naději… obličej umírajícího.

	Otočila se ke dveřím výtahu; zapotácela se, jako kdyby za dobu nekonečného odtělesnění zapomněla používat fyzické tělo. Vystoupila na úzkou lávku. Držela se dveří a druhou ruku přitiskla na pevnou stěnu. Pomalu udělala krok.

	Nad okrajem lávky, na níž stála, se objevila hlava v helmě. Polekaně ucouvla; zapomněla na slabost a závrať, naklonila se a uchopila muže za ruce. „Tammisi!“ Pomohla mu vyšplhat se na lávku a couvla do kabiny výtahu. Zhroutil se ve dveřích, padl na kolena, jako kdyby mu už nezbývala žádná síla. Kryt helmy měl zašpiněný, takže mu neviděla do tváře. Poklekla vedle něj. Zápolil s uzávěrem helmy. Odstrčila mu bezradné ruce, uvolnila helmu a stáhla mu ji z hlavy.

	Uskočila a upadla, neboť z helmy se vyvalil hnilobný zápach a krev. Z obličeje, jenž byl k nepoznání pod směsí zvratků a krve, se na ni dívaly oči čisté a průzračné jako modré letní nebe. „Reede.“ Cítila, jak se jí zastavilo srdce.

	Přikývl a nejistě se zapotácel. „Paní…“ zašeptal stěží rozpoznatelným hlasem. Zmlkl a bezvýsledně se pokoušel utřít si obličej do rukávu skafandru.

	„Kde je Tammis?“ Chytila ho za ramena a škubla jím, až vykřikl. Divoce s ním třásla a nutila ho, aby jí odpověděl. „Kde je! Co se stalo?“

	Reede se snažil soustředit na Lunu a její zoufalý výraz. „Je pryč…“ mumlal. Luna cítila, jak mu tělem proběhla křeč. „Turbíny –“

	„Ne,“ zašeptala Luna. „Cože? Jak? Ne –“ vyrážela slova beze smyslu. „Proč –?“

	„Měl jsem to být já! Musel jsem žít, dokud jsem neuzdravil sibylskou síť… A pak jsem měl zemřít.“ Zlomil se v pase a zaťal ruce v pěst. „Nechtěl mě nechat. Zachránil mi život, bastard, proč –? Byl zdravý! Měl všechno – měl pro co žít. A místo toho zemřel, kvůli mně. Měl jsem to být já…“

	Pustila ho. Padl do kaluže vody na podlaze. Zavřela oči, aby se na něj nemusela dívat. Na mysli jí vytanul Miroe a odraz jeho smrti v Tammisových očích. Tammisi. Tammisi… „Tammisi…“ Uslyšela tichý nářek. Uvědomila si, že vychází z jejího hrdla.

	Když dokázala znovu otevřít oči, Reede ležel nehybně na podlaze a zíral na ni. Zaťala prsty do rukávu. „Omlouvám se…“ zašeptal Reede. „Je mi líto, je mi líto, je mi líto… toho, co jsem vám způsobil. Vaší dceři, synovi. Měl jsem to být já. Já –“ Rozeštkal se. „Já! Já!“

	Sklonila se k němu a zvedla ho, zesláblé ruce se třásly námahou. Přikázala výtahu, aby je vyvezl nahoru. Držela Reedovo bezvládné tělo a sledovala, jak se dveře zavřely a beze stopy mizí ve stěně. Výtah se znovu rozjel. Vezl je šachtou, kolem byla tma. Držela ho a v duchu předstírala, že čas neexistuje, že je dosud mimo tělo, ve zjevení, kde je všechno možné… že tohle je skutečně její dítě a ona ho drží bezpečně v náručí. Že to není pološílený cizinec, jenž zničil ve jménu sibylské mysli celou její rodinu…

	Ale nakonec pohyb ustal a poklop kabiny se tiše otevřel. Vzhlédla, na víc sílu neměla. Slyšela hlasy, které na ni volaly – Jerusha a Merovy. Sklopila zrak, nedokázala se jim podívat do očí, nedokázala snést pohled na jejich tváře, až se dozví…

	Reede se probral, když je uslyšel.

	Celou cestu nahoru se nepohnul ani nepromluvil. Teď se jí vytrhl a posadil se. Nechápavě na ni pohlédl; beze slova se odvrátil.

	„Luno –?“ ozvala se znovu Jerusha, naléhavě a starostlivě.

	„Tady…“ odpověděla a stálo ji všechny síly, aby promluvila. Slyšela, jak k nim otvorem někdo slézá. Zvedla zrak a uviděla, jak na podlahu výtahu seskočila Jerusha.

	Pohlédla z jednoho na druhého. Vrásky v obličeji se jí prohloubily, když spatřila, jak vypadají. „Tammis,“ pronesla; nebyla to otázka. Pohledem visela na Luně.

	Luna zavrtěla hlavou.

	„Bohové…“ vydechla Jerusha. Podepřela Lunu a pomohla jí vstát. Podívala se na Reeda, pak opět na Lunu. „Nahoře se nic nezměnilo.“ Byla to napůl otázka, napůl konstatování. „Ve městě je stále tma. Luno, co se stalo? Povíš mi to?“

	Luna jen zavrtěla hlavou. „Dostaň mě… dostaň nás ven, Jerusho. Pryč odtud.“

	Jerusha přikývla. Pomohla Luně k žebříku a pak po něm nahoru. Luna se chytila rukou, jež se k ní natahovaly. Vytáhly ji ze zapáchajícího vězení. Stála uprostřed kruhu známých obličejů osvětlených lucernami. Paže, jež ji objímaly, ji ujišťovaly o její existenci ve světě, ke kterému konečně našla cestu.

	Podpírali ji Clavally a Danaquil Lu, Merovy jí přinesla šálek silného posilujícího čaje. Vypila ho a spatřila, že se v otvoru kabiny objevily další postavy. První Jerusha; nataženýma rukama vytáhla Reeda posledních několik stupínků žebříku na pevnou zem na okraj Propasti. Pustila ho a Reede se zhroutil na zem. Nechala ho ležet jako rozbitou pannu. Ostatní se s očekáváním otočili a dívali se k výtahu. „Tammisi?“ zvolala Merovy. Když se nikdo neobjevoval, změnilo se Merovyino očekávání ve znepokojení.

	„Merovy.“ Luna měla pocit, že se jí hlas táhne jako sirup. „Tammis nepřijde.“

	Merovy se k ní otočila a pak opět zabloudila pohledem k Propasti. Když Luna spatřila její výraz, bodlo ji až v kostech. „Ano, přijde,“ trvala Merovy tvrdošíjně na svém. „Odešel s vámi. Vrátí se –“

	„Nevrátí,“ pronesla Luna šeptem, oči plné slz. „Je mrtvý, Merovy.“ Zaťala prsty do těžkého svetru, až promočenou přízi zkroutila. „Je mrtvý.“

	Merovyin obličej se vyprázdnil. Přitiskla si ruce na vyboulené břicho. „Jak to –?“ Hlas jí skřípal jako nenamazaný dveřní pant.

	„Zabil jsem ho.“

	
Všichni se otočili po Reedově hlase. Luna viděla, jak se těžce zvedá, a spatřila před sebou muže, který vstal z hrobu. Merovy úzkostlivě vykřikla. Jerusha se na něj vážně zahleděla.

	Merovy vyrazila k Reedovi, obličej zkřivený hněvem a ztrátou. Matka ji chytila a zadržela. „Proč?“ ječela.

	„Byla to nehoda,“ řekla pevně Luna. Hrdlo se jí přitom trhalo na kusy. „Tammis mu zachránil život.“

	„Proč? Kdo je to?“ křičela Merovy, ale nikdo jí nedokázal odpovědět. „To není správné, máme dítě –“

	Matka ji objala; držela ji za ruce, aby se jí nevyškubla. „Ty máš dítě…“ Stiskla ji pevněji. „Máš Tammisovo dítě, srdíčko. Musíš se o ně postarat…“ Merovy se rozvzlykala a Clavally ji konejšila. Merovyin pláč se rozléhal sálem, až Lunu napadlo, že pláče celý svět. Clavally s Danaquilem Lu na ni s porozuměním pohlédli.

	Luna se odvrátila, neboť nedokázala snést jejich soucit, bála se, že se zhroutí. Podívala se k Propasti. „Zachránila jsem svět,“ pronesla hořce, „ale ztratila jsem obě děti.“

	Koutkem oka zahlédla Reeda, jak se vydal k okraji Propasti. „Zastavte ho!“

	Jerusha ho dvěma kroky dostihla a srazila na zem, právě když došel na okraj a chystal se skočit dolů. Bez námahy ho přemohla a odtáhla ho od Propasti. Dovedla ho k lidem, jež stáli kolem a tiše ho odsuzovali.

	Padl na kolena. Jerusha ho držela za ramena. Luna viděla, že se Jerusha nemusí znepokojovat. Zíral na ně, na tváři čerstvou krev, oči jako dvě studny beznaděje. „Chcete mě vidět umírat?“ vyštěkl. „Tak se tedy dívejte, k čertu s vámi!“

	Luna popošla k němu, měla pocit, jako by zestárla o tisíc let. Tělo měla ztuhlé, nepohyblivé a bolavé. Zastavila se u něj. „Kdo jsi?“ zeptala se ho.

	Reede zvedl hlavu a nechal ji zase beze slova spadnout. Luna mu v očích četla neuvěřitelnou pravdu.

	„Nechci, abys zemřel,“ řekla tiše. Vzala do dlaní jeho tvář, třebaže se snažil odvrátit, a dotýkala se ho jemně, jako kdyby měla v dlani sníh. „Chci ti pomoci. Pověz mi jak.“

	Pomalu zavrtěl hlavou, až Luně zakrvácel ruce, a zmateně se na ni podíval, ale řekl jen: „Nemůžete. Ani já nemůžu.“

	„Tvrdil jsi, že ti policie vzala všechnu vodu smrti, co jsi měl?“

	„Ano,“ pronesl unaveně.

	Luna pohlédla na Jerushu. „Budou ji ještě mít?“

	„Možná. Ale pochybuju, že nám ji dají.“

	„Ani pro humanitární účely…?“

	Jerusha se posměšně zasmála. „Aby zachránili život kriminálníkovi, kterého schováváš před Hegemonií? Za těchto podmínek je to, řekla bych, zatraceně nepravděpodobné.“

	Luna poodešla od Reeda. „Pošli k Vhnanovi posla, Jerusho. Vyřiď mu, že jestliže chce, aby se město rozsvítilo, pošle mi drogu a nebude se na nic ptát.“

	Jerusha se na ni překvapeně zadívala. „Myslela jsem, že s vypnutím energie nemáš nic společného.“

	„Neměla jsem.“

	„Ale teď už ji dokážeš zapnout?“

	Luna se odvrátila. Zahleděla se do temných koutů Sálu větrů. „Ano.“

	„Hned někoho pošlu. Paní.“ Uklonila se a kvapně vyběhla ze sálu.

	Luna se otočila k Merovy a jejím rodičům, kteří zde stáli jako truchlící pozůstalí, kteří čekají na pohřeb. „Clavally, Dane, pomůžete mi s Reedem do postele? Chci, aby měl co nejvíce pohodlí.“ Přikývli. Ve tvářích se jim zračily jak pochyby, tak úzkost. Stále ještě objímali třesoucí se dceru. „Merovy,“ oslovila ji Luna tiše, „máš lékařskou praxi. Podíváš se, co bys pro něho mohla udělat? Má nepředstavitelné bolesti.“

	Merovy zamrkala; bledý, bolestí ochromený obličej se jí zabarvil do červena, Luně na okamžik blesklo myslí, že zlostí. Myslela, že ji odmítne. Ale Merovy se otočila, donutila se podívat na Reeda a její výraz se změnil. „Ano,“ přitakala konečně, téměř neslyšitelně. Oči měla sklopené. Došla i s rodiči k Luně. Hlavu stále skloněnou, ruku na břiše.

	Reede zvedl hlavu a obezřetně je pozoroval. Dovolil jim, aby ho napůl vedli, napůl nesli po širokém schodišti do paláce.

	Luna počkala, až ho uloží do postele, a hadříkem namočeným ve studené vodě mu omyla z obličeje zvratky a krev. Merovy o něho pečovala, jak nejlépe s lékařským vybavením, jež měla k dispozici, uměla. Tvář se jí uvolnila, pohybovala se klidně a jistě. Kontakt s tělem ji přiměl uznat Reedovu lidskost.

	Reede ležel se zavřenýma očima, dýchal mělce, jako by byl v bezvědomí. Ale Luna podle napjatých svalů a nepřirozeně bílých zaťatých pěstí poznala, že se pouze pokouší ignorovat jejich přítomnost, nežádané prodlužování jeho trápení.

	Když se ujistila, že pro něj udělala všechno, co mohla, nechala ho v péči Merovy a jejích rodičů a vrátila se tlumeně osvětlenými chodbami paláce a korunovačním sálem do Sálu větrů. Vkročila na most nad Propastí a cítila, že na ni volá svůdné světlo. Ale teď pocítila vzdálenou ozvěnu nádherného, mnohočetného světla, jaké si pamatovala, ale i přesto se jí mysl naplnila písní tesknoty. Paní…

	Nadechla se vůně moře, jež se linula ze studny; neustále jí připomínala přítomnost neviditelné síly, ve kterou kdysi v dětství na ostrovech hluboce věřila. Tehdy byla pro ni bohyně vtělená do vod moře, a k lidem promlouvala ústy sibyl. A dary moudrosti rozdávala jen Letním, svým vyvoleným.

	Luninu víru zničila čelní srážka se způsoby cizozemců, s mnohem větší a rafinovanější sítí znalostí a lží. Poznala, že v co věřila, byla pravda – pravda o sibylské síti, a ve stejném okamžiku přišla o nevinnost. Od té doby už pro ni neexistovala žádná Paní, vzpomněla si na ni jen při nespočetných kletbách; zbyla po ní jen prázdnota a bolest ztráty vždycky, když potřebovala svoji víru něčím podpořit.

	Až nyní konečně spatřila větší pravdu skrytou za menší, za cynickým sebeobelháváním cizozemců. Inteligence, jež řídila sibylskou síť, nebyla nadpřirozenou silou, ale byla více než člověk – jiná než člověk, i když ovlivněná lidskými potřebami a přáními. Částečně byla stvořena z duší jako je její vlastní, nacházela se v srdci Plánu a ovlivňovala nespočetně lidských životů na nespočetných planetách, jejichž jména dokonce nikdy ani neslyšela.

	A dva oddělení, ale přesto jedinečným způsobem spojení lidé této planety tvořili její vybranou část, jak přirozeně, tak celkově. Luna nebyla šílená, nebyla ovládána obsesemi moci, poháněná ambicemi – nebyla Arienrhod. Měla pravdu. A všechno, čemu věřila, byla jistým způsobem pravda.

	Pohlédla bez bázně do zeleného světla; vzpomněla si na syna a sevřelo se jí srdce… Uvědomila si, jakou cenu zaplatila za to, že byla Její vyvolenou, že sloužila skutečné Paní. Roztřásla se. Pokračovala dál přes most, poháněná silou vlastní vůle, svými potřebami, už ji neovládalo žádné cizí vnuknutí. Nezastavila se, dokud nedošla na druhou stranu. Stála sama na okraji Propasti a dlaněmi si tiskla oči tak dlouho, až jediným světlem, které viděla, se staly planoucí ohníčky vyvolané tlakem na zornici.

	Konečně zvedla hlavu a sebrala ze země lucernu. Zaslechla dutou ozvěnu kroků, které se k ní blížily. Před sebou spatřila jiné světlo – byla to Jerusha. Přiváděla do Sálu větrů samotného Vhana.

	Rychle si utřela tvář a spustila ruce volně podél boků. Vhanu nedokázal zakrýt neklid, neboť byl v paláci sám, bez eskorty. Byl překvapen, když viděl, že zde na něj Luna čeká rovněž sama.

	„Paní,“ uklonila se Jerusha. „Velitel vám nese, oč jste ho žádala.“

	„Jsem překvapena, že jste přišel osobně, veliteli.“ Luna zvedla obočí, neúčastným hlasem reagovala na chlad ve Vhanových očích.

	Lehce se jí uklonil. „Vaše nabídka byla, Paní, natolik neobvyklá, že jsem se chtěl na vlastní oči přesvědčit, co za ní vězí. A také chci dohlédnout, že dodržíte naši dohodu.“

	„Co se mě týče, nikdy neslibuju něco, co nehodlám splnit,“ promluvila Luna a Jerusha na ni pohlédla.

	Vhanu pomalu došel k Luně a stoupl si vedle ní na okraj Propasti. Stál v záři Luniny lucerny, ale ne na dosah. Rozvážně vyňal z kabátu stříbrnou ampulku. „Mám, co chcete.“ Zvedl lahvičku a držel ji nad Propastí. „Teď mi povězte, proč ji potřebujete.“

	Luna zatajila dech; viděla Vhanovi v očích uspokojení. Všiml si jejích špinavých tiamatských šatů a znechuceně se ušklíbl. Zapomněla se převléknout, měla na sobě šaty, které měla v Propasti, mokré, potřísněné a zapáchající Reedovými zvratky.

	Když viděla Vhanův znechucený pohled, rozzlobila se. „Co s ní chci dělat, do toho vám nic není, veliteli.“

	„Vaši strážníci včera vzali naší policii vězně. Muže, jemuž tato droga patřila. To, co s ní a s ním zamýšlíte, se mě velmi týká.“

	Luna se zhluboka nadechla. „Je na ní závislý. A má dcera také. Potřebují tuto drogu, aby zůstali naživu.“

	Pohlédl na ampulku. „Je jí málo.“ Nelítostně se na ni podíval a Luna spolkla nápad, že by ho snad požádala o pomoc při syntéze.

	„To je můj problém, veliteli.“ Byla ráda, že jí neposkytl důvod, aby ho musela prosit. „Vaším problémem je obnovit energii města. Mohu to pro vás udělat, když mi dáte, co chci.“

	Vhanu natáhl krk, jako by se snažil číst mezi řádky, jako kdyby se pokoušel rozeznat, zda mluví pravdu. „Co bude s Kovářem?“ zeptal se opatrně.

	„S kým?“ neuvědomila si hned, koho myslí. „Máte na mysli Reeda Kullerva.“

	Přikývl a mračil se přitom. „Chci ho zpátky.“

	„Dal mé dceři drogu. Zapříčinil manželovu smrt,“ řekla bezbarvým hlasem. „Utopil – utopil mého syna. Je můj. Budu ho soudit já.“ Cítila na sobě Jerushin nejistý pohled.

	Vrásky na Vhanově zamračené tváři se prohloubily. Ale tentokrát se mu obličejem mihl soucit. Nakonec stáhl ruku s ampulkou zponad Propasti. „Chci ho zpátky. A chci ho živého. Je pro nás příliš důležitý –“ Odmlčel se. „Jeho zatčení je pro Hegemonii důležité.“ Pro Plán. Ucítila, jak po ní tajný řád neúprosně sáhl a sevřel ji, řád, jemuž Vhanu sloužil oddaněji než své vládě. Viděla Reeda, pěšáka Bratrstva, jenž se stává pěšákem Zlaté střední cesty; věděla, že si ho přejí vlastnit. Chtějí těžit z Reedova brilantního, uloupeného mozku stejně jako jejich rivalové.

	„Můžete si ho nechat, dokud nepřijede tribunál, Paní.“ Vhanův výraz se mírně změnil. „Potrestejte ho, jak budete chtít. Jen dohlédněte, ať zůstane naživu…“ Barbarko, říkaly jeho oči opovržlivě. „Uspokojí vás to?“ Natáhl k ní ruku s ampulkou tak, aby na ni nedosáhla. „Ale mějte na paměti, že můžeme kdykoli přijít a odvést ho. Dosud jsem se pokoušel vaši suverenitu respektovat v měřítku, jaké jste mi určila. Očekávám, že budu brzy jmenován Nejvyšším soudcem,“ pokusil se o úsměv.

	Založila ruce na prsou a tiskla si lokty, dokud ji nebolely víc než zlost, kterou dusila uvnitř. „Bylo by nevděčné vaši nabídku odmítnout, jestliže máte takové ohledy na naše tradice,“ odpověděla bezvýrazně. „Nechám si ho, dokud nebude jmenován nový Nejvyšší soudce. A pak –“ pokrčila rameny.

	Vhanu zneklidněl, ale nakonec obavy setřásl. „Obnovte dodávku energie, Paní. Pak to dostanete.“ Zamával ampulkou.

	Luna zaváhala, viděla, jak blízko stojí u Propasti. Zavrtěla hlavou. „Nejdříve mi ji dejte,“ natáhla ruku. Viděla, jak strnul. „Dejte mi ji. Jinak nic nedostanete.“ Zaťala ruku v pěst.

	Vhanu svíral ampulku. Oči měl černé jako obsidián. Vydržela jeho pohled, zůstala nevzrušená, neústupná.

	Podíval se k Propasti. Po nekonečné chvíli se otočil k Luně a přikývl. Ale netvářil se pouze rezignovaně, spíše znepokojivě. „Dobrá tedy. Ale chci být při tom; chci vidět, jak to děláte.“

	Luna pomalu přikývla. Překvapeně a nevěřícně. Natáhla ruku a Vhanu jí předal ampulku. Sevřela ji v dlani a otočila se k němu zády. Vstoupila na most. Pohybovala se jistě, neměla teď čas na smutek či pochyby. Otočila se k nim. Stála na mostě nad prázdnotou, jež se Vhanovi zdála temná, ale pro ni byla plná světla. Vhanu se tvářil skepticky, stěží skrýval opovržení… ale zahlédla mu v očích také posedlost a fascinovanost. Zavřela oči a zašeptala „Vstup.“ A ačkoli si otázku jen myslela, cítila, že se sibylská mysl pohnula, vždyť čekala jen na pokyn. Na chvíli zahlédla nekonečno, jež se vlnilo jako moře bez hranic…

	Vrátila se do přítomnosti. Zavrávorala a popadala dech. Pohlédla do Propasti; hluboko v temnotě spatřila stoupající vzory světla. Skutečného světla, nejen tajnou záři, v níž se pohybovala. Světlo se valilo propastí jako plameny a spouštělo stroje, až dosáhlo okraje, přeteklo a naplnilo temný sál ostrým jasem.

	Přešla přes most k dvěma ozářeným, nehybným postavám, které na ni čekaly v náhlém, nepřirozeném tichu. „Splnila jsem dohodu, veliteli Vhanu.“

	Ucouvl před ní, panenky stále rozšířené, i když se díval do světla. Zachvěl se. Luna mu četla v očích, že tomu nemůže uvěřit, že se bojí. Jak? Ptal se očima. Jak –? Neodpověděla. Dívala se mu neochvějně do očí, jako by si v jejích očích mohl přečíst odpověď.

	Vhanu se otřásl, aby se probral. Podíval se na ampulku, kterou měla dosud v ruce. Snažil se mluvit nevzrušeně, ale na pohybech mu bylo znát napětí a když promluvil, měl obličej nepřirozeně stažený. „Já také.“

	Svírala v dlani ampulku a pocítila silný příliv triumfu.

	„Mimochodem,“ jeho hlas ztvrdl, „doslechl jsem se, že mereny byly znovu spatřeny ve vodách kolem města. Nic jiného se nezměnilo. Jestli bude energie znovu vypnuta, vím, koho z toho obvinit. A vyřiďte svým lidem, ať se nám klidí z cesty, nebo ponesou následky. Paní –“ Strnule se uklonil, příkře pokývl Jerushe a kvapně vyšel ze sálu.

	Luna se kousla do rtu a podívala se na ampulku. Zvedla hlavu a zavolala za ním: „To se ti trojnásobně vrátí!“

	Otočil se, aby se na ni podíval. Viděla zřetelně jeho výraz, než odešel.

	Jerusha se ho nenamáhala vyprovodit. Otočila se s tázavým pohledem k Luně. „Jak?“ zeptala se. „Povídala jsi, že s vypnutím energie nemáš nic společného.“

	„To je pravda.“ Luna stále měla před očima Vhanův vyděšený obličej.

	„Ale přesto jsi ji ovládla.“

	Luna pokrčila rameny. Neměla sílu přemýšlet; uvažovala, jak to Jerushe upřímně vysvětlit a přitom neprozradit pravdu.

	„Proto jste sestoupili do Propasti?“

	„Ano,“ odpověděla vděčně.

	„Luno…“ Jerusha byla na rozpacích. „Co ještě se tam stalo? Byli jste pryč několik hodin. Tammis… byla to nehoda? Nebo snad Kullervo –?“

	„Ne. Kullervo za to nemohl. Tammis… Tammis se postavil do cesty osudu. Zabilo jej jeho dobré srdce, Jerusho.“ A vzpomínka na Miroa. Ale to nahlas neřekla. „Nemohu… nemohu o tom mluvit. Matko nás všech –“ Ruka, kterou svírala lahvičku, se jí roztřásla. „Nemohu.“

	Jerusha znejistěla. Jako by si nebyla jistá, jestli se smí pohnout, aby neudělala chybu… Bála se.

	Luna jí četla v očích pochyby, jež měla od chvíle, kdy sestoupili do Propasti. „Jerusho, ty se mě bojíš?“

	Jerusha se na ni dlouho dívala. Nakonec zavrtěla hlavou. „Bojím se jen toho, že Vhanu nedá pokoj, dokud nezjistí, jak jsi to dokázala.“ Ukázala na zářící studnu.

	Luna uhnula pohledem. Mlčela.

	„A co mereny? Navrácení energie městu je vše, co jsi mohla udělat?“

	Luna váhala. „Ne… Ale to jediné jsem mohla použít jako hybnou páku proti Vhanovi.“

	Jerusha svraštila čelo. Pochyby se změnily v pocit marnosti. „Pak by bylo možná lépe, abys více smlouvala.“ Ukázala na lahvičku. „Připadá mi, že Reede Kullervo nestojí za cenu, kterou jsi právě zaplatila za jeho život.“

	Luně se sevřelo srdce. „Nejde jen o Reedův život. Jde o Arielu. Reede Kullervo ji možná dokáže zachránit.“

	Jerusha omluvně sešpulila ústa a přikývla.

	„A mimoto, nezaslouží si zemřít. A nezaslouží si, aby ho někdo nadále zneužíval. Jsem rozhodnuta dohlédnout, aby se tak nestalo.“ Luna se otočila a vykročila na most, k srdci paláce.

	Jerusha ji beze slova následovala. Prošly nekonečnými chodbami a místnostmi až do pokoje, kde ležel Reede.

	Clavally a Danaquil Lu zvedli oči, když společně vstoupily. Merovy seděla vedle Clavally, oči zavřené, hlavu na matčině rameni. Clavally ji konejšivě hladila po vlasech.

	Luna šla k Reedově posteli. Měl také zavřené oči a její přítomnost si uvědomil teprve tehdy, když vyslovila jeho jméno. „Reede,“ zopakovala, protože se bála, že už ji neslyší. „Mám vodu smrti.“ V ústech jí při vyslovení jména drogy zůstala hořkost.

	Otevřel oči. Podíval se na ni; na ampulku, kterou držela v ruce.

	„Dokážeš jí vyrobit víc?“ klekla si k němu. „Seženu ti laboratoř –“

	Zavrtěl hlavou. „Nedokážu.“

	„Jestli ji vypiješ –“ podala mu ji, srdce se jí rozbušilo, „jestli ji vypiješ, budeš mít sílu udělat další.“

	Reede otočil oteklou ruku na pokrývce, zvedl ji; a potom nechal opět bezvládně klesnout. „To je na nic,“ zašeptal. „Vyrábět ji od začátku trvá příliš dlouho, ani dvě dávky by nestačily. Schovejte ji. Schovejte ji pro Gundhalina. Jestli se mu podaří vrátit se včas, pomůže vám… ji zachránit.“ Arielu. Zavřel oči, jako kdyby pro něj pohled na ampulku představoval muka.

	„Není pozdě. Musí existovat způsob, jak vám pomoci –“ Položila mu ruku na paži.

	Zaklel a vyjekl. Luna ucukla. „Podřízněte mi krk,“ vyštěkl, oči plné nenávisti.

	Luna se napřímila a zvedla ampulku do výšky. „Jak moc miluješ mou dceru?“ zeptala se tiše. Reedův obličej se stáhl bolestí. Luna se podívala na lahvičku. Pomalu, jako kdyby se pohybovala pod vodou, zvedla druhou ruku a rozlomila pečeť.

	„Ne!“ zvolal Reede. „Zastavte ji –“

	„Luno!“ Jerusha k ní přiskočila a chytila ji za ruku. „Pro Paní a všechny bohy, co to děláš?“

	Luna se jí dívala do očí, dokud ji Jerusha nepustila. „BZ mi říkal, že voda smrti je špatnou formou vody života. To znamená, že má základ v inteligentní hmotě, je to tak?“ Podívala se na Reeda.

	„Ano, ale…“ Zvedl se na loket a bolestí zaklel. „Je nedokonalá. Když jsem ji vyráběl, neměl jsem k dispozici… vhodné podmínky… a ani vybavení. Neexistuje způsob, jak ji ustálit. Zkoušel jsem to, pořád dokola… Nenašel jsem řešení.“

	„Sibylský vir je také formou inteligentní hmoty, že ano?“ zeptala se Luna. „Všechny existující formy jsou příbuzné.“

	S grimasou utrpení přikývl.

	„BZ mi vyprávěl, že jste společně našli způsob, jak přeprogramovat plazmu hvězdného pohonu, když byla poškozena… ‚Vakcinovali‘ jste ji, povídal, abyste upravili její funkci.“

	„Jo. A co to má společného?“

	„Mám v těle dokonale fungující inteligentní hmotu, skrze niž působí sibylská mysl. Když vypiju vodu smrti a vstoupím do Transferu, stanu se laboratoří – a Síť může skrze mě působit na drogu a upravit ji.“

	„Luno!“ Danaquil Lu se zvedl ze židle. „Říkal, že to není možné. Nemůžeš vědět, jestli to bude fungovat –“

	„Dokud to nevyzkouším,“ dokončila za něj. Otočila se k Reedovi. „Myslíš, že to tvůj… že to umělá inteligence sibylské sítě dokáže?“

	„Bohové. Já nevím…“ tiše zasténal a padl na postel, jak mu došly síly. „Možná… možná, že ano. Ale jestli se mýlíš,“ vyhledal Luniny oči, „tak se dobře podívej, jak zemřeš.“

	Odvrátila se od něj. Podívala se na neškodnou stříbrnou lahvičku, nyní otevřenou.

	Jerusha ji znovu chytila za paži. „U zparchantělého převozníka, Luno –“ prosila ji šeptem, „umřel ti syn a Reede Kullervo ti ho nenahradí! Je to muž, který dal tvé dceři smrtelnou drogu! Nemůžeš kvůli němu takto riskovat. Co když oba zemřete?“

	„Pak nás, předpokládám, pohřbíte do moře,“ odtušila Luna.

	„A co bude s Hegemonií, s merenami?“

	„Co by bylo?“ opáčila podrážděně. „Sibylská síť mě po léta nutila dělat, co ona chce, ať mě to stojí cokoli. Oloupila mě o polovinu života. A Reeda také.“ Podívala se na něj. Ostatní na ni nechápavě zírali. Udělali pro sibylskou mysl vše, co bylo v lidských silách. „Je čas, aby nám to oplatila, aby nám dala něco, co potřebujeme my. Jinak ode mě už nikdy nic nedostane.“ Paní, vyslyš mou prosbu… Pocítila neskutečnou volnost a odhodlání, jež ji děsilo. Uvědomila si, že síly, které ji ovládaly tak dlouho, nakonec opravdu zmizely. Zvedla ampulku ke rtům a vypila polovinu tekutiny tak rychle, že ji nikdo nestačil zastavit. Ani ona sama. Vtiskla lahvičku se zbytkem Jerushe do ruky. „Vstup –“

	Padala skrytou studnou do hloubi vlastního úmyslu, a vstoupila do jiné dimenze, kde dříve byla jen temnota a naprosté ticho, které sibyly nazývaly místo Ničeho. Ale nyní, když věděla, jak naslouchat a jak se dívat, otevřela se před ní světelná chodba, jež ji spojila s Ní. Se spojenými myslemi stvořitelů Sítě a Jí samotnou. Zde byla minulost a budoucnost jeden celek, místo Snů. Pomoz nám, Paní, pomyslela si, modlila se, žádala. Pro lásku Vanamoinena, vrať nám, co je právem naše. Vrať nám život. Uzdrav mě. Ohlédla se po zlatém vlákně, jež ji spojovalo se sibylskou myslí, a spatřila své tělo, jeho třpytící se síť, v níž všechny buňky blikaly, jak do nich pronikala voda smrti, množila se a přebírala nad nimi kontrolu. Smrt, která napodobovala život.

	A co viděla ona, viděla i Ona… Podívala se očima svého časem omezeného ztělesnění na křehké, pomíjivé životy Svých sluhů, zakončení Svých nervů, Svých nástrojů. Byla svědkem jejich bolesti. Spatřila Reeda Kullerva: snadno postradatelnou nádobu, jež obsahovala esenci Vanamoinenova mozku. Nádoba byla určená k rozbití, jakmile Vanamoinen dokončí úkol, kvůli kterému se vrátil; protože když bude Vanamoinenova mysl dále existovat v témže kontinuu jako Její nepřátelé, bude to pro Ni znamenat nebezpečí… A přece Jí její lidské oči ukazovaly Reedovo utrpení, nutily Ji k pochopení, že se ve své zoufalé snaze přežít a uzdravit se prohřešila proti smyslu své existence. Zradila sluhy, pro jejichž službu byla stvořena; ve Svém utrpení zranila ty části svého Já, které vyzvala, aby jí vyléčily rány.

	Ne díky tomu, že Ji vyléčili, konečně zřetelně viděla: viděla Reeda/Vanamoinena, jeho zoufalou touhu žít, touhu získat pro sebe tu krátkou chvíli v čase, kdy byla jeho vůle konečně svobodná. A mohla vidět v bezčasovém moři vlastní existence, že záchrana nebo zhouba Reeda/Vanamoinena pro ni ne bylo/je/bude nic víc než zčeřené kolo na hladině náhody…

	Mohla vidět smrtonosnou chybu, jež se šířila tělem Jejího vtělení jako jed. Viděla je stejně jasně jako nelítostné okovy, které Jí sama nasadila a jež strhly Lunu Zlatý úsvit ke vzdornému činu sebezničení, jenž byl rovněž modlitbou. Ale Ona už nebyla nelítostná, bezcitná ani slepá. Naplnil ji nesmírný soucit. Věděla, že když Ona je vyléčená, musí vyléčit i je… Jestli to dokáže…

	A Luna viděla, že svým vstupem do ukrytého nexu, tím, že řídila Její přeprogramování, Jí vtiskla do duše odraz, stejně jako to udělali Vanamoinen s Ilmarinenem, když Ji tvořili. Nebyla si jistá, zda hledí na svůj život vlastní myslí nebo sibylskou myslí, která se v něm odráží. Ale věděla, že na tom nezáleží. V tento okamžik byla vším, mohla si splnit svá přání, cokoli, co bylo v Její moci. Jestli byla v Jejích nezmapovaných hlubinách znalostí nějaká odpověď, najde ji –

	Nahlédla otevřenými okny do sibylského viru, jenž se jí již rozšířil do každé buňky těla… věděla, že pro vetřelce je v každé upravené buňce umístěna potenciální past; jen přijít na to, jak ji spustit. Měla k dispozici vidění, jež mohlo simultánně sledovat každou změnu v aktivitě všech buněk s přesností, jako kdyby navlékala nit do ouška jehly. Analyzovala schéma vody smrti a zaznamenávala podobnosti se strukturou skutečné inteligentní hmoty; zaznamenávala její drobné, ale fatální strukturální chyby.

	Měla volný přístup ke kompletnímu spektru vědomostí Staré říše a k energii počítače, jenž spojoval planety. Probírala se tajemstvím, jež bylo od pádu Říše skryto; vědomostmi, které se jejich stvořitelé rozhodli odsoudit raději k zapomnění. Žonglujíc interakcemi ve svém těle zkoušela jeden klíč za druhým, aby odemkla vodu smrti. Ale ta pokaždé odolala.

	Pronikala hlouběji a hlouběji do srdce Její existence, do postupu výroby technoviru, jenž byl Její pravou esencí, Jejím klíčem odemykajícím zavřené dveře vesmíru… nezmapované hlubiny moudrosti a nerozumu dávno zemřelých předků…

	A konečně ho objevila: transformační proces, který krůček po krůčku zneškodní smrtícího vetřelce, a toho pak uzdravené tělo normálními fyziologickými pochody vyloučí. Ale vítězná euforie se zabarvila žalem, když ve stejný okamžik spatřila, že i za zázrak se platí. A ona neměla jinou možnost než zaplatit… Vyslala elektrochemickou sekvenci čekající interaktivní síti, počítači z masa a krve, živé laboratoři, vlastnímu tělu, jež čekalo na druhém konci světelného paprsku, jenž ji spojoval s Ní…

	A když byla sekvence kompletní, cítila, jak je nevyhnutelně, stejně jako prve, bez ohledu na vlastní vůli, odvolána do fyzické existence. Transfer skončil. Nesla si s sebou ozvěnu světelné hudby jako matčino požehnání, spojení se přerušilo, rozechvělo, obrátilo vzhůru nohama…

	„Luno…“ slyšela kolem hlasy, tak pevné, tak skutečné, stejně jako ruce, jež ji držely. Barvy nekonečného spektra se proměnily v bezbarvé denní světlo. „Matko…“ šeptala. „Děkuji ti, Matko…“ Uvědomila si, že klečí; dovolila svému tělu upadnout, na tváři ucítila hebká vlákna ručně tkaného koberečku.

	Uvnitř jejího těla se ještě cosi dělo. Končily se molekulární změny, stejně hluboké, jako když byla infikována sibylským virem, jenž ji tak neodvolatelně změnil…

	Zvedla se, přestože měla závrať a byla zesláblá; dívala se přímo do ustarané a nejisté tváře Merovy.

	„Jsi v pořádku?“ Merovy se jemně, skoro rozpačitě dotkla Lunina ramene.

	Přikývla. Seděla zpříma a třela si obličej a oči. „Och, Paní…“ pronesla šeptem. Ničeho jiného nebyla schopna. Postupně si uvědomovala, co prožila v říši nehmotné záře a co to znamená ve spektru souvislých myšlenek. Pomalu si připouštěla, že bude žít, že byla ušetřena, že dostala odpověď na vlastní modlitby… ještě pomaleji si uvědomovala, co ještě zbývá udělat a co ji záchrana stála. Byla vysílená. Seděla bez hnutí a sbírala síly promluvit. „Merovy… přines sem lékařskou brašnu.“

	Merovy jí přinesla kufřík s lékařskými nástroji. Clavally s Danaquilem Lu se postavili za Lunu a podpírali ji. „Máš injekční stříkačku?“ zajímala se Luna. „Velkou, pro odebrání krve.“ Merovy přikývla. „Chci, abys mi odebrala trochu krve. Vpíchneš ji Reedovi do žíly. Voda smrti je mrtvá.“

	Luna vstala. Točila se jí hlava, krev v žilách ji spalovala, jako kdyby byla přehřátá. Clavally s Danaquilem ji stále podpírali. „Reede,“ oslovila ho; oči měl zalité bolestí, díval se na ni a neodvažoval se doufat.

	Merovy zvedla oči od nástrojů. „Ale –“

	„Luno,“ předběhla ji Clavally, „jestli to uděláš, nakazíš ho sibylským virem.“

	„Nedělejte si starosti,“ zašeptala Luna, „už nejsem sibyla.“

	„Nejsi sibyla –“ Danaquilovi se zlomil hlas.

	Clavally se rozšířily oči. „Myslela jsem si, že to není možné.“

	„Ne,“ Luna se rozechvěle zasmála, „existuje místo, kde je možné všechno.“ Došla k Reedově posteli. Merovy jí odebrala krev. Luna se s podivnou lhostejností dívala, jak vytéká, tmavě červená; téměř byla zklamaná, že nezáří zvláštním světlem.

	Merovy se otočila k Reedovi, stříkačku v ruce. Ruka se jí mírně třásla. Pohlédla na Lunu. Očima jí připomněla, že jejího syna a Merovyina manžela nikdo nevzkřísí.

	Luna se odvrátila.

	„Paní…“ zašeptal Reede. „Je to pravda?“ Natáhl k ní ruku.

	„Ano.“ Luna zaváhala. Něco jí bránilo, aby tu ruku uchopila. Ale přesto mu jemně stiskla oteklou dlaň. Držela ho, zatímco Merovy se zhluboka nadechla, aby se uklidnila, a vpíchla mu do bledé stopy žíly, jež byla otrávena jedem, Luninu krev.

	Reede ztuhl. Vydal zvuk, při kterém se Luna otřásla. Když jehla opouštěla žílu, pronesl něco v jazyce, který neznala. Zmalátněl, sevření ruky povolilo a prsty vypadly Luně z dlaně.

	Pohlédla na Merovy, která mu kontrolovala pulz. „Dosud žije, Luno…“ zamumlala. Královna se krátce zasmála, napůl úlevou, napůl hořkou ironií.

	Zvedla Reedovu bezvládnou ruku, jež visela přes okraj postele, a jemně ji položila na peřinu. Otočila se; vtom se zapotácela. Udělala krok. Padala do Jerushiny náruče. To bylo poslední, co si pamatovala.

	VELKÁ MODRÁ: Syllagong, pracovní tábor č. 7

	

	„Vypadáš nějak rozjařeně,“ řekl Vrah Modrých, když se Gundhalinu objevil ve dveřích své rozvrzané chatrče. Táhl za sebou pytel s výstrojí.

	Gundhalinu se ztěžka postavil a rozkročil se, aby odolal silnému nárazovému větru. Zaclonil si oči před zvířeným popelem a uhlíky, před oslepivou září zapadajícího slunce. Dnešní směnu si sotva všiml štípání ledového větru a písku, jenž se mu zabodával do kůže. Usmíval se a nemohl přestat. „Měl jsem v noci krásný sen.“ Ze zvyku pojmenoval „nocí“ dobu odpočinku, ačkoliv to byl vlastně den: po většinu toho času bylo slunce schováno za Velkou Modrou, takže dny byly černé jako smola a mrazivě chladné. Pracovali v noci, ve věčném soumraku, který pocházel ze světla odraženého od Velké Modré. Jediná chvíle, kdy viděli skutečné denní světlo, bylo pár minut při východu a západu slunce. Podíval se ke slunci. Zalila ho představa zlatého světla a její hlas, který šeptal Spi, má lásko… brzy…

	„Krásný sen,“ vzdychl.

	„Samo,“ zamumlal Vrah Modrých a poškrábal se na bradě. Gundhalinu si časem zvykl na mužovu zkomolenou výslovnost a celkem bez potíží mu rozuměl. „Jinak bych si myslel, že ses zbláznil, Zrádče. Jen pomatenec se usmívá, když má před sebou směnu. Nebo když mu směna končí…“ Pokrčil rameny. „Hezké sny mohou být dobrou předzvěstí. Možná dnes najdeme novou úrodu.“

	Gundhalinu si povzdechl a hodil si ranec přes rameno. „Dobrá myšlenka.“ Strčil si do úst přídělový suchar. Obvykle byl vzhůru první, byl připraven a čekal. Chtěl tak uniknout projevům výbušné povahy Vraha Modrých a nepříjemným poznámkám Piráta. Ale dnes spal dlouho. Sen, jenž mu připadal jako halucinace, ho hřál a uklidnil. Poprvé se netěšil, až začne směna a ukončí nekonečné studené hodiny, které byly stanoveny pro odpočinek.

	Rozkousal suchar a spolkl ho. Vrah Modrých ho přitom apaticky pozoroval. Suchar chutnal jako slisované piliny, ale udržoval ho naživu, a tak předpokládal, že je výživný. Spláchl jej vodou z čutory. Po jídle se většinou cítil ještě hladovější, stejně jako se po spánku cítil prázdnější. „Jdeme.“

	Vrah Modrých zvedl lano sáněk a za pomoci Gundhalina, jenž je zezadu postrčil, je uvedl trhnutím do pohybu. Ližiny pronikavě zakvičely každodenní protest a sáně se vydaly táborem na pustou pláň. Gundhalinu pohlédl jako každou směnu na Pirátovu chatrč. Spatřil vedle dveří suchou rostlinu, povadlou sazenici v květináči s popelem. Pirát propašoval semínko z pevnosti na obvodu, když tam byli odevzdat úrodu. Pokoušel se ji vypěstovat. Vypustila klíček jako naděje… a jako naděje uvadala a umírala. Nebyl zde dostatek světla, aby mohla probíhat fotosyntéza. Jediné, co tu přežilo, byly bakterie a paraziti v lidském těle.

	„Zdálo se ti o tvé ženě?“ zeptal se Vrah Modrých, právě když si Gundhalinu pomyslel, že už se ptát nebude. BZ mluvil zřídka, jen když se ho někdo ptal; po tom, co se mu stalo, když přijel, se dosud bál. Měl strach i z Vraha Modrých, že se na něj kvůli nějaké nahodilé poznámce vrhne a zláme mu vaz.

	„Ano,“ odpověděl. V duchu slyšel její hlas, jenž mu naplnil duši barvami, které už v tomhle soumraku zbaveném světla skoro zapomněl. Neviděl jí do obličeje, ale připadala mu skutečnější než kdykoli předtím. Kromě milování o Noci masek, kdy se konečně znovu shledali a zažili spolu mimořádné spojení duší, jež ho vyneslo mimo okovy času. „Řekla mi, že budu brzy volný…“

	„Po čase tyhle sny přestanou,“ opáčil Vrah Modrých a ohlédl se po něm se směsicí pohrdání a lítosti. „Je to tak lepší.“

	Gundhalinu neodpověděl. Visel na svém vnitřním vidění. Zašilhal do reality, do větru, který po něm házel písek.

	Putovali mnoho hodin přesouvajícími se kopci a údolími, pláněmi pokrytými popelem na území skupiny. Nacházeli jen nuzné oškrabky v okolí pórů, o kterých už věděli. Dosud si nevytvořil neobvykle přesný smysl pro čas jako ostatní muži gangu. Poznali, kdy mají začít pracovat, kdy jíst, kdy spát. Lidské tělo má vlastní rytmus, řekl mu Pirát; ale Gundhalinu neměl nikdy potřebu si ho všímat.

	„Přestaň tlačit,“ vykřikl náhle Vrah Modrých. „Musím se vychcat.“

	Gundhalinu okamžitě zastavil. Byl víc než šťastný, že si může odpočinout, ačkoli se zapřísáhl, že si o přestávku nikdy neřekne. Ale dnes, místo aby si sedl, začal šplhat do svahu, jenž se před nimi zvedal, poháněn neklidem, který ho provázel od probuzení. Ozářený oblouk Velké Modré nad ním visel jako oko obra, jež sleduje každý jeho pohyb. Připomnělo mu, jak jako chlapec na usedlosti na Kharemoughu pozoroval hmyz, který se plazil po šedých kamenech. Pohled mu zkřížilo dozorčí letadlo, světla letěla po tmavé obloze jako hvězdy. Zastínil si oči a podíval se dolů. Prohlížel horizont za hřebenem kopce. V dálce spatřil obláček prachu; věděl, že značí další sáně, další pracovní tým, který prohledával pláň, pravděpodobně Pirát a Dohoda.

	Zem se mu zachvěla pod nohama. Zavrávoral. Pouhým štěstím se mu podařilo udržet rovnováhu. Díval se na zem, dokud si nebyl jistý, že je v bezpečí. Pohlédl ze svahu do rozsedliny a zkameněl. Spatřil zrádné černé ústí kráteru na místě, kde předtím žádný nebyl. Zíral na něj a nemohl uvěřit vlastním očím. Pak se otočil a vykřikl: „Vrahu Modrých! Našel jsem kráter! Našel jsem ho!“

	Vrah Modrých se drápal na kopec, klouzal a zase šplhal, až dorazil ke Gundhalinovi. „Ty čubčí synu, tys ho našel.“ Rozesmál se. Nikdy předtím ho Gundhalinu neslyšel se smát.

	Sklouzli po protějším svahu, uhlíky a prach jim při každém kroku odskakovaly do bot. Stáli u černého ústí nového kráteru. „Možná máš šťastný den, Zrádce. Podívej na to – má zuby. Špička! Po tobě –“ Pobídl ho.

	Gundhalinu si klekl a zalovil v ranci s výstrojí. Krystaly před ním ležely jako podivný pugét; čekaly, až je sklidí. Ještě nikdy neviděl takové výrůstky. Měly vlastní asymetrické tvary, byly to nejkrásnější, co v této zasmušilé krajině spatřil. Navlékl si ochranné rukavice a utrhl první krystal.

	Země se zachvěla. Ztratil rovnováhu a přepadl dopředu; rukou narazil do ostnatých krystalů, ulomil je a krystaly spadly do bachoru kráteru. Druhý, silnější otřes ho málem poslal po hlavě za nimi. Zoufale sebou mrskl a odskočil.

	Slyšel, že Vrah Modrých něco nesrozumitelně křičí, viděl, že klopýtl a upadl. Otřesy nepřestávaly. Ozývalo se silné dunění, rozléhalo se po celém okolí. Nejdříve ho ani nezaregistroval, neboť zvuk vibroval vzduchem, zemí i každým atomem jeho těla. Ležel znehybnělý strachem, dokud se k němu Vrah Modrých nedoplazil. Hrubě do Gundhalina strčil. „Vstávej!“ řval. „Šplhej nahoru! Tady není čeho se chytit –“

	Gundhalinu cítil, že nad ním zvítězil instinkt. Zvedl se na kolena. Drápal se do kopce, jako kdyby byl stroj, jenž nad sebou ztratil kontrolu.

	Svah se zvedal a klesal, vlnil se pod ním, jako by byl bárkou na moři. Otřesy jím surově mlátily o zem. Zaklel, když cítil, že začíná sjíždět dolů.

	Zaslechl za sebou Vrahův výkřik. Přetočil se, aby na něj lépe viděl. Právě v ten okamžik se ztýraná zem pod nimi po celé délce rozsedliny roztrhla. Plivala dým a popel a spolkla celý cenný kráter. A Vrah Modrých pomalu sjížděl k puklině.

	Gundhalinu sebou praštil na břicho a sunul se po dýmajícím svahu, až dosáhl na Vrahův kotník. Ležel s roztaženýma nohama hlavou dolů, zarýval se nohama i volnou rukou do tvrdé země. „Drž se!“ vykřikl. Netušil, jestli ho Vrah slyší, nevěděl ani, jestli se slyší sám.

	Zavřel oči a zaskřípal zuby, cítil, že klouže. Snažil se splynout se svahem a zabrzdit. Zdálo se, že se celá planeta zmítá v ohromných záchvatech, pod nimi, nad nimi i všude okolo.

	Konečně, po čase, jenž mu připadal jako věčnost, si uvědomil, že se země uklidnila. Neslyšel žádný hukot, který by mu připomínal hněv bohů. To, co vypadalo jako hluk a pohyb, byly jen ozvěny v hlavě. Jen strach byl skutečný. Ležel, vyčerpaný natolik, že nemohl zvednout ani hlavu. Rukou v rukavici svíral Vrahovu nohu. Strach se najednou rozplynul a Gundhalinu se nechal unášet představami bílé divočiny, sněhových plání. Spatřil její vlasy, bílé jako zasněžené louky, padaly jí do obličeje, na ramena, pokožka průsvitná jako měsíční záře, oči jako mlha a acháty…

	„Zrádce!“ Někdo jím třásl a volal ho jménem – nebo přezdívkou, která se mu tady stala jménem, jako kdyby nikdy nebyl nikým jiným. Jako by nikdy nežil jinde. Pohnul hlavou, nevěděl, kde je, jen že Vrah Modrých klečí vedle něj, snaží se ho zvednout a probrat. Zakašlal a vyplivl uhlíky a popel. Promnul si obličej; ucítil drsnou, rozdrásanou pokožku. „Bohové…“ zaskřípal mezi zuby. „Jsi v pořádku?“

	Vrah Modrých přikývl a ukázal bradou k trhlině v zemi, jež zela sotva dva metry pod nimi. „Jejda…“ Utřel si čelo do rukávu. „Neviditelný nám tentokrát nastražil pořádnou past, u svatého Hana!“ Hlas mu zhořkl, když se zahleděl na místo, kde ještě před několika minutami – nebo to snad byla staletí – drželi v rukou věc, jež měla nejblíže k pokladu, který mohla tato zaostalá půda nabídnout. „Čert aby to spral!“ Vrah Modrých odhodil hrst popela a podíval se na Gundhalina. Dlouho na něj zíral a Gundhalinu slyšel v jeho mlčení slova, jež mu jakási nezahojená vzpomínka nedovolila vyslovit.

	Gundhalinu kývl hlavou. „Raději se půjdeme podívat, jestli máme ještě sáně.“ Podíval se do svahu. Silou vůle se donutil zvednout a drápat se nahoru. Vyšplhal se kousek a zase sklouzl, celé tělo odřené. Vrah Modrých lezl za ním, až konečně dorazili na vrchol kopce. Sáně s denním úlovkem a většinou důležitých zásob stály pod kopcem povalené na bok, ale nedotčené. Vzdychl.

	Vrah Modrých spokojeně zabručel a narovnal se. Otočil se a pohlédl na parťáka. „Prokaž mi laskavost, Zrádce. Už neměj žádné sny.“ Pustil se z kopce.

	Gundhalinu se naposledy ohlédl. Potom se tiše vydal za Vrahem.

	TIAMAT: Karbunkl

	Padám…

	Luna s vyděšeným výkřikem otevřela oči. Zmlkla. Viděla, že je ve svém světě, ve svém pokoji, ve vlastní posteli. Posadila se a tiskla si hruď. Pád z nepředstavitelné výšky se zastavil uprostřed, skončil.

	Předklonila se, podepřela si hlavu rukama a zhluboka dýchala… Velice šťastná, že je vzhůru a naživu, ale jen na krátký okamžik, než si uvědomila, kým je.

	Překulila se ke kraji široké postele a shrnula pokrývky; spustila nohy na podlahu, poháněná bezděčným nutkáním z navrátivší se paměti. Zůstala sedět jako přikovaná, s jednou nohou na kožešině u postele.

	Na křesle na druhé straně pokoje seděl Reede Kullervo a tiše ji sledoval. Rozhlédla se po místnosti, jestli tam je ještě někdo.

	Zavrtěl hlavou s náznakem úsměvu. „Jen já, Paní. A nemám sílu, abych dělal potíže, jinak by mě Jerusha PalaThion přivázala ke křeslu.“ Zvedl zrak k Luně. „Chtěl jsem tady být, až se vzbudíte. Abyste věděla.“

	Luna si přitiskla ruce na hruď, přes noční košili. „Jak se cítíš?“ zeptala se tiše. Měl na sobě volnou, ručně šitou košili a beztvaré kalhoty. Překvapilo ji, jak moc se podobá Tiamaťanům. Bývala by ho považovala za ostrovana.

	„Cítím se zle,“ odpověděl. Kajícně se usmál. „Ale je to zatraceně lepší než včera. Vaše vakcína zastavila rozklad buněk. Teď musím bez její pomoci vyléčit zbytek. Musím napravit spoustu věcí…“ Sklopil hlavu. „Některé ale už nikdy napravit nepůjdou.“ Zvedl hlavu. Oči měl jasné a hluboké jako nebe. „Nechápu, proč… proč jste to pro mě udělala. Bohové, i já jsem si myslel, že si zasloužím smrt! Sibylská mysl –“ Zlomil se mu hlas.

	„– změnila názor,“ dořekla Luna jemně. „A asi je to tak správné.“

	Reede si třesoucí rukou prohrábl vlasy. „A vy? PalaThion říkala, že Vhanu chce, abyste mě vydala.“ Luna mu viděla na očích, že ví, co by následovalo. „Povídala, že záleží na vás, jestli zůstanu nebo odejdu.“

	„Díky tvému příchodu,“ zašeptala, „jsem se zbavila okovů, Vanamoinene. Říkám ti tak dnes naposledy –“ Dodala, když se ohradil pohledem. „Dal jsi mi svobodu. A tak bych ti ráda poskytla tolik svobody, kolik bude v mých silách. Můžeš zůstat pod mou ochranou, jak dlouho budeš chtít.“ Spletla prsty v klíně a zírala na ně.

	„Děkuji vám,“ zašeptal. Nepodívala se na něj. Po chvíli se jí zeptal: „Je pravda, že už nejste sibyla?“

	Přikývla. Měla pocit, že je podivně ztracená, jako by ztratila kotviště a byla tažena přílivem.

	„Můžete mi odpustit?“ zašeptal sotva slyšitelně.

	„Jediné, co jsem si od života přála, bylo stát se Sibylou.“ Zvedla hlavu. „Ale teď se cítím volná…“ Vzpomínky budou stále živé, nezapomene na všechno, co za branami času vykonala a co viděla. Tolik jí bylo dovoleno, byla to dostatečná odměna za rozchod. „To Arielu bys měl žádat o odpuštění.“

	Protáhl obličej a přikývl. Představil si Arielu, kroužící v kosmu ve stázové rakvi, v lodi přivázané k planetě neviditelným provazem gravitace. Arielin život visel na daleko slabším vlásku. „Reede, kdy se dostaneme k Ariele, abychom ji mohli – vyléčit?“

	„To nepůjde, Paní. Teď ne. Vhanu má moji loď. Jestli budeme mít štěstí, nebude ji prohledávat. Protože jestli ji najde…“ nedokončil větu.

	Luna se zhluboka nadechla. „Bohyně!“ Roztřásl se jí hlas. Reede viděl, že se jen stěží ovládá. „Kdy jenom tohle skončí –?“

	Podíval se na ni. Luna poznala, že člověk, jenž se mu skrývá v mozku, na ni hledí z nepředstavitelného úhlu. „Nikdy to neskončí… Není předurčeno, aby to skončilo. O tom to všechno je, o tom jsme my všichni. Vzali jsme do rukou přetržené konce času a spojili jsme je v sibylské mysli. Díky nám je kruh opět úplný. Myslete na to, Paní! Myslete na to, co jsme společně udělali, čeho už jsme dosáhli. Uzdravili jsme Síť! Započal jsem před milénii proces; díky vám a… mně…“ pohlédl si na ruce, „bude pokračovat, jak bylo předurčeno. Předvedli jsme zázrak. Dva…“ dotkl se své tváře. Oči mu zářily, přál si, aby si to pamatovala a věřila mu. „Kolo se stále otáčí,“ řekl měkce. „Buďte trpělivá. Věřte. Musíme tomu dát čas.“

	Přikývla a vzdychla si. Pod vlivem jeho upřeného pohledu cítila v sobě víru, jež se probíjela ke světlu.

	Nakonec odvrátil oči. „Když jste byla v Transferu, v symbióze s matrixem, spojila jste se s vnitřními kruhy Plánu, že?“

	Trhla sebou. „Ano. Já – Síť – jim pohrozila, co se stane, jestliže budou pokračovat ve vyvražďování meren. Slíbila jim přístup ke hvězdné mapě, když zastaví Lov. Myslím, že to obrátí proud; ale nevím, jak dlouho to bude trvat –“

	„Pak budeme čekat. To je jediné, co můžeme dělat.“

	Napřímila se. Očima zabloudila k oknu za Reedem. Pohled na moře byl zakryt závěsy. „Mereny jsou opět v moři kolem Karbunklu; Vhanu po nich půjde. Přivolala Jerusha lodě?“ Vstala.

	„Není třeba,“ uklidnil ji Reede. Vstal a toporně došel k oknu. Roztáhl těžké brokátové závěsy. „Jsou chráněné.“

	Luna se zastavila jako přikovaná a nechápavě oknem zírala na šeď, jež neměla hranic. Neviděla oceán ani nebe; jen bouři. Moře splynulo s oblohou, zuřivá kanonáda větru a vody bušila do nerozbitného okenního skla, až se třáslo.

	„Mořské plíce…“ zašeptala Luna a opřela se o stůl. Reede se na ni znovu podíval. „Takhle Zimní nazývají podobné bouře, když není poznat, kde končí moře a začíná obloha.“ Nikdy ji nezažila, ale znala Zimní, kteří se na ni pamatovali. „Letní říkají, že Matka moře zuří.“

	Reede se podivně usmál a díval se upřeně na Lunu. Po chvíli se otočil k oknu. „Rád bych věděl…“

	„Došly zprávy o bouři, jež už dny zuří při pobřeží. Zlá bouře. Ale tvrdily, že se přesune na moře a město mine.“

	„Namísto toho prošla přímo přes Karbunkl.“

	Přistihla se, že prvně po mnoha letech udělala upřímné znamení Matky třemi prsty. Najednou si vzpomněla na Capellu Goodventurovou – a poprvé ji ta vzpomínka nebolela. „Vhanu nebude schopen vyslat lovce, dokud se bouře nepřežene. Do té doby mereny alespoň kus odplavou.“

	Reede přikývl a znovu se zahleděl na bouři. Ji samotnou také přitahovala, jako by ji hypnotizovala. Vtom se rozletěly dveře a vešla služebná. „Paní!“ Vyhrkla a omluvně sklonila hlavu. „Cizozemci jsou v paláci! Nepodařilo se nám je zastavit –“

	Ve dveřích se objevily postavy v modrých uniformách a se zbraněmi. Luna se ohlédla na Reeda, který stál jako socha u okna, v ruce stále ještě odhrnutý závěs.

	Sklopila zrak a u lůžka si všimla podnosu s jídlem. Zvedla ho a šla bez ohlédnutí k Reedovi, zatímco se vetřelci hrnuli dovnitř. Podala podnos Reedovi. Vtiskla mu ho do rukou, neboť nereagoval. „To bude všechno. Smíš odejít.“ Pobízela ho očima.

	Reede ožil a jen lehce nemotorně od ní převzal podnos. „Ano, Paní…“ Uklonil se. Šel s podnosem ke dveřím, pokulhával, ramena svěšená strachem. Policisté ustoupili a nechali ho projít. Žena, která je přišla varovat, zmizela za ním. Nevraživě ji sledovali.

	Pak se otočili k Luně. Bylo na nich vidět, jak je pobavilo, že je královna v noční košili, rozcuchaná a neupravená. „Velitel Vhanu chce, abyste –“ spustil seržant, který měl velení.

	Lunina rozpačitost přerostla ve zlost. „Počkáte venku, než se obleču,“ obořila se na ně. Zvedla ruku. „Teď hned.“

	Váhali, dívali se jeden na druhého. Pak sklonili zbraně a vyšli řadou ze dveří, které za sebou zavřeli.

	Dala si načas. Nespěchala, aby se dozvěděla, co se děje. Oblékla se pragmaticky, vzala si kalhoty a tuniku střiženou podle kharemoughské módy, ale v zelených odstínech, které vždy těšily její zrak. Sáhla po trojlístku, který měla na nočním stolku; zarazila se a nechala ho ležet.

	Když otevřela dveře, spatřila, jak na ni čekají. Byl jich skoro tucet. Nevšímala si zdvižených zbraní a pronesla hlasem ostrým jako sklo: „Co chcete? Jestli Reeda Kullerva, váš velitel mi dal slovo, že –“

	„Ne, Paní,“ odpověděl velící seržant. „Chce, abychom mu přivedli vás.“

	„Kde je Jerusha PalaThion?“ obořila se na něj.

	Seržant sklopil hlavu. „Zatčena. Za to, že bránila spravedlnosti.“

	„Spravedlnosti,“ zabručela si Luna pro sebe. Napřáhla ruce. „Chce mě velitel Vhanu spoutat?“

	Seržant se ušklíbl a přikývl. Všichni vojáci se jí dívali na krk. I bez přívěsku bylo tetování dostatečně viditelné. Na, seržantův úsečný rozkaz vystoupil jeden muž, dal jí ruce za záda a nasadil pouta. Pocítila náhlou závrať, protože nepočítala, že to opravdu udělají.

	Odváděli ji chodbami, míjeli ohromené sloužící. Reeda nikde neviděla. Nezeptala se, kam ji vedou.

	Seržant a dva jeho muži ji vezli vznášedlem městem; překvapeně a trochu vyděšeně sledovala, jak minuli policejní velitelství a letěli beze slova vysvětlení dál – Labyrintem, Spodním městem. Vzpomněla si na Arienrhod: na svoji matku, své druhé já. Vzpomněla si na poslední cestu, kterou podnikla městem vstříc smrti. Arienrhod se snažila změnit svět, vzepřít se cizozemcům… a skončilo to cestou podobnou této. Dokázala si představit pouze jediný cíl, ke kterému směřují… a za stěnami Karbunklu zuřila bouře.

	Nakonec přistáli na vrcholu rampy, jež vedla k dokům, dveře se zdvihly a vojáci ji donutili vystoupit. Poslechla, ale pohybovala se s rukama za zády nemotorně. Zapotácela se pod nárazem větru, jeden z policistů ji zachytil a podepřel. Další poryv větru je vrhl proti boku vznášedla. Náraz jí vyrazil dech, vyjekla překvapením a bolestí. Než se stačila vzpamatovat, byla promočená na kůži.

	Policisté se okolo ní shlukli a společně ji vedli na volné prostranství, do chřtánu větru, drželi se za ruce, jako kdyby šli proti rozzuřenému davu. Nic neviděla, oslepená prudkým deštěm; slyšela jekot větru a dunění a hukot vln hnaných bouří, jež se rozbíjely o doky hluboko pod nimi. Cítila, že se těmi nárazy otřásá celé město. Vtom se ocitla po kotníky ve vodě. Moře se vyvalilo na rampu, zaplavilo chodník a stékalo zpátky do oceánu.

	Vhanu na ně čekal, obklopen půltuctem policistů, ve strážnici na opačné straně rampy. Muži se dychtivě nahrnuli dovnitř a Lunu vzali s sebou. Ale vítr je našel i tady a zaplavil je poryvy deště a pěny, bičoval Luně vlasy, rozpletl jí je. Divoce jí šlehaly do očí.

	Vhanu se protlačil mezi podřízenými až k ní. Měl v očích cosi, co ji nutilo přát si, aby se scvrkla v hrášek.

	Zůstala stát, i když se na ni mačkal a snažil se ji fyzicky zastrašit pod záminkou, aby ho dobře slyšela. „Co chcete?“ Luna se dožadovala vysvětlení, překřikovala ječivé sténání větru. „Proč jsem tu?“

	„Proto!“ vykřikl. Chytil ji neurvale za paži a strkal ji mezi policisty k širokému oknu. Zahlédla rozmazaně jakýsi násep, jenž vedl dolů do prázdnoty, která nemohla být ničím jiným než mořem. Nebyla zde žádná kotviště, neviděla jedinou loď. Jen moře, které si divoce pohrávalo s neidentifikovatelnými troskami. O pilíř města se rozbila další vlna; olízla spodní strukturu Karbunklu, jež byla při nejvyšší hladině přílivu padesát stop nad hladinou. Znovu ucítila, jak se celé město otřáslo, uviděla, jak se voda nahrnula na rampu, která vedla do města. Pak do okna narazila sprška vody a zabránila jí ve výhledu. Studená vlna jí opláchla kotníky a stáhla se do moře.

	Otočila se a pohlédla do Vhanova fanaticky rozzuřeného obličeje. Bála se ho více než bouře.

	„Chci, abyste to zastavila!“ vykřikl a ukázal na živelné běsnění bouře za jejími zády.

	Zůstala na něj zírat. Pozornost všech policistů se obrátila k nim. „Cože –?“

	„Donuť ji, ať přestane!“ Natlačil ji do dveří, bouře do ní narážela plnou silou, hladila ji a přemlouvala, aby se nechala strhnout její vášnivostí. Pokoušela se otočit, ale Vhanu ji držel napospas běsnícímu živlu, jenž je oba zmáčel a týral. „Slyšela jste mě! Udělejte to hned teď!“

	Stočila hlavu, aby na něj viděla. „Nemohu!“

	„Nelžete mi!“ obořil se na ni zuřivě. „Řídíte energetický systém města podle libosti! Udělala jste z Gundhalina zrádce! Říká se, že jste převtělená Arienrhod – a teď jste rozpoutala bouři, abyste mi zabránila v lovu meren! Zničila jste příbytky vlastních lidí! K čertu s vámi! Až přijede tribunál, bude město v chaosu! Jsou už na orbitě, ale nemohou přistát. Co jste zač? Nějaká čarodějnice? Jak to děláte? Odkud to pochází?“

	Zavrtěla hlavou a odhodila promočené vlasy. Zhluboka, trhaně se nadechla, vítr jí bral dech. Byla by se rozesmála, tak byla překvapená, ale věděla, že všechno, co říká, myslí vážně. Ach, Paní, pomyslela si, Paní, Paní… Ale nikdo jí neodpovídal. „Nikdo nedokáže zastavit bouři!“ vykřikla. „Musí skončit sama od sebe!“

	„Takže připouštíte, že jste ji vyvolala?“

	„Ne!“ zvolala.

	Sevřel jí paži, bolelo to. „Zastavte bouři, nebo dám příkaz k orbitálnímu úderu na město!“

	To nemůžete! Polkla slova, jež se jí drala na rty. Viděla, že Vhanu panikaří. „Nemůžete –“ řekla vyrovnaným hlasem a nebyla to námitka, ale hrozba.

	Zlostná odpověď Vhanovi zmrzla v hrdle. „Co tím chcete říct?“ vykřikl. Pořád ji držel. Zatřásl jí; země se pod nimi chvěla, omyla je chladná voda a zase se odvalila, nechala na zemi stopy naplavených trosek.

	„Vaše zbraně nebudou fungovat.“ V očích měla divokost. „Nedokážete zamířit. Jestli se pokusíte vystřelit na Karbunkl, minete cíl. Můžete zasáhnout kosmoport nebo jednu z vašich vlastních lodí nebo –“

	Zaklel. Z ničeho nic na Lunu dopadla Vhanova ruka. Udeřil ji do obličeje, až upadla do bouře.

	Pokoušela se vstát bez pomoci rukou; byla ochromená bolestí. Bouře ji znovu srazila na zem. Za sebou slyšela nesrozumitelnou, zlostnou diskusi. Najednou vedle ní stáli dva policisté a odtáhli ji do relativního úkrytu strážnice.

	Podpírána muži, lapala po dechu, v ústech cítila krev. Dva další od ní odtáhli Vhana. Město se otřáslo dalším nárazem. Nějaký důstojník s Vhanem naléhavě hovořil v sandhi; neslyšela, co říká. Vhana postupně opouštěl vztek. Policisté ho pustili a postavili se za něj. Zíral na ni. Probodával ji očima a tahal se za promočené, nepoddajné rukávy uniformy. „Odveďte ji,“ pronesl bezbarvě. „Zavřete ji.“

	Tři policisté ji odvedli ke vznášedlu a odvezli na policejní velitelství. Nemluvili s ní, ale zacházeli s ní opatrně, téměř omluvně. Schoulila se v koutku sedadla a opřela se o okno. Byla vysílená a vyhýbala se jejich pohledům. Ulice byly skoro opuštěné. Uvažovala, zda jsou lidé zavřeni doma kvůli stannému právu nebo kvůli hrozné bouři, jež otřásala průhlednými stěnami na koncích ulic. Unaveně si pomyslela, jak by reagovali, kdyby ji takhle viděli… nedokázala tu myšlenku snést. Pro několik lidí, kteří se odvážili ven, byla za zrcadlovými skly policejního vznášedla neviditelná.

	Nakonec dorazili k Modré ulici. Vedli ji stanicí, kde na ni nechápavě hledělo přes padesát policistů, až do cely kdesi uprostřed komplexu. Byly tam ještě další cely, dívala se do nich a pátrala po Jerushe, ale všechny byly prázdné. Stráže jí sundaly pouta z bolavých zápěstí a odešly. Cela se uzavřela průzračnou stěnou, která, když se jí dotkla, jiskřila.

	V cele bylo chladno. Roztřásla se zimou i zážitky, které na ni dolehly. Měla dosud na sobě mokré šaty. Utřela si rukávem krev z koutku úst; zírala na lepkavou červenou tekutinu a nevěděla, co s ní. Podél zdi stála úzká postel, jež měla v nohách složenou jednoduchou přikrývku. Zabalila se do ní a lehla si, ochromená vysílením, hlavu prázdnou jako místo, kde se nacházela. Zavřela oči a nechala myšlenky i tělo uniknout z reality.

	Probudila se z neklidného spánku, v němž ji pronásledovaly noční můry, a odhodila přikrývku; po dalších horečnatých snech se vzbudila znovu a přikryla se, neboť se třásla chladem. Čas plynul v nezměřitelném toku a Luna pozvolna upadala do hlubšího spánku, jenž ji uklidňoval.

	Nakonec se opět vzbudila a hlavu měla čistou. Posadila se, shodila deku a opřela se o stěnu. Překvapilo ji, jak je slabá. Ústa měla vyprahlá a suchá. Uvědomila si, že je slabá částečně kvůli tomu, že má hlad a žízeň. Na podlaze hned vedle bariéry ležel talíř s jídlem. Přemýšlela, jak dlouho tam asi leží. Neměla nic, podle čeho by mohla odhadnout, kolik času uplynulo.

	Zvedla se z pryčny. Podařilo se jí zvednout talíř a hrnek s neznámým nápojem. Rychle se posadila, aby neomdlela, a bez hnutí čekala, zatímco jí srdce v hrudi bušilo. Potom začala pozvolna jíst, vychutnávala každé sousto jednoduchého místního pokrmu; oddalovala co nejvíc chvíli, kdy bude muset přemýšlet nejen o přítomnosti.

	Když dojedla, měla mysl znovu funkční. Šaty už úplně uschly, jakžtakž je upravila. Prohrábla si zcuchané vlasy a zapletla je do dlouhého úhledného copu. Všimla si, že má na pryčně dvě přikrývky. Předtím tam byla jen jedna. Někdo ji tu byl zkontrolovat, zatímco spala.

	Zvedla se a přešla k bariéře. Zavolala. Odpověděla jí jen ozvěna. Měla podezření, že ji hlídají. Věděla, že Vhanu z ní má patologický strach. Ale zdálo se, že ve vězení nikdo jiný není. Izolovali ji jistě záměrně. Vhanu bude chtít zatajit, i kde přesně ji drží, aby se ji nikdo nepokoušel hledat.

	Dotkla se pohmožděniny na tváři, kterou jí způsobil, a naplnil ji chlad, jenž neměl nic společného s teplotou vzduchu. Proč je tady? Co s ní má v úmyslu? Dá ji deportovat, aniž by to kamkoli oznámil, stejně jako to udělal BZmu? Ale kdyby měl v plánu právě tohle, už by to jistě udělal –

	Vrátila se k pryčně a posadila se. Snažila se ovládnout náhlý pocit marnosti a zlosti, jenž ji přepadal, když si uvědomila, jak je bezmocná. Pomyslela na Arielu… a snažila se myslet na něco jiného, neboť ji pouhá myšlenka oslepovala bolestí. Zajímalo ji, jestli zde ještě vězní Jerushu; jestli dal Vhanu prohledat palác, jestli odvedli Reeda. Pokud není Jerusha na svobodě, neexistuje nikdo, kdo by něco dokázal změnit, zastavit, pomohl jí dostat se odtud… Kolébala se pomalu dopředu a dozadu, v pěstích svírala látku šatů.

	Najednou ji napadlo, že Vhanu mluvil o tribunálu, který přiletěl, aby rozsoudil, kdo z nich má pravdu. Co to řekl v záplavě obvinění, tam v bouři –? Jsou zde, ale nemohou přistát.

	Zadržuje ji, aby jim předvedl nepřítele Hegemonie, příčinu Gundhalinovy zrady? Nebo ji zde ukrývá, zamčenou v cele, a nedá jí ani možnost se obhájit, dokud tribunál zase neodletí, a jemu zůstane velení? Co se jí stane, když ji zkusí silou donutit mluvit pravdu…? Nechala myšlenky plynout, všechny bezvýsledné; hlavu měla plnou možných scénářů. Přebírala je jako perly na náhrdelníku a pokoušela se najít nějaké řešení, protože jediné, nad čím ještě měla kontrolu, bylo myšlení.

	Konečně zaslechla ozvěny hlasů a kroků a věděla, že ať se bude její osud ubírat kamkoli, brzy se to dozví.

	Vstala a uhladila si zmuchlané šaty. Stráže dorazily k cele. Tentokrát to byli jiní muži, ne ti, kteří viděli velitele, jak udeřil bezbranného vězně.

	„Kam mě vedete?“ zeptala se pokud možno vyrovnaným hlasem, třebaže jí opět spoutali ruce za zády.

	„Na kosmoport,“ oznámil jí strážník.

	„Proč?“

	„Na rozkaz velitele.“ Vedli ji bez dalšího vysvětlování ponurými chodbami a stanicí ven z budovy.

	Plíce moře se uklidnily. Bouřkovými stěnami na konci ulice spatřila jasné denní světlo. Smutně si pomyslela, jak asi její lidé zvládli katastrofu. Kolik z nich zastihla mimo bezpečí města, kolik jich bylo zraněno nebo utopeno v divokých vodách. Vzpomněla si, jak to vypadalo na plošině pod městem. V kotvišti nezbylo nic, všude řádila obrovská bouře, voda se divoce vzdouvala a vyplavovala trosky. Představila si, že už tam lidé budou, pod městem i na pobřeží, a pátrají po tom, co moře nezničilo, a po možných obětech, které nechalo naživu. Napadlo ji, jak si vysvětlí její zmizení uprostřed bouře. Lidé v paláci vědí, že ji odvedla policie; strážníci také jistě vědí, že Jerushu zatkla Hegemonie. Roznese se to –

	Ale bouře, jež zachránila mereny a dohnala Vhana k pomstychtivému činu, mu mohla také nahrát, protože úklid po ní pohltí všechny síly, které by Tiamaťané mohli použít k odporu. Nedělala si žádné iluze, že Vhanu nebude dostatečně pohotový a nedosadí na její místo někoho jiného, pravděpodobně Zimního. Kirard Set odešel k Matce, ale stále ještě zde bylo mnoho jeho starých známých, kteří čekali na příležitost, aby se chopili moci. Nezbyl nikdo, kdo by měl autoritu nebo vliv hájit zájmy Letních…

	Byli už v tranzitním tunelu, ve voze, který vystřeloval světelné paprsky, jež propichovaly tmu jako jehly. Věděla, že za pár minut dorazí na kosmoport. A pak… „Jsem deportována?“ zeptala se. Nemohla už dál snášet tíhu nejistoty. „Nechá mě zmizet jako Nejvyššího soudce? Kam mě vezete? Jsem královna. Mám právo to vědět. Chci vědět, kam mě vezete!“

	Četa strážníků, jež ji obklopovala v jinak prázdném voze, se po sobě podívala. „Velitel nařídil, abychom vás přivezli na kosmoport, Paní. Nesdělil nám proč.“ Policista, který jí to oznámil, pokrčil rameny a odvrátil se. Nikdo nemluvil; nedívali se na ni.

	Vůz dorazil k terminálu. Vedli ji kosmoportem do přijímací haly, kde se kdysi setkala s ministerským předsedou a hegemonským Shromážděním. Za širokou prosklenou stěnou spatřila rozžhavené rošty přistávacího pole.

	Vešla do místnosti a zůstala překvapeně stát; spatřila Vhana, jak se k ní otáčí a zírá na ni přes obrovský modrý koberec. Byl obklopen skupinkou vládních úředníků, většinu z nich poznala. Sledoval ji, jak se k nim přibližuje, a tvářil se, jako by cítil něco mezi zadostiučiněním a nervozitou. I ostatní ji sledovali, s výrazy velmi proměnlivými.

	Když je tu viděla, instinktivně pocítila úlevu. Kdyby ji chtěl Vhanu tajně deportovat, neudělal by to takhle. Ale jestli ji nezamýšlel odstranit, pak neměla ponětí, co její přítomnost zde znamená.

	Když došli k Vhanovi, policisté zastavili a zasalutovali. Vrátil jim pozdrav. Odvrátila se, aby se mu nemusela dívat do očí. Ztuhla, když spatřila, že protějšími dveřmi vcházejí další lidé.

	Vhanu se otočil, když si všiml jejího pohledu, a všichni ostatní s ním. Do haly vstupovali další hosté: tucet Kharemoughanů různého věku, muži i ženy. Všichni byli na pohled aristokraté, s arogantním vystupováním Technokratů. Někteří měli uniformy, jiní diskrétní, luxusní, bezpohlavní oblečení urozené šlechty. Jeden z nich měl trojlístek. Věděla, aniž by jí někdo musel říkat, že tohle je tribunál, na který Vhanu čekal.

	Vypadali poněkud unaveně, ve tvářích se jim zračily úleva i radost, že konečně dorazili na pevnou zem. Zdálo se, že jsou potěšení a trochu zvědaví na uvítací komisi.

	Luna pohlédla na Vhana. Viděla, že někoho poznal. Obličej se mu naplnil náhlou radostí. „Pernate-sadhu!“ zvolal a vykročil, aby přivítal hlavu skupiny. Muž, na něhož volal, se usmál a podal mu ruku. Vhanu se jí dotkl jako jemu rovný. Mluvili spolu rychlým sandhi; slyšela, že si neformálně tykají. Poznala, že jsou přátelé, možná i příbuzní.

	Konečně pochopila, proč je zde. Naděje pohasla. Vhanu přiváděl tribunál a ji předvedli jako obětního beránka. Ale Vhanu si ji nedovolí umlčet, bude moci mluvit sama za sebe. Snažila se uspořádat myšlenky.

	„– říkám, Vhanu, mohli bychom tuhle záležitost na chvíli odložit? Jsme všichni nesmírně vyčerpaní,“ namítl Pernate. Jeho počáteční nadšení viditelně ochablo.

	„Promiň, že na tebe naléhám,“ omlouval se Vhanu. „Ale od naší poslední rozmluvy se seběhlo mnoho nového. Je životně důležité, abychom si promluvili dříve, než vyrazíme do města.“ Podíval se po Luně a výraz mu ztvrdl.

	„Ale?“ pronesl Pernate mrzutě. Podíval se tam, kam hleděl Vhanu. Spatřil Lunu. „Co je tohle?“ zeptal se a svraštil čelo.

	„Tahle žena,“ ukázal Vhanu, „je příčinou, proč tě obtěžuju.“

	Pernate se zastavil před Lunou. „Toto bledé, urousané stvoření? Je to Tiamaťanka? Ta může stěží někomu dělat potíže –“

	„Mluví sandhi,“ upozornil ho Vhanu.

	„Aha.“ Pernate si Lunu prohlédl pozorněji.

	„Je to Letní královna.“

	„Opravdu?“

	„Ano,“ pronesla Luna odměřeně. „A nepotřebuji, aby za mě mluvil velitel Vhanu.“

	Pernate se opět zamračil a pohlédl na Vhana. „A tys ji sem přivedl jako vězně? To je kruté. Co se tu, ve jménu tisíce předků, děje?“

	„To ti právě musím vysvětlit,“ odpověděl Vhanu s protaženým obličejem.

	Pernate nakonec přikývl. „Věřím, že budeš stručný a budeš mluvit k věci.“ Už se na Lunu nepodíval, nebral ji víc na vědomí. Členové tribunální komise se za ním rozestoupili a rezignovaně poslouchali.

	„Ano, sadhu.“ Vhanu přešlápl. Napětí, které vyzařovalo z něj i z úředníků okolo, bylo téměř hmatatelné.

	„Tohle je žena, kvůli níž je Gundhalinu obviněn ze zrady?“ Pernate vypadal, jako kdyby tomu stále nemohl uvěřit.

	Vhanu přikývl. „Je v ní víc, než na co vypadá. Je nevyhnutelné, aby byla co nejdříve odstraněna z Tiamatu a nesměla se sem nikdy vrátit. Měla by být odvezena na Kharemough, kde může být intenzívně vyslýchána a zkoumána. Nejenže způsobila, že Gundhalinu opustil své zázemí a dopustil se zrady svého lidu, ale donutila ho také, aby porušil politické zásady Hegemonie a přizpůsobil vlastní jednání její pověrčivé, primitivní víře –“

	Luna zkameněla. Udělala krok; stráže ji však zadržely. Pernate netrpělivě řekl: „Ano, ano, to všechno bylo ve zprávě. Ale je to suverénní vládkyně nezávislé planety, a jakkoli nepřátelské se nám mohou její činy zdát, to, že jsme ji udělali naším rukojmím, je těžko ospravedlnitelné –“

	„To není všechno,“ přerušil ho Vhanu tak ostře, že se po něm všichni otočili. „Tato žena ovládá jakousi energii, nějaký tajný zdroj síly, o němž nevíme. A to jí umožňuje dělat i to, co se nám ostatním zdá nemožné.“

	Pernate se zatvářil nevěřícně. „Jako třeba –?“

	„Silou vůle ovládá energii Karbunklu. Umí rozpoutat bouře. Převzala kontrolu nad našimi orbitálními zbraněmi, takže jsem se je neodvážil použít –“

	„Cože?“ Pernate byl zcela vyveden z míry.

	„Město je… vzhůru nohama.“ Vhanovi docházel hlas. „Nebyl jsem schopen opatřit patřičné množství vody života, které jsem slíbil, i přestože – a tady také lhala – moře vřelo merenami. Svedla Gundhalina, aby ho donutila zastavit lov meren, a když jsem převzal velení, obrátila své lidi proti nám. A když to nestačilo, vyřadila z provozu energetický systém a my nemohli nic dělat. Když jsem ji donutil, aby jej opět zapnula, přivolala bouři, jež zničila téměř všechny lodě v městském přístavu. Když jsem jí pohrozil, že jestli neodvolá bouři, napadneme Karbunkl, odpověděla, že zbraně nebudou fungovat nebo že zasáhneme náš vlastní kosmoport –“ Selhal mu hlas, když si uvědomil, jak se na něj Pernate dívá, i sílící šepot úředníků. „Já vím, zdá se vám to absurdní, vím, že to zní nemožně; ale stalo se to!“

	Pernate se zhluboka nadechl, jako kdyby mu někdo do té chvíle držel hlavu pod vodou. „Je to… docela nečekané, Vhanu-sadhu.“ Otočil se k napjatým a nejistým úředníkům tiamatské vlády. „Souhlasíte všichni s Vhanovým výkladem…?“

	„Nebyli jsme svědky všech událostí, o kterých ti velitel Vhanu vyprávěl, pane,“ odpověděl Tilhonne. „Ale to, co o královně víme, nepochybně dokazuje, že opravdu bránila lovu a získávání vody života. Víme, že s ní měl Gundhalinu poměr, což mělo vliv na jeho rozhodování jako Nejvyššího soudce, především ohledně meren.“

	„Rozumím.“ Pernate našpulil rty. Pomalu se otočil, jako kdyby se tělu nechtělo, a pohlédl znovu na Lunu. Podíval se jí zpříma do očí a zeptal se: „A co byste mi na to řekla vy? Máte nějaké vysvětlení –?“

	„– Paní,“ napověděla mu Luna v sandhi. Viděla, že nemá nejmenší tušení, jak ji oslovit. „Mám spousty odpovědí, občane Pernate,“ oslovila ho způsobem, jakým Kharemoughany oslovovali cizinci na jejich rodné planetě. „Kde mám začít?“ Do hlavy jí stoupala krev, neboť si uvědomila, že se na ni všichni dívají. Zahlédla mrazivou nenávist ve Vhanových očích a pak se zrakem vrátila k Pernatovi, když řekl: „Vždycky jsem si myslel, že energetické zdroje Karbunklu jsou zcela nekontrolovatelné. Opravdu znáte způsob, jak je řídit?“

	„Ne,“ odpověděla.

	„Jak tedy vysvětlíte výpadek proudu, který trval celé tři dny?“ zeptal se Tilhonne. „V záznamech není ani zmínka, že by se to již někdy stalo.“

	„Jednou za Velký rok se Karbunkl vypíná,“ vysvětlovala opatrně, „protože musí obnovit svůj systém. Děje se to jen během vrcholného Léta. Hegemonie nikdy předtím na Tiamatu ve vrcholném Létě nebyla.“

	„Jak o tom tedy víte,“ zajímal se Pernate, „jestliže se tak děje jen jednou za dvěstě padesát let?“

	„Vyprávějí o tom ústní tradice mých lidí, které sahají hluboko do minulosti.“

	„Na vlastní oči jsem viděl, jak jste obnovila energii města!“ obořil se na ni Vhanu.

	Neodtrhla oči od Pernata. „Věděla jsem, kdy se to musí stát. Přívod energie by se obnovil i beze mě. Předstírala jsem, že jsem energii spustila sama. Byla to hra.“

	„A co bouřka, která zasáhla město?“ zeptal se Pernate.

	Přikývla. „Ano. Ale to byla vůle Matky Moře… dílo bohů, řekli byste vy.“

	Zamračil se. „A máte opravdu prostředky, kterými můžete ovládnout naše orbitální zbraně?“

	Usmála se a podívala se na Vhana; co si pamatovala, nikdy předtím se takto neusmála. „To byla lež.“

	„Cože –?“ Vhanu vyrazil k Luně, ale zarazil se. „Ne! Říkala –“

	„Vyzkoušel jsi je, Vhanu?“ zeptal se Pernate.

	„Ne, bál jsem se, já –“

	„Věřil jste tomu, čemu jste chtěl věřit, veliteli,“ z hlasu čišel odpor, jenž k němu cítila. „Chcete věřit, že jsem – jak jste to říkal, čarodějnice? Že jediný způsob, jak se do mě mohl BZ Gundhalinu zamilovat byl, že jsem ho musela očarovat… dohnat k sexuální posedlosti. Myslíte si, že jediný důvod, proč bránil vyvražďování meren je ten, že jsem ho zotročila. Že jsem je chránila jen z pověrčivosti… Že jsem si ho vzala do postele, jen abych ho využila a ovládla. Nic –“ Odmlčela se a nabrala dech. „Nic,“ dodala tiše, „z toho není pravda.“

	Pernate na ni dlouho zíral a v jeho očích nesvitlo pochopení. Ale ke svému překvapení zjistila, že jí věří. „Takže vy říkáte, že všechno, co jste vy a Gundhalinu udělali, bylo za účelem ochrany meren. Tvrdíte, že jsou zvláštní inteligentní rasa, a ne jen pouhá zvířata?“

	„Ano.“

	Sklopil nervózně hlavu. „Upřímně,“ promluvil konečně, „připadá mi těžko přijatelné, že by mereny mohly být inteligentní.“

	Luna otevřela ústa.

	„Ale –“ Pernate zvedl ruku. „Jsem nucen tuto myšlenku přijmout… my všichni.“ Ukázal posunkem na členy tribunálu.

	Nevěděla, kdo z nich, jestli ona nebo Vhanu, se tváří nevěřícněji. „Co to říkáš?“ zvolal Vhanu. „Že souhlasíš s tím, co ti tahle cizinka řekla, i přes mé svědectví?“

	„Ne.“ Pernate se na něj ztrápeně podíval. „Říkám, že nám byla sdělena jistá důležitá fakta, nové objevy, a to zdrojem, jenž stojí mimo veškeré pochybnosti.“ Kladl na svá slova velký důraz. „Výsledkem je změna politiky Hegemonie. Ústřední koordinační komise změnila postoj k merenám. Byly uznány za samostatnou inteligentní rasu. Už nikdy se nebudou lovit a zabíjet; už nikdy nebude voda života.“ Když pronesl poslední slova, oči mu zeskelnatěly.

	„Cože? To není možné! Otče všech mých dědů! Tomu nevěřím!“ Vhanu stěží popadal dech.

	Pernate se nesouhlasně zamračil. „Vím, že to na tebe dopadlo jako rána z čistého nebe. Na nás také. Můžeš si to ověřit – máme zde sibylu.“ Ukázal na člena tribunálu, který měl trojlístek.

	Vhanu zavrtěl hlavou a zhluboka se nadechl. „Ne. To nebude nutné. Tvé slovo mi stačí, Pernate-sadhu… Ale jestliže už nebude voda života, jaký má smysl udržovat s tímto světem kontakt?“

	„Skoro žádný. Ale musíme brát zřetel na to, že máme nedostatek obyvatelných planet, takže nemůžeme zapomenout na žádnou planetu, kde se lidem daří. Ještě než se Gundhalinu stal Nejvyšším soudcem, prokázal v rozsáhlých zprávách, že dlouhodobá pomoc rozvoji tiamatských přírodních zdrojů není nesmyslný – či nezbytně prodělečný – projekt. A vzhledem k tomu, že teď nemáme na vybranou…“ otočil se k Luně, „ve světle nových událostí, Paní, se váš odpor proti hegemonským zákonům jeví jako spravedlivý. Dal by se nazvat i úctyhodným.“ Zvedl ruku. „Osvoboďte ji,“ přikázal policistům.

	Podívali se na Vhana. Čekali na jeho souhlas. Luna se na něj také podívala. Obličej mu zkřivila nenávist. „Ne!“ vykřikl. „Pro všechny bohy, to se nestane! Tato žena musí být zbavena moci a postavení. Musí být vzata do vyšetřovací vazby na Kharemough. Je ve spojení s nějakou skupinou nebo silou –“

	Pernate k němu přistoupil a uchopil ho za křečovitě nataženou ruku. „Vhanu…“ oslovil ho tichým hlasem, který se nedal ignorovat. „Vím, že jsi byl pod obrovským tlakem. Musel jsi v nedávných měsících čelit mnoha závažným rozhodnutím. Snažil ses chovat čestně. Ale musíš se své posedlosti vzdát. Situace zde se změnila. Tato žena není jen sibylou, je vládkyní svého lidu.“

	„Musí být odstraněna!“ trval na svém Vhanu.

	„Ale ne tebou – ani ne námi,“ pronesl Pernate se zaťatými zuby. „Vhanu, zjištění, že se muž jako Gundhalinu mohl z vlastní vůle nechat zaslepit –“ pohlédl na Lunu, „cizinkou, je pro mě stejně nepochopitelné a odporné jako pro tebe. A přece se najednou všechno změnilo, černé se stalo bílým. To, co udělal, už není považováno za zradu, ale…“ potřásl hlavou, „ale za nadpřirozeně moudré. Je těžké vysvětlit změny v člověku, který je cizincem daleko od domova –“

	Vhanu ztuhl, všechen odpor z něj vyprchal.

	„Myslím, že by bylo moudré, aby ses se mnou vrátil na Kharemough, Vhanu-sadhu.“ Pernate ztišil hlas. „Potřebuješ si odpočinout a získat jinou perspektivu. Jsem si jistý, že se najde méně náročné postavení, na které se budeš lépe hodit.“

	Vhanu na Pernata ohromeně zíral. A pak se se stisknutými rty otočil k Luně. Dal příkaz, aby jí sundali pouta, ale Lunu samotnou ignoroval.

	Udělala krok a přitom si třela zápěstí. Pernate se jí s úctou hluboce uklonil. „Odpusťte mi, Paní, všechny těžkosti a ponížení, které vám způsobila nespravedlivá obvinění mé vlády,“ požádal ji rozvážně. „Ujišťuji vás, že napravíme vše, co bude třeba, abychom obnovili přátelství a důvěru mezi námi a vašimi lidmi.“

	Luna se nadechla. Tak zhluboka, až ji rozbolely plíce, dokud neposbírala síly, aby stejně přesvědčivě odpověděla. „Přijímám vaši omluvu, občane Pernate… za podmínky, že bude Nejvyšší soudce Gundhalinu zproštěn obvinění a bude mu navráceno dřívější postavení vůdce hegemonské vlády na Tiamatu.“

	Bez sebemenšího překvapení přikývl. „Vaší žádosti bude vyhověno tak rychle, jak to technologie hvězdného pohonu dovolí, Paní. Jsem přesvědčen, že se tento požadavek setká se souhlasem všech zúčastněných stran.“ Pernatovy emoce prozrazoval jen nepatrný tik v obočí.

	„Děkuji vám,“ Luna se upřímně usmála. „Stanete se vy a členové tribunálu mými hosty? Uspořádám zítra v paláci na vaši počest večeři… Můžeme prodiskutovat další změny v politice v příjemnějším prostředí, než je toto.“

	Pernate se usmál, pomalu a téměř s nechutí. „Bude nám potěšením.“ Otočil se k Vhanovi. „A teď buď, Vhanu, tak laskav a doprovoď nás do našich pokojů. Ať si můžeme konečně zaslouženě odpočinout.“

	Vhanu toporně přikývl. Tvář měl jako masku urozené slušnosti a oči zcela prázdné. Otočil se k nim zády a odvedl je z haly.

	VELKÁ MODRÁ:

	Syllagong, pracovní tábor č. 7

	„To je všechno?“ zeptal se Pirát, když Gundhalinu s Vrahem Modrých vysypali svůj denní úlovek do jámy.

	Vrah pokrčil rameny a mezi obočím se mu objevily vrásky. „Zrádce si vymkl kotník. Zpomalilo nás to.“

	Gundhalinu sáhl do kapsy kabátu a vytáhl kus janky zabalený v hadru. Zvedl ho. „Tady. Někdo ze čtvrtého gangu mi zaplatil za odpověď tímhle.“ Teď přijímal odměny za každý nástroj, který opravil, a za každou otázku, kterou zodpověděl. Nechtěl nic za odpovědi, jež dával jako sibyla, ale Pirát na odměnách trval.

	Uslyšel ohlasy zájmu od části mužů; necítil vřelost, ale alespoň souhlas s vlastní přítomností, když podal kus janky Pirátovi. Janka byla slabé narkotikum, které se žvýkalo.

	„Dáš si?“ zeptal se ho Pirát.

	Zavrtěl hlavou. „Ne, já… Ano.“ Sedl si na zem do tureckého sedu. Najednou pocítil takovou únavu, že nevydržel stát. „Ano, dám si.“ Možná mu to pomůže usnout. Čím déle tu byl, tím hůře spal.

	Pirát se na něj zvědavě podíval. „Dobrá… Slyšeli jste Zrádce. Kdo si chce vzít, ať cáluje.“

	Půl tuctu strupovitých, špinavých rukou vytáhlo část svých skrovných zásob a položilo je před Piráta. Ten rozkrájel janku nožem na úzkostlivě stejné kousky a rozdal je. Poslední kousek a hromádku zásob přistrčil obřadně před Gundhalina.

	Gundhalinu je shrábl na hromádku. Ruce měl otlučené, k nerozeznání od ostatních. Začal bezodkladně jíst a nestaral se, čím si zaplní žaludek, sotva vnímal chuť. Rozpálený kotouč slunce se přehoupl přes obzor. Gundhalinu přivřel oči. Ostatní muži, kteří stáli, se posadili a dali se do jídla, jakmile Pirát otevřel bednu. Než začali jíst, museli z pokrmu oprášit popel.

	Tiše jedli jako na konci každé směny; neměli si co povídat a neměli k tomu ani sílu. Ale jedli společně, všichni toužili po lidském kontaktu, i když by to žádný z nich nepřipustil. Tato chvíle se pro Gundhalina stala nejdůležitějším okamžikem dne. Jediná věc, na kterou se těšil: až bude sedět na zemi ve studeném větru, mezi muži, díky nimž byl jeho sotva snesitelný život možný.

	Někdy si s ním Pirát povídal.

	Měl pozoruhodné, vybrané vědomosti, většinou získané samostudiem. Když se Gundhalinu zotavoval ze zranění a bydlel v jeho chatrči, hovořili spolu někdy celé hodiny. Teď už se ale ani Pirát s ním neodvažoval mluvit často a posílal ho do kraje s Vrahem Modrých. Bál se, že kdyby se příliš spřátelil s expolicistou, podlomilo by to jeho postavení mezi ostatními.

	Země se zachvěla. Gundhalinu křečovitě polkl a zakuckal se.

	„Máme skoro plnou jámu, Piráte,“ pronesl někdo po chvíli. „Mohli bychom se vydat do pevnosti.“

	Pirát zvedl oči od hrdla čutory. Zazubil se a položil ji. „Jo, možná máš pravdu. Asi už je čas, abychom určili, kdo půjde.“ Jako kdyby se kolem něj utvořilo silové pole, když zašmátral v kapse a vytáhl hrací kostky, které střežil jako klenot. „Berou tři nejpřesnější tipy, jako obvykle. Nehrajou ti, kdo byli v posledních dvou turnusech.“

	Gundhalinovi už pravidla vysvětlovali, ale ještě nikdy se hry nezúčastnil. Sledoval, jak vyčerpaní muži s otupělýma očima kolem něj ožili. Nakláněli se a vykřikovali čísla s dychtivostí, kterou u nich nikdy předtím neviděl. Tři, kteří vyhrají, získají chvíli odpočinku od strašlivé lopoty a každodenní rutiny. Mají možnost strávit noc na místě, které se podobá civilizaci, s postelemi, sprchami a skutečným jídlem, kde vymění úrodu, kterou sklidili, za drobné výhody, které jim dovolí přežít až do chvíle, než budou osvobozeni z tohoto umírání zaživa.

	„Zrádce? Řekls číslo?“ zeptal se Pirát. Gundhalinu polekaně zvedl hlavu. Uvědomil si, že žádné, jako obvykle, neřekl. Nevěděl ani, jestli mu dovolí hrát. Pocítil náhlé vzrušení a naději, oči mu svítily jako ostatním. Olízl si popraskané rty a řekl „Dvacet tři.“

	Pirát přikývl a klekl si. Držel kostky v obou dlaních, zatřepal jimi, aby prodloužil napětí, chvíli, kdy bylo pro tyhle muže možné všechno. V tu chvíli Gundhalinu pochopil, co z něj udělalo jejich vůdce. Až kostky dopadnou na zem, budou tři muži odměněni nejen samotnou cestou k pevnosti, ale také několikadenním těšením. I ti, co prohrají, budou odměněni několikadenním příjemným očekáváním, rozhodováním, jaký malý předmět, který bezprostředně nepotřebují k přežití, si vyberou za své úlovky…

	Pirát napřáhl ruce; koupaly se ve zlaté záři. Hodil kostky na zem.

	Gundhalina ohlušily triumfální výkřiky a nadávky. Příliš si zvykl na ticho. Nadzvedl se a podíval se na kostky na písku. Viděl, že prohrál. Zklamání mu uvízlo v krku jako háček; zaklel. Ostatní vrtěli hlavou, krčili rameny, přijímali porážku jako všechno ostatní. Ale Gundhalinu zůstal sedět jako opařený. Teď, když se naděje vytratila, uvědomil si, kolik pro něj znamenala.

	Pokusil se soustředit na adhani; nevzpomněl si na jediné, když Pirát oznámil vítěze. Muži, kteří prohráli, jim blahopřáli, hruběji než bylo nutné, ale brali prohru sportovně. Začali se zvedat a strkat do něj, když se rozcházeli do chatrčí spát. Mluvili více než obvykle, měli více elánu, byl slyšet i smích. Donutil se vstát, najednou cítil každou pohmožděninu a natažený sval; nechápal, proč jen on se cítí hůře a ne lépe. Možná proto, že ostatní vědí, že jejich trest jednou skončí. Ale on neměl žádnou naději, ve kterou by mohl doufat.

	„Hej,“ pronesl kdosi. „Podívejte na Zrádce.“

	Gundhalinu ztuhl a otočil se k Přírůstkovi, jenž na něj ukazoval.

	„Svítí mu zelené světlo!“ zvolal Přírůstek. „Podívejte!“

	Ostatní se začali zvědavě otáčet. Gundhalinu po něm skočil a srazil ho na zem.

	Sedl si mu na hruď a svíral mu hrdlo. „Ještě jednou si ze mě uděláš takovouhle legraci, bastarde, a nacpu ti ten tvůj prolhaný jazyk do krku –“

	„Já nelžu!“ kňučel Přírůstek a snažil se držet Gundhalinovi ruce. Popadlo ho několik paží a odtáhlo ho z Přírůstka.

	„Nelže, Zrádce,“ potvrdil Pirát. Postavil se před Gundhalina a zvedl mu před oči úlomek nablýskaného kovu. BZ spatřil svůj obraz v žáru slunce; na obojku mu jako hvězda zářilo zelené světlo.

	Gundhalinu se přestal vzpírat. Otevřel překvapením ústa. Chytil se za obojek. Muži ho pustili a shlukli se za Pirátem; zírali na něj.

	„Povídal jsi, že je tu na doživotí,“ zabručel Přírůstek, když se zvedl ze země. „Myslím, že to, že se mu rozsvítilo zelené světlo, není fér.“

	„Byl jsem… jsem tu na doživotí,“ zašeptal Gundhalinu. Civěl dál na svůj obraz; muže, jejž viděl, sotva poznal. Svíral si špinavýma rukama krk. Zjistil, že světlo na obojku vydává mírné teplo.

	„Možná je to omyl,“ napadlo někoho. Gundhalinu se prudce otočil a střelil po něm pohledem.

	Pirát mu položil ruku na rameno. „Tady k takovýmhle omylům nedochází, Zrádce,“ řekl klidně. „Spojím se s pevností. Myslím si, že nakonec na ten výlet přece jen půjdeš. Ale jen jednu cestu.“ Nepatrně se ušklíbl. „Blahopřeju. Možná, že nám budeš trochu chybět…“

	Gundhalinu přikývl a podíval se mu do očí. „Také na vás nezapomenu. Nezapomenu na nic.“

	Pirát se na něj dlouze díval a pak pokrčil rameny. „Uděláš lépe, když zapomeneš, Zrádce. Bude to tak lepší.“

	Gundhalinu zavrtěl hlavou. „Nemohu, i kdybych chtěl,“ řekl šeptem.

	„Tvůj sen byl asi pravdivý, Zrádce,“ řekl Vrah Modrých.

	Gundhalinu k němu vzhlédl. „Asi ano.“ Napjatě se zasmál. Udělal krok, náhle měl strach, že je to jen sen. Rozestoupili se před ním stejně jako před mužem se zeleným světlem ten den, kdy přijel. Prošel mezi nimi, jeho stín plul zlatou silnicí svítání. Došel k chatrči a vplazil se dovnitř, následován obdivnými pohledy jako nějaký hrdina. Se vzdychnutím ulehl na hadrový slamník. A pak navzdory všemu usnul.

	TIAMAT: Karbunkl

	Reede Kullervo stál na skrytém balkoně nad recepční halou. Opíral se o zábradlí a fascinovaně sledoval shromáždění pod sebou. Pozoroval je už hodiny, viděl vše a sám přitom zůstal neviděn. Tohle byla jen jedna z mnoha tajných místností a pozorovacích míst v paláci. Po královnině zatčení mu je členové Sibylského kolegia všechny ukázali. Když pro něj přišli policisté, starší slepá žena, jež byla hlavou kolegia, jim nařídila, aby ho chránili. Ochránili ho i rodiče těhotné vdovy po Tammisovi Zlatém úsvitu. Vzpomněl si, jak ho Merovy klidně, pragmaticky ošetřovala; vzpomněl si na její oči…

	Vzdychl. Oči měl plné barev a pohybu lidí v sále. Nedokázal si vzpomenout, jestli tyhle skrýše stvořil on, když snil o Karbunklu, nebo jestli je přistavěli později, během dlouhých ztracených staletí mezi jeho dávným a současným životem.

	Ale ať už byly stvořeny jeho předvídavostí či ne, byl za ně vděčný, protože mu zachránily život a protože díky nim směl sledovat, jak se uzavírá kruh, který pomáhal tvořit. Večírek, kde se mísili cizozemci s Tiamaťany v křehkém diplomatickém tanci, oslavoval návrat Nejvyššího soudce BZ Gundhalina.

	Dokud se v hale zdržoval nějaký Kharemoughan, neodvážil se tam ukázat. Bál se, že by jeho obličej nebo náhodná odpověď mohly upoutat pozornost Zlaté střední cesty na Kováře. A tak shora sledoval, jak se sál pomalu plní lidmi, studoval pestrobarevnou paletu pletí, vlasů a šatů, nápadnost a dokonalost, jež se snoubila s jednoduchostí. Vychutnával smyslové potěšení z obrazců, které mu vytvářely v hlavě.

	Mezi nimi se pohybovala královna; mohlo se zdát, že chodí jen tak, ale Reede viděl, že se příliš často zdržuje u vchodu, stále se dívá na dveře, uhlazuje si vlasy a sleduje hodinky. Viděl, že je nervózní a netrpělivá.

	Až okamžik, na který oba čekali, nadešel – přišel Gundhalinu. Hudba i všechen pohyb v sále ustal: lidé přestali tančit, jíst, hovořit, diskutovat o politice; všichni strnuli ve velkolepém živém obraze.

	Gundhalinu vstoupil do sálu v doprovodu Jerushy PalaThion, která na sobě měla uniformu s odznaky velitele policie. Nekonečné ticho prolomil aplaus. Gundhalinu se zastavil před dveřmi, jako kdyby se zalekl jejich hlasitého patolízalství. Stál s hlavou vztyčenou a zdálo se, že je nevnímá. Očima bloudil v davu lidí.

	A pak našel, co hledal – královnu. Přicházela mu naproti a dav se před ní rozestupoval. Vlasy jako sníh, šaty z ševelivé mechové zeleně a průzračné nebeské modři. Třpytila se perlami, které byly jako hvězdy, jako slzy moře. Neměla korunu, jen jednoduchou čelenku z květin. Blížila se k němu s rukama vztaženýma na uvítanou.

	Gundhalinu se konečně pohnul; udělal krok a stiskl královně ruce. Stáli proti sobě, odvažovali se dotýkat pouze konečky prstů; ale v tomto okamžiku doteku, v důvěrném stisku, jenž se nedal snést, byla ryzí extáze. Jako kdyby přítomnost lidí, kteří byli svědky jejich shledání, je vůbec nerušila.

	Konečně se pustili, jejich dlaně klesaly, pomalu, jako kdyby na ně gravitace nepůsobila. Gundhalinu se otočil k Jerushe a něco jí řekl. Ukázal na protější stranu místnosti. PalaThion přikývla a odešla. Královna vedla Gundhalina do sálu, všichni mu blahopřáli a gratulovali; dřívější nepřátelé i přátelé, kteří teď byli od sebe k nerozeznání, alespoň pro příštích několik hodin. Pernate a ostatní členové hegemonského tribunálu ho vítali jako první; Vhanu, bývalý velitel policie, chyběl.

	Současně začali hrát muzikanti, kteří při jeho příchodu zmlkli. Hráli nádhernou melodii, kterou Reede neznal, ale zdálo se, že na ni BZ čeká. Gundhalinova tvář, ze které se dosud nedalo nic vyčíst, se rozjasnila. Usmál se. Sklonil se a pošeptal něco královně do ucha. Překvapeně se na něj podívala. Pochopil její výraz jako souhlas, vzal ji opět za ruku, přitáhl k sobě a začali tančit.

	Lidé se rozestoupili, sledovali je a šeptali si. Gundhalinu s Lunou tančili elegantně podle hudby, volný prostor kolem nich se stále zvětšoval. Reeda napadlo, že snad žádný Kharemoughan nemůže být více ohromený než on sám, když viděl Gundhalina svobodně tančit s ženou, kterou miloval. Tanečníci se k nim jeden po druhém přidávali, až se ztratili ve třpytivém oceánu.

	Reede měl oči jen pro ně: viděl, jak jsou jejich tváře odlišné, bolestivá propast, jež rozdělovala jejich planety… viděl jim na očích jedinou pravdu, kterou znal.

	Vzpomněl si na Mundilfoere, duši měl plnou její půlnoční krásy… připomněl si, co všechno pro něj znamenala, co pro něj udělala a obětovala. Vzpomněl si na Ilmarinena, jehož miloval… Plakal. Byl sám, a na opuštěném místě.

	Když tanec skončil, Gundhalinu s Lunou jedli a hovořili s hosty večírku, stále spolu, dávali všem na vědomí, že neodlučně patří k sobě.

	Konečně dav začal řídnout, lidé se ztráceli jako perly z přetržené šňůry. Nejdříve odešla hegemonská elita. Odešli, jak nejdříve jim to společenský takt dovoloval. Jen Gundhalinu nedával najevo žádné známky neklidu. Ze sálu odešel poslední policista. Reede přešlápl. Zneklidněl, jako kdyby se v té chvíli zbavil nesnesitelné tíhy.

	Zaslechl nějaký zvuk. Trhl sebou a otočil se, zády se tiskl k zábradlí. „Arielo?“ Tiše před ním stanula. Neměla na sobě šaty, ve kterých ji viděl naposledy. Převlékla si barevné, vyzývavě smyslné, obtažené cizozemské šaty za dlouhé, beztvaré místní šaty s nabíranými rukávy a výstřihem. Okolo krku měla těžké šňůry korálů z karbunklu, achátů a naleštěných mušlí.

	Ocitla se v rozpacích. Reede si uvědomil, jak se tváří, jak svírá zábradlí, jako kdyby se obával napadení… nebo přízraku.

	Přistoupil k ní. „Kde jsi byla?“ Zamračil se, napůl zvědavostí, napůl sám na sebe. „Viděl jsem tě na začátku večírku v sále. Pak jsi zmizela.“

	Postavila se vedle něj. Vzal ji za ruku. Objal ji. Ariela se dívala na druhou stranu. Zírala na scénu pod nimi jako před chvílí on. Stiskla mu ruku, byla napjatá, ale teplá. Připadala mu od svého probuzení, od chvíle, kdy ji matka zachránila před smrtí, jakoby nehmotná. „Udělala jsem co se ode mě žádalo. Přivítala jsem cizozemce a tvářila se náležitě pokrytecky. A pak jsem šla do svého starého dětského pokoje a prohlížela si všechny hračky, se kterými jsme si hráli; já a – a Tammis…“ Hlas jí selhal. Dlouho mlčela. „Četla jsem si pár knih a dala si teplý čaj s medovými koláčky, jako kdybych byla znovu dítě. Bylo mi velice příjemně.“ Podívala se na něj. „Sledoval jsi je odtud celý večer?“

	„Jsem cizozemec.“ Pohladil ji po tváři a na otázku jí vlastně neodpověděl.

	„Nejsi jako oni.“ Pohodila pohrdavě hlavou směrem ke Kharemoughanům, kteří už v sále nebyli, ale jejich přítomnost přetrvávala – a stínila budoucnost.

	„Tvůj otec ano.“ Zlostně a smutně se otočila. „Nebo byl,“ opravil se. Pohlédl přes zábradlí na královnu a Gundhalina, kteří se stále pohybovali bok po boku, spoutáni neviditelnými vlákny touhy. Podívala se na ně a svraštila čelo. „Jen ať jsou šťastní… Otec by si to přál. Zaslouží si to.“

	Bez hnutí stála a pozorovala je. Tvář se jí pomalu rozjasňovala. Nakonec přikývla.

	„Tady.“ Reede sáhl do pouzdra na opasku. „Chtěl, abych ti to vrátil…“ Podal jí Jiskrovu flétnu; křehkou lasturu pokrytou vlasovými prasklinami, stopami dávných oprav.

	Otevřela ústa, ale nevydala ani hlásku. Vzala si flétnu, přitiskla si ji na tvář a zavřela oči. „Chci odtud pryč – pryč z města. A nikdy se nevrátit. Teta Jerusha mi povídala, že můžeme bydlet na plantáži. Mohli bychom být sami, jen s merenami…“

	„To že řekla?“ Chytil se zábradlí, měl pocit, že je ve stavu beztíže. „To bychom mohli,“ zašeptal. „Mohli bychom. Jo, to by bylo hezké… to by bylo prostě skvělé.“

	Ariela se na něj podívala; popelavé tváře jí rozkvetly a na plných rtech jí uzrál úsměv.

	Vzal ji za ruku a prohlížel si dlouhé, štíhlé prsty, bledé proti jeho, a prsten se solii, stejný jako měl on. Chtěl jí něco říci, ale hrdlo se mu sevřelo. Objal ji a přitiskl k srdci, vdechoval Arielinu sladkou, teplou vůni i zatuchlý pach starobylých stěn. Po chvíli se zeptal: „Proč jsi sem nahoru přišla?“

	Odtrhla se od něj a s úsměvem na něj pohlédla. Hudba začala znovu hrát, ale úplně jinak než předtím. Už nehrála ve vytříbeném rytmu, jenž ukolébal smysly Technokratů. Reede se nahnul přes zábradlí, aby se přesvědčil, že je to opravdu stejná skupina jako předtím. Spustili veselou, vrtošivou melodii tradiční Letní písně. „Teď začíná ten správný večírek,“ pronesla Ariela. „Chtěla jsem, abys šel se mnou dolů –“ Rozpačitě ho vzala za ruku; usmála se. Ochotně, skoro nedočkavě za ní vykročil.

	Sešli po schodech a vmísili se do moře těl a tváří. Sotva svým příchodem zčeřili hladinu. Většina lidí kolem mu připadala neznámá; sem tam zahlédl někoho, koho už viděl. Spatřil Merovy Modrý kámen. Chvíli od ní nemohl odtrhnout oči. Ztratil přehled o Gundhalinovi a královně.

	Ariela ho dovedla do části sálu, kde lidé tančili spontánně podle hudby. Vtáhla ho do rytmu tance. Kroky byly jednoduché a Reede se podrobil; připadal si nemotorně. Dosud si nezvykl, že jeho tělo už není dokonalým strojem, který z něj dělala voda smrti. Odhodlaně tančil dál a poznal, že ho baví tancovat – vždycky ho to bavilo, ale nevzpomínal si, že by vůbec někdy tančil. Tančili, nejen spolu, ale ve všeobjímajícím pohybu se všemi ostatními, hudba byla proměnlivě živá a zvučná. Ariela zčervenala a smála se, a stejně tak i on.

	Ale Reedovo kdysi neúnavné tělo je donutilo k přestávce. Jedli nakládané ryby a pili víno se zvláštní příchutí. Reedovy smysly se začaly bouřit. „Vzpomínám si na tohle…“ Nejistě se rozesmál, jak mu víno stoupalo do hlavy.

	Ariela se na něj podívala. „Na co?“

	Někdo ho zavolal a tak ho zachránil před odpovědí. Pohlédl do sálu a spatřil tři postavy, jež se k nim blížily. Byla to komická trojice: Starhiker, která vedla svůj klub, Reedův pilot a pomocník.

	„Ahoj, šéfe,“ volal Niburu. Zubil se. Reedovi došlo, že i on vypil trochu víc.

	„Bohové.“ Reede se díval z jednoho na druhého. Cítil, že mu škube v obličeji. „Kde jste, k čertu, byli?“

	Trčeli ve vězení, dokud nebyla Jerusha PalaThion jmenována velitelkou policie a nepropustila je. Neviděl je už dlouho. Až nyní, pod vlivem vína a únavy, mu došlo, jak se mu po nich stýskalo.

	Niburu se na něj podíval, a pak trpce pohlédl na Arielu. „Čistili jsme nánosy a naplaveniny po bouři kolem města.“ Vzal Tor Starhiker důvěrně kolem pasu. Položila mu ruku kolem ramen a škrábala ho na hrudi.

	Reede pozdvihl obočí. „Vidím, že se statečnost dočkala odměny.“

	Niburu pokrčil rameny a zazubil se. „Chutná jí, jak vařím.“

	Tor se usmála. „Vaří jednoduše, ale velmi sytě…“ Niburu zčervenal. Ananke stál za ním a choval quolla; tiše se usmíval, záhadný jako vždycky. „Poslední dobou jsi pilota moc nepotřeboval,“ prohodil Niburu.

	„To je pravda,“ zabručel Reede a pohlédl na Arielu. „Asi ne.“ Dotkl se její ruky.

	„Tak co budeme teď dělat?“ zajímal se Niburu.

	„Jíst. Tančit. Bavit se,“ odpověděl Reede.

	Niburu zavrtěl hlavou. „Myslím potom. Zítra. Příští týden. Za několik měsíců?“

	Reede zaváhal. Zíral na ně, jak se tváří, každý jinak, a přece stejně. „My – Ariela a já, půjdeme na jih, na pobřeží. Pokusíme se…“ Odmlčel se. Nalézt odpuštění. „Najít… něco, co jsme ztratili.“

	Niburu přikývl – zdálo se, že je spokojený. „K tomu nebudeš potřebovat pilota.“

	„Asi ne,“ potvrdil Reede a odvrátil pohled. „Máš rád lodě?“

	„Nemám. Potápějí se. Neměl jsem je rád na Samathe a nemám je rád ani tady. Ananke také ne.“ Ukázal na přítele.

	Reede se na něj podíval se zvláštním výrazem. „Chceš odejít. Opouštíš mě.“

	„Máš někoho, kdo se o tebe postará, šéfe.“ Niburu se usmál. „Už nás nepotřebuješ.“ Chvilku mlčel a pak dodal „Byla to dlouhá doba. Možná, že nám všem něco chybí.“

	Tor se na něj podívala. „Mluvíš, jako kdyby ses neměl nikdy vrátit.“

	„To netvrdím, lásko.“ Úsměv na rtech se mu rozšířil, když se střetl s jejím pohledem. „Nikdy neříkám nikdy. Jestli jsem se od něj něco naučil –“ ukázal na Reeda a úsměv mu malinko ztrpkl, „pak je to ‚nikdy neříkej nikdy‘…“ Tor ho políbila na temeno hlavy. Niburu ji políbil na odhalený pupík. Ananke zakoulel očima.

	Reede pocítil v břiše nepojmenovatelnou bolest. Položil číši s vínem na stůl. Považoval víno za původce té bolesti. „Kdy tedy odlétáš?“ zeptal se, aniž zvedl hlavu.

	Niburu chvíli neodpovídal; jako kdyby čekal na něco jiného nebo předpokládal jinou otázku. „Brzy. Až dám dohromady náklad. Za pár dní.“

	„Pár nocí?“ zajímala se Tor a prohrábla mu vlasy.

	„Nebo tak. No,“ dodal, když se na něj Reede konečně podíval. „Domnívám se, že se tu předtím zastavíme a rozloučíme se…“

	„Nesnáším dlouhá loučení,“ řekl Reede a zamrkal. „Nedělej to.“ Všiml si, že mu teče z nosu, a utřel si ho do rukávu. „Nastydl jsem,“ zamumlal a odkašlal si.

	„Měl bys o sebe víc dbát,“ hleděl na něj Niburu udiveně.

	„Dejte na sebe pozor.“ Reede jim podal ruku. Stiskli si ruce, které nesly na dlani shodný cejch.

	Niburu se usmál. „Bude to jednoduché, teď, když už nepracujeme pro tebe.“

	Reede se zasmál. „Díky…“ Věděl, že Niburu chápe, za co mu ve skutečnosti děkuje. Přistoupil k Anankovi; pohladil quolla, jenž spokojeně ležel jako obvykle v závěsné síti, kterou měl Ananke přes rameno. Pohladil ho poprvé ode dne, kdy ho na Ondinee vylovil z nádrže. Quoll překvapeně a potěšeně zavrněl. Sledoval Reeda černým, jasným očkem jako korálek. „Starej se o něj. Zachránil jsi mu život, jsi za něj zodpovědný, napořád. Znáš pravidla.“

	Ananke se na něj podíval a pohladil quolla. Jejich prsty se krátce dotkly. „Já vím, šéfe,“ řekl tichým, staženým hlasem. „Sbohem,“ dodal. Ve tváři měl cosi jako touhu, ale Reedovi to nedávalo žádný smysl.

	Hudba se změnila. Všichni zpozorněli. Začínala nová skladba, nad směsicí místních a cizozemských nástrojů se linul nový zvuk, vysoký a znepokojivý. Nedal se přirovnat k ničemu, co znal, ale bolestivě mu připomínal merení píseň.

	Otočil se k Ariele.

	Ale nestála vedle něj.

	Tor ho vzala za paži a nasměrovala k pódiu. Podíval se a spatřil mezi hudebníky Arielu. Uvědomil si, že je to zvuk flétny jejího otce. Věděl, že má hudební talent, ale netušil, že umí hrát.

	Hudba a překvapení ho na dlouhou chvíli znehybněly. Když se ohlédl, zjistil, že ostatní odcházejí, byli už skoro na protější straně tanečního parketu. Ananke zvedl ruku na rozloučenou, ohlédl se, a byli pryč.

	Reede vykročil mezi lidmi a snažil se dostat co nejblíž k místu, kde stála Ariela. Spatřil Merovy Modrý kámen. Stála vedle královny. Luna ji držela okolo ramen; žádná z nich se ani nepohnula. Ohromeně a smutně naslouchaly. Vzpomněl si, že i Tammis nosil flétnu; pravděpodobně na ni hrál stejně jako sestra… stejně jako Jiskra Zlatý úsvit. Uvažoval o zvláštních dědičných rysech, o obrazcích vytvořených prostředím, láskou a žalem. Přál si, aby byl buď víc nebo méně opilý.

	„Kullervo,“ oslovil ho kdosi. Vzhlédl a spatřil Gundhalina, který stál na druhé straně vedle královny. Vydal se k Reedovi.

	„Vítej zpátky,“ pozdravil ho Reede. Neusmíval se. „Na zemi života.“

	Gundhalinu se na něj překvapeně podíval, jako kdyby řekl něco zcela nepochopitelného. Ale pak přikývl. „Ano…“ přitakal tiše. „Děkuji ti. Děkuji ti za všechno, cos udělal.“

	Reede mírně pokrčil rameny. Konečně viděl Gundhalina zblízka a byl polekán, jak unaveně vypadá. Vrásky se mu prohloubily – znamení, které na něm zanechalo živoření v pracovním táboře a které ani nenadálá milost nedokázala vymazat. Černostříbrná uniforma, odznaky a medaile, jež se leskly ve světle, a obyčejný ostnatý trojlístek mezi nimi jen odrážely hořké zklamání v Gundhalinových očích. „Možná, že jsme si teď rovni,“ odpověděl.

	Královna se otočila, když slyšela jejich hlasy za sebou. Merovy s ní už nebyla; Reede předpokládal, že odešla kvůli němu. Královna došla k nim. Zastavila se vedle Gundhalina. Reede na oba zíral jako opařený: byli jako zrcadla, odráželi trápení druhého i vlastní zkoušky, jež byly jen vyjádřením stejného ortelu. Uvědomil si, že si ani nevšiml, jak se královna změnila; byl příliš zaměstnán vlastní živelnou změnou. Napadlo ho, co mu asi vidí ve tváři oni.

	„Nevěděl jsem, že umí hrát.“ Podíval se na Arielu, jež byla dosud zaujatá hudbou. Naslouchal truchlivě veselé písni a naplnila ho nenadálá touha.

	„Ani já ne,“ řekl Gundhalinu trochu smutně.

	„Ani já ne…“

	Královnin hlas zněl jako lítostivá ozvěna veselé a zvučné hudby. Gundhalinu ji objal a přitáhl k sobě.

	Podívala se na něj a přikývla, jako kdyby na ni mluvil; jako kdyby nepotřebovali slova. Podívala se na Reeda; oči měla jako studny vzpomínek. Reede ustoupil a nechal je projít. Sledoval, jak jdou řídnoucím davem. Mířili ke schodišti, po kterém sám přišel. Viděl je odcházet, stejně jako je viděl přicházet, kruh se uzavřel.

	Otočil se k prázdnému schodišti zády. Podíval se na Arielu. Myšlenky se mu rozplývaly v tekuté melodii, Reede Kullervo se ztrácel v davu.

	

	Luna vedla BZho tichou chodbou vzhůru, po dalším schodišti, dalšími chodbami, ruku v ruce. Neptal se a šel svolně s ní – jako vězeň. Podívala se na něj. Zabolelo ji u srdce. Chtěla ho zavést do ložnice; ale ty dveře minuli a šli dál. BZ se na ni zvědavě podíval, ale nezeptal se.

	Pracovala v nekonečných týdnech mezi příletem tribunálu a BZho návratem tvrdě, každý den od úsvitu dlouho do noci. Tlačila svými požadavky na všechny strany a žádala obnovu vztahu Tiamatu a Hegemonie. Dohlížela na opravu města po pohromě, kterou napáchala bouře. Ale každou noc, když ležela sama v posteli, si představovala, že leží vedle ní: představovala si jeho dech, tlukot srdce, teplo pohlazení, jež přivede její studené, žalem zmučené tělo k životu.

	A přece, když byli konečně sami, zjistila, že to není to, co chce a po čem touží. První radostná závrať, kterou cítili, když jeden druhého spatřili, je elegantně a bezbolestně přenesla večírkem a pohledy veřejnosti. Ale zde, v prázdných chodbách, jasný, bezmyšlenkovitý okamžik radosti pominul. Zmocnily se jí vzpomínky a vpustily do srdce přízraky a stíny. A když se podívala na BZho zasmušilý, unavený obličej, věděla, že ani on nepotřebuje spěchat do soukromí.

	Proto ho vedla chodbou k poslednímu točitému schodišti, do tajné místnosti na vrcholu paláce, na špici města. Okolo nich se rozevřelo nebe rozzářené ohněm nespočetných hvězd. Nad mořem stoupal chladný, modrostříbrný měsíc Tiamatu a tajuplně svítil.

	Luna slyšela, jak BZ ohromením zatajil dech. „Neměl jsem tušení, že tohle existuje…“ zašeptal a Luna nevěděla, jestli myslí tajnou místnost nebo krásný výhled. Stáli vedle sebe a dívali se ven; položila mu hlavu na rameno. Stáli bez hnutí a drželi se za ruce, zapomněli, že existují.

	Temně jasné zrcadlo moře něco prorazilo: jeden stín, druhý, a další, vyšívaly temný steh na třpytící se hladině. Připomínaly, co všechno leží skryto za iluzí klidu. „Jsou to mereny?“ zeptal se.

	„Myslím, že ano,“ odpověděla Luna tiše. „Na tuto dálku si nejsem jistá.“

	Povzdychl si. „Myslel jsem si, že už tvůj svět nikdy nespatřím. Domníval jsem se, že už nikdy nespatřím tvou tvář –“ Podíval se jí do očí, opatrně ji pohladil po tváři rukou zjizvenou prací. „Snažili se mě zabít…“ vypravil ze sebe nakonec.

	„Kdo?“ Vydržela by BZho pohled, ale on se odvrátil k oceánu.

	„Titíž, kdo chtěli zabít mereny.“ Obličej mu ztvrdl jako pěst. „Stejní lidé, kteří mi blahopřáli k návratu a lízali mi dnes večer dole v sále paty. Neměli moc – nebo odvahu – zabít mě přímo. A tak mě poslali do tábora…“ Selhal mu hlas. „A doufali, že se o mě postará čas. Jenže tys mě znovu zachránila.“ Obličej se mu rozjasnil. Políbil ji na vlasy, něžný polibek bez vášně.

	Neodpověděla, nepohnula se, tělo měla netečné. Uvědomila si, jak tenká je membrána mezi životem a smrtí. Vzpomněla si na všechno, co už nelze nikdy změnit.

	„Luno…“ v náhlém návalu vášně ji sevřel do náruče. „Je mi to líto. Je mi to tak líto…“ A Luna v jeho zlomeném hlase slyšela ozvěnu vlastních truchlivých vzdechů, jež jí rozdíraly hrdlo.

	Zavrtěla hlavou a ucítila, jak se jí o zrudlý obličej otřela chladivá, neosobní uniforma; krunýř z kovových medailí ji tlačil do zad a do krku. Cítila se nesvá. „Matko nás všech,“ zašeptala. „Raději bych zemřela, než si nechat vytrhnout srdce z těla.“ Vybavila si Arienrhod – její kosti se na věky válejí v temných hlubinách moře. Polila ji lítost a hrůza.

	Tentokrát neodpověděl; jen ji dál držel a Luna cítila, jak BZho tělo prostupuje její pokožkou jako hojivý balzám. „Podívej,“ řekl po chvíli. „Jsou to mereny. Teď jsou zřetelně vidět.“ Pevně ji držel a jemně naléhal, aby se podívala.

	Zvedla hlavu a spatřila je. Celou kolonii, jež oslavovala noc na rozhraní mezi dvěma světy. Jejich životy byly znovu kompletní a smysl existence zajištěn; ačkoliv z oddaného tance námluv Luna pochopila, že i samotná existence v nadčasovém světě má smysl sama o sobě. Měly mnohem více společného se sibylskou myslí než s lidskými služebníky, kteří byli poddáni Síti. Sledovala, jak se vynořují a potápějí. Kmitaly se na hladině poseté hvězdami a zanechávaly jí na duši jemné vzorce. „Závidím jim…“ zašeptala. „Nevědí, co je to žal.“

	„Díky nám už nikdy nezemřou násilnou smrtí,“ zašeptal jí Gundhalinu do vlasů. „A žádný člověk už si uměle neprodlouží život. Byla obnovena rovnováha… Teď bychom snad mohli začít žít vlastní život. Náš společný život. Ztratili jsme tolik času, který nelze vrátit –“

	Luna zavřela oči, vzpomněla si na věčnost, kde šíp času zbloudil a mířil současně všemi cestami. Otevřela je a zadívala se na moře a nebe, jež plálo hvězdným ohněm. Nemohla najít hranici, kde jedno končí a druhé začíná. Připadalo jí, jako kdyby nebyly rozděleny, ale spojeny v jednu kontinuitu, jež se prostírala z hlubin moře do hlubin vesmíru. „Čas všechno vyřeší,“ pronesla. S hořkostí si vzpomněla na jeho slova. „Musí to tak být… bude to tak. Alespoň to nám dluží.“ Podívala se na BZho a viděla mu v očích odraz noci.

	Usmál se a přikývl. Objímal ji a hřál. „Těším se, že spolu v klidu zestárneme.“

	TIAMAT: Prajna, oběžná dráha

	

	„Bohové,“ ulevil si Kedalion a protáhl si prsty, až mu zapraskalo v kloubech. Opřel se v pilotním sedadle Prajny. „Pořád se trochu bojím, že se z tohohle snu probudím.“ Podíval se na Ananke. „Potvrď mi, že nesním.“

	Ananke se usmála. „Nesníš. Jedině že bychom měli stejný sen.“ Pokrčila rameny a pohladila quolla po cibulkovitém nose. Zkoumala údaje na ovládacím panelu. „Pohonný systém – zkontrolováno. Náklad – zkontrolováno. Záchranný systém – zkontrolováno. Odbaveni jsme a odletové okno se nezměnilo. Jsme volní, Kedalione. Jsme opravdu volní, můžeme odletět.“ Uvelebila se pohodlně v sedadle pomocného pilota a uložila quolla do krabice, jež ležela před ní, v bezpečí pod přístrojovým panelem.

	„Připravena opustit prostor Tiamatu?“ zeptal se Kedalion rituálně.

	„Připravena,“ odpověděla bez váhání.

	Kedalion se ohlédl. „Připraven, Zlatý úsvite?“

	Jiskra Zlatý úsvit nepatrně přikývl obvázanou hlavou. Očima stále přejížděl po obrazovce, vrýval si do paměti poslední pohled na rodnou planetu, jež impozantně ubíhala tisíce kilometrů pod nimi. „Dělám správnou věc, Niburu?“ zeptal se.

	„Nevím,“ odpověděl Kedalion. „Ale děláš dobře… Jsi připraven?“ zeptal se po chvíli znovu. Dotekem změnil obraz planety na hvězdné pole.

	Zlatý úsvit se zhluboka nadechl. „Jsem.“ Tentokrát se díval do budoucnosti. Usmál se a zvedl ruku, možná to bylo gesto ujištění, možná, že jen pozdrav na rozloučenou.

	Kedalion se pohodlně usadil. Spojil se s kosmoportem, který kroužil hluboko pod nimi, zadal příkaz lodnímu počítači a aktivoval odletovou sekvenci.

	A pak důstojně a s posvátnou nadějí vyčkával, až Prajna kolem nich ožije a odnese je do noci.
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SNEHOVA KRALOVNA OPET ZIJE!

Letni kelovna je piibéh Luny Zlaty tisvita planety Tiamatu,

Vypritvi o historii a civilizaci, jeZ se postavila na odpor ziko-
nim vesmiru.

Vyprivi o zradé, jeZ zpustosi tapisérii Gasu...

Druby dil Letni krdlovny, v ném se dozvime, jak se vyvijel
vatah Luny a Nejvy&fho soudce Gundhalina, zda se podafi za-
chrénit mereny a obnovit sybilskou Sit...

Dozyime se, co prinesl neplénovany nivrat Hegemonie na
Tiamat a jak se s nim vyporadaji obyvatelé i cizozemei...

Dozvime se, kdo je viastné Reede Kullervo a jakou hraje ro-
i v probihajicich udilostech...

Uchvatng smésice romantiky, béje a védecké teorie.
Greg Bear

Pani Vingeovi mé nadini, po kterém touZi kazdy spisovatel
- dokaze vdechnout neznamym vécem Zivot.
Andre Norton
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